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a Malej Mecayapan wa̱n Tatahuicapan de Juárez, nés̱ikiꞌ ijko̱nsan iga melaꞌtajtowaj, e' onoꞌ 
tájtoḻ yej ayáꞌ̱ ino̱nsan kijtoj̱neki ipan inim̱ej a̱ltepem̱ej. Siga agaj kijto̱jneki “sentir compasión 
por alguien”, Mecayapan kijtowa kikneḻiá, wa̱n iga Tatahuicapan kijtowa kicho̱kiliá. 
Mecayapan kuaꞌ̱ kijtowa kicho̱kiliá, iníṉ tájto̱l kijtoj̱neki “amar”. Inó̱n iga Mecayapan 
kicho̱kiliá iyeꞌ̱ kijtoj̱neki “ama a su mamá”, miej̱ Tatahuicapan, ino̱nsan tajto̱lmej kijtoj̱neki “le 
siente compasión por su mamá”, kijtoj̱neki iga iyeꞌ̱ tejté ̱kipolowa. Tatahuicapan iga se ̱makijto 
iga “ama a su mamá”, mojtowa kineki iyeꞌ̱. Onoꞌ komati tajtoḻmej yej ayéj ijijko̱nsan, ken “pez”, 
yej kijliáj to̱poj Mecayapan iwá̱n michin Tatahuicapan. Inó̱n iga mochij seꞌ traducción iyojyoka 
iga sejsé ̱municipio. 

ToTeḵo iTájtoḻ ipan melaꞌtájtoḻ 
ken tajtowaj a̱ltepeꞌ̱ Tatahuicapan a

Tájtoḻ “biblia” kijtoj̱neki “liḇrojmej” ipan tájtoḻ griego. No̱ mo-ix̱mati 
iga toTeḵo iTájtoḻ. La Biblia kipiá o̱me parte: Antiguo Testamento, 
liḇrojmej yej mo-ijkuiloj kuaꞌ̱ aya wiꞌ̱ toTeḵo Jesucristo, iwá̱n Nuevo 
Testamento, liḇrojmej yej mo-ijkuiloj kuaꞌ̱ wá̱lkaya toTeḵo Jesucristo.

Tájtoḻ “testamento” kijtoj̱neki “pacto”, o ken iga motajto̱ltijkej 
Dios wa̱n tokniw̱a̱n. Antiguo Testamento pew̱a kén iga Dios kichij 
nochi yej onoꞌ. Pac̱tojmej yej onoꞌ ipan Antiguo Testamento tajtowa 
yej Dios kichij wa̱n Noé, Abraham iwá̱n judiyojmej por medio de 
Moisés. Antiguo Testamento no̱ tajtowa yej mochij pan país de Israel, 
ka̱n icha̱n judiyojmej, iwá̱n no̱ kipiá miaꞌ profecías. Ipan iníṉ libro 
yej mo-ijkuiloj pan melaꞌtájto̱l, kiwig̱a taṯájkol de inochi Antiguo 
Testamento.

Ipan seꞌya parte de iníṉ libro, ompa onoꞌ nochi Nuevo Testamento, 
ijkuilijtoꞌ ipan melaꞌtájtoḻ. Ipan Nuevo Testamento tajtowa de Jesucristo 
iwáṉ iga seꞌya pacto yej kichij Jesucristo iga tag̱aꞌ wel mayeꞌ̱ono iyix̱taj 
Dios (Lucas 22:20). No̱ tajtowa iga yej kichij Jesús waṉ idiscip̱olojmej. 
Ompa no̱ onoꞌ sekin carta kaṉ kijkuilowilijkej sekin yej chaṉtitoyaj pan 
seꞌ aḻtepem̱ej yej kicreḏojtiáy̱ajoꞌ itájto̱l Cristo iga kikakikej yeꞌ̱notic̱iaj. 
Nuevo Testamento tami waṉ las profecías yej nochi kix̱mati ken 
Apocalipsis, o yej Dios kinex̱tilij Juan pan visión.

Antiguo Testamento mo-ijkuiloj nochi ipan tájtoḻ hebreo, ka̱kánajsan 
ka̱n ijkuilijtoꞌ ipan tájto̱l arameo. Nuevo Testamento mo-ijkuiloj ipan 
tájto̱l griego. Eꞌ kuaꞌ̱ panoj miaꞌ xiwiꞌ, la Biblia moojpa-ijkuiloj ipan 
maj̱ de dos mil tajtoḻmej, sekin tajtoḻmej kipiáj nochi la Biblia, wa̱n 
sekin petz taṯájkol. Iwá̱n iná̱n la Biblia, libro nokta yej má̱j̱ moleeṟowa 
ipan nochi iníṉ taj̱li. Iná̱n millones de toknim̱ej ipan pox miaꞌ 
a̱ltepem̱ej wel kileeṟowaj iTájto̱l toTeḵo ipan itajto̱lmej.

Melaꞌtájtoḻ, ayéj ijkó̱mpasan ken tájto̱l hebreo, niga ken griego; 
eꞌ tomelaꞌtájtoḻ kipoxpiá ken iga tikijtowaj te ̱kijtoj̱neki yej wiꞌ̱ 
ipan iTájtoḻ toTeḵo iga yej melaꞌtajtowa wel máj̱ makiyeꞌ̱kaki iwá̱n 
makiyeꞌ̱entendeṟo.



 

b Aunque el náhuatl no cambia mucho entre los municipios de Mecayapan y Tatahuicapan 
de Juárez, existen términos muy importantes que no se expresan de la misma manera en 
estos lugares. Por ejemplo, el concepto de “sentir compasión por alguien” se dice kikneḻiá 
en Mecayapan, pero se dice kicho̱kiliá en Tatahuicapan. En Mecayapan, kicho̱kiliá se usa 
comúnmente para expresar amor dentro de la familia. Así que kicho̱kiliá iyeꞌ̱ quiere decir 
“ama a su mamá”, mientras que en Tatahuicapan, las mismas palabras quieren decir “siente 
compasión por su mamá” e implican que su mamá tiene una necesidad. En Tatahuicapan, para 
expresar “ama a su mamá”, se dice kineki iyeꞌ̱. Hay muchos otros ejemplos de palabras que no 
son iguales, como “pescado”, que se dice to̱poj en Mecayapan y michin en Tatahuicapan. Por 
eso fue necesario hacer una traducción para cada municipio. 

Introducción a la Biblia y su traducción al náhuatl 
de Tatahuicapan de Juárez, b Veracruz

La palabra “Biblia” quiere decir “los libros” en el idioma griego. 
También es conocida como la Palabra del Señor. La Biblia tiene dos 
partes: el Antiguo Testamento, que son los libros escritos antes de la 
primera venida del Señor Jesucristo, y el Nuevo Testamento, que son 
los libros escritos después de esa venida.

La palabra “Testamento” se refiere a los pactos o acuerdos entre 
Dios y su pueblo. El Antiguo Testamento comienza con la creación del 
universo por Dios. Los pactos del Antiguo Testamento incluyen los que 
Dios hizo con Noé, con Abraham y con los judíos por medio de Moisés. 
El Antiguo Testamento también narra lo que pasó en el país de Israel, 
donde viven los judíos, y además tiene muchas profecías. Este libro 
que está escrito en náhuatl, incluye un resumen de todo el Antiguo 
Testamento.

En la otra parte de este libro, está todo el Nuevo Testamento, tradu-
cido al náhuatl. El Nuevo Testamento habla de Jesucristo y el nuevo 
pacto que él hizo para reconciliar al hombre con Dios (Lucas 22:20). 
También narra sobre lo que hicieron Jesús y sus seguidores. Hay 
también varias cartas escritas a los nuevos grupos de cristianos que 
se iban formando al escuchar las Buenas Noticias acerca de Jesús. 
El Nuevo Testamento termina con un libro de profecías que todos 
conocen como Apocalipsis, o lo que Dios le mostró en visión a Juan.

El Antiguo Testamento fue escrito mayormente en el idioma hebreo y 
algunas partes en arameo. El Nuevo Testamento fue escrito en griego. 
A través de los siglos, la Biblia entera o en partes se ha traducido a 
más de dos mil idiomas y es el libro más leído en todo el mundo. En 
la actualidad, millones de personas de muchos pueblos pueden leer la 
Palabra del Señor en su propio idioma.

El idioma náhuatl es muy distinto al hebreo y al griego; pero 
tiene muchas maneras de expresar lo que quiere decir el mensaje 
de la Palabra del Señor para que los hablantes del náhuatl puedan 
escucharla y entenderla bien. 



Letras especiales

 El texto en este libro que está escrito en náhuatl 
usa las siguientes letras para indicar los sonidos que no 
existen en español aunque algunas son letras usadas en 
ese idioma:

 j Ejemplos: jojtoko  paloma,  ojti  camino, 
                              nej  yo

 tz Ejemplos: tzakui  se tapa, tzótzol  tela, 
                              itepotz  su espalda

 x Ejemplos: xachi  mosca,  mixti  nube,
                              italax  su barriga

  ꞌ    (saltillo) Ejemplos: toꞌti  babosa, 
                              yoꞌchi hormiga, miꞌ  murió

 Se subrayan las vocales que se pronuncian con 
más duración, es decir, las vocales largas. Se oye la 
diferencia entre una vocal larga y una corta al leer los 
siguientes pares de palabras.

istaꞌ̱ blanco istaꞌ sal

xoko̱ꞌ agrio xokoꞌ ciruela

kipaṯa lo bate kipata lo cambia

teṯaj padre tetaj hay piedras
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Génesis

 1  

Achto ayáꞌ̱ onoya taj̱li, niga siṯalimej; ayáꞌ̱ nokta onoya nité̱
Génesis 1:1–2:3

Kuaꞌ̱ pew̱aꞌ, Dios kichij cielo iwá̱n taj̱li. Taj̱li anes̱iá te ̱iteki. Taj̱li 
teṉtoya iga aꞌ̱ti iwá̱n noy̱a̱n tamichka̱ntitoya. Iwá̱n iyEspíṟitoj Dios 
nemiá a-ix̱ko.

Iwá̱n Dios kijtoj:
—¡Maono taw̱iḻyoꞌ̱!
Iwá̱n tataw̱ijtikis̱aꞌ. Dios kitaꞌ iga to̱natiꞌ̱ yeḵti iwá̱n kiyojyokatij 

taw̱iḻyoꞌ̱ iwá̱n takom̱itilyoꞌ̱. Iwá̱n taw̱iḻyoꞌ̱ Dios kitoḵaw̱ij “día”, iwá̱n 
tako̱mitilyoꞌ̱ kitoḵaw̱ij “yówal”. Inóṉ kichij Dios achto día.

Iwá̱n ipan o̱me día Dios kijtoj:
—Mamoyojyokati aꞌ̱ti. Tajko kaw̱iti ajko iwá̱n seꞌ tajko kaw̱iti tani.
Iwá̱n in aꞌ̱ti moyojyokatij. Iwá̱n inóṉ espacio yej kaw̱iꞌ ajko Dios 

kitoḵaw̱ij “cielo”. Inó̱n kichij Dios ipan om̱e día.
Ipan ey̱i día Dios kijtoj:
—A̱ꞌti yej kaw̱iꞌ tani mamonechko iga manes̱i taj̱li.
Iwá̱n ijkóṉ mochij. Inó̱n aꞌ̱ti yej monechkoj kitoḵaw̱ij “láma̱r”. Iwá̱n 

ka̱n tawa̱ktikaw̱iꞌ, Dios kitoḵaw̱ij “taj̱li”. Dios kitaꞌ iga inóṉ onoꞌ bien 
iwá̱n kijtoj:

—Ma-ixwaka̱n kochkimej iwá̱n kuawimej yej ta̱kilyowij yej welpa 
mokua ita̱kilka.

Iwá̱n ijkóṉ mochij iga wejweyakej kochkimej iwá̱n kuawimej yej 
ta̱kilyowij yej mokua̱liá ita̱kilka. Dios kitaꞌ iga onoya bien. Inóṉ kichij 
Dios ipanya ey̱i día.

Ipan naw̱i día Dios kijtoj:
—Maono yej xo̱taj ipan cielo iga mataw̱iḵa̱n ipan taj̱li; iwá̱n 

maserviṟo iga makimarca̱ro días, meses iwá̱n a̱ñojmej.
Ijkóṉ iga Dios kichij om̱e taw̱iḻyoꞌ̱, yej máj̱ weyi iga mataw̱i ipan día, 

yej máj̱ alim̱pa iga mataw̱i tayowaka̱n. Iwá̱n no̱ kichij siṯalimej iga 
nochi inim̱ej mataw̱iḵa̱n ipan taj̱li. Iwá̱n kitaꞌ inóṉ iga onoꞌ bien. Inó̱n 
kichij Dios ipan naw̱i día.

Ipan día cinco Dios kijtoj:
—Maono michimej ipan lama̱rmej iwá̱n ipan ap̱amej, iwá̱n 

maono to̱to̱mej iga mapata̱nika̱n.



Génesis

Ijkó̱n kichij Dios ses̱eꞌpa 
michimej iwá̱n to̱to̱mej iwá̱n 
kitaꞌ iga inó̱n onoꞌ bien. Iwá̱n 
Dios kijlijkej ino̱mej anima̱lmej:

—Xipiw̱ika̱n iwá̱n xa̱ka̱n 
ximocha̱ntiṯij noy̱a̱n ipan taj̱li.

Inó̱n kichij Dios ipan día 
cinco.

Iwá̱n kuaꞌ̱ asiꞌ seis día Dios 
kijtoj:

—Maono ses̱eꞌpa anima̱lmej: 
yej momatij ipan kuayoj, iwá̱n yej 
momatij ipan patio, ta̱kayo̱mej 
iwá̱n yej moeḻwawatatzowaj.

Ijkóṉ kichij Dios inochi 
anima̱lmej, ta̱kayo̱mej iwá̱n 
kowa̱mej. Iwá̱n kitaꞌ iga inochi 
yeꞌ̱kajtiay̱a. No̱ kijtoj Dios:

—Matikchiw̱aka̱n se ̱tag̱aꞌ 
ken tejameṉ, iga makimanda̱ro 
michimej, toṯo̱mej, ta̱kayo̱mej 
iwá̱n kowa̱mej.

Ijkíṉ iga Dios kichij gente. Achto kichij se ̱tag̱aꞌ iwá̱n despuéj̱ kichij 
se ̱siwaꞌ̱ iwá̱n kijlijkej:

—Ximocha̱ntiḵa̱n nigaj ipan taj̱li. Xipiw̱ika̱n iwá̱n xiktem̱iḵa̱n inochi 
taj̱li. Amejameṉ anyawij ankimanda̱roṯij inochi yej onoꞌ ipan taj̱li. 
Nimitzmakaj iga amotakualmej inochi kochkimej yej wel mokua iwá̱n 
ita̱kilka kuawimej. Iwá̱n inochi anima̱lmej, ta̱kayo̱mej, kowa̱mej iwá̱n 
to̱to̱mej nikmaka kochkimej iga makikua̱ka̱n.

Ijkóṉ Dios kichij nochi iwá̱n kitaꞌ iga inochi yeꞌ̱kaw̱iꞌ. Inóṉ kichij Dios 
ipan día seis.

Ijkóṉ kuaꞌ̱ tamiꞌ seis día, tamiꞌ iga kichij cieḻojmej iwá̱n taj̱li iwá̱n 
inochi yej onokej ípan.

Kuaꞌ̱ asiꞌ día siete, Dios mosew̱ij iga kichij inochi itekipánoḻ; inó̱n iga 
kitapejpen día siete, iwá̱n kijtoj iga yeḵti iga mamosew̱ilo inóṉ día.

Dios kichiw̱a achto tag̱aꞌ iwá̱n siwaꞌ̱
Génesis 2:7-9, 15-25

Kuaꞌ̱ Dios kichij yej áchtopa tag̱aꞌ, kichij iga ta̱lpínoḻ iwá̱n 
kiyagapiṯzaꞌ iga kimáꞌ vida. Ijkóṉ pew̱aꞌ iga tag̱aꞌ onoko. Ikis̱áya̱mpa 
to̱natiꞌ̱ onoya se ̱jardín ka̱n Dios kiwejweyiyaltij ses̱eꞌpa kuawimej yej 
ta̱kilyowij. Ompa motoḵaw̱iay̱a Edén. Ompa Dios kita̱lij yej áchtopa 
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Génesis

 

a Iníṉ achto ijkuilijtoꞌ ipan tájto̱l hebreo. (Xikita glosario “Hebreo”.) Tajtoḻmej “ta̱gaꞌ” wa̱n 
“siwaꞌ̱” ipan tájtoḻ hebreo achi ijko̱nsan mokaki; (ta̱gaꞌ: ix, siwaꞌ̱: ixxaj). b Ap 12:9 

tag̱aꞌ iga makicuida̱ro kuawimej. Iwá̱n itajkoya̱n inóṉ jardín kita̱lij 
om̱e kuawimej. Se ̱de inom̱ej kuawimej, siga mokua ita̱kilka wel 
mo-ix̱matiá katiapa yej yeḵti iwá̱n katiapa yej ayeḵti iga mochiw̱a. 
Iwá̱n inóṉ seꞌ kuawiꞌ yej iga kikua̱liay̱a ita̱kilka nikem̱an ayáꞌ̱ mikiá.

Dios ijkíṉ kijlij tag̱aꞌ:
—Wel tikua ta̱kilmej yej onoꞌ ipan inochi kuawimej yej onoꞌ ipan 

jardín. Eꞌ amo xikua ita̱kilka kuawiꞌ yej tanex̱tiliá katiapa yej yeḵti 
iwá̱n katiapa yej ayeḵti iga mochiw̱a. Siga tia tikuaṯi tia timikiti.

Dios kichij iga taḻpínoḻ inochi animaḻmej, ken ta̱kayo̱mej, 
kowa̱mej iwá̱n inochi toṯo̱mej iwá̱n nochi inim̱ej kiwig̱uilij Adán iga 
makitojtoḵaw̱i. Adán kitojtoḵaw̱ij sejsé ̱ino̱mej animaḻmej iwá̱n iná̱n 
inoṉsan ito̱ka̱mej.

Eꞌ Adán iseḻti onoya iwá̱n ayagaj íwa̱n nemiá. Iwá̱n Dios kijtoj:
—Ayeḵti iga tag̱aꞌ maono iseḻti. Nia nikchiw̱ati yej íwa̱n manemi 

iwá̱n makipalew̱i.
Iwá̱n Dios kikochtij tag̱aꞌ iwá̱n miej̱ kochtoya kikix̱tilij se ̱isíjkuil. 

Dios kichij se ̱siwaꞌ̱ iga inó̱n síjkuil iwá̱n kiwig̱uilij tag̱aꞌ. Kuaꞌ̱ kitachiḻij 
kijtoj tag̱aꞌ:

—Iníṉ mochij iga nonakayo iwá̱n iga noomiyomej, iwá̱n motoḵaw̱ij̱ 
siwaꞌ̱ a iga Dios kikix̱tij ipan tag̱aꞌ.

Inó̱n iga tag̱aꞌ moyokatiá kuaꞌ̱ mona̱miktiá iwá̱n isiwaꞌ̱. Iwá̱n kuaꞌ̱ 
onókeja seka̱n iyom̱extimej mochiw̱aj ses̱an iyix̱taj Dios.

Adán iwá̱n Eva onoyaj ipejpetzka̱mej iwá̱n ayáꞌ̱ mopiṉaw̱iliay̱aj.

Yej achto tag̱aꞌ iwá̱n siwaꞌ̱ kichiw̱aj yej ayeḵti
Génesis 3:1-24

Inó̱n kowaꞌ̱ b poxsan tamatiá máj̱ que inochi anima̱lmej yej Dios 
kichij. Iwá̱n kowaꞌ̱ kitajtan siwaꞌ̱:

—¿Ix Dios mitzijlijkej iga amo xikua̱ka̱n ita̱kilka inochi kuawimej yej 
onoꞌ ipan jardín?

Iwá̱n siwaꞌ̱ kijtoj:
—Wel nikuaj ita̱kilka inochi kuawimej, eꞌ inóṉ kuawiꞌ yej onoꞌ 

itajkoya̱n jardín, Dios ne-ijlijkej iga amo manikua̱ka̱n iwá̱n niga 
manikchijchimika̱n ita̱kilka. Siga inóṉ nikchiw̱aj niawij nimikitij.

Eꞌ kowaꞌ̱ kijlij siwaꞌ̱:
—¡Ayáꞌ̱ anmikiskej! Dios kimati iga kuaꞌ̱ amejwa̱n ankikua̱skej 

ita̱kilka inóṉ kuawiꞌ wel ankimatij katiapa yej yeḵti iwá̱n katiapa yej 
ayeḵti iga mochiw̱a, iwá̱n anmochiw̱askej ken Dios.

Siwaꞌ̱ kitaꞌ iga ita̱kilka kuawiꞌ moṉsajtiꞌ iwá̱n kikuaj̱nekiá. Yéj 
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c 1 Jn 3:8 

kijtoway̱a anka siga kikuay̱a poxsan tamatis. Iwá̱n kikopej ka̱n 
pilojtoya inó̱n tá̱kil iwá̱n kikuaj. Iwá̱n no̱ kimáꞌ iwéj̱ iwá̱n no̱ kikuaj. 
Iwá̱n nimaniṉsan mo-itákeja iga onokej ipetzka̱mej. Iwá̱n kijtzonkej 
iyiswayo se ̱kuawiꞌ yej ken na̱naw̱i iga motzakuakej.

Despuéj̱ kikakikej iga Dios ompa nemiá ipan jardín se ̱tioṯaꞌ kuaꞌ̱ 
tasesey̱ay. Tag̱aꞌ iwá̱n isiwaꞌ̱ miy̱a̱nkej tajkokuayoj. Iwá̱n Dios kinoṯzaꞌ 
tag̱aꞌ iwá̱n kitajtan:

—¿Ka̱n tonoꞌ?
Tag̱aꞌ kijtoj:
—Nigaj nonoꞌ. Nikaguiꞌ iga tinemiá ipan jardín iwá̱n nimomajtij iga 

nonoꞌ nopetzka̱n. Inóṉ iga nimiy̱a̱n.
Iwá̱n Dios kitajtan:
—¿A̱ꞌyéj mitzijlij iga tonoꞌ mopetzka̱n? ¿Ixtaj tikuaj ita̱kilka kuawiꞌ 

yej nimitzijlij amo xikua?
Tag̱aꞌ kijtoj:
—Kena, nikuaj. Nem̱áꞌ iníṉ siwaꞌ̱ yej tinem̱áꞌ iga nosiwaꞌ̱.
Iwá̱n Dios kitajtan siwaꞌ̱:
—¿Te iga inó̱n tikchij?
Siwaꞌ̱ kijtoj:
—Iga kowaꞌ̱ neḵajkayaj; inó̱n iga nikuaj inóṉ tá̱kil.
Iwá̱n Dios kijlij kowaꞌ̱:
—Iga inó̱n tikchij, nia nimitzcastigaṟoṯi máj̱ que nochi animaḻmej. Ináṉ 

nochipa tia timoeḻwawatatzo̱ti, iwáṉ tia tikuaṯi taj̱li. Iwáṉ nia nikchiw̱ati 
iga tej iwáṉ siwaꞌ̱ amo ximoyeꞌ̱itakaṉ, iwáṉ no ̱ayáꞌ̱ moyeꞌ̱itaskej 
mopilowaṉ iwáṉ ipilowaṉ siwaꞌ̱. Se ̱yej de ipilowaṉ yawi kixitiṉati yej tej 
tikchiw̱a, eꞌ tej ayáꞌ̱ tiwelitiati iga xikxitiṉa yej yejpa kichiw̱as. c

Iwá̱n Dios kijlij siwaꞌ̱:
—Kuaꞌ̱ tia tipilowati, pox kualo̱j iga titaonoltij̱. Malej iga kualoj̱ iga 

titaonoltij̱, eꞌ tia tikijyo̱wiṯi iga tia tiknekiti iga xono iwá̱n mowew̱ej 
iwá̱n yéj yawi mitzmanda̱roṯi.

Dios kijlij tag̱aꞌ:
—Iga ticreḏoj mosiwaꞌ̱ iwá̱n tikuaj ita̱kilka kuawiꞌ yej nimitzijlij 

amo xikua, iga tej motechko ayꞌya yeꞌ̱onos taj̱li iga ayꞌya mochiw̱as 
ta̱kilmej ken ikya. Poxsan tikuajkualo̱j kuaꞌ̱ tia titekipano̱ti iga tikasis 
motákual nochipa este que ximiki. Wejweyatij witzyoj ipan taj̱li iwá̱n 
tia tikuaṯi kuaxiwiꞌ yej mokua. Titekipanoj̱ iwá̱n timiliṉas ijkó̱n iga 
tikta̱nij̱ motákual, este que ximochiw̱a sej taj̱li iga de taj̱li nimitzchij. 
Iga tejwaꞌ nokta ti de ta̱lpínoḻ iwá̱n de ta̱lpínoḻsan sej timochiw̱as.

Iwá̱n Dios kichij om̱e ken wíp̱iḻ de kuetax se ̱iga tag̱aꞌ se ̱iga isiwaꞌ̱ 
iwá̱n motaajakijkej. Iwá̱n kijtoj Dios:
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d Xikita glosario “Ángel”. e Xikita glosario “Borrego”. 

—Iná̱n tag̱aꞌ mochij ken se ̱yej de tejámem̱pa iná̱n kimati katiapa 
yej yeḵti iwá̱n katiapa yej ayeḵti iga mochiw̱a. Iwá̱n iga amo kikuis 
ita̱kilka kuawiꞌ yej tamaka vida iwá̱n kikuaj̱ iwá̱n onos nochipa.

Dios kikix̱tij inóṉ tag̱aꞌ iwá̱n isiwaꞌ̱ ipan jardín de Edén iwá̱n kitiṯan 
tag̱aꞌ iga matekipano ipan mij̱li. Dios kitiṯan sekin a̱ngelejmej d iga 
makicuida̱roḵa̱n iga ni agaj amo maasi este ka̱n onoꞌ kuawiꞌ yej 
tamaka vida iga wel kikua̱liáj ita̱kilka.

Yej achto tamiktij
Génesis 4:1-22, 25-26; 5:3-5, 9-29; 6:1-3

Kuaꞌ̱ kís̱keja Edén, Adán iwá̱n isiwaꞌ̱ kipiakej om̱e ipilowa̱n. Ipiltziṉ 
yej máj̱ teḵoḵo kitoḵaw̱ijkej Caín, iwá̱n yej teṯzo̱yo̱ꞌ Abel. Abel 
tekipanoway̱a iga kipiw̱iay̱a borreg̱ojmej. e Caín tekipanoway̱a ipan 
mij̱li.

Se ̱día iyo̱mextimej kiwig̱uilijkej se ̱ofrenda Jehová Dios. Caín 
kiwig̱aꞌ se ̱ofrenda yej kikix̱tij ipan ímiḻ, Abel kiwig̱aꞌ borreg̱ojtziṉ 
yej séligoꞌ iwá̱n yej paréj̱ chikaktiꞌ. Jehová Dios kiyeꞌ̱itaꞌ Abel iwá̱n 
iyofreṉdaj, eꞌ ayáꞌ̱ kiyeꞌ̱itaꞌ Caín iwá̱n iyofreṉdaj. Iwá̱n Caín poxsan 
kuejkuesiwiꞌ.

Jehová Dios kijlij Caín:
—¿Te iga tikuesiwi? Siga tikchijka katka ken kichij mokniṉ iga 

nem̱iktilij borrego, nimitzyeꞌ̱itaya, eꞌ como tikchij ken tej tikneꞌ, ayéj 
ken nej nikneꞌ inóṉ iga ayeḵti yej tikchij. Eꞌ siga tikchiw̱a ken nej 
nikijtowa, ayꞌya tikchiw̱as yej ayeḵti.

Se ̱día Caín kijlij Abel iga maya̱ka̱n ipan kuayoj. Kuaꞌ̱ ompiga asikej, 
Caín kimiktij iyikniṉ. Iwá̱n Jehová Dios kitajtan Caín:

—¿Ka̱n onoꞌ mokniṉ?
Caín kijtoj:
—Ayáꞌ̱ nikmati. ¿Ix nej nicuida̱rowa nokniṉ?
Jehová kijlij:
—Malej iga amo xine-ijli, nej nikmati iga tikmíktija mokniṉ. Inóṉ 

iga nia nimitzcastiga̱roṯi. Iníṉ mochiw̱as mokastig̱oj, kuaꞌ̱ iga ipan 
mij̱li tia titekipano̱ti, ayáꞌ̱ yawi mochiw̱ati yej tia tiktoḵati ipan mómiḻ. 
Tia tinejnentinemiti noy̱a̱n iga tiktem̱ojtinemis taj̱li yej máj̱ yeḵti iwá̱n 
nikanaj ayáꞌ̱ yawi mochiw̱ati yej tia tiktoḵati.

Iwá̱n Caín kijlij Dios:
—Ayáꞌ̱ nikijyow̱ij̱ iga poxsan xinec̱astiga̱ro. Siga nia ninemiti ipan 

sejséꞌ taj̱li, agaj yawi neasiti iwá̱n yawi nem̱iktiṯi.
Eꞌ Dios kijlij:
—Yej yawi mitzmiktiṯi, poxsan nia nicastiga̱roṯi.
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f Xikita glosario “Arpa”. 

Iwá̱n Dios kita̱lilij se ̱marca ipan ikajloꞌ̱ Caín iga ijkóṉ kuaꞌ̱ agaj íwa̱n 
masis, amo makimikti. Caín kis̱aꞌ ompa ka̱n taṯapojtoya iwá̱n Dios 
iwá̱n yajki mocha̱ntiṯo ipan seꞌ taj̱li yej itoḵaꞌ̱ Nod.

Iwá̱n Caín siway̱owiꞌ iwá̱n kipiakej se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ijkej Enoc. 
Caín kichij se ̱a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n kitoḵaw̱ij Enoc kensan ipiltziṉ. Enoc kipiáꞌ 
se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ijkej Irad. Irad kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij 
Mehujael. Mehujael kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Metusael. Metusael 
kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Lamec.

Lamec kipiáꞌ o̱me isiwaꞌ̱, iwá̱n yej ipilówa̱mpa Lamec kipiáꞌ se ̱
iyokichpiltziṉ yej achto vej̱ iga mocha̱ntij ipan se ̱kuetaxkajli iwá̱n 
kipiw̱ij ganado; sewoꞌ ijyaꞌ achto iga kitzotzonaya arpa f iwá̱n 
kipiṯzaya a̱katziṉ, iwá̱n sewoꞌ sej yej achto ijyaꞌ iga tekipanoway̱a 
ipan tepos.

Kuaꞌ̱ Adán kipiaya 130 años, kipiáꞌ seꞌ ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Set. Adán 
kipiáꞌ no̱ máj̱ ipilowa̱n. Asiꞌ este 930 años de edad. Set kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ 
yej kitoḵaw̱ij Enós. Set iwá̱n Enós kicreḏojkej Dios.

Enós kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Cainán. Enós kipiáꞌ no̱ máj̱ 
ipilowa̱n. Cainán kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Mahalaleel. Cainán 
kipiáꞌ no̱ máj̱ ipilowa̱n. Mahalaleel kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij 
Jared. Mahalaleel kipiáꞌ no̱ máj̱ ipilowa̱n. Jared kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej 
kitoḵaw̱ij Enoc. Jared kipiáꞌ no̱ máj̱ ipilowa̱n. Enoc kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ 
yej kitoḵaw̱ij Matusalén. Enoc kipiáꞌ no̱ máj̱ ipilowa̱n. Enoc nochipa 
kichiw̱aya ken kineki Dios. Inó̱n iga kuaꞌ̱ Enoc kipiaya 365 años Dios 
kiwig̱aꞌ pan cielo. Enoc ayáꞌ̱ miguiꞌ, isatiajki pan cielo.

Matusalén kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Lamec. Matusalén kipiáꞌ no̱ 
máj̱ ipilowa̱n. Matusalén miguiꞌ kuaꞌ̱ kipiaya 969 años. Lamec kipiáꞌ se ̱
ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Noé. Lamec kipiáꞌ no̱ máj̱ ipilowa̱n.

Ijkóṉ pew̱aꞌ iga piw̱ikej poxsan gente ipan taj̱li. Eꞌ ijkóṉ ken iga 
piw̱ikej yejameṉ no̱ poxsan kichijkej yej ayeḵti. Inóṉ iga Dios kijtoj:

—Ayoꞌ nia nikmakati iga la gente maviviṟo poxsan. Nia 
nikmakátisan iga maviviṟoḵa̱n malej 120 años.

Kuaꞌ̱ ap̱oliwiloꞌ̱ iga tiawaꞌ̱
Génesis 6:5-18, 20, 22; 7:1–8:22; 9:1-3, 11-13

Kuaꞌ̱ Dios kitaꞌ iga póxsanya mialoꞌ̱ iwá̱n nochipa kejla̱ntokej iga 
kichiw̱aj yej ayeḵti, poxsan mokno̱matiꞌ iga kichij gente. Iwá̱n kijtoj:

—Bá̱ldejsan nikchij gente. Iná̱n nia nikpolo̱ti inochi yej onoꞌ ipan 
taj̱li, iwá̱n inochi anima̱lmej yej wejweyi iwá̱n yej ajalim̱pa ken 
ta̱kayo̱mej, kowa̱mej iwá̱n toṯo̱mej. Masejtaj anikchij.
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Onoya seṯziṉ tag̱aꞌ yej Dios kiyeꞌ̱itaꞌ. Inóṉ tag̱aꞌ itoḵaꞌ̱ Noé. Yéj 
poxsan yeꞌ̱nemiá iga nochipa kicreḏoway̱a Dios más que inochi 
tajtag̱aꞌ yej de itiem̱poj. Noé imelaꞌseḻti yej kichijtoya ken Dios kineki. 
Noé kipiáꞌ ey̱i ipilowa̱n yej kito̱kaw̱ijkej Sem, Kam iwá̱n Jafet.

Iwá̱n Dios kijlij Noé:
—Niksentá̱lija noa̱lmaj iga nia nikpolo̱ti gente yej onoꞌ ipan taj̱li 

iga poxsan kichijtokej yej ayeḵti iwá̱n san kejla̱ntokej iga kichiw̱aj 
yej ayeḵti. Inóṉ iga nia nikpolo̱ti ipan taj̱li, eꞌ nia nimitzma̱nawiṯi tej 
iwá̱n mosiwaꞌ̱ wa̱n mopilowa̱n. Iná̱n nikneki xikchiw̱a se ̱weyi á̱ka̱l de 
kuawiꞌ iwá̱n xiktaṯajkotzakua ka̱n makalakika̱n yoḻka̱mej iwá̱n ka̱n no̱ 
makalakika̱n mopilowa̱n. Xiktzajtzakua iga sása̱l kajká̱n takoyajtoꞌ iga 
amo maa̱kalaki. Inó̱n á̱ka̱l achíṉ yawi mediṟoṯi: 135 metros iweyajka, 
23 metros ikoyajka iwá̱n 14 metros iwejkapanka. Makipiá ey̱i pisos 
iwá̱n se ̱ventana ken 
a medio metro tánipa 
del techo. Iwá̱n no̱ 
yawi kipiati puerta 
se ̱lado. Kuaꞌ̱ támisya 
tikchiw̱as in á̱ka̱l, nia 
niktiṯaniti poxsan 
komati tiawaꞌ̱ ipan taj̱li 
iga nia nikpolo̱ti inochi 
yej iná̱n viviṟowa 
ipan taj̱li. Tejsan 
nia nimitzma̱nawiṯi 
iwá̱n mosiwaꞌ̱ wa̱n 
mopilowa̱n wa̱n 
mosiwa̱momej.

Noé kichij inewi 
kensan Dios kijlij. Kuaꞌ̱ 
weyi á̱ka̱l tzó̱piꞌya, Dios kijtoj:

—Xikalákiya ipan á̱ka̱l iwá̱n inochi mofamiḻiaj, iga inochi yej 
viviṟowaj iníṉ tiempo, moseḻti yej tiyeꞌ̱nemi no-ix̱taj.

Iwá̱n Noé kalaꞌ ipan á̱ka̱l iwá̱n isiwaꞌ̱, ipilowa̱n iwá̱n isiwa̱momej 
iga mamoma̱nawiḵa̱n ipan inóṉ tiawaꞌ̱ yej pox recio. Iwá̱n yejameṉ 
kalakkej inochi clase anima̱lmej, ta̱kayo̱mej, kowa̱mej iwá̱n toṯo̱mej. 
Kalakkej se ̱yej okich iwá̱n se ̱yej siwaꞌ̱ de cada anima̱lmej, ijkóṉ ken 
Dios kijlij Noé iga makichiw̱a iga amo mapoliwika̱n inochimej. Iwá̱n 
no̱ kalakkej seꞌ seis pareja de sejsep̱a clase aníma̱l yej welpa mokua. 
Kuaꞌ̱ pánoja siete día inochimej onóyaja iyijtiko á̱ka̱l. Iwá̱n Dios 
kikalteṉtzakuaꞌ iwá̱n íkuaꞌ̱ tziṉtiꞌ tiawaꞌ̱ yej poxsan recio.
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g Cuervo yej achi nes̱i ken tzana. h Xikita glosario “Altar”. 

Cuarenta día iwá̱n cuarenta yówal tiawaṯajtitoya. Kuaꞌ̱ aꞌ̱ti téjkaja 
ipan taj̱li, á̱ka̱l majkej iwá̱n péw̱aꞌya iga ajki. A̱ꞌti tejkatiay̱a ajachi 
ajachi este kitzakuaꞌ inochi tepey̱oj yej máj̱ wejwejkapan. Ijkóṉ iga 
a̱mikikej inochi gente yej onoyaj ipan taj̱li iwá̱n no̱ mikikej nochi 
anima̱lmej. Iseḻti Noé iwá̱n yej onoyaj ipan á̱ka̱l ayáꞌ̱ a̱mikikej; eꞌ yej 
ayáꞌ̱ kalakkej ipan á̱ka̱l a̱mikikej.

Taj̱li aṯeṉtoya ciento cincuenta día, eꞌ Dios ayáꞌ̱ keḻkaj Noé iwá̱n 
inochi anima̱lmej yej onokej ipan á̱ka̱l. Inó̱n iga Dios kichij iga 
maejekatajtiá ipan taj̱li, iwá̱n aꞌ̱ti pew̱aꞌ iga temoj ajachi ajachi, este 
ipan mes siete, inóṉ á̱ka̱l moketzato ipan tepey̱oj yej itoḵaꞌ̱ Ararat. A̱ꞌti 
seguiṟoj iga temo̱tiajki iwá̱n ipanya mes diez, nes̱iaja tepem̱ej yej máj̱ 
wejwejkapan.

Kuaꞌ̱ pánoja cuarenta día Noé kitapoj iventa̱najyo á̱ka̱l iwá̱n 
kimajkaj se ̱toṯo̱ꞌ yej itoḵaꞌ̱ cuervo g, eꞌ inóṉ toṯo̱ꞌ pap̱ata̱ntinemiá 
iwá̱n mokuepaya sej. Ijkó̱n kichijtoya este que wag̱uiꞌ aꞌ̱ti. Despuéj̱ 
Noé kimajkaj se ̱jojtoko iga makimati siga yeꞌ̱waꞌ̱ya in aꞌ̱ti. Iwá̱n inóṉ 
jojtoko mokuepaꞌ sej ipan á̱ka̱l iga ayáꞌ̱ kasiꞌ nikanaj ka̱n tawa̱ktoꞌ iga 
mamoketza. Puej taj̱li teṉtoya-oꞌ iga aꞌ̱ti. Iwá̱n Noé kimajkuiꞌ in jojtoko 
iwá̱n kakij a̱ka̱lijtiꞌ. Iwá̱n kicha-oꞌ máj̱ seꞌ siete día iwá̱n sej kitiṯan 
inoṉsan jojtoko iga makis̱a ipan á̱ka̱l. Kuaꞌ̱ némiya pe ̱takom̱iti jojtoko 
mokuepaꞌ kitankuajtiwiṯzeya se ̱kuaxiwiꞌ. Inó̱n iga Noé kimatiꞌ iga aꞌ̱ti 
wa̱ktoyay. Noé kicháꞌ seꞌ siete día máj̱ iwá̱n sej kitiṯan inoṉsan jojtoko. 
Eꞌ inóṉ jojtoko ayꞌya mokuepaꞌ 
ipan á̱ka̱l. Iwá̱n Noé kimatiꞌ iga 
témoja aꞌ̱ti.

Dios kijlij Noé:
—Xikis̱a pan á̱ka̱l wa̱n mosiwaꞌ̱, 

mopilowa̱n iwá̱n mosiwa̱momej. 
Xikix̱ti no̱ inochi anima̱lmej, 
to̱to̱mej, kowa̱mej inochi 
ta̱kayo̱mej iga maya̱ka̱n noy̱a̱n pan 
taj̱li iwá̱n poxsan mapiw̱ika̱n.

Ijkóṉ iga kis̱kej ipan á̱ka̱l. 
Iwá̱n Noé kichij se ̱altar h iga 
kiweyimatiḻtij Dios. Iyix̱ko inóṉ 
altar kitatij sekin yoḻka̱mej iwá̱n 
to̱to̱mej iwá̱n kimáꞌ iga ofrenda 
Dios. Kuaꞌ̱ Dios kitaꞌ, poxsan 
yo̱lpag̱uiꞌ iwá̱n kijtoj:
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—Nikem̱an iná̱n ayáꞌ̱ nia nikaṯem̱iṯi taj̱li iga itechko tag̱aꞌ, porque 
tag̱aꞌ, este kuaꞌ̱ aya yo̱lej kejla̱miki iga kichiw̱a yej ayeḵti. Niga no̱ nia 
nikpoloṯi anima̱lmej ken nikchij iná̱n.

’Miej̱ ónogoꞌ taj̱li, onos to̱kalis iwá̱n tapixkalis, yawi onoti sekti iwá̱n 
tadoto̱n, wiꞌ̱ tiempo iga sektajtiás iwá̱n wiꞌ̱ tiempo iga tadoto̱nitiás, 
tanes̱is iwá̱n tayowatis.

Iwá̱n Dios kijtoj iga mayeꞌ̱onoka̱n Noé iwá̱n ipilowa̱n iga iníṉ tájto̱l:
—Xipiw̱ika̱n iwá̱n xa̱ka̱n noy̱a̱n pan taj̱li. Amejwa̱n anyawij 

ankimanda̱roṯij inochi anima̱lmej yej onoꞌ ipan taj̱li. Ta̱kayo̱mej, 
kowa̱mej, toṯo̱mej iwá̱n michimej. Inochi anima̱lmej iwá̱n kuaxiwimej 
yej mo-ix̱mati iga mokua, wel ankikua̱skej.

’Ayꞌya máj̱ nia nikpolo̱ti nochi yej isatoꞌ iga maa̱mikika̱n. Ayꞌya yawi 
wiḵiti seꞌ ijkom̱pa tiawaꞌ̱ yej poxsan recio yej kipolowa nochi yej onoꞌ 
ipan taj̱li. Niktá̱lija a̱kosama̱lo̱ꞌ ipan mixti iga manes̱i iga ayꞌya yawi 
wiḵiti nisé ̱yej poxsan recio tiawaꞌ̱ yej kipolowa nochi yej onoꞌ ipan 
taj̱li.

Dios kichiw̱a iga la gente amo matajtoḵa̱n ipan ses̱an tájtoḻ
Génesis 10:32–11:9

Kuaꞌ̱ poliwíloꞌ̱ya, yej moma̱nawijkej kipiakej poxsan ipilowa̱n iwá̱n 
ijkó̱n iga piw̱iloꞌ̱ sej ipan taj̱li. Inóṉ tiempo inochi yej onokej ipan iníṉ 
taj̱li kipiayaj ses̱an itajto̱lmej. Se ̱día kijtojkej:

—Tiawij tikchiw̱atij se ̱weyi-a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n se ̱torre yej paréj̱ wejkapan 
iga matew̱eyimatiḻtiḵa̱n. Amo matipap̱ayiṉtinemika̱n noy̱a̱n ipan iníṉ 
taj̱li. Máj̱ yeḵti séka̱nsan matimocha̱ntiḵa̱n.

Kuaꞌ̱ Dios kitaꞌ inóṉ a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n torre yej nemi kichiw̱ayaj tajtag̱aꞌ, 
kijtoj: “Kitziṉtíjkeja iga 
tekipanowaj iwá̱n ayagaj 
wel kikaw̱altiáj. Inochiṉ 
kipiáj ses̱an itajto̱lmej, inóṉ 
iga wel moentendeṟowaj 
iga kichiw̱aj yej kejla̱nkej. 
Iná̱n matitemoḵa̱n iga 
matiktajto̱lpatatij iga ayꞌya 
mamotajtoḻkakika̱n wa̱n 
iyiknim̱ej.”

Iwá̱n ijkóṉ Jehová Dios 
kitajtoḻpataꞌ inochi gente. 
Inó̱n iga kikajtejkej iga 
kichiw̱aj a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n torre 
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i Babilonia ka̱n icha̱n gente yej kijliá los caldeos. j Gálatas 3:8 k Xikita glosario “Altar”.  

iwá̱n pap̱ayiṉikej noy̱a̱n ipan taj̱li. Iwá̱n inóṉ a̱ltepeꞌ̱ motoḵaw̱ij Babel, 
iga Dios ompa kitajtoḻpataꞌ inochi gente.

Dios kitapejpena Abraham
Génesis 11:10, 27-32; 12:1-20

Onoya se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Taré yej ipíltzim̱pa ipilowa̱n Sem. Taré 
kipiáꞌ se ̱ipiltziṉ yej kitoḵaw̱ij Abraham. Abraham mona̱miktij wa̱n se ̱
takotziṉ yej itoḵaꞌ̱ Sara. Iwá̱n yejameṉ onoya se ̱isobriṉoj itoḵaꞌ̱ Lot. 
Cha̱ntitoyaj ipan país yej ito̱kaꞌ̱ Babilonia, i ipan se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Ur.

Se ̱día Dios kijlij Abraham:
—Xikajtew̱a móta̱l, mokniw̱a̱n iwá̱n íkal motaj iga tiaṯi ipan taj̱li 

ka̱n nej nia nimitznex̱tiliṯi. Iwá̱n mopilowa̱n poxsan yawij piw̱itij iwá̱n 
ipan yejameṉ nia nikchiw̱ati se ̱weyi nación; nia nimitzyoḻchikaw̱ati 
iwá̱n motoḵaꞌ̱ poxsan yawij kiweyimatiḻtiṯij. Iwá̱n iga tej tinec̱reḏowa, 
sekin no̱ yawij pa̱kitij. Nikyeꞌ̱itas yej mitzyeꞌ̱itas iwá̱n ayáꞌ̱ nikyeꞌ̱itas 
yej ayáꞌ̱ mitzyeꞌ̱itas. Iga tej inochi familias de iníṉ taj̱li yawij yo̱lpa̱kitij 
iga kipiaskej yej yeḵti. j

Taré yej ítajpa Abraham, kis̱aꞌ ipan íta̱l. Yajki iwá̱n Abraham iwá̱n 
Sara yej isíwaꞌ̱pa Abraham. Lot yajkij no̱ iwa̱mej ipan seꞌ taj̱li yej itoḵaꞌ̱ 
Canaán. Kuaꞌ̱ asikej ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Harán, ompa kaw̱ikej iga 
mocha̱ntijkej. Yej ítajpa Abraham miguiꞌ ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ 
Harán.

Kuaꞌ̱ míguiꞌya itaj, Abraham kichij inewi kensan Dios kitekimáꞌ. 
Iwá̱n kis̱aꞌ Abraham iwá̱n Sara iwá̱n Lot ipan inó̱n a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ 
Harán iwá̱n iborreg̱ojmej, iganaḏoj iwá̱n yej kicuida̱roway̱aj iganaḏoj. 
Iwá̱n asikej ka̱n kitoḵaw̱iay̱aj Betel, ipan inóṉ taj̱li yej itoḵaꞌ̱ Canaán. 
Yej icha̱mej Canaán kijliay̱aj cananeo, eꞌ Dios kijlij Abraham iga inóṉ 
taj̱li yawi kaw̱iti iga ipilowa̱n. Iwá̱n Abraham kinechkoj teꞌti iga kichij 
ompa se ̱altar k iwá̱n iyix̱ko kitatij se ̱aníma̱l iga kimáꞌ Dios.

Iwá̱n ap̱istajtiáꞌ no̱ya̱n ipan inóṉ región. Abraham kijtoj iga ayꞌya 
kipiás te ̱kikuaj̱ iwá̱n yajki mocha̱ntiṯo Egipto, iga kikaguiꞌ ompiga 
onoya tákual.

Kuaꞌ̱ asitiáy̱aja Egipto, Abraham kijlij isiwaꞌ̱:
—Nej nikmati iga tej tipoxmo̱nsajtiꞌ iwá̱n kuaꞌ̱ egip̱ciojmej 

mitzitaskej, yawij mitzeḻew̱iṯij. Iwá̱n yawij nem̱iktiṯij iga xikaw̱i iga 
yejameṉ. Inóṉ iga xikijliḵa̱n iga tinokniṉ.

Kuaꞌ̱ asíkeja Egipto, egip̱ciojmej kitakej Sara iga poxsan mo̱nsajtiꞌ. 
Iwá̱n yajkij kijliṯoj Faraón, yej egip̱ciojmej irrey̱mej, iga inó̱n siwaꞌ̱ 
poxsan mo̱nsajtiꞌ. Despuéj̱ egip̱ciojmej kiwig̱akej Sara icha̱n Faraón iga 
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l Xikita glosario “Camello”. m Xikita glosario “Altar”. 

íwa̱n mamona̱mikti. Faraón kinekiá iga makipiá ken se ̱yej imelaꞌsiwaꞌ̱. 
Inó̱n iga Faraón kimáꞌ Abraham borreg̱ojmej, vac̱ajmej, bu̱rrojmej, 
cameḻlojmej l iwá̱n moṉsojmej. Eꞌ Dios akiyeꞌ̱itaꞌ yej nemi kichiw̱aj. 
Iwá̱n Dios kikno̱chij Faraón; isiwa̱mej iwá̱n ipilowa̱n menferma̱rojkej. 
Inó̱n iga Faraón tatiṯan iga makinoṯzatij Abraham iwá̱n kijlij:

—¿Te iga iníṉ tinec̱hiw̱ilij? ¿Te iga ayáꞌ̱ tine-ijlij iga iníṉ siwaꞌ̱ tejpa 
mosiwaꞌ̱? Tej tikijtoj iga mokniṉ iwá̱n tikmáꞌ lugar iga manikui katka 
mosiwaꞌ̱ iga nosiwaꞌ̱. Nigaj onoꞌ mosiwaꞌ̱. ¡Xíkuiya iwá̱n xá̱ka̱nya!

Iwá̱n Abraham kis̱aꞌ Egipto, iwá̱n isiwaꞌ̱ iwá̱n inochi yej kipiaya.

Abraham iwá̱n Lot moyojyokatiáj
Génesis 13–14

Kuaꞌ̱ Abraham kis̱aꞌ Egipto iwá̱n isiwaꞌ̱ iwá̱n inochi yej kipiaya, 
yajkij sej ipan taj̱li de Canaán. Iwá̱n isobriṉoj yej itoḵaꞌ̱ Lot yay̱a iwá̱n 
yejameṉ. Kuaꞌ̱ asikej sej Betel ompa ka̱n Abraham achto kichij se ̱
altar m, ompa moketzaꞌ iwá̱n kimiktij se ̱aníma̱l iga kimáꞌ gracias Dios.

Abraham poxsan katka rico, kipiaya oro, plata iwá̱n poxsan 
komati yo̱lka̱mej. Lot no̱ katka rico, ijkoṉsan ken ikoḵo Abraham. 
Kipiaya komati borreg̱ojmej, vac̱ajmej iwá̱n gente yej íwa̱n onoyaj; 
ompa ka̱n onoyaj ayáꞌ̱ kimakaya iga matakua̱ka̱n miaꞌ yoḻka̱mej. 
Ayꞌya wel onoyaj seka̱n iga yej kicuida̱roway̱aj iganaḏoj Abraham 
mokuejkuesoway̱aj iwá̱n yej kicuida̱roway̱aj iganaḏoj Lot. Iwá̱n ijkíṉ se ̱
día Abraham kijlij Lot:

—Nej mokoḵo iwá̱n tej tinosobriṉoj inó̱n iga ayeḵti iga tejámeṉsan 
matimokuejkuesoḵa̱n, niga wa̱n nomayora̱lmej niga iwá̱n 
momayora̱lmej. Anka yeḵti iga matimoyojyokatíḵa̱nya. Ompa onoꞌ 
inochi taj̱li iga xiktapejpena ka̱n timocha̱ntij̱. Siga tej tia a la izkierda, 
nej nia a la derecha, siga tej tia a la derecha, nej nia a la izquierda.

Lot kitachiḻij noy̱a̱n ka̱n planada 
kitaꞌ iga tayeḵa̱n ka̱n onoꞌ aṯiꞌ yej 
itoḵaꞌ̱ Jordán, iwá̱n kitaꞌ iga inó̱n 
planada kipiaya komati aꞌ̱ti, nes̱iá 
ken tikita jardín yej Dios kichij. 
Iwá̱n Lot kitapejpen inewi inó̱n 
planada yej onoꞌ iteṉoj aꞌ̱ti Jordán 
iwá̱n ompa yajki mocha̱ntiṯo 
itza̱la̱n a̱ltepem̱ej ka̱n poxsan 
tayeḵa̱n. Despuéj̱ yajki mocha̱ntiṯo 
este ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Sodoma 
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ka̱n la gente poxsan katka ma̱lojmej iwá̱n kichiw̱ayaj yej poxsan 
ayeḵti.

Abraham kaw̱iꞌ Canaán ka̱n paréj̱ pampatepey̱oj, iwá̱n Dios kijlij:
—Ompa ka̱n tonoꞌ, xitachá no̱ya̱n. Nej nia nimitzmakati inochi taj̱li 

yej tikita, iwá̱n nochipa yawi ijyati motatki iwá̱n iga mopilowa̱n. Nej 
nia nikpoxpiw̱iṯi yejameṉ ken ta̱lpínoḻ yej onoꞌ ipan taj̱li. ¡Ximoketza 
iná̱n, iwá̱n xiknejnemili iníṉ taj̱li iga inochi iweyajka iwá̱n inochi 
ikoyajka iga nej nia nimitzmakati!

Iwá̱n Abraham kixijxitiṉ ikuetaxkajlimej iwá̱n kikoḵolochoj iwá̱n 
yajki mocha̱ntiṯo ipan kuayoj ka̱n itoḵaꞌ̱ Mamre, iteṉoj a̱ltepeꞌ̱ Hebrón. 
Ompa kichij se ̱altar, iwá̱n iyix̱ko kitatij se ̱yoḻkaꞌ̱ iga kimáꞌ Dios.

Miej̱ Abraham cha̱ntitoya Mamre, rey̱ejmej yej cha̱ntitoyaj Sodoma 
iwá̱n Gomorra onoyaj en guerra icoṉtraj gobieṟnojmej yej sejséꞌ 
a̱ltepem̱ej. Eꞌ Sodoma iwá̱n Gomorra kipolojkej kuaꞌ̱ onoyaj en guerra, 
iwá̱n cholojkej ka̱n planada. Inóṉ planada kipiaya poxsan aa̱̱xapoꞌ 
yej poxsan wejweyi. Kuaꞌ̱ motajtalojtiay̱aj wejwetzikej ipan inóṉ 
a̱xapomej. Iwá̱n sewoꞌ rey̱ejmej kalakkej ipan iya̱ltepey̱o Sodoma 
iwá̱n Gomorra iwá̱n kiwig̱akej nochi takualmej iwá̱n yej poxsan 
patiyoj yej ompa onoya. No̱ kiwig̱akej sekin siwaṯkej yej ompa onoyaj. 
Kuaꞌ̱ mokuepakej panoṯejkej icha̱n Lot yej isobríṉojpa Abraham yej 
cha̱ntitoya Sodoma, iwá̱n no̱ kiwig̱akej preso iwá̱n inochi yej kipiaya. 
Se ̱tag̱aꞌ yej choloj yajki kijliṯo Abraham inochi yej sucedeṟoj.

Kuaꞌ̱ Abraham kimatiꞌ iga isobriṉoj ónoꞌya preso, kinechkoj inochi 
imo̱nsojmej, onoyaj 318 tajtag̱aꞌ iwá̱n kisentalo̱chtijkej inom̱ej 
reyes este ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Dan. Abraham iwá̱n imoṉsojmej 
kisempoḻojkej, iwá̱n kitalo̱chtijkej este ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Hoba, 
iwá̱n ompa kikuiḻijkej inewi yej kichtekkaj. Ijkóṉ iga Abraham 
kipalew̱ij isobriṉoj Lot iga moma̱nawij iwá̱n kipiáꞌ sej yej itátkipa yej 
kichtekilijkaj. Iwá̱n no̱ kima̱nawij inochi siwaṯkej iwá̱n sekin gente.

Kuaꞌ̱ kita̱nílija inochi iyenemig̱ojmej, Abraham mokuepaꞌ, iwá̱n el 
gobierno de Sodoma iwá̱n se ̱isacerdo̱tej Dios yajki kix̱na̱mikito. Inóṉ 
sacerdote kito̱kaw̱iay̱aj Melquisedec, iwá̱n yéj no̱ katka rey de Salem. 
Melquisedec kiteṉew̱ij Dios iga makipalew̱i Abraham iwá̱n ijkíṉ kijlij:

—Dios yej kichij cieḻojmej iwá̱n taj̱li, yawi mitzmakati yej yeḵti. 
Iwá̱n la gente yawi kiweyimatiḻtiṯi Dios iga yéj mitzpalew̱ij iga 
tikta̱nilij moenemig̱ojwa̱n.

Iwá̱n Abraham kimáꞌ Melquisedec parte de itatkimej yej sejoꞌ 
ki-ojpa-asiꞌ. De cada cien yej itátkipa Abraham, diez kimáꞌ 
Melquisedec.

Despuéj̱ rey de Sodoma kijlij:
—Nem̱aka inochi nogeṉtej, iwá̱n xíkuiya iga tej inochi yej 

notatkimej.
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Eꞌ Abraham kijtoj:
—Nikprometeṟowilij toTeḵo Dios yej onoꞌ ajko, yej kichij cielo iwá̱n 

taj̱li iga ayáꞌ̱ nia nikuiti nité ̱yej tejpa motatki iga nikem̱an amo xikijto 
iga tej tineṟric̱ojtilij.

Iwá̱n Abraham yajki sej icha̱n.

Dios motajtoḻtiáj iwá̱n Abraham
Génesis 15:1-6, 13-14, 18; 16:1-12, 15-16; 17:1-21, 23-27

Despuéj̱ Dios kinoṯzaꞌ Abraham iwá̱n kijlij:
—Amo ximoknom̱ati Abraham, nej nimitzma̱nawiá iwá̱n 

nimitzmakas yej pox valeṟowa.
Eꞌ Abraham kijtoj:
—¿Notejas iga xinem̱aka inó̱n yej pox valeṟowa? Tej tikmati iga ayáꞌ̱ 

nipilwaj.
Iwá̱n Dios kikix̱tij Abraham ompa ka̱n taṯapojtoyaj iwá̱n kijlij:
—Xikyeꞌ̱tachiḻi cielo iwá̱n xiconta̱ro siṯalimej, siga wel; iga ijkóṉ 

yawi piw̱iti mopilówa̱mpa ipilowa̱n.
Abraham moconfia̱roj iga wel mochiw̱as yej Dios kijlij. Inóṉ iga Dios 

kitaꞌ ken se ̱tag̱aꞌ yej poxsan yeꞌ̱nemi.
Dios no̱ kijlij Abraham:
—Xikmati iga mopilówa̱mpa ipilowa̱n yawij mocha̱ntiṯij ipan se ̱

país ka̱n ayéj ita̱lmej. Ompa yawij onotij ken esclav̱ojmej, n yawij 
kikno̱chiw̱atij cuatrocientos años. Eꞌ nej nia nicastiga̱roṯi inóṉ nación 
iga poxsan yawij kitekipanoḻtiṯij mopilówa̱mpa ipilowa̱n. Iwá̱n despuéj̱ 
mopilówa̱mpa ipilowa̱n ompa kimajkaw̱askej iwá̱n kuaꞌ̱ kis̱askej, 
poxsan motapialis̱kej. Iníṉ taj̱li nia nikmakati mopilowa̱n, pew̱as ipan 
río de Egipto iwá̱n tamatiti este ipan wey̱aꞌ̱, yej itoḵaꞌ̱ Eufrates.

Panojkay máj̱ de diez años desde iga Dios kijlij Abraham iga yawi 
kimakati yéj iwá̱n ipilówa̱mpa ipilowa̱n inóṉ taj̱li yej de Canaán. Eꞌ 
Abraham iwá̱n Sara aya pilwajkej. Icha̱n Abraham onoya se ̱siwaꞌ̱ 
de Egipto itoḵaꞌ̱ Agar, ompa onoya iga tekipanoway̱a, iwá̱n inochi 
yéj kichiw̱aya iga yéj onoya iga iyesclav̱aj Sara. Se ̱día Sara kijlij 
Abraham:

—Taꞌ xikita, Dios ayáꞌ̱ kineki iga manikpiá nopiltziṉ, eꞌ nimitzijliá 
iga ximotecho iwá̱n noesclav̱aj Agar. Pues nej nikijtowa iga ipan yéj 
kena tikpiás mopiltziṉ.

Abraham kineꞌ ken iga Sara kijtoj, iwá̱n despuéj̱ Abraham kitechoj 
Agar. Kuaꞌ̱ Agar kimachíḻija iga xo̱ló̱yoja, kijiyayay ipatro̱naj iwá̱n 
ayꞌya kiyeꞌ̱itaya. Iwá̱n Sara moteḻwij ináꞌ̱ Abraham, iwá̱n Abraham 
kijtoj:
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o Xikita glosario “Desierto”. p Xikita glosario “Ángel”. q Xikita glosario “Circuncisión”. 

—Taꞌ xikita, moesclav̱aj tej tikmanda̱rowa. Xikchiw̱ili ken tej 
tikneki.

Iwá̱n íkuaꞌ̱ya Sara kipew̱altij iga kikno̱chij Agar. Iwá̱n Agar choloj 
iwá̱n yajki ipan desierto o ka̱n ayagaj cha̱ntitoꞌ. Eꞌ iyá̱ngel p Dios kasiꞌ 
ipan desierto iteṉoj aṯzontekon, iwá̱n kijlij:

—Xaj sej ka̱n onoꞌ mopatro̱naj iwá̱n xikchiw̱a inochi yej yéj yawi 
mitzijliṯi. Tia tikpiati poxsan mopilowa̱n. Inó̱n mopiltziṉ yej tia tikpiati 
tia tiktoḵaw̱iṯi Ismael, iga Dios mitzítaꞌya iga tichoḵatoꞌ. Kuaꞌ̱ yéj yawi 
yo̱lasiti, yawi lucha̱roṯi iwá̱n aꞌ̱san nes̱is, iwá̱n nochi yawij lucha̱roṯij 
icoṉtraj yéj.

Iwá̱n Agar yajki sej icha̱n Abraham. Despuéj̱ Agar kitaꞌ se ̱ichoochiṉ. 
Inó̱n vej̱ Abraham kipiaya ochenta y seis años iwá̱n inóṉ xoḻo̱ꞌ 
kitoḵaw̱ij Ismael.

Kuaꞌ̱ Abraham kipiaya noventa y nueve años, Dios kix̱nex̱tilij iwá̱n 
kijlij:

—Nej niDio̱s yej nochi wel nikchiw̱a. Xiyeꞌ̱nemi, amo xikchiw̱a 
yej ayeḵti no-ix̱taj iwá̱n tiawij timotajtoḻtiṯij. Nia nikpiw̱iṯi poxsan 
mopilówa̱mpa ipilowa̱n iwá̱n ipan tej yawij kis̱atij yej ijyatij rey̱ejmej 
iwá̱n kichiw̱askej pais̱mej. Inó̱n pacto yej nikchiw̱a iwá̱n tej iwá̱n 
inochi mopilowa̱n, iga nej nia nijyati nochipa amoDio̱s. Tej iwá̱n 
yejameṉ nia nimitzmakatij taj̱li yej itoḵaꞌ̱ Canaán, inó̱n taj̱li ka̱n iná̱n 
ticha̱ntitoꞌ. Nia nimitzmakatij iga nochipa ma-ijya amotatki iwá̱n nej 
nia nijyati amoDio̱s.

’Amo xikeḻkaw̱aka̱n yej nimitzijlijkej. Iníṉ anyawij 
ankichiw̱atij: inochi tajta̱gaꞌ yej de amejámem̱pa yawij 
kichiw̱iliṯij se ̱operación yej kijliáj circuncisión. q Inochi tajta̱gaꞌ 
makitekiliḵa̱n ikua̱kajlo̱tziṉ ípan. Inó̱n yawi mochiw̱ati iga 
manes̱i iga nimotajtó̱ltija iwá̱n amejwa̱n. De a̱man iwá̱n nochipa, 
inochi tajta̱gaꞌ yej de améjwa̱mpa yawij mocircuncida̱ro̱tij kuaꞌ̱ 
kipiaya ocho día iga naceṟojkej. Ijkó̱n nopac̱toj nes̱tikaw̱iti 
ipan ikajlo̱mej ipan inochi iviḏajmej. Yej ayáꞌ̱ kinekis iga 
mocircuncida̱ro̱j awel mocha̱ntij̱ iwá̱n amejwa̱n iga ayáꞌ̱ kichiw̱a 
ken kijtowa nopac̱toj.

Dios kijlij no̱ Abraham:
—Nia nimitzmakati se ̱mopiltziṉ ipan Sara.
Abraham moto̱lojtiajki este ipan taj̱li iga motankua̱ketzaꞌ iwá̱n 

kijtoj ipan iya̱lmaj: “¿Ixtaj se ̱tag̱aꞌ de cien años weljoꞌ kipiá 
ipiltziṉ? ¿Ix a̱n cierto iga Sara weljoꞌ kitas ipiltziṉ, eꞌ kipiaya 
noventa años?”
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Iwá̱n Dios kijlij:
—Nej nikijtoj iga mosiwaꞌ̱ Sara yawi mitzmakati se ̱mopiltziṉ iwá̱n 

tia tiktoḵaw̱iṯi Isaac. Yéj yawi kitati ixo̱lo̱ꞌ iním̱ejsan fechas ipan 
iniṉsan año yej wiꞌ̱.

Abraham kichij ken Dios kijtoj, iwá̱n no̱ kicircuncida̱roj 
Ismael, iwá̱n ino̱nsan día no̱ kicircuncida̱rojkej iyescla̱vojmej 
iwá̱n inochi yej onoyaj icha̱n Abraham yej ompa 
tekipanowa̱yaj, ijkó̱n ken Dios kitekimáꞌ. Abraham no̱ 
mocircuncida̱roj.

Abraham kiteṉew̱iá Dios iga amo mapoliwika̱n gente 
yej cha̱ntitokej Sodoma

Génesis 18

Se ̱día toTeḵo Dios kix̱nex̱tilij Abraham. Abraham ew̱atoya 
ipan ikalteṉ kuaꞌ̱ kitaꞌ ey̱i tajtag̱aꞌ ejejkatokej iyix̱taj. Iwá̱n se ̱de 
yejámem̱pa, Dios.

Kuaꞌ̱ Abraham kitaꞌ imaníṉ moketzaꞌ iga ki-o̱memaw̱ij iwá̱n 
kiwig̱akej iga mamosew̱iṯij itampa kuawiꞌ ka̱n tasejka̱n, iwá̱n 
tatekimáꞌ iga mamokuiti aꞌ̱ti iga mamokxipa̱kaka̱n iwá̱n no̱ tatekimáꞌ 
iga mamokuiti tákual iga yejameṉ.

Kuaꞌ̱ támiꞌya takuajkej, paxa̱lowa̱nimej kitajtankej Abraham:
—¿Ka̱n onoꞌ mosiwaꞌ̱ Sara?
—Ne ̱onoꞌ kalijtiꞌ —kijtoj Abraham.
Iwá̱n se ̱de yejameṉ kijtoj:
—Se ̱xiwiꞌ sej niwiꞌ̱ nimitzpaxa̱lowiliḵi iwá̱n íkuaꞌ̱ mosiwaꞌ̱ Sara 

yáwiya kipiati se ̱ipiltziṉ.
Miej̱ kalijtiꞌ Sara kikaktoya inochi yej kijtojtoyaj, wejwetzkaꞌ iga yéj 

iwá̱n Abraham póxsanya katka yo̱lejkej.
Iwá̱n Dios kijlij Abraham:
—¿Te iga wetzka Sara? Iga Dios ateyi yej awel makichiw̱a.
Despuéj̱ inom̱ej paxa̱lowa̱nimej mokejketzkej iwá̱n ojkuikej ilaḏoj 

a̱ltepeꞌ̱ Sodoma. Iwá̱n ijkíṉ kijtoj Dios: “Anka yeḵti iga manikijli 
Abraham yej nia nikchiw̱ati, iga yéj yawi ijyati teṯaj de se ̱weyi nación. 
Pues nej nikijlij iga nia nikmakati yej yeḵti inochi gente iga yéj 
kichiw̱a ken nikijliá; iwá̱n no̱ niktapejpen iga makitekimaka ipilowa̱n 
iwá̱n yej ipilówa̱mpa ipilowa̱n iga makichiw̱aka̱n yej nikmachtijkej 
iwá̱n makichiw̱aka̱n inochi yej yeḵti iwá̱n ijkóṉ nej nia nikchiw̱ati 
inochi yej nikijlij.”

Iwá̱n ijkíṉ Dios kijlij Abraham:
—Geṉtejmej yej cha̱ntitokej Sodoma iwá̱n Gomorra momati iga ayáꞌ̱ 

yeꞌ̱nemij iwá̱n kipoxchiw̱aj yej ayeḵti. Iná̱n nia ompiga iga manikita 
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siga kichijtokej yej poxsan ayeḵti ken iga mojtowa. Siga kichijtokej nia 
nikmatiti.

Iwá̱n iyom̱exti paxa̱lowa̱nimej yajkij Sodoma, eꞌ Dios káw̱igoꞌ achi 
máj̱ iwá̱n Abraham. Iwá̱n Abraham kitajtan Dios:

—¿Ix tia tikchiw̱ati iga mamikika̱n seka̱n yej yeꞌ̱nemij iwá̱n yej 
kipoxchiw̱aj yej ayeḵti? Siga onoꞌ ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱ cincuenta tajtag̱aꞌ 
yej yeꞌ̱nemij, ¿ix tia tikcho̱kiliṯi inom̱ej cincuenta? Awel xikmíktiya yej 
yeꞌ̱nemij iwá̱n inom̱ej yej ayáꞌ̱ yeꞌ̱nemij. Tej tijueẕ yej tikmanda̱rowa 
inewi taj̱li, iwá̱n nochipa tia tikchiw̱ati yej yeḵti.

Iwá̱n Dios kijtoj:
—Siga nikasi cincuenta yej yeꞌ̱nemij ipan a̱ltepeꞌ̱ Sodoma, iga 

yejameṉ nia nikcho̱kiliṯi inochi yej cha̱ntitokej ompa.
Abraham sej kijlij:
—Xinep̱erdona̱ro iga nimix̱ew̱iá iga nimitzno̱tza ijkíṉ, pues tej tiDio̱s 

iwá̱n nej nichijtoꞌ iga ta̱lpínoḻ. Eꞌ siga políwi-oꞌ cinco yej yeꞌ̱nemij iga 
mamasi cincuenta, ¿ix tikpólo̱jsan inewi a̱ltepeꞌ̱ iga inó̱n cinco yej 
poliwi?

Dios kijtoj:

—Siga nikasi cuarenta y cinco yej yeꞌ̱nemij ayáꞌ̱ nia nikpolo̱ti.
Ki-ojpatajtan Abraham:
—Siga maono cuarenta yej yeꞌ̱nemi, ¿ix tikpólo̱joꞌ in a̱ltepeꞌ̱?
—Iga inó̱n cuarenta ayáꞌ̱ nia nikpolo̱ti a̱ltepeꞌ̱ —kijtoj Dios.
Eꞌ Abraham sej kijlij:
—Nimitzijliá iga amo xineḵuesowili iga nimitzojpa-ijliá inoṉsan sej. 

Eꞌ siga tikasis ompa treinta yej yeꞌ̱nemij, ¿ix tikpolo̱j in a̱ltepeꞌ̱?
Dios sej kijlij:
—Siga nikasi treinta ayáꞌ̱ nia nikpolo̱ti a̱ltepeꞌ̱.
Abraham sej ki-ojpa-ijlij:
—NoTeḵo nimajmawi iga sej nimitzojpatajtani, eꞌ ¿ix tikpolo̱j in 

a̱ltepeꞌ̱ siga tikasis veinte yej yeꞌ̱nemij?
Dios kijtoj:
—Iga inó̱n veinte yej ayáꞌ̱ kichiw̱aj yej ayeḵti, ayáꞌ̱ nia nikpolo̱ti 

a̱ltepeꞌ̱.
Abraham sejoꞌ ki-ojpa-ijlij:
—NoTeḵo achi xinec̱hoḵili iga amo xineḵuesowili, eꞌ nia nitajto̱ti 

iná̱n ses̱an vej̱ iwá̱n ayꞌya máj̱ nia nimitzkuejkueso̱ti; ¿ix tikpolo̱j in 
a̱ltepeꞌ̱ siga tikasis diez yej yeꞌ̱nemij?

Dios kijlij:
—Nike maono diez yej yeꞌ̱nemij ayaꞌ̱san nia nikpolo̱ti a̱ltepeꞌ̱.
Kuaꞌ̱ Dios tamiꞌ tajtoj iwá̱n Abraham, yajki. Iwá̱n Abraham yajki sej 

ka̱n onoꞌ ikuetaxkajli.
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r Xikita glosario “Ángel”. 

Dios kipolowa a̱ltepeꞌ̱ yej ito̱kaꞌ̱ Sodoma eꞌ kima̱nawiá Lot
Génesis 19:1-29

Kuaꞌ̱ nemiy takuiḵuiliwi, inom̱ej om̱eṉ a̱ngelejmej r yej 
kipaxa̱lowiliṯo̱yaj Abraham asikej Sodoma, eꞌ nes̱iáj ken gente. Iwá̱n 
Lot ew̱atoya ojteṉoj ka̱n kalákiya ipan a̱ltepeꞌ̱. Kuaꞌ̱ kitaꞌ, moketzaꞌ iga 
kom̱emaw̱ij. Motzompiloj iwá̱n kijlijkej:

—Nokniw̱a̱n nimitzijliáj iga matia̱ka̱n kalijtiꞌ iga ompiga xikochitij. 
Mo̱sta isajpa anya̱skej.

Eꞌ yejameṉ kijtojkej:
—Anka ayáꞌ̱ nia̱skej, gracias. Niawij nitanes̱itij ipan calle.
Eꞌ Lot poxsan kitejtekiꞌijlijkej iwá̱n este que kinekkej iga senyajkij 

icha̱n. Kuaꞌ̱ asikej, Lot kichij tákual iga paxa̱lowa̱nimej iwá̱n 
cena̱rojkej.

Aya kocháj kuaꞌ̱ inochi tajtag̱aꞌ yej icha̱mej ompa Sodoma 
kiyawalojkej kajli. Chokomej iwá̱n wew̱etkej pew̱akej iga kitzajtziliáj 
Lot:

—¿Ka̱n onokej in tajtag̱aꞌ yej yew̱a asikej mocha̱n? ¡Xikix̱tiḵa̱n! 
¡Niknekij manimoteḵaka̱n iwá̱n yejameṉ!

Iwá̱n Lot kis̱aꞌ iga kino̱tzkej, eꞌ kuaꞌ̱ kis̱aꞌ, paréj̱ kiyeꞌ̱tzakuaꞌ ikalteṉ 
iwá̱n kijlijkej:

—Noamig̱ojwa̱n, amo xikchiw̱aka̱n yej pox ayeḵti.
Eꞌ yejameṉ kijtojkej:
—¡Xicholo ompa!
Nimaniṉsan kipew̱altijkej iga kimagakej Lot iwá̱n kinaꞌ̱techojkej 

kalteṉ iga makixitiṉaka̱n. Iwá̱n a̱ngelejmej kimaṯila̱nkej Lot iga 
kakijkej kalijtiꞌ. Iwá̱n a̱ngelejmej kitzakkej kalteṉ iwá̱n inochi 
kipachatilijkej ino̱mej tajtag̱aꞌ yej onoyaj jueṟaj. Inochi este yej 
chokótziṉoꞌ iwá̱n este yej maj̱ya wew̱ej, pachatiakej. Iwá̱n ijkóṉ 
siawikej iga kima̱maṯem̱ojtinemiáj kalteṉ.

Iwá̱n inóṉ om̱eṉ paxa̱lowa̱nimej kijlijkej Lot:
—Xikui mosiwap̱ilowa̱n, iwá̱n yej mona̱miktij̱nekij iwa̱mej, iwá̱n 

inochi yej tikpiá ipan iníṉ a̱ltepeꞌ̱; xikix̱ti iwá̱n xikuig̱a wejka. A̱n sí 
niáwija nokta nikpolo̱tij in iníṉ a̱ltepeꞌ̱ iga poxsan kichiw̱aj yej ayeḵti 
gente yej nij cha̱ntitokej iwá̱n ásiꞌya este iyix̱taj Dios, iwá̱n inóṉ iga 
neṯiṯankej iga manikpolo̱ka̱n.

Iwá̱n Lot yajki kitato chokomej yej mona̱miktij̱nekij iwá̱n itakomej, 
iwá̱n kijlijkej:

—¡Matikis̱áka̱nya nigaj, iga Dios yawi kipolo̱ti iníṉ a̱ltepeꞌ̱!

17



Génesis

 

s Xikita glosario “Esclavo”. t Xikita glosario “Circuncisión”. 

Eꞌ chokomej ayáꞌ̱ kicreḏojkej yej Lot kijtoj, iwá̱n como némiya 
tanes̱iá, a̱ngelejmej kijlijkej Lot:

—¡Ximaporaḏo! xikix̱ti mosiwaꞌ̱ nigaj iwá̱n inóṉ om̱e motakomej, 
siga ayáꞌ̱ tikneki iga ximiki kuaꞌ̱ niawij niktatiṯij geṉtejmej de iníṉ 
a̱ltepeꞌ̱.

Eꞌ como Lot pox iꞌ̱san neṉentoya, inó̱n om̱e a̱ngelejmej 
kimaṯila̱ntiajkij, yéj iwá̱n isiwaꞌ̱ iwá̱n itakomej iga Dios kichoḵílijoꞌ 
yejameṉ, iwá̱n kikix̱tij ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱ iga kima̱nawij.

Kuaꞌ̱ kís̱keja ipan a̱ltepeꞌ̱, se ̱de inom̱ej a̱ngelejmej kijtoj:
—¡Ximotalo̱ka̱n, ximoma̱nawiḵa̱n! Amo xitachaka̱n amotepotztaj, 

niga ximokeḵetztia̱ka̱n ka̱n planada. Xa̱ka̱n pan tepem̱ej siga ankinekij 
ximoma̱nawiḵa̱n.

Eꞌ Lot kijlijkej:
—¡Ayáꞌ̱ noknim̱ej! Amejameṉ annep̱alew̱íjkeja poxsan, anmochijkej 

pox ante-ijiknim̱ej iwá̱n nej iga annem̱a̱nawijkej. Eꞌ awel niawij ipan 
tepem̱ej, iga ompa wel nep̱asa̱rowaj tejté ̱yej ayeḵti iwá̱n nimikiskej. 
Ne-iga onoꞌ se ̱a̱ltepeꞌ̱ poxsan alim̱patziṉ. Naꞌ̱san onoꞌ wa̱n wel 
nimoma̱nawiáj ípan. Ompiga xineṯiṯanika̱n.

Se ̱de yejameṉ kijtoj:
—Onoꞌ bien. Nia nikchiw̱ati yej tine-ijlij. Ayáꞌ̱ nia nikpolo̱ti a̱ltepeꞌ̱ 

iga yej tine-ijlij. ¡Xá̱ka̱nyawaꞌ ompiga!, awel nikchiw̱a nité ̱miej̱ iga aya 
amasij ompiga.

Kuaꞌ̱ tanés̱iꞌya, Lot asiꞌ ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Zoar, Dios kitiṯan 
tiꞌti iwá̱n azufre yej wetziꞌ ipan Sodoma iwá̱n Gomorra ken tikita 
tiawaꞌ̱; kipoloj inochi yej cha̱ntitoyaj ompa iwá̱n kipoloj no̱ inochi 
mij̱limej iwá̱n inochi yej ta̱kilyowij yej onoya pan planada.

Isiwaꞌ̱ Lot yay̱a tatepotztaj, tacháꞌ itepotztaj iwá̱n ómpaya 
ejkatikaw̱iꞌ, ayꞌya semi mo̱liṉ iga móchija estatua de istaꞌ.

Seꞌya día isajpa, Abraham yajki ka̱n nokta taṯapowaꞌ iwá̱n Dios; 
tacháꞌ ilaḏoj Sodoma iwá̱n ilaḏoj Gomorra iwá̱n noy̱a̱n ka̱n planada, 
iwá̱n kitaꞌ iga no̱ya̱n tejkawiá poḵti, ken tikita se ̱weyi tiꞌti. Ijkóṉ Dios 
kejla̱n Abraham iwá̱n kikix̱tij Lot ompa ka̱n poliwiloꞌ̱.

Mokuejkuesoḻo cha̱n Abraham iga itechko o̱me ipilowa̱n
Génesis 20:1; 21:1-4, 8-21

Kuaꞌ̱ poliwíloꞌ̱ya Sodoma iwá̱n Gomorra, Abraham kis̱aꞌ ka̱n onoya 
iwá̱n yajki mocha̱ntiṯo ipan se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Gerar. Yajkij no̱ isiwaꞌ̱, 
Sara iwá̱n iyesclav̱aj s yej itoḵaꞌ̱ Agar yej Abraham no̱ kikuiꞌ iga isiwaꞌ̱. 
Ompa Sara kitaꞌ ipiltziṉ iwá̱n kitoḵaw̱ij Isaac, iwá̱n kicircuncida̱roj t 
kuaꞌ̱ kiwig̱ay ocho día iga onoko.
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Kuaꞌ̱ Isaac kikaw̱altíjkeja iga chic̱hi, Abraham iwá̱n inochi 
imo̱nsojmej, kilwichiw̱ilijkej. Eꞌ Sara kitaꞌ Ismael yej ipiltziṉ Agar iga 
kipiṉajtiá Isaac. Iwá̱n Sara kuesiwiꞌ iwá̱n ijkíṉ kijlij Abraham:

—¡Makis̱áka̱nya Agar iwá̱n Ismael! Kuaꞌ̱ timikis, anikneki ni 
alíṉ Ismael makikui iga ihereṉciaj yej motátkipa; nopiltziṉ Isaac 
xiktatkimaka inewi.

Kuaꞌ̱ iníṉ kikaguiꞌ Abraham poxsan moknom̱atiꞌ iga ayáꞌ̱ kinekiá 
makikix̱ti Ismael. Eꞌ Dios kijlij:

—Xikchiw̱a inochi yej Sara mitzijlij̱, iga mopilowa̱n yawi wiḵiti ipan 
Isaac. Iwá̱n Ismael nia no̱ nikpiw̱iṯi ipilówa̱mpa ipilowa̱n iga yéj no̱ 
mopiltziṉ.

Ipan seꞌya día, poxsan isajpa, Abraham moketzaꞌ iwá̱n kimáꞌ Agar 
pa̱n iwá̱n se ̱kuetaxtekon u teṉto wa̱n aꞌ̱ti, iwá̱n kinawatij. Agar 
yajki iwá̱n ipiltziṉ, iwá̱n nentinemiaya ipan desierto ka̱n ayagaj 
cha̱ntitoꞌ, iwá̱n ayꞌya kimatiá ka̱n yay̱a. Kuaꞌ̱ támiꞌya aꞌ̱ti yej onoya 
ipan kuetaxtekon, kikajtej chokotziṉ itampa se ̱kuawiꞌ yej chapatiꞌ 
iga poxsan tadoto̱nitiaya, iwá̱n yajki mota̱liṯo wejka iga ayáꞌ̱ kinekiá 
makita iga aṯaneꞌmikis. Iwá̱n chokotziṉ pew̱aꞌ iga cho̱gaꞌ. Dios kikaguiꞌ 
iga chokotziṉ choḵatoꞌ, iwá̱n este ipan cielo Dios iyá̱ngel kinoṯzaꞌ Agar 
iwá̱n kijlij:

—Agar amo 
ximajmawi 
porque Dios 
kikáguiꞌya 
iga choḵatoꞌ 
mochokotziṉ 
ompa ka̱n 
onoꞌ. Xicuida̱ro 
mopiltziṉ, 
pues Dios 
yawi kichiw̱ati 
iga mapiw̱i 
ipilówa̱mpa 
ipilowa̱n iwá̱n kichiw̱askej se ̱weyi país.

Iwá̱n Dios kinex̱tilij Agar se ̱aṯzontekon. Yéj yajki iwá̱n kitem̱ij 
kuetaxtekon wa̱n aꞌ̱ti iwá̱n kimáꞌ Ismael iga makoni. Iwá̱n ompa 
mocha̱ntijkej ka̱n naꞌ̱san aṯzontekon. Dios kipalew̱ij chokotziṉ, iwá̱n 
weyáꞌ iwá̱n mocha̱ntij ipan desierto iwá̱n poxsan wel kimim̱aya tejté ̱
iga tawíjtoḻ. Iyeꞌ̱ kina̱miktij iwá̱n se ̱takotziṉ de Egipto iwá̱n poxsan 
piw̱iꞌ ipilówa̱mpa ipilowa̱n Ismael.
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Dios kita̱liá a prueba Abraham iga makita siga moconfia̱rowa ipan yéj
Génesis 22:1-18

Awejkatiꞌ Dios kita̱lij a prueba Abraham iga makita siga 
moconfia̱rowa ipan yéj. Inóṉ iga kijlij:

—Abraham, xikui moseḻpiltziṉ Isaac yej tikpoxneki, iwá̱n xaj ipan 
taj̱li yej itoḵaꞌ̱ Moriah, nigaj ipan Canaán. Kuaꞌ̱ tónoꞌya ompiga, 
xinem̱aka mopiltziṉ iga ofrenda. Xikmikti iwá̱n xiktati iyix̱ko se ̱tepeꞌ̱ 
yej nia nimitznex̱tiliṯi.

Ipan seꞌya día, isájpasan, Abraham moketzaꞌ kixiḻajtij ibu̱rroj; 
kitzojtzonteꞌ kuajkuáwil iga kitatiá ofrenda. Iwá̱n yajki ompa ka̱n Dios 
kijlij, iwá̱n ipiltziṉ Isaac iwá̱n om̱e imoṉsojmej. Nejnenkej ey̱i día iwá̱n 
Abraham wéjkasan kitaꞌ inóṉ tepeꞌ̱ ka̱n yawi tamiktiṯi iga kimaka 
iyofreṉdaj Dios. Iwá̱n kijlij imoṉsojmej:

—Xikaw̱ika̱n nigaj iwá̱n 
burro. Nej iwá̱n chokotziṉ 
acho̱ꞌ máj̱ nitayaka̱naskej; 
niawij nikmakatij ofrenda 
Dios iwá̱n nimokuepaskej 
sej.

Abraham kikuiꞌ 
kuajkuáwil iga yawi kitatiṯi 
yej yawi kimiktiṯi iwá̱n 
kisa̱lo̱ltij Isaac; iwá̱n kikuiꞌ 
cuchillo iwá̱n tiꞌti. Iwá̱n 
yajkij om̱émejsan, iwá̱n 
después Isaac kijlij itaj:

—Notaj, tikpiáj kuajkuáwil iwá̱n tiꞌti, eꞌ ¿ka̱n onoꞌ in borrego v yej 
tiawij tikmiktiṯij?

Itaj kijtoj:
—Dios kichiw̱as iga 

maono se ̱borrego iga 
matikmiktiḵa̱n.

Kuaꞌ̱ asíkeja ka̱n kijtoj Dios, 
Abraham kichij se ̱altar. w 
Iwá̱n Abraham kinejnechkoj 
kuajkuáwil; iwá̱n kilpij 
ipiltziṉ yej itoḵaꞌ̱ Isaac iwá̱n 
kita̱lij iyix̱ko altar ipan 
kuajkuáwil. Eꞌ kuaꞌ̱ kíkuiꞌya 
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cuchillo iga kimiktiay̱ay ipiltziṉ, iyá̱ngel Dios kinoṯzaꞌ este ipan cielo 
iwá̱n kijlij:

—Amo xikmikti in mopiltziṉ. Iná̱n nikmátiya iga tej tikmajmawiliá 
Dios, pues tej ayáꞌ̱ tikiy̱a̱n iga tikmiktiá moseḻpiltziṉ.

Iwá̱n íkuaꞌ̱ya Abraham kitaꞌ se ̱borrego molia̱lia̱rojtoꞌ ikua̱kua ipan 
imajmaꞌ̱ se ̱kuatziṉ. Abraham yajki kikuito inó̱n borrego iwá̱n kimiktij 
iga ofrenda. Miguiꞌ borrego iga kitakix̱tilij Abraham ipiltziṉ. Iwá̱n 
Dios kijlij Abraham:

—Nia nimitzyo̱lchikaw̱ati poxsan iga iníṉ yej tikchij iga ayáꞌ̱ 
tine-iy̱a̱nilij moseḻpiltziṉ. Nia nikpoxpiw̱iṯi mopilowa̱n ipilówa̱mpa ken 
tikita siṯalimej yej onoꞌ ipan cielo iwá̱n ken xaj̱li yej onoꞌ lama̱rteṉ. 
Iwá̱n inochi país yej onoꞌ ipan taj̱li yoḻpa̱ktoskej iga tej tikchiw̱a ken 
nikijtowa.

Kita-ijtaniliáj Isaac
Génesis 23:1-2, 17-19; 24; 25:5, 7-10

Kuaꞌ̱ Sara kipiaya ciento veintisiete años, miguiꞌ; iwá̱n Abraham 
kitajtanilij iveciṉojmej, ompa ipan Siquem, iga makinamakiḻtiḵa̱n 
tájkol taj̱li iga makichiw̱a se ̱xapoꞌ iga kito̱ka isiwaꞌ̱ iga miguiꞌ. 
Kinamakiḻtijkej iwá̱n ipan inóṉ taj̱li, Abraham kitog̱aꞌ isiwaꞌ̱.

Abraham póxsanya katka wew̱ej, iwá̱n Dios kirric̱ojtilij. Se ̱día 
Abraham kinoṯzaꞌ iyesclav̱oj yej maj̱ya wew̱ej, yej onoya acargo inochi 
itekipáno̱l Abraham, iwá̱n kijlij:

—Xinep̱rometeṟowili iyix̱taj Dios, yej kichij cielo iwá̱n taj̱li, iga 
ayáꞌ̱ tikmakas lugar nopiltziṉ Isaac iga mamona̱mikti iwá̱n takotziṉ 
de iníṉ taj̱li de Canaán, sino que tej tiaṯi ipan nóta̱l, iwá̱n ompa 
tia tiktapejpenati se ̱takotziṉ iga yéj, eꞌ yej nokním̱ejpasan. Iwá̱n 
iyesclav̱oj kijtoj:

—Eꞌ siga takotziṉ ayáꞌ̱ wiꞌ̱neki nowa̱n, ¿te ̱nikchiw̱as? ¿Ix manikuig̱a 
mopiltziṉ ipan taj̱li ka̱n ticha̱ntitoya?

Abraham kijlij:
—¡Ayáꞌ̱, amo xikuig̱a ompiga nopiltziṉ! Dios neḵix̱tij ompa 

iga nem̱áꞌ iníṉ taj̱li iga nopilowa̱n ipilowa̱n, inó̱n iga nopiltziṉ 
yawi kaw̱iti nigaj. Dios yawi kitiṯaniti iyá̱ngel x iga matapanoṯiá 
iga xikuajliga se ̱takotzin iga isiwaꞌ̱ nopiltziṉ. Siga takotzin ayáꞌ̱ 
wiꞌ̱neki mowa̱n, ompa tej ayꞌya tikmati, eꞌ ¡awel tikuig̱a nopiltziṉ 
ompiga!

Iwá̱n iyesclav̱oj kiprometeṟowilij iga yawi kichiw̱ati yej kijlij 
Abraham. Después kitapejpen regalo yej máj̱ yeḵti yej kipiaya ipatróṉ, 
kikuiꞌ diez camello y iwá̱n yajki ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Harán ipan 
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Mesopotamia. Kuaꞌ̱ inóṉ esclavo z asiꞌ a̱ltepeṯeṉoj némiya takom̱itiaya. 
Inó̱n hora siwaṯkej iwá̱n takomej tekiyay̱aj aṯakuitij. Inóṉ esclavo 
kimáꞌ lugar iga mamosew̱iḵa̱n icameḻlojmej poẕojteṉoj, iwá̱n pew̱aꞌ iga 
tajtoj iwá̱n Dios:

—Jehová iDio̱s nopatró̱n Abraham. Achi xikpalew̱i nopatró̱n, 
iwá̱n xineṉex̱tili yej nimitztajtaniliá. Nia nimota̱liṯi nigaj poẕojteṉoj 
miej̱ takomej de nígajpa wiṯzej aṯakuikij. Xikchiw̱a iga takotziṉ yej 
manikijli: “¿Ix ayáꞌ̱ achi tinem̱akas aꞌ̱ti iga manikoni yej tikuig̱a 
ipan moa̱koṉ?”, iwá̱n mane-ijli: “Kén iga ayáꞌ̱, xikóniya, iwá̱n no̱ nia 
nika̱makati mocameḻlojmej”, iwá̱n ma ino̱nya yej tej tiktapejpen iga 
isiwaꞌ̱ Isaac. Ijkóṉ nia nikmatiti iga tikpalew̱ij nopatró̱n.

Aya tamiá iga taṯapowa iwá̱n Dios kuaꞌ̱ kitaꞌ ompa wiꞌ̱ se ̱takotziṉ 
kikechpanojtiwiꞌ̱ iya̱koṉ. Iwá̱n inoṉwaꞌ Rebeca, yej isiwap̱iltziṉ Betuel, 
yej ipiltziṉ Nacor yej iyíknim̱pa Abraham. Rebeca poxsan katka 
moṉsajtiꞌ iwá̱n aya wew̱ejyoj, yéj temoj ipan pozo, iwá̱n kitem̱ij iya̱koṉ 
iwá̱n némiya yay̱a, íkuaꞌ̱ inóṉ esclavo motaloj iga kitecho̱to iwá̱n kijlij:

—Achi manikoni alíṉ aꞌ̱ti yej tikuig̱a pan moa̱koṉ.
—Xikóniya tajwéj —kijtoj takotziṉ.
Iwá̱n imaniṉsan kitemowij iya̱koṉ iwá̱n kimáꞌ iga makoni. Kuaꞌ̱ 

támiꞌya konij aꞌ̱ti, takotziṉ kijlij:
—No̱ nia nikix̱tiṯi aꞌ̱ti iga makoni mocameḻlojmej.
Iwá̱n imaniṉsan kakij aꞌ̱ti ipan á̱ka̱l ka̱n aṯij anima̱lmej iwá̱n yajki 

miaꞌ vej̱ pozo este que kikix̱tij aꞌ̱ti iga inochi cameḻlojmej. Inóṉ esclavo 
kitachiḻijtoya, eꞌ até ̱kijtoway̱a, pues yéj kinekiá makimelaꞌmati siga 
toTeḵo kitiṯanilij inóṉ takotziṉ. Kuaꞌ̱ cameḻlojmej tamiꞌ konijkej aꞌ̱ti, 
inóṉ tag̱aꞌ kikix̱tij se ̱anillo de oro, iwá̱n kimáꞌ takotziṉ iga iyadoṟnoj 
ipan iyaꞌ, ken iga yejamej kita̱liáj. No̱ kimáꞌ om̱e pulsera de oro iga 
makita̱li ipan imaꞌ̱ iwá̱n kijlij:

—¿Ix awel tine-ijlij̱ aꞌ̱yéj motaj? ¿In icha̱n motaj onoꞌ a̱n ka̱n achi 
ompa manikochi?

Iwá̱n yéj kijtoj:
—Nej ipiltziṉ Betuel, yej ipiltziṉ Nacor. Nocha̱mej onoꞌ lugar iga 

xitanes̱i ompa, no̱ onoꞌ lugar ka̱n moteḵaj cameḻlojmej iwá̱n no̱ onoꞌ 
itakualmej.

Iwá̱n inóṉ esclavo motankua̱ketzaꞌ iwá̱n kiweyimatiḻtij Dios, ijkíṉ 
kijtoj:

—¡Gracias tej, iDio̱s nopatró̱n Abraham! Pues tej tikchij ken tikijtoj 
iwá̱n tipoxte-ijikniṉ iwá̱n yéj iwá̱n tineo̱jmáꞌ ipan ojti ilaḏoj icha̱mej 
iyiknim̱ej.
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Takotziṉ motalojtiajki cha̱n iyeꞌ̱ iga kipowiliṯo inochi yej kipasa̱roj. 
Takotziṉ kipiaya se ̱ikoḵo itoḵaꞌ̱ Labán, iwá̱n yéj motalojtiajki pozo 
kitem̱oṯo inóṉ tag̱aꞌ iga kitalij iyaniḻloj iwá̱n pulseṟajmej yej kiwig̱aꞌ 
isiwa-ikniṉ iwá̱n kikaguiꞌ kuaꞌ̱ Rebeca kipojtoꞌ kensan kijtoj inóṉ 
esclavo. Labán asiꞌ ka̱n pozo, iwá̱n kijlij tag̱aꞌ:

—Gracias a Dios iga tiwa̱laj. Xaj nocha̱n. ¿Te iga tikaw̱i nigaj fuera? 
Nitayeꞌ̱tá̱lija kalijtiꞌ ka̱n wel tikochis iwá̱n se ̱lugar iga cameḻlojmej.

Iwá̱n inóṉ tag̱aꞌ yajki icha̱n Betuel. Labán kitatemowij cameḻlojmej, 
kitamagaꞌ, iwá̱n kiwajliꞌ̱ aꞌ̱ti iga inó̱n tag̱aꞌ iwá̱n iga yej íwa̱n nemiáj 
mamokxipa̱kaka̱n.

Kuaꞌ̱ kitamakáyaja, iyesclav̱oj Abraham kijtoj:
—Aya nia nitakuaṯi siga ayáꞌ̱ achto nikijtowa te ̱iga niwa̱laj.
—Tej xitajto —kijtoj Labán.
Iwá̱n yéj kijlijkej:
—Nej imoṉsoj yej amokniṉ Abraham. Dios kiyeꞌ̱ítaꞌya poxsan 

nopatróṉ iwá̱n kirric̱ojtílija: Kimaꞌya borreg̱ojmej iwá̱n ganado, plata, 
oro, moṉsojmej iwá̱n isirvieṉtajmej, cameḻlojmej iwá̱n bu̱rrojmej. Iwá̱n 
Sara yej isiwaꞌ̱ Abraham, kitaꞌ se ̱ipiltziṉ kuaꞌ̱ póxsanya ilamaj, iwá̱n 
nopatróṉ kimaꞌya ipiltziṉ inewi yej kipiá. Ne-ijlij iga manikjuraḏo, 
ne-ijlij: “Amo xikmaka lugar iga nopiltziṉ mamona̱mikti iwá̱n takotziṉ 
yej cha̱ntitoꞌ nigaj Canaán. Xaj icha̱n iyiknim̱ej notaj iwá̱n xiktem̱o yej 
de norrá̱zajpa se ̱takotziṉ iga yéj.”

’Ijkóṉ iga iná̱n nasiꞌ ka̱n onoꞌ pozo, iwá̱n kuaꞌ̱ nitaṯapojtoya iwá̱n 
Dios nikijlij: “Jehová, Abraham iDio̱s, siga tikchiw̱as iga mayeꞌ̱kis̱a iníṉ 
viaje, nimitztajtaniliá kená̱n iga nonoꞌ poẕojteṉoj ijkíṉ mamochiw̱a: 
inóṉ takotziṉ yej aṯakuiki iwá̱n nej manikijli: Achi manikoni aꞌ̱ti yej 
pan moa̱koṉ, iwá̱n mane-ijli: xikóniya, iwá̱n no̱ nia nikix̱tiṯi aꞌ̱ti iga 
mocameḻlojmej, iwá̱n ma inoṉya in takotziṉ yej tej tiktapejpen iga 
isiwaꞌ̱ ipiltziṉ nopatró̱n.”

’Aya niktamiay̱a iga nitaṯapowa iwá̱n Dios kuaꞌ̱ nikitaꞌ Rebeca nemi 
wiꞌ̱ kikechpanojtiwiꞌ̱ iya̱koṉ. Temoj ipan pozo iga aṯakui, iwá̱n nikijlij: 
“Achi xinem̱aka alíṉ aꞌ̱ti”. Iwá̱n yéj imaniṉsan kitemowij iya̱koṉ iwá̱n 
ne-ijlij: “Xikóniya, iwá̱n no̱ nia nika̱makati mocameḻlojmej”. Iwá̱n 
yéj nem̱áꞌ aꞌ̱ti, iwá̱n no̱ kimáꞌ nocameḻlojmej. Iwá̱n niktajtan: “¿In 
tej, aꞌ̱yéj ipiltziṉ?” iwá̱n yéj ne-ijlij: “Nej isiwap̱iltziṉ Betuel, iwá̱n 
notajwew̱ej itoḵaꞌ̱ Nacor”. Iwá̱n nikmáꞌ anillo iwá̱n om̱e map̱ulseṟaj; 
iwá̱n nimotankua̱ketzaꞌ iwá̱n nikweyimatiḻtij Dios. Nikweyimatiꞌ 
Jehová yej iDio̱s nopatró̱n Abraham iga neo̱jmáꞌ ka̱n ompay nokta, 
iga maniktapejpena isiwaꞌ̱ Isaac yej inieṯaj iyikniṉ nopatró̱n. Iná̱n, 
xine-ijliḵa̱n amejwa̱n siga ankiyeꞌ̱itaj yej nopatró̱n kitajtani. Siga ayáꞌ̱ 
xine-ijliḵa̱n iga manikmati yej nia nikchiw̱ati.

Iwá̱n Labán iwá̱n Betuel kijtojkej:
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—Inochi iníṉ wiꞌ̱ de Dios, iwá̱n awel nimitzijliáj iga ayáꞌ̱. Taꞌ xikita, 
nigaj onoꞌ Rebeca. Yéj wel yawi mowa̱n iga mamochiw̱a isiwaꞌ̱ ipiltziṉ 
mopatró̱n, ijkóṉ ken iga Dios kijtowa.

Kuaꞌ̱ iyesclav̱oj Abraham kikaguiꞌ inom̱ej tajtoḻmej, kiweyimatiꞌ Dios. 
Después kikix̱tij miaꞌ cosas de plata iwá̱n yej de oro, iwá̱n tzótzol iwá̱n 
kimáꞌ Rebeca iga makajaki. Iyikniṉ iwá̱n iyeꞌ̱ no̱ kimáꞌ irrega̱lojmej. 
Después yéj iwá̱n icompañeṟojmej takuajkej iwá̱n aṯikej, iwá̱n ompa 
tanes̱kej. Ipan seꞌya día, kuaꞌ̱ iga moketzkej, inóṉ, esclavo kijtoj:

—Nem̱akaka̱n lugar iga maniá icha̱n nopatró̱n.
Eꞌ iyikniṉ Rebeca iwá̱n iyeꞌ̱ kijlijkej:
—Makáw̱i-oꞌ in takotziṉ iwá̱n nejameṉ se ̱diez día, iwá̱n después 

welja yaj̱ mowa̱n.
Eꞌ inóṉ esclavo kijtoj:
—Amo xineḏeteneṟóḵa̱noꞌ máj̱. Dios kichij iga iníṉ viaje mayeꞌ̱kis̱a; 

asike xinem̱akaka̱n lugar iga maniá icha̱n nopatró̱n.
Iwá̱n yejameṉ kijtojkej:
—Niawij niknoṯzatij takotziṉ iga matikakika̱n te ̱kijtoj̱.
Kino̱tzkej Rebeca iwá̱n kitajtankej:
—¿Ix tiaj̱neki iná̱n iwá̱n iníṉ tag̱aꞌ?
—Kena, niaj̱neki —kijtoj takotziṉ.
Iwá̱n kimakakej lugar Rebeca iga mayawi iwá̱n inóṉ siwaꞌ̱ yej 

nochipa kicuida̱roway̱a. Iwá̱n kiyoḻchikajkej iga inim̱ej tajtoḻmej:
—Tej anosiwa-ikniṉ,

¡xikpiá poxsan mopilowa̱n iwá̱n yejameṉ poxsan mapiw̱ika̱n!,
¡iwá̱n mopilówa̱mpa iwá̱n ipilowa̱n makita̱niliḵa̱n inochi 

iyenemig̱ojmej!
Iwá̱n Rebeca iwá̱n iyesclav̱ajmej tejkajkej ipan cameḻlojmej iwá̱n 

yajkij iwá̱n iyesclav̱oj Abraham.
Se ̱día Isaac kis̱aꞌ iga nejnemito kuaꞌ̱ iga némiya tayowati. Kuaꞌ̱ 

kitaꞌ kitechojtiay̱aj cameḻlojmej. Kuaꞌ̱ Rebeca kitaꞌ Isaac, temoj ipan 
camello. Iwá̱n inóṉ esclavo kipowilij Isaac inochi yej pasa̱roj. Luego 
Isaac kiwig̱aꞌ Rebeca ipan ikuetaxkajli iyeꞌ̱, iwá̱n mona̱miktij iwá̱n yéj. 
Isaac kipoxneguiꞌ Rebeca, iwá̱n ijkóṉ moyoḻta̱lij iga miguiꞌ iyeꞌ̱.

Abraham miguiꞌ kuaꞌ̱ kipiaya ciento setenta y cinco años, iwá̱n 
ipilowa̱n, Isaac iwá̱n Ismael kitoḵkej naꞌ̱san ka̱n toḵtoꞌ isiwaꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ 
Sara. Isaac kaw̱iꞌ iga yéj inochi yej kipiaya Abraham.

Jacob iwá̱n Esaú
Génesis 25:11, 19-34; 26:1-5, 12-14, 34-35

Isaac kipiaya cuarenta años kuaꞌ̱ mona̱miktij iwá̱n Rebeca, 
iwá̱n mocha̱ntijkej ipan taj̱li yej itoḵaꞌ̱ Canaán; iwá̱n Dios poxsan 
kipalew̱ijkej. Eꞌ Rebeca ayáꞌ̱ kitaya ipiltziṉ, iwá̱n Isaac kitajtanilij Dios 
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iga isiwaꞌ̱ makita ixoḻo̱ꞌ. Dios kikaguiꞌ yej kitajtan Isaac, iwá̱n Rebeca 
xoḻo̱yowiꞌ. Yéj ayáꞌ̱ kimatiá siga yawi kitati kuaṯejmej; entonces, kuaꞌ̱ 
iga mokuejkuesoway̱aj xoḻo̱mej iyijtiko iyeꞌ̱, tey̱eꞌ̱ kijlij Dios: “¿Te iga 
ijkíṉ nep̱asa̱rowa?” Iwá̱n Dios kijlij Rebeca iga yawi kitati kuaṯejmej. 
Kijlij: “Mopilowa̱n mochiw̱askej om̱e país. Desde motalaxijtiko 
moyojyokatíjkeja. Se ̱de yejamej máj̱ tajpalej que seꞌ, yej achto tikitas 
yawi kipalew̱iṯi itzoy̱o̱ꞌ.”

Asiꞌ día iga Rebeca taonoltiaya, iwá̱n kitaꞌ kuaṯejmej, kensan 
iga Dios kijtoj. Yej achto kitaꞌ este chíḻtiꞌsan itzónkal iwá̱n poxsan 
tzojmiyoj isempan, iwá̱n kitoḵaw̱ijkej Esaú. Después onoko 
iyikniṉ, kikiṯzkilijtiwa̱laj iyikxitzontekon Esaú iga se ̱imaꞌ̱, inóṉ iga 
kitoḵaw̱ijkej Jacob yej kijto̱jneki: yej takuiḻiá.

Koḵoneꞌ̱ moskaltijkej. Esaú tekiyay̱a ipan kuayoj iwá̱n poxsan wel 
tatojtokaya; Jacob, ijyaꞌ se ̱tag̱aꞌ yej kicuida̱roway̱a borrego iwá̱n 
tawelnemiá, yéj akanaj máj̱ yay̱a. Iwá̱n Isaac kikuay̱a yej Esaú 
kimiktiay̱a, inó̱n iga kinekiá máj̱ que sewoꞌ; eꞌ Rebeca kipoxnekiá 
Jacob.

(Inóṉ vej̱ kipiayaj costumbre kuaꞌ̱ iga teṯaj mikiá, tep̱iltziṉ yej 
teḵoḵo kaw̱iá iga manda̱roway̱a cha̱n itaj. Teṯaj, antes iga mamiki, 
kitajtaniliay̱a Dios iga tep̱iltziṉ yej teḵoḵo makimaka yej yeḵti. Kikuiá 
om̱e parte herencia yej de itaj iwá̱n yej teṯzo̱yo̱mej kikuiáj sejses̱an.)

Se ̱día Jacob nemi tamanaya, iwá̱n Esaú asiꞌ iga yajka ipan kuayoj 
poxsan siatiwa̱laj iwá̱n kijlij:

—Nem̱aka molentej̱aj, poxsan nimaya̱na.
Jacob kijtoj:
—Nia nimitzmakati nolentej̱aj, eꞌ nejwaꞌ manijya ken niteḵoḵo.
Esaú kijtoj:
—¿Téjastaj nes̱erviṟowa iga niteḵoḵo, siga nemi nimaya̱nmiki? Siga 

tinem̱aka molentej̱aj, nia nimitzmakati iga ximochiw̱a xiteḵoḵo.
Entonces Jacob kimáꞌ lenteja Esaú iwá̱n kikuaj.
Dios kiyeꞌ̱itaꞌ poxsan Isaac, eꞌ inó̱n tiempo poxsan ap̱istajtiáꞌ no̱ya̱n 

ipan inóṉ taj̱li.
Entonces Dios kijlij Isaac:
—Amo xaj Egipto, xikaw̱i nigaj iwá̱n nia nimitzyeꞌ̱chiw̱ati. Inochi yej 

nikijlij Abraham yej mótajpa, inochi nia nikchiw̱ati iga yéj nec̱reḏoj 
iwá̱n kichij yej nikijlij. Ipilowa̱n mopilowa̱n yawij piw̱itij poxsan, iwá̱n 
pan ipilowa̱n mopilowa̱n, miaꞌ gente de inewi taj̱li nia nikmakatij yej 
pox yejyeḵti.

Kuaꞌ̱ iga Isaac to̱gaꞌ, poxsan mochij yej kito̱gaꞌ. Dios poxsan kiyeꞌ̱chij̱ 
Isaac. Inochi yej kipiaya komatiáꞌ poxsan.

Kuaꞌ̱ Esaú kipiaya cuarenta años, mona̱miktij iwá̱n om̱e siwaṯkej 
Cananeas. Isiwa̱mej Esaú kipoxyo̱lmiktiay̱aj Rebeca iwá̱n Isaac.
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Tep̱iltziṉ kikajkayaw̱a itaj yej ito̱kaꞌ̱ Isaac
Génesis 27:1–28:2

Isaac póxsanya katka wew̱ej, iwá̱n pajpachatiakay. Se ̱día kino̱tzaꞌ 
Esaú iwá̱n kijlij:

—Nopiltziṉ, nipoxwéw̱eja iwá̱n se ̱de inim̱ej día wel nimiki. Miej̱ 
aya nimiki, nikneki maniktajtanili Dios iga mamitzmaka yej yeḵti. 
Inó̱n iga nikneki iga xaj ipan kuayoj iwá̱n xikuig̱a motawíjto̱l iwá̱n 
moflec̱hajmej iga xikmikti se ̱anímal. Iwá̱n xinec̱hiw̱ili se ̱tákual yej 
weḻiꞌ ken nej nikweḻmati iwá̱n xinew̱ajliguili iga manikua.

Rebeca kikaktoya yej Isaac kijlijtoya Esaú. Inó̱n iga kino̱tzaꞌ Jacob 
iwá̱n kijlij:

—Xikchiw̱a yej nia nimitzijliṯi iwá̱n motaj yawi kiteṉew̱iṯi Dios iga 
tej. Xaj xineḵuiḻiṯi om̱e yej chijchikaktiꞌ borreg̱ojtzitziṉ; iwá̱n nia 
nikchiw̱ati se ̱tákual yej weḻiꞌ iga makikua motaj ken yéj kiweḻmati, 
iwá̱n tia tikuig̱uiliṯi. Ijkóṉ yawi kiteṉew̱iṯi Dios iga mamitzmaka yej 
pox yeḵti. Porque ijkóṉ nikaguiꞌ motaj kijlij mokniṉ.

Eꞌ Jacob kijlij iyeꞌ̱:
—Eꞌ nokniṉ poxsan tzojmiyoj isempan ikajloꞌ̱, iwá̱n nej ayáꞌ̱, siga 

notaj manec̱hijchimi, yawi kimatiti iga ayéj niEsaú.
Eꞌ iyeꞌ̱ kijtoj:
—Amo ximajmawi, xikchiw̱a yej nimitzijliá. ¡Xaj xineḵuiḻiṯi om̱e 

borreg̱ojtzitziṉ!
Jacob kicreḏoj, yajki kikuito borreg̱ojtzitziṉ, iwá̱n kimijmiktij 

iwá̱n kiwig̱uilij iyeꞌ̱. Iwá̱n iyeꞌ̱ kichij se ̱tákual yej pox weḻiꞌ ken Isaac 
kiweḻmatiá. Kikix̱tij yej yeḵti itzótzol Esaú, iwá̱n kajakiḻtij Jacob. Iwá̱n 
iyeꞌ̱ kikuiꞌ ikajloꞌ̱ borreg̱ojtzitziṉ iga kimajma̱kimiloj Jacob iwá̱n no̱ 
kikechkimiloj ka̱n ayáꞌ̱ tzojmiyoj iwá̱n kimáꞌ tákual yej weḻiꞌ.

Iwá̱n Jacob kiwig̱uilij itaj iwá̱n kijlij:
—Notáj, xíkuaya inakayo anímal yej nikmiktij.
—¿Katiapa de nopilowa̱n in tej? —tatajtan Isaac.
—Nej niEsaú, mopiltziṉ yej teḵoḵo —kijtoj Jacob, siem̱pa nemi 

kikajkayaw̱a—. Níkchija yej tine-ijlij. Nígaja onoꞌ motákual yej weḻiꞌ. 
Xíkuaya, iwá̱n después xikteṉew̱i Dios iga manem̱aka yej poxsan 
yeḵti.

Iwá̱n Isaac kitajtan:
—¿Kén tikchij iga tikasiꞌ nimaniṉsan?
—Dios nep̱alew̱ij iga nikasiꞌ, inóṉ iga nimaniṉsan nikasiꞌ —kijtoj 

Jacob.
Eꞌ Isaac kijlij:
—Xineṉaꞌ̱techo iwá̱n manimitzchijchimi, iga manikmachiḻi siga tejya 

nokta nopiltziṉ Esaú.
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Jacob kinaꞌ̱techoj itaj iga makichijchimi. Iwá̱n Isaac kijtoj:
—Niktajto̱lkaki iga Jacob, eꞌ ima̱mej ken yej Esaú. ¿Eꞌ tejya nokta in 

nopiltziṉ Esaú?
—Kena, nej niEsaú —kijtoj Jacob.
Isaac kicreḏoj iga yéjya Esaú, iga Jacob kipiaya poxsan imaṯzojmiyo, 

ken Esaú. Isaac kikuaj tákual yej kichiw̱ilijkej iwá̱n kiteṉew̱ij Dios iga 
Jacob iwá̱n kijlij:

—Dios makichiw̱a iga tej, mopilowa̱n iwá̱n ipilowa̱n mopilowa̱n 
yej kitoḵaskej mamopoxchiw̱a ipan taj̱li. Iwá̱n poxsan miaꞌ gente 
makiserviṟo mopilowa̱n iwá̱n mopilowa̱n ipilówa̱mpa. Mayeꞌ̱onoka̱n 
yej mitzyeꞌ̱itaskej.

Tamiꞌ Isaac iga kiteṉew̱ij Dios iga Jacob, iwá̱n nemoꞌ̱ kis̱aya Jacob 
ka̱n onoya iwá̱n itaj, kuaꞌ̱ asiko Esaú iga tatojtokato̱ya. No̱ kichij se ̱
tákual yej weḻiꞌ, iwá̱n kiwig̱uilij itaj, iwá̱n kijlij:

—Ximokétzaya notáj; xíkuaya inakayo anímal yej nimitzmiktilij 
iwá̱n xiktajtanili Dios iga manem̱aka yej yeḵti.

Iwá̱n Isaac kitajtan:
—¿A̱ꞌyéj tej?
Iwá̱n yéj kijtoj:
—Nej mopiltziṉ Esaú yej 

teḵoḵo.
Isaac este moyo̱lmajtij 

poxsan, iwá̱n kinoṯzaꞌ, eꞌ este 
teṉkuekuechkaꞌ:

—¿A̱ꞌtaj yéj in yej noktoꞌ̱ 
neṯamakako̱ya? Nej nitákuaja 
kuaꞌ̱ aya tasi iwá̱n niktajtanílija 
Dios iga yéj makimaka yej yeḵti.

Kuaꞌ̱ Esaú kikaguiꞌ yej itaj kijtojtoya, kuejkuesiwiꞌ iwá̱n este cho̱gaꞌ 
iwá̱n kijtoj recio:

—¡O̱me vej̱a neṯa̱niliá nokniṉ! Achto neḵuiḻij yej nej katka 
notatkiijyaya, iwá̱n iga nej katka manimanda̱ro iga nej nimelaꞌteḵoḵo, 
iná̱n neḵuiḻij yej notaj kinekiá iga Dios manem̱aka. Inó̱n iga ito̱kaꞌ̱ 
kijtoj̱neki: yej takuiḻiá. Notáj, achi xiktajtanili Dios iga manem̱aka no̱ 
kuajkuantas yeḵti.

Iwá̱n Isaac kipowilij kensan iga kitajtanilij Dios iga iyikniṉ 
mayeꞌ̱ono:

—Ayꞌya wel sej niktajtaniliá Dios yej niktájtanya iga mokniṉ.
Esaú sej ki-ojpa-ijlij:
—¡No̱ xikteṉew̱i Dios iga nej!
Entonces Isaac kijlij:
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—Tej iwá̱n mopilowa̱n ipilówa̱mpa ankijiyaskej mokniṉ iwá̱n 
ipilowa̱n ipilówa̱mpa. Se ̱o om̱e vej̱ amoma̱nawis̱kej, eꞌ después sej 
mitzta̱nilis̱kej.

Iwá̱n íkuaꞌ̱ya Esaú kijíyaꞌya Jacob iga kikuiḻij yej itaj kinekiá iga Dios 
makimaka, iwá̱n se ̱día kijtoj: “Notaj póxsanya wew̱ej; ayꞌya wejkatis 
iga yawi mikiti, iwá̱n nia nikmiktiṯi nokniṉ.”

Kuaꞌ̱ Rebeca kimatiꞌ yej Esaú kichij̱neki, tatiṯan iga kino̱tzatoj Jacob 
iwá̱n kijlij:

—Taꞌ xikaki, mokniṉ mitzmiktij̱neki. Inóṉ iga xikis̱a imaníṉ 
nigaj. Xaj icha̱n nokniṉ Labán, iwá̱n achoꞌ̱ ompiga xono este que 
mamoyoḻta̱li iga kuesitoꞌ mokniṉ iwá̱n makeḻkáw̱a-oꞌ yej tikchiw̱ilij. 
Iwá̱n nia nimitztatiṯaniliṯi iga nimitzmatiḻtij̱ iga xiwíḵiya sej.

Iwá̱n Rebeca kijlij Isaac:
—Siga Jacob mona̱miktiá iwá̱n se ̱takotziṉ yej nigaj cha̱ntitoꞌ 

Canaán, ken kichij iyikniṉ, nia niikno̱mikiti.
Iwá̱n Isaac kino̱tzaꞌ Jacob iwá̱n kijlij:
—Ayáꞌ̱ nikneki ximona̱mikti iwá̱n takotziṉ yej cha̱ntitoꞌ nigaj 

Canaán. Xaj cha̱n mokoḵo Labán iwá̱n ximona̱mikti ompiga iwá̱n se ̱
de isiwap̱ilowa̱n.

Yej kitem̱iꞌ Jacob
Génesis 28:10-22

Jacob kis̱aꞌ icha̱n itaj iwá̱n kikuiꞌ 
Hara̱n-ojti. Iwá̱n asiꞌ ipan se ̱lugar kuaꞌ̱ 
némiya takuiḵuiliwi, iwá̱n kaw̱iꞌ iga 
ompa matanes̱i. Mokuajtetontij iga se ̱
teꞌti yej ompa onoya, iwá̱n moteg̱aꞌ iga 
kóchiya. Iwá̱n kitem̱iꞌ ijkíṉ: kitaꞌ se ̱
escaleṟ taksatoꞌ ipan taj̱li, iwá̱n asitoya 
este ipan cielo, iwá̱n iya̱ngelejmej a Dios 
tejkawiáj iwá̱n temoway̱aj ipan inóṉ 
escaleṟ. No̱ kitaꞌ iga Dios ejkatoꞌ ajko 
ipan escaleṟ, iwá̱n kijliá:

—Nej iDio̱s motajwew̱ej Abraham iwáṉ 
yej motaj Isaac. Tej iwáṉ mopilowaṉ nia 
nimitzmakatij inóṉ taj̱li kaṉ tiwetztoꞌ. 
Yejameṉ poxsan yawij piw̱itij, iwáṉ 
inochi gente yej onokej ipan iníṉ taj̱li 
yawij paḵtotij iga tej iwáṉ mopilowaṉ 
anmoconfiaṟowaj ipan nej. Nej nonoꞌ 
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mowa̱n; nia nimitzcuida̱roṯi san ka̱n tiaṯi, iwá̱n después nimitzwajligas 
sej nijígapa.

Kuaꞌ̱ Jacob isaꞌ iga tem̱iktoya, kijtoj: “Nej nikijtoj anka nigaj noseḻti 
nonoꞌ. Eꞌ ayéj ijkóṉ, porque Dios no̱ onoꞌ nigaj. ¡Iníṉ íkal Dios iwá̱n 
ikalteṉyo cielo!”

Jacob poxsan majmawiꞌ. Iwá̱n kikuiꞌ teꞌti yej iga mokuajtetontijtoya, 
iwá̱n kiketzaꞌ iga manes̱i, iwá̱n kitoyaw̱ilij aceite iyix̱ko. Iníṉ kichij 
ken se ̱ofrenda iga Dios. Jacob kito̱kaw̱ij Betel ompa ka̱n kochiꞌ. Iníṉ 
to̱kaꞌ̱ kijtoj̱neki: íkal Dios. Ompa Jacob ijkíṉ kijtoj:

—Siga Dios yaj̱ nowa̱n iwá̱n nec̱uida̱roj̱ ka̱n iná̱n niaṯi iwá̱n 
neṯamakas, iwá̱n nem̱akas iga manimota-ajaki: entonces yéj yawi 
ijyati noDio̱s, iwá̱n nochipa nia nikmakati se ̱de cada diez yej yéjpa 
yawi nem̱akati.

Jacob siway̱owi
Génesis 29:1–31:3, 17-33, 55

Jacob kikuiꞌ sej Hara̱n-ojti. Iteṉoj Harán, kitaꞌ se ̱pozo, iwá̱n naꞌ̱san 
iga ompa mosejtoyaj komati borreg̱ojmej iwá̱n yej kicuida̱roway̱aj. 
Ino̱mej kikix̱tiay̱aj aꞌ̱ti ipan pozo iga ka̱makayaj borreg̱ojmej. Jacob 
kitajtan inom̱ej:

—¿Ix ankix̱matij Labán, yej inieṯoj Nacor?
—Kena, nikix̱matij —kijtojkej yejameṉ.
—¿Ix yeḵtitoꞌ? —ta-ojpatajtan Jacob.
—Kena, Labán yeḵtitoꞌ —kijtojkej—. Taꞌ xikita, nepa wiꞌ̱ isiwap̱iltziṉ 

yej itoḵaꞌ̱ Raquel iwá̱n borreg̱ojmej.
Miej̱ yéj taṯapojtóyaoꞌ iwá̱n yejameṉ, Raquel asiꞌ iwá̱n iborreg̱ojmej 

itaj.
Kuaꞌ̱ Jacob kitaꞌ iga asiꞌ iwá̱n borreg̱ojmej, imaníṉ kiteṉtapoj pozo 

iga kikix̱tij aꞌ̱ti iwá̱n ka̱máꞌ borreg̱ojmej, iwá̱n kijlij:
—Nej ipiltziṉ Rebeca yej motaj isiwa-ikniṉ.
Iwá̱n Raquel motalojtiajki kipowiliṯo itaj.
Kuaꞌ̱ Labán kikaguiꞌ iga asiꞌ Jacob yej ipíltzim̱pa isiwa-ikniṉ, 

motalojtikis̱aꞌ iga kix̱na̱mikito iwá̱n kiwig̱aꞌ icha̱n.
Labán kipiaya om̱e isiwap̱ilowa̱n; Lea yej maj̱ya katka tep̱ij, iwá̱n 

Raquel yej máj̱ teṯzo̱yo̱ꞌ. Lea pox moṉsaj katka iyix̱; iwá̱n Raquel 
poxsan katka mo̱nsajtiꞌ. Iwá̱n kuaꞌ̱ Jacob onoyay icha̱n Labán se ̱mes, 
kijlij Labán:

—Nia nitekipanoṯi siete años siga tinem̱aka Raquel.
Labán kijtoj:
—Nikyeꞌ̱ita iga manimitzmaka Raquel, eꞌ xikáw̱iyawaꞌ nowa̱n.
Ijkóṉ tekipanojtoya Jacob siete años iga Raquel. Iga Jacob inó̱n 

tiempo panoj imaniṉsan iga kipoxnekiá Raquel.
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Kuaꞌ̱ pánoja siete años, Jacob kijlij Labán:
—Xinem̱ákaya mosiwap̱iltziṉ iga manimona̱mikti iwá̱n yéj, iga 

támiꞌya el tiempo yej nikijtoj iga nia nitekipanoṯi iga Raquel.
Eꞌ Labán kikajkayaj iwá̱n kimaꞌwaꞌ Lea, takotziṉ yej maj̱ya tep̱ij.
Iwá̱n Jacob kuesiwiꞌ iwá̱n ijkíṉ kijlij Labán:
—¿Te iga inó̱n tinec̱hiw̱ilij? ¿Ayaꞌ̱taj nitekipanoj iwá̱n tej iga 

xinem̱aka Raquel? Iwá̱n, ¿te iga tineḵajkayaj?
Iwá̱n Labán kijtoj:
—Nigaj ayáꞌ̱ nikacostumbra̱rowaj iga takotziṉ yej teṯzo̱yo̱ꞌ 

mamona̱mikti achto que yej tep̱ij. Xilwichiw̱a se ̱semana iga Lea iwá̱n 
nia no̱ nimitzmakati Raquel, siga timotem̱aka iga titekipanowa nowa̱n 
seꞌ siete años.

Ijkóṉ Jacob tekipanoj catorce años iga iyo̱mexti isiwaꞌ̱, iwá̱n 
tekipánojoꞌ seꞌ seis años iwá̱n Labán iga kita̱nij iyoḻka̱mej.

Miej̱ Jacob tekipanoj catorce años Harán, isiwaṯkej kitakej once 
ipilowa̱n. Iníṉ itoḵa̱mej ipilowa̱n; Rubén, Simeón, Leví, Judá, Dan, 
Neftalí, Gad, Aser, Isacar, Zabulón iwá̱n José. Kuaꞌ̱ Jacob cha̱ntitoya 
Harán, iyo̱lka̱mej mochij máj̱ komati que yej de Labán. Inó̱n iga Labán 
iwá̱n ipilowa̱n kijiyayaj Jacob.

Se ̱día Dios kijlij Jacob:
—Xaj ipan móta̱l inóṉ lugar ka̱n cha̱ntitoꞌ motaj iwá̱n niaṯi mowa̱n.
Jacob kipowilij iyom̱exti isiwaꞌ̱ yej Dios kijlij, eꞌ até ̱kijlij imontaj. 

Miej̱ iga Labán yajki seꞌ lado kitejtekiliṯo itzojmiyomej iborreg̱ojmej, 
Jacob malista̱roj iga yawi sej Canaán, ka̱n cha̱ntitoya itaj yej ito̱kaꞌ̱ 
Isaac. Raquel kichtektéꞌ̱ iḏolojmej, inom̱ej dio̱smej yej itachíw̱alpa 
tag̱aꞌ yej kipiaya itaj, iwá̱n kiwig̱aꞌ no̱. Iwá̱n ijkóṉ iga kis̱kej icha̱n 
Labán.

Kuaꞌ̱ pánoja ey̱i día, Labán kimatiꞌ iga Jacob iwá̱n isiwaṯkej, ipilowa̱n 
iwá̱n inewi yej kipiaya cholójkeja, iwá̱n no̱ kichtektejkej iḏolojmej. 
Entonces kinechkoj iyikniw̱a̱n iwá̱n kis̱aꞌ iga kojtokakej, iwá̱n este ipan 
siete día kitechojkej ipan tepem̱ej yej onokej Galaad. Iwá̱n kitaweḻijlij 
ijkíṉ:

—¿Te iga an-ichtakakis̱kej? ¿Te iga tikichtektéꞌ̱ no-iḏolojmej?
Iwá̱n Jacob kicontesta̱roj Labán:
—Iga nimajmawiꞌ. Nej nikijtoj iga wel tineḵuiḻiá mosiwap̱ilowa̱n. 

Ayáꞌ̱ nikuig̱a nité ̱yej tej motatki. Eꞌ siga agaj yej nigaj onoꞌ kipiá 
mo-iḏolojmej, mamiki.

Jacob ayáꞌ̱ kimatiá siga Raquel kichteꞌ in iḏolojmej.
Labán kalaꞌ ipan ikuetaxkajli Jacob, eꞌ ayáꞌ̱ kasiꞌ in iḏolojmej, 

iga Raquel kiy̱a̱n itampa xiḻaj, iwá̱n iyakapan mota̱lij. Labán 
kitem̱ojtinemiá noy̱a̱n ipan kuetaxkajli, eꞌ ayáꞌ̱ kasiꞌ.
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Ipan seꞌya día yowáltiꞌsan, Labán moketzaꞌ iwá̱n kipipitzoj 
inieṯojwa̱n, iwá̱n isiwap̱ilowa̱n; después kiteṉew̱ij Dios iga yejameṉ 
mayeꞌ̱onoka̱n iwá̱n mokuepaꞌ sej ipan íta̱l ka̱nsan iga wa̱laj.

Itoḵaꞌ̱ Jacob mopata iga Israel
Génesis 32; 33:1-11, 18; 35:1-6, 16-20, 27-29

Kuaꞌ̱ Jacob aya asiá ka̱n íta̱l itaj, kitiṯan sekin itekipanowa̱nimej iga 
kijliṯoj iyikniṉ yej itoḵaꞌ̱ Esaú iga Jacob kís̱aꞌya cha̱n ikoḵo Labán iwá̱n 
wiṯzeya iwá̱n komati toṟojmej, bu̱rrojmej, borreg̱ojmej iwá̱n chiv̱ojmej b 
iwá̱n komati no̱ iyesclav̱ojmej. Jacob kinekiá maki-o̱memaw̱iḵa̱n iwá̱n 
mapa̱kto iyikniṉ.

Kuaꞌ̱ tekipanowaṉimej mokuepkej, kipowilijkej Jacob iga iyikniṉ Esaú 
wiṯzeya iwáṉ cuatrocientos tajtag̱aꞌ. Kuaꞌ̱ iníṉ kikaguiꞌ Jacob poxsan 
majmawiꞌ iga Esaú wel kimiktiá, iwáṉ kipew̱altij iga kiteṉew̱iá Dios:

—Dios tej tiney̱eꞌ̱itaꞌ iwá̱n ayíꞌ̱ tineḵajkayaj. Tej tikijtoj iga tia 
tinec̱uida̱roṯi. Achi xinem̱a̱nawi ipan imaꞌ̱ nokniṉ Esaú.

Jacob kitiṯan rega̱lojmej iga Esaú; komati chiv̱ojmej, borreg̱ojmej, 
cameḻlojmej, toṟojmej, vac̱ajmej iwá̱n bu̱rrojmej. Jacob kijtoway̱a ipan 
iya̱lmaj: “Nia nikyoḻta̱liṯi iga rega̱lojmej yej yawi achto que nej.”

Kuaꞌ̱ Jacob iwá̱n isiwa̱mej asikej ipan se ̱aꞌ̱ti yej itoḵaꞌ̱ Jaboc, Jacob 
kitekimáꞌ isiwa̱mej, iyesclav̱ojmej iwá̱n inóṉ once ipilowa̱n iga 
maap̱anoḵa̱n. Jacob ayáꞌ̱ ap̱anoj 
kaw̱i iseḻti iga ompa matanes̱i. 
Iwá̱n se ̱ángel ken tikita tag̱aꞌ, 
momagakej iwá̱n yéj este que 
tanes̱iꞌ. Kuaꞌ̱ inóṉ tag̱aꞌ kitaꞌ iga 
awel kita̱niliá Jacob, kimagaꞌ ipan 
iyomiyo ka̱n sa̱lijtoꞌ iyikxi. Iwá̱n 
mochikopatilij iyomiyo Jacob miej̱ 
momagatoyaj iwá̱n inóṉ ángel. 
Iwá̱n inóṉ tag̱aꞌ kijli:

—Xinem̱ajkáw̱aya iga némiya 
tanes̱i.

—Siga ayáꞌ̱ tiney̱eꞌ̱-ijliá ipan 
itoḵaꞌ̱ Dios iga manep̱alew̱i, ayáꞌ̱ 
nia nimitzmajkaw̱ati —kijtoj 
Jacob.

—¿Té ̱motoḵaꞌ̱? —tatajtan inó̱n tag̱aꞌ.
—Noto̱kaꞌ̱ Jacob —kijtoj.
Iwá̱n inóṉ tag̱aꞌ kijlij:
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—Iná̱n ayꞌya timoto̱kaw̱ij̱ Jacob. Iná̱n timotoḵáw̱ij̱ya Israel, iga 
tiluchá̱rojya iwá̱n Dios iwá̱n tajtag̱aꞌ iwá̱n tikta̱nij.

Iwá̱n Jacob ompa kito̱kaw̱ij Peniel, porque kijtoj: “Iná̱n 
niknojma-ítaꞌya Dios, iwá̱n nisátogoꞌ.” Jacob némiya kis̱aya Peniel kuaꞌ̱ 
tanes̱iꞌ, kox̱ochijtiay̱a iga kualoway̱a poxsan ka̱n kimagakej.

Kuaꞌ̱ masikej iwá̱n Esaú ipan ojti, Esaú motaloj iga kinap̱aloj iwá̱n 
kipipitzoj. Iyom̱extimej choḵakej iwá̱n Esaú kijlij Jacob:

—Ayáꞌ̱ nikneki regalo, nej nikpiá máj̱ komati. Xikui sej yej tej 
motatki.

Eꞌ Jacob kitejtekiꞌijlij:
—Ayáꞌ̱. Achi xineḵuiḻi iníṉ regalo, nimitzmaka iga niyoḻpa̱ki iga 

nimitzíta-oꞌ sej.
Kitejtekiꞌijlij, este que Esaú kíkuiꞌsan in regalo.
Iwá̱n Jacob nejnen sej este ipan a̱ltepeꞌ̱ yej ito̱kaꞌ̱ Siquem ipan taj̱li 

yej itoḵaꞌ̱ Canaán iwá̱n ompa kichij ikalmej de kuetax. Ompa kichij 
se ̱altar c iga kiweyimatiḻtij Dios. Iwá̱n kichij se ̱pozo iga makipiaka̱n 
aꞌ̱ti borreg̱ojmej, chiv̱ojmej, cameḻlojmej, vac̱ajmej iwá̱n bu̱rrojmej yej 
kipiaya.

Se ̱día Dios kijlij Israel:
—Ximoketza iwá̱n xaj ximocha̱ntiṯi Betel. Ompa tia tikchiw̱ati se ̱

altar iga nej porque ompa nimitzix̱nex̱tilij kuaꞌ̱ tineṯem̱iktoya kuaꞌ̱ 
tikcholowilijtiay̱a mokniṉ Esaú.

Iwá̱n Jacob kijlij ifamiḻiaj iwá̱n inochi yej íwa̱n nemiáj:
—Xikix̱tiḵa̱n inochi iḏolojmej iga ayéj melaꞌDio̱s. Xima̱ltiḵa̱n iwá̱n 

ximotapajpataka̱n. Tiáṯija Betel iga tiawij tikchiw̱iliṯij se ̱altar Dios, iga 
nem̱a̱nawij kuaꞌ̱ nem̱iktij̱nekiáj, iwá̱n nep̱alew̱ij noy̱a̱n ka̱nsan niay̱a.

Yejameṉ kimakakej Jacob inochi iyiḏolojmej yej kipiayaj; iwá̱n 
kitog̱aꞌ ompa, iwá̱n inochimej yajkij Betel, ka̱n Jacob kichij se ̱altar. 
Iwá̱n kis̱kej Betel iwá̱n asikej iteṉoj Efrata, yej iná̱n itoḵaꞌ̱ Belén. Ompa 
Raquel kitaꞌ ixo̱lo̱ꞌ iwá̱n kitoḵaw̱ijkej Benjamín inóṉ choochiṉ.

Kuaꞌ̱ onoko Benjamín, Raquel miguiꞌ iwá̱n kitoḵkej ipan ojti yej yawi 
Efrata. Jacob kis̱aꞌ ompa iwá̱n yajki Mamre, kitato itaj yej itoḵaꞌ̱ Isaac. 
Isaac kipiaya ciento ochenta años kuaꞌ̱ iga miguiꞌ, ipilowa̱n yej itoḵaꞌ̱ 
Esaú iwá̱n Jacob kitoḵakej Mamre, yej iná̱n itoḵaꞌ̱ Hebrón.

José kipoxijiyaj, ta-ijiyaj iyikniw̱a̱n
Génesis 37:2-34

Kuaꞌ̱ José, yej ipiltziṉ Jacob, kipiaya diecisiete años, yéj iwá̱n 
iyikniw̱a̱n kisencuida̱roway̱aj borreg̱ojmej. Iwá̱n kuaꞌ̱ mokuepaya 
icha̱n, kipowiliay̱a itaj iga ayáꞌ̱ yeꞌ̱nemij iyikniw̱a̱n. Jacob kipoxnekiá 
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José máj̱ que sekin ipilowa̱n porque kipiáꞌ kuaꞌ̱ wéw̱eja. Inóṉ iga 
kichiw̱ilij se ̱isota̱nkuac̱h yej pox moṉsajtiꞌ. Kuaꞌ̱ iyiknim̱ej kimatikej 
iga itaj kipoxnekiá máj̱ que yejameṉ, pew̱akej iga kijiyakej.

Se ̱vej̱ José tem̱iꞌ, iwá̱n kipowilij iyikniw̱a̱n. Eꞌ yejameṉ maj̱ya 
kijiyakej kuaꞌ̱ ijkíṉ kijtoj José:

—Niktem̱iꞌ iga tonochiṉ tonoyaj miḻijtiꞌ, tikijilpitoyaj trigo en 
manojo; iwá̱n nomano̱joj 
mowej̱ketzaꞌ iwá̱n ejkatikaw̱iꞌ. 
Iwá̱n yej amejwa̱n 
amomano̱jojmej mokejketzkej 
iga kiyawalojkej nomanoj̱oj iwá̱n 
kiweyimatiḻtijkej.

Iwá̱n iyikniw̱a̱n kijtojkej:
—¿Ix tikijtoj̱neki iga tej tia 

timochiw̱ati annorrey̱mej, iwá̱n 
annem̱anda̱ro̱skej?

Iwá̱n maj̱ya kijiyakej iga yej 
kitem̱iꞌ.

Después José sej kochtem̱iꞌ, 
iwá̱n sej kipowilij iyikniw̱a̱n iwá̱n 
itaj, kijtoj:

—Taꞌ xikakika̱n sej yej niktem̱iꞌ, 
nikitaꞌ iga el Sol, Luna iwá̱n once siṯalimej motankua̱ketzayaj noteṉoj.

Kuaꞌ̱ kikaguiꞌ itaj, kajajwaꞌ iwá̱n kijlij:
—¿Te ̱tikijtoj̱neki ipan iníṉ yej tiktem̱iꞌ? ¿Ix moyeꞌ̱, mokniw̱a̱n iwá̱n 

nej, niawij nimotankua̱ketzatij mo-ix̱taj?
Iyikniw̱a̱n ijkoṉsan iga kijiyayaj, eꞌ itaj moyo̱lmiktiay̱a iga yej 

kitem̱ikiá José.
Se ̱día, iyikniw̱a̱n José yajkij wejka kitem̱oṯoj sakaꞌ iga iborreg̱ojmej 

itaj. Panoj sekin día este que Jacob kijlij José:
—Taꞌ xikaki, mokniw̱a̱n wejka onokej kicuida̱rojtinemij borreg̱ojmej. 

Nikneki xaj xikitati. Xaj iwá̱n xikita ken iga onokej mokniw̱a̱n iwá̱n 
borreg̱ojmej iwá̱n xiwiḵi xinem̱atiḻtiḵi.

José yajki kitem̱oṯo iyikniw̱a̱n. Yejameṉ wéjkasan kitakej iga nemi 
wiꞌ̱, iwá̱n yejámeṉsan motaṯapo̱wijkej:

—¡Taꞌ xikitaka̱n, nepa wiꞌ̱ yej pox tatem̱iki! Matikmiktiḵa̱n iwá̱n 
matikakiḵa̱n ipan waꞌ̱po̱zoj.

Kuaꞌ̱ iníṉ kikaguiꞌ Rubén, kineꞌ makima̱nawi de iyikniw̱a̱n iwá̱n 
kijtoj:

—Amo matikmiktiḵa̱n; amo xiktoyaw̱aka̱n esti. Máj̱ yeḵti xikakiḵa̱n 
ipan iníṉ waꞌ̱po̱zoj, eꞌ ma-isatiápa.
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Rubén iníṉ kijtoj iga kinekiá makima̱nawi José iwá̱n iga makitiṯani 
ka̱n iga onoya itaj.

Kuaꞌ̱ José asiꞌ ka̱n onoyaj 
iyikniw̱a̱n, yejameṉ kikuiḻijkej 
isota̱nkuac̱h yej kakijtoya, 
kikiṯzkijkej iwá̱n kakijkej ipan 
waꞌ̱po̱zoj, yej nité ̱akipiaya. Después 
mota̱lkej iga takuaj.

Lue ̱kitakej iga nemi wiṯzej 
miakejmej yej tanamakaj, kiwig̱ayaj 
ipan icameḻlojmej d kuajkuantas iga 
kinamakatij ipan país de Egipto. 
Iwá̱n kuaꞌ̱ ateyá Rubén, Judá kijlij 
iyikniw̱a̱n:

—¿Te ̱timota̱niliáj siga tikmiktiáj 
totzo̱yo̱ꞌ? Mejor matiknamakiḻtiḵa̱n 
inim̱ej yej tanamakaj.

Iwá̱n kikix̱tijkej José ipan pozo 
iwá̱n kinamakakej iga veinte tomiṉ 

de plata. Ijkó̱n iga José kiwig̱akej Egipto.
Kuaꞌ̱ Rubén yajki sej pozo, ayꞌya kasiꞌ José, iwá̱n poxsan mokno̱matiꞌ. 

Iwá̱n yajki sej ka̱n onoyaj iyikniw̱a̱n. Iwá̱n Rubén kijlij iyikniw̱a̱n:
—¡Chokotziṉ ayꞌya onoꞌ 

poẕojijtiꞌ! ¿Iná̱n te ̱nia 
nikijliṯi totaj, nej yej maj̱ya 
niteḵoḵo?

Yejameṉ kipowilijkej 
Rubén iga kinamakiḻtijkej 
tanamakanimej. Iwá̱n 
kejla̱nkej iga kimiktiáj 
se ̱chiv̱ojtziṉ iga inó̱n 
iyesyo makikakaloḵa̱n 
isota̱nkuac̱h José. Ijkóṉ 
kichijkej iwá̱n kuaꞌ̱ asíkeja 
cha̱n itaj, kijlijkej:

—Notáj, nikasikej iníṉ. 
¿Ayéj isota̱nkuac̱h José?

Jacob kix̱matilij iwá̱n kijtoj:
—¡Kena, itatki José! Anka tejté ̱aníma̱l kikuaj.
Iwá̱n Jacob poxsan mokno̱matiꞌ porque kicreḏoj iga José miꞌya.
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José ayáꞌ̱ kichiw̱a yej ayeḵti iga kimajmawiliá Dios
Génesis 39

Kuaꞌ̱ José kiwig̱akej Egipto, se ̱egipcio yej itoḵaꞌ̱ Potifar kikowilij 
tanamakanimej. Potifar capitán katka de isoldaḏojmej faraón rey de Egipto. 
Dios kipalew̱iay̱a José, iwáṉ yeꞌ̱onoya miej̱ iga chaṉtitoya chaṉ Potifar. 
Potifar kimatiꞌ iga Dios kipalew̱iay̱a José, inó̱n iga inochi yej kichiw̱aya, 
yeꞌ̱kis̱aya. Inó̱n iga kitaḻij iga makimandaṟo nochi yej onoꞌ ipan íkal iwáṉ 
iga makicuidaṟo, iwáṉ kikaw̱ilij ipan icaṟgoj inewi yej kipiaya. Desde inóṉ 
día, Dios kipalew̱ij poxsan Potifar iga ompa onoya José.

José yeꞌ̱chokotziṉ katka iga yeꞌ̱tachaya. Iwá̱n isiwaꞌ̱ Potifar keḻew̱ij 
José. Siwaꞌ̱ taeḻew̱ij. Iwá̱n se ̱día siwaꞌ̱ kijlij:

—Ximoteḵa nowa̱n.
Iwá̱n José kijlij:
—Ayáꞌ̱. Awel inóṉ nikchiw̱a. Taꞌ xineḵaki, nopatró̱n neencarga̱roj 

inochi yej kipiá, iwá̱n como nej nigaj nonoꞌ, yéj ayꞌya kejla̱ntinemi 
nité ̱yej onoꞌ icha̱n. Ipan iníṉ kajli ayagaj máj̱ manda̱rowa que nej; 
nopatróṉ nité ̱ayáꞌ̱ nemi neṉega̱rowiliá máj̱ que tejsan moseḻti, iga tej 
isiwaꞌ̱; inóṉ iga ¿kén nia nikchiw̱ati tejté ̱yej ayeḵti iyix̱taj Dios?

Malej iga siwaꞌ̱ nochipa kitejteki-ijliay̱a José iga mamoteḵa íwaṉ, José 
ayáꞌ̱ kitajto̱lkuiḻiay̱a. Se ̱día José kalaꞌ ikalijtiꞌ Potifar iga kichiw̱a itekipánoḻ, 
iwáṉ como ayagaj onoya ompa, siwaꞌ̱ kikiṯzkilij itzótzol José iwáṉ kijlij:

—Ximoteḵa nowa̱n.
Eꞌ José motalojtikis̱aꞌ, iwá̱n itzótzol kikiṯzkijtikaw̱iꞌ siwaꞌ̱ iga 

kitila̱nilij. Kuaꞌ̱ kitaꞌ iga kis̱aꞌ José wa̱n kikiṯzkijtikaw̱iꞌ itzótzol, 
kino̱tzaꞌ imoṉsojmej. Kuaꞌ̱ asikej, kijlij:

—Taꞌ xikitaka̱n, nowéj̱ kiwajliꞌ̱ se ̱israelita yej iná̱n moburla̱rowa iga 
nejameṉ. Kinekiá maneḵiṯzki, eꞌ nej niwajwa̱ktzajtziꞌ. Kuaꞌ̱ neḵaguiꞌ 
iga niwajwa̱ktzajtziꞌ iga inochi notájpal, motalojtikis̱aꞌ iwá̱n este 
itzótzol kikajtej nigaj.

Iwáṉ inóṉ siwaꞌ̱ keṉaꞌ itzótzol José este que iwéj̱ asiꞌ ichaṉ. Potifar 
poxsan kuejkuesiwiꞌ kuaꞌ̱ kikaguiꞌ yej kipowilij isiwaꞌ̱. Iwáṉ kitatiṯanilij 
José iwáṉ kakij ipan cárcel. Malej iga José onoya ipan cárcel, eꞌ Dios kichij 
iga makiyeꞌ̱ita yej mandaṟowa ipan cárcel iwáṉ kikaw̱ilij ipan icaṟgoj José 
inochi pres̱ojmej. Iwáṉ yéj tatekimakaya ipan inochi yej ompa mochiw̱aya.

Yej kisucedeṟoj José kuaꞌ̱ onoya preso
Génesis 40

Miej̱ José onoya preso, el faraón rey de Egipto kikuesoj o̱me 
itekipanowa̱ni. Se ̱yej onoya encargado iga kimakaya u̱vajay̱o̱ꞌ e ipan 
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iko̱paj faraón iga koniay̱a. Inó̱n tag̱aꞌ kijliay̱aj copero. No̱ onoya 
se ̱panadero yej no̱ tekipanoway̱a iga faraón. Iwá̱n iyom̱extimej 
kipres̱ojwijkej. Asikej ómpasan no̱ ka̱n José onoya preso.

Se ̱día kuaꞌ̱ José isajpa kitato pres̱ojmej, kasitoj copero iwá̱n 
panadero pox moyoḻmiktijtokej; iwá̱n kitajtankej:

—¿Te iga anmokno̱matij?
Iwá̱n yejameṉ kijtojkej:
—Sejsé ̱de nejameṉ nitem̱ikikej iwá̱n ayagaj wel ne-ijliáj te ̱kijtoj̱neki.
Iwá̱n José kijtoj:
—Dios te-ijliá te ̱kijtoj̱neki yej motem̱iki. Xinep̱owiliḵa̱n yej 

ankitem̱ikikej.
Iwá̱n yej kitem̱iꞌ inóṉ copero kipowilij José:
—Niktem̱iꞌ se ̱imekayo uva onoya no-ix̱taj. Imekayo kipiaya ey̱i 

imaꞌ̱, iwá̱n ijkóṉ ken iga selistiay̱aj, xo̱chojtiáy̱aja iwá̱n ixo̱chiyomej 
mochijtiáy̱aja u̱vajmej yej yojyóksiꞌya. Nej nikiṯzkijtoya ikop̱aj faraón. 
Iwá̱n nikuiꞌ u̱vajmej iwá̱n nikpaṯzkaꞌ ipan ikop̱aj. Iwá̱n nejsan sej 
nikmáꞌ ikop̱aj faraón. Ijkóṉ niktem̱iꞌ.

Iwá̱n José kijlij:
—Iníṉ kijtoj̱neki yej tiktem̱iꞌ: inóṉ ey̱i imajmaꞌ̱ yej tikitaꞌ, inóṉ 

kijtoj̱neki ey̱i día tia tonoti nigaj ipan cárcel. Kuaꞌ̱ asis ey̱i día faraón 
yawi mitzta̱liṯi sej ipan itekipánoḻ. Iwá̱n sej tia tikmakati iko̱paj 
faraón ken ikya tikchiw̱aya. Kuaꞌ̱ iníṉ pasa̱roj̱ achi ompa xineejla̱miki. 
Xiktaṯapo̱wi de nej in faraón iga maneḵix̱ti nigaj porque ayáꞌ̱ nemi 
nikchiw̱a nité ̱yej ayeḵti.

Iwá̱n panadero no̱ kipowilij José yej kitem̱iꞌ, iwá̱n kijlij:
—Nej niktem̱iꞌ iga nikpanwijtoya ey̱i chikitzitziṉ pa̱n. Inóṉ chikitziṉ 

yej onoya ajko kipiaya pasteḻmej de ses̱eꞌpa iga faraón. To̱to̱mej 
wiṯzeyaj kikua̱kij ipan chikitziṉ yej nikpanwijtoya. Inó̱n niktem̱iꞌ.

Iwá̱n José kijtoj:
—Yej tej tiktem̱iꞌ, iníṉ kijtoj̱neki: inóṉ ey̱i chikitzitziṉ, inóṉ kijtoj̱neki 

iga ey̱i díajsan nigaj tia tonoti ipan cárcel. Kuaꞌ̱ asis ey̱i día, faraón 
yawi tatekimakati iga mamitzmiktiḵa̱n. Iwá̱n yawij mitzkechpip̱iloṯij 
ipan se ̱kuawiꞌ iwá̱n monakayo yawi kikuaṯi toṯo̱mej.

Ipan ey̱i día faraón kichij se ̱weyi-ilwiꞌ iga inochi itekipanowa̱nimej. 
Inó̱n copero yej kimakaya yej koniá el rey, sej kita̱lij ipan itekipáno̱l. 
Eꞌ tatiṯan iga makikechpip̱iloṯij panadero, ijkó̱n kensan José kijlij. Iwá̱n 
in inóṉ copero ayꞌya semi kejla̱n José.

José kinojma-ijtowa te ̱kijtoj̱neki yej kitem̱iꞌ faraón
Génesis 41:1-45

Panoj om̱e año, iwá̱n se ̱yówal faraón tep̱a kitem̱iꞌ, este moyo̱lmajtij. 
Seꞌ día yowaltiꞌ, tatekimáꞌ iga maya̱ka̱n ináꞌ̱ inochi yej tamatij de 
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Egipto. Kuaꞌ̱ faraón kipowilijkej yej kitem̱iꞌ, nisé ̱de yejameṉ ayáꞌ̱ kijtoj 
yej kijtoj̱neki. Iwá̱n inóṉ copero kijlij faraón:

—Kuaꞌ̱ nej nonoya ipan cárcel iwá̱n panadero, nom̱extimej 
nitem̱ikikej. Ompa onoya iwá̱n nejameṉ se ̱chokotziṉ yej wa̱laj 
ipan país de Canaán. Nikpowilijkej yej niktem̱ikikej iwá̱n yéj 
neṉojma-ijlijkej yej kijtoj̱neki. Iwá̱n inochi mochij ijkóṉ kensan iga yéj 
ne-ijlijkej.

Iwá̱n faraón tatiṯan iga makinoṯzatij José. Nimaniṉsan kikix̱tijkej 
ipan cárcel. Motzonkix̱tij iwá̱n motapajpataꞌ. Iwá̱n kuaꞌ̱ asítoya iyix̱taj 
faraón, faraón, kijlij:

—Nitem̱iꞌ iwá̱n ayagaj wel ne-ijliá yej kijtoj̱neki; eꞌ nikmatiꞌ iga kuaꞌ̱ 
tej tikaki yej ken agaj kitem̱iki wel tiknojma-ijtowa yej kijtoj̱neki.

—Nej anikmati nité ̱—kijtoj José—, eꞌ Dios yawi mitzijliṯi te ̱
kijtoj̱neki inóṉ yej tiktem̱iꞌ. ¿Ix wel tinep̱owilij̱ yej tiktem̱iꞌ?

Faraón kijlij José:
—Ijkíṉ niktem̱iꞌ, nejkatoya ipan aṯeṉ, iwá̱n aṯampa kis̱kej siete 

vac̱ajmej yej chijchikaktiꞌ iwá̱n este mojmo̱nsajtiꞌ, iwá̱n kikuay̱aj 
kochkiꞌ ipan aṯeṉ. Itepotztajmej kis̱kej seꞌ siete vac̱ajmej yej pox ayáꞌ̱ 
yejyeḵti iwá̱n wajwaktikej. Inim̱ej vac̱ajmej yej wajwaktikej kikuajkej 
yej achto siete vac̱ajmej yej chijchikaktikej; eꞌ malej iga kikuájkeja, 
ayagaj kimatiá te iga pox wajwaktikej kensan iga achto onoyaj. 
Después seꞌ niktem̱iꞌ, nikitaꞌ iga siete imiaw̱ayo trigo, wew̱eyaktiꞌ iwá̱n 
wejweyi, weyayaj séka̱nsan ipan se ̱ikuayo. Después de inom̱ej, nemi 
weyayaj seꞌ siete imiaw̱ayo tejtepontiꞌ yej ayáꞌ̱ yejyeḵti. Iníṉ miaw̱amej 
yej tejtepontiꞌ, kikuajkej inó̱n seꞌ siete miaw̱amej yej wejweyi. Inóṉ 
inewi yej niktem̱iꞌ.

Iwá̱n José kijlij faraón:
—Inó̱n om̱e yej tiktem̱iꞌ, ses̱an kijto̱jneki: Dios mitzmatiḻtij yej 

yawi kichiw̱ati. Inóṉ siete vac̱ajmej yej mojmo̱nsajtiꞌ iwá̱n inóṉ siete 
miaw̱aꞌ yej wejweyi, inóṉ kijtoj̱neki iga siete años poxsan mochiw̱as 
yej motoḵas ipan taj̱li. Eꞌ inóṉ siete vac̱ajmej yej wajwaktikej iwá̱n 
inóṉ siete miaw̱aꞌ yej tejtepontiꞌ, inó̱n kijtoj̱neki iga yawi onoti siete 
años ap̱is. Yawi wiḵiti siete años kuaꞌ̱ poxsan mochiw̱as yej motoḵas 
ipan íta̱l Egipto, eꞌ yawi no̱ onoti seꞌ siete años weyi ap̱is. Dios yawi 
kichiw̱ati, ayꞌya yawi wejkaw̱ati. Iná̱n anka yeḵti iga xiktem̱o se ̱tag̱aꞌ 
yej máj̱ kimati ken makichiw̱a iga wel makinechko yej mokua, iwá̱n 
maka̱na iga inochi gente. Siga tej tikyeꞌ̱ita ijkíṉ wel tikchiw̱as: inó̱n 
siete año kuaꞌ̱ iga poxsan komati yawi onoti yej mokua, xitatekimaka 
iga makikuika̱n se ̱kóxta̱l de cada cinco yej yawij kicosecha̱roṯij iwá̱n 
makeṉaka̱n ipan a̱ltepem̱ej iga matakuajtoka̱n la gente siete años iga 
yawi ap̱istajtiati.
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Ino̱mej tajtoḻmej kiyeꞌ̱itaꞌ faraón iwá̱n itekipanowa̱nimej, iwá̱n faraón 
kijtoj:

—Iníṉ tag̱aꞌ yawi kimanda̱roṯi topaís̱. Ayꞌya tikasiskej seꞌ tag̱aꞌ ken 
iníṉ yej kipiá iyEspíṟitoj Dios.

Iwá̱n faraón kijlij José:
—Ateyi seꞌ yej máj̱ kimati ken iga wel makinechko yej mokua, 

tejsan, iga Jehová Dios mitztajto̱lmáꞌ iga tineṉojma-ijlij yej niktem̱iꞌ. 
Nej nimitzta̱liá iga xijya gobernador no̱ya̱n ipan iníṉ país, iwá̱n inochi 
nogeṉtej yawi mitzobedeceṟoṯij. Nejsan nia nijyati más que tej iga nej 
nirrey̱.

Kuaꞌ̱ tamiꞌ iníṉ kijtoj faraón, kikix̱tij anillo ipan imájpil yej 
kita̱lijtoya, iwá̱n kita̱liḻtij ipan imájpil José. Iwá̱n tatekimáꞌ iga 
makita-ajakiḻtiḵa̱n iga tzótzol yej máj̱ patiyoj iwá̱n kipiloḻtij se ̱ko̱skaꞌ 
de oro ipan ikech. Iwá̱n José tejkaj ipan kuacarreṯaj yej patiyoj iga 
kimelaꞌmaꞌya faraón. José mona̱miktij iwá̱n se ̱takotziṉ de Egipto. 
Ijkóṉ iga José kaw̱iꞌ iga manda̱roj Egipto.

José gobernador ipan Egipto
Génesis 41:46–42:38

José kipiaya treinta años kuaꞌ̱ faraón kita̱lij iga gobernador ipan 
Egipto. Poxsan mochij yej kito̱kayaj ipan taj̱li siete años, iwá̱n yéj 
kinechkojtoya inochi trigo yej onoya ipan país siete años. Iwá̱n 
tatekimáꞌ iga mamochiw̱a kajli yej poxsan wejweyi ka̱n makeṉa 
trigo ipan sejsé ̱a̱ltepeꞌ̱. Iwá̱n noy̱a̱n ipan a̱ltepem̱ej keṉaya trigo yej 
kikix̱tiay̱aj ipan mij̱li yej najnaꞌ̱san.

Kuaꞌ̱ aya asi ino̱mej años iga ap̱istajtiás, José iwá̱n isiwaꞌ̱ kipiakej 
om̱e ipilowa̱n; yej achto kito̱kaw̱ij Manasés iwá̱n seꞌ kitoḵaw̱ij Efraín.

Kuaꞌ̱ panoj siete años iga Egipto poxsan onoya yej mokua, pew̱aꞌ seꞌ 
siete años iga ap̱istajtiáꞌ. Onoya ap̱is noy̱a̱n ipan pais̱mej, petz Egipto 
keṉtoyaj trigo. Kuaꞌ̱ inochi yej onokej Egipto ayꞌya kipiayaj te ̱kikuay̱aj, 
yajkij kitajtaniliṯoj trigo faraón. Iwá̱n faraón kijlij inochi yejameṉ:

—Xa̱ka̱n xikitatij José.
Iwá̱n inochi gente de miaꞌ país yay̱aj Egipto iga kikowiliṯij trigo José, 

iga ateyá te ̱mokua nikanaj ipan seꞌ país. Canaán no̱ ayꞌya kipiayaj 
te ̱kikuay̱aj. Iwá̱n Jacob kimatiꞌ iga Egipto onoya trigo, iwá̱n kijlij 
ipilowa̱n:

—Xa̱ka̱n Egipto iwá̱n xikowaka̱n trigo iga tejameṉ, iga amo 
matimaya̱mikika̱n.

Iwá̱n inóṉ diez ikoḵowa̱n José yajkij Egipto kikowatoj trigo; eꞌ 
Jacob ayáꞌ̱ kineꞌ iga mayawi no̱ Benjamín yej teṯzo̱yo̱ꞌ. Kuaꞌ̱ ipilowa̱n 
Jacob asikej Egipto iwá̱n onóyaja iyix̱taj José, motzojtzompilojkej, 
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eꞌ ayáꞌ̱ kix̱matikej siga José. 
José kena kix̱matiꞌ iyikniw̱a̱n 
kuaꞌ̱ iga kitakej, eꞌ mochij 
ken tikita ayáꞌ̱ kix̱matiáj iwá̱n 
kitajtaweḻtajtankej:

—¡Amejameṉ! ¿De ka̱n 
anwiṯzej?

—Niwa̱lkej de Canaán, iga 
nikowakoj trigo.

Kijtojkej yejameṉ. Iwá̱n José 
kijlij iyikniw̱a̱n:

—Ayéj. Amejwa̱n yej antapip̱iáj. 
Amejwa̱n anwiṯzej iga san 
ankitakij ken iga onoꞌ nopaís̱.

Eꞌ yejameṉ kijtojkej:
—¡Ayáꞌ̱, señor! Nejameṉ 

moservidoṟmej niwa̱lkej iga 
nikowakoj trigo. Inochi nejameṉ 
ses̱an notajmej. Nejameṉ gente yej nipoxyeꞌ̱nemij.

—Nemi anneḵajkayaw̱aj —kijtoj José—. Amejwa̱n anwiṯzej iga 
ankitakij ken iga onoꞌ iníṉ país.

Ipilowa̱n Jacob sej kijtojkej:
—Moservidoṟmej nonokej nido̱cejmej yej ses̱an notajmej. 

Nicha̱ntitokej ipan taj̱li de Canaán. Se ̱notzo̱yo̱mej yej máj̱ aya yo̱lej, 
kaw̱iꞌ iwá̱n notajmej, iwá̱n seꞌ ayꞌya onoꞌ iwá̱n nejameṉ.

Iwá̱n José sej ki-ojpa-ijlij:
—¡Kensan nikijtoj!; amejwa̱n yej antapip̱iáj, iwá̱n ijkíṉ tiawij 

tikitatij siga ayáꞌ̱ nemi anneḵajkayaw̱aj: nigaj ayáꞌ̱ anyawij ankis̱atij 
siga ayáꞌ̱ wiꞌ̱ amokniṉ yej teṯzo̱yo̱ꞌ. Mayawi se ̱de amejwa̱n makikuiti, 
eꞌ sekin nigaj yawij kaw̱itij preso. Tiawij tikitatij siga ijkó̱n ken 
ankijtojkej.

José kipiáꞌ preso inochi yejameṉ ey̱i día, iwá̱n kuaꞌ̱ asiꞌ ey̱i día, 
tatiṯan iga makinoṯzatij. Kuaꞌ̱ asikej ka̱n onoya José, kijlij ijkíṉ:

—Nej nikmajmawiliá Dios. Ijkíṉ xikchiw̱aka̱n iwá̱n ayáꞌ̱ 
nimitzmiktis̱kej: nueve de amejwa̱n maya̱ka̱n, iwá̱n makiwig̱aka̱n trigo 
iga makikua̱ka̱n amofamiḻiajmej, se ̱yawi kaw̱iti ipan cárcel. Iwá̱n 
xinew̱ajliguiliḵa̱n amokniṉ yej teṯzo̱yo̱ꞌ iwá̱n tiawij tikitatij siga ijkóṉ 
ken ankijtojkej. Siga ayéj ijkóṉ, anyawij amikitij.

Kuaꞌ̱ iníṉ kikakikej, yejámeṉsan motaṯapo̱wiay̱aj.
—Anka Dios nemi te-ikno̱chiw̱a iga poxsan tikijiyakej totzo̱yo̱ꞌ José, 

iga ayáꞌ̱ tiktajtoḻkuiḻijkej kuaꞌ̱ te-ijliay̱a iga matikcho̱kiliḵa̱n malej iga 
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tikitayaj iga kisufriṟoway̱a. Inó̱n iga, iná̱n teṯoca̱rowa tejameṉ iga 
matiksufriṟoḵa̱n.

Rubén kijlijkej:
—Nej nimitzijliay̱aj iga amo xikchiw̱iliḵa̱n nité ̱in chokotziṉ; eꞌ ayáꞌ̱ 

anneṯajto̱lkuiḻijkej.
Eꞌ inim̱ej iyikniw̱a̱n ayáꞌ̱ kimatiáj siga José kikakiá ken iga 

tajtoway̱aj yejameṉ, porque José ayíꞌ̱ tajtoway̱a imaṯika iwá̱n 
iyikniw̱a̱n. Onoya se ̱tag̱aꞌ yej tajtoway̱a o̱me idioma iwá̱n yej 
kijtoway̱a José, inó̱n tag̱aꞌ kijliay̱a sej iyikniw̱a̱n ipan itajto̱lmej. José 
kikaguiꞌ iga kejla̱mikiáj inóṉ mal yej kichiw̱ilijkej; entonces moyokatij 
de yejameṉ iwá̱n pew̱aꞌ iga cho̱ka. Kuaꞌ̱ sej kinoṯzkej, kiyokatij Simeón 
iwá̱n iyix̱tajmej kilpijkej. Después tatekimáꞌ iga makitem̱iliḵa̱n 
ikoxta̱lmej iga trigo, iwá̱n iga no̱ makikuepiliḵa̱n sejsé ̱de yejameṉ 
itomim̱ej iwá̱n makakiliḵa̱n ipan ikoxta̱lmej iwá̱n makimakaka̱n 
tákual iga makikua̱ka̱n ipan ojti. Iwá̱n ijkóṉ kichijkej. Iwá̱n yejameṉ 
kitama̱maltijkej bu̱rrojmej iga trigo, iwá̱n kis̱kej ompa.

Kuaꞌ̱ asikej ka̱n iga yawij kipano̱ltiṯij yówal, se ̱de yejameṉ kiteṉtapoj 
ikóxta̱l iga kitamaka ibu̱rroj, iwá̱n kitaꞌ iga itomiṉ onoꞌ koxta̱lijtiꞌ. Kuaꞌ̱ 
kijlijkej iyikniw̱a̱n, yejameṉ poxsan momajtijkej. Kuaꞌ̱ asikej cha̱n itaj, 
kipowilijkej inochi yej kipasa̱rojkej; ken iga el gobernador kino̱tzkej, 
iwá̱n ken iga se ̱de yejameṉ kasiꞌ tomiṉ ipan ikóxta̱l. Iwá̱n kijlijkej itaj:

—Iná̱n kuaꞌ̱kiꞌ nia̱skej sej Egipto, niawij nikuig̱atij Benjamín iga 
makimajkaw̱aka̱n Simeón.

Kuaꞌ̱ kitakix̱tilijkej ikoxta̱lmej iyikniw̱a̱n José kitakej iga pan 
ikoxta̱lmej onoya itomim̱ej sejsé ̱de yejameṉ. Yejameṉ iwá̱n itaj poxsan 
momajtijkej.

Jacob kijlij ipilowa̱n:
—Amejameṉ ankinekij iga 

mani-iknom̱iki. Achto miguiꞌ 
José, iná̱n Simeón kipiáj preso, 
iná̱n ankinekij xinew̱ig̱uiliḵa̱n 
Benjamín.

Iwá̱n Rubén kijlij itaj:
—Amo ximoyo̱lmikti; nej nia 

nicuida̱roṯi Benjamín iwá̱n nia 
nimitzwajliguiliṯi sej, siga ayáꞌ̱ 
nimitzwajliguiliá, wel tikmiktiá 
iyom̱exti nopilowa̱n.

Eꞌ Jacob kijtoj:
—Málejsan, Benjamín ayáꞌ̱ yaṯi 

amowa̱n.
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José kiyokapantiá iyikniw̱a̱n
Génesis 43:1–44:2

Maj̱san ap̱istajtitoya ipan pais̱mej. Inó̱n iga kuaꞌ̱ Jacob iwá̱n 
ipilowa̱n kitolójkeja inó̱n trigo yej kikowato̱yaj Egipto, Jacob kijlij 
ipilowa̱n:

—Xa̱ka̱n sej xikowatij alíṉ trigo iga tejameṉ.
Eꞌ Judá kijlij:
—Siga ayáꞌ̱ nikuig̱aj Benjamín, bá̱ldejsan nia̱skej. Gobernador de 

Egipto ne-ijlijkej: “Siga ayáꞌ̱ annew̱ajliguiliáj amotzo̱yo̱ꞌ, máj̱ yeḵti 
katka amo xiwiḵika̱n xine-itakij.”

Iwá̱n tatajtan Jacob:
—¿Te iga ankijlijkej inóṉ tag̱aꞌ iga ankipiáj seꞌ amotzoy̱o̱ꞌ?
Iwá̱n yejameṉ kijtojkej:
—Iga yéj neṯajtajtankej poxsan de nejameṉ iwáṉ de nofamiḻiajmej. 

Ne-ijlijkej: “¿Ix ónogoꞌ amotaj? ¿Ankipiáj seꞌ amokniṉ?” ¿Kén 
nikmatiskej siga yawi neṯajtaniliṯij iga manikuig̱aka̱n 
notzo̱yo̱mej?

Iwá̱n Judá kijlij:
—Siga ayáꞌ̱ tikneki iga matimaya̱mikika̱n, xikmaka lugar iga mayawi 

chokotziṉ nowa̱mej, nej nia nicuida̱roṯi, iwá̱n niaṯij imaniṉsan.
Iwá̱n itaj kijtoj:
—Keliáj iga yawi Benjamín, xikuig̱áka̱nwaꞌ. No̱ xikuig̱aka̱n ipan 

amokoxta̱lmej regalo iga el gobernador. Xikuig̱aka̱n no̱ komati tomiṉ, 
iwá̱n amomaṯika xikmakaka̱n in tomiṉ yej mitzkuepilijkej yawip̱ta, 
anka motapolo̱ltij iga ayáꞌ̱ mitzcobra̱rojkej. Xikuig̱aka̱n amotzo̱yo̱ꞌ 
iwá̱n xa̱ka̱n sej xikitatij inóṉ tag̱aꞌ. Iwá̱n Dios yej nochi wel kichiw̱a, 
makichiw̱alti iga mamitzchoḵiliḵa̱n iga makimajkaw̱a Simeón iwá̱n 
Benjamín; siga ayáꞌ̱ ijkóṉ ijyas, nej ayꞌya nia nikpiati nisé ̱nopiltziṉ. 
Pues ijkóṉyawaꞌ ma-ijya.

Iwá̱n kis̱kej diez ipilowa̱n Jacob iga yajkij Egipto. Kuaꞌ̱ asikej iyix̱taj 
José, motankua̱ketzkej. José kitaꞌ iga Benjamín onoya iwá̱n yejameṉ 
iwá̱n kijlij yej achi manda̱rowa icha̱n:

—Xikuig̱a inim̱ej tajtag̱aꞌ nocha̱n. Xikmikti se ̱vaca iwá̱n xikchiw̱a 
tákual iga yejameṉ yawij takuaṯij nowa̱n a̱man tajkodía.

Kuaꞌ̱ asikej cha̱n José, momajtijkej iwá̱n motaṯapo̱wijkej:
—Tew̱ajligakej nij iga inó̱n tomiṉ yej teḵuepilijkej iḵíṉ. Yawi 

tea̱jajwati iwá̱n yawi teṯekipanoḻtiṯi ken tikita inóṉ yej iyesclav̱oj, iwá̱n 
teḵuiḻis̱kej toyoḻka̱mej.

Kuaꞌ̱ asikej ipan kalteṉ, kitechojkej yej manda̱rowa iga 
mataṯapowaka̱n iwá̱n yéj, iwá̱n kijlijkej:
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—Iḵíṉ niwa̱lkaj sej nikowako̱yaj trigo, eꞌ kuaꞌ̱ nasíkeja nocha̱mej, 
nikteṉtapojkej nokoxta̱lmej nikasikej tomiṉ sejsé ̱de nejameṉ. 
Ayáꞌ̱ nikmatij aꞌ̱yéj kakij inó̱n tomiṉ ipan nokoxta̱lmej. Iná̱n 
nikuajligakej iga nikuepakoj, iwá̱n no̱ nikuajligaj tomiṉ iga nikowaj 
máj̱ trigo.

Yej manda̱rowa kijtoj:
—Xonóka̱nsan, amo ximajmawika̱n. AmoDio̱s anka kita̱lij inóṉ 

tomiṉ ipan amokoxta̱lmej, pues nej nik-recibiṟoj tomiṉ yej iga 
amejwa̱n antapaga̱rojkej.

Yej manda̱rowa kikix̱tij ipan cárcel Simeón iwá̱n kiwig̱aꞌ cha̱n José 
ka̱n onoyaj yejameṉ. Kimakakej aꞌ̱ti iga inochimej mamokxipa̱kaka̱n, 
iwá̱n no̱ kitamáꞌ ibu̱rrojmej.

Kuaꞌ̱ José asiꞌ icha̱n tajkodía, iyikniw̱a̱n kikix̱tijkej regalo yej 
kiwig̱uilijkej, iwá̱n motankua̱ketzkej iwá̱n motzonto̱kkej este ipan taj̱li. 
José kitajtankej iyikniw̱a̱n:

—¿Kén iga onoꞌ amotaj? ¿Ix ónogoꞌ?
Yejameṉ kijlijkej:
—Notajmej yeḵtítogoꞌ.
Iwá̱n sej motankua̱ketzkej iyix̱taj José. José nijnijí tacháꞌ iwá̱n kitaꞌ 

Benjamín, yej itzo̱yo̱ꞌ, iwá̱n kijtoj:
—¿Ix iníṉ in amokniṉ yej teṯzo̱yo̱ꞌ, yej anne-ijlijkej?
—Kena, iniṉya— kijtojkej yejameṉ.
José kijlij Benjamín:
—¡Dios mamitzyo̱lchikaw̱a, chokotziṉ!
Kuaꞌ̱ inóṉ kijtoj, José poxsan yo̱lpag̱uiꞌ iga kitaꞌ itzo̱yo̱ꞌ, este kineꞌ 

iga macho̱ka. Imaniṉsan kis̱aꞌ iwá̱n pew̱aꞌ iga cho̱ka. Kuaꞌ̱ támiꞌya 
iga cho̱gaꞌ, mijix̱a̱mij iwá̱n kalaꞌ sej. Iyikniw̱a̱n José motajta̱lkej 
ken iga José kijlijtiay̱a, achto mota̱lij yej teḵo̱ko iwá̱n después yej 
teṯzo̱yo̱ꞌ. Inochiṉ moyoḻmajtijkej iwá̱n san motaṯachiḻiay̱aj, iga aya 
kix̱matiáj siga José.

José mota̱lij ipan se ̱mesa, iwá̱n iyikniw̱a̱n ipan seꞌ mesa, ken iga 
kitekichiw̱ay̱aj egip̱ciojmej.

José kitekimáꞌ imoṉsojmej iga makimakaka̱n se ̱plato sejsé ̱de 
iyikniw̱a̱n. Iwá̱n iga Benjamín makimakaka̱n cinco veces más que 
iko̱kowa̱n. Ijkóṉ inochiṉ takuajkej iwá̱n aṯikej iwá̱n yoḻpa̱ktoyaj.

Kuaꞌ̱ támiꞌya takuajkej, José kijlij imoṉsoj yej achi manda̱rowa:
—Xiktem̱iliḵa̱n ikoxta̱lmej inim̱ej tajtag̱aꞌ iwá̱n trigo keꞌ̱san iga wel 

kiwig̱askej, iwá̱n xikaki tomiṉ ipan sejsé ̱de ikoxta̱lmej. No̱ xikaki 
nova̱soj de plata ipan ikóxta̱l yej teṯzo̱yo̱ꞌ, seka̱n iwá̱n tomiṉ yej iga 
kipaga̱roj trigo.

Inó̱n moṉsoj kichij kensan iga José kitekimáꞌ.
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Monex̱tiaya José iga yéj, iyix̱taj iyikniw̱a̱n
Génesis 44:3–45:28

Kuaꞌ̱ nemoꞌ̱ tanes̱i, iyikniw̱aṉ José kis̱kej Egipto. Aya yay̱aj poxsan wejka 
iga aḻtepeꞌ̱, kuaꞌ̱ José kitekimáꞌ imoṉsoj yej achi mandaṟowa, kijlij:

—Xikojtoka inom̱ej tajtag̱aꞌ, kuaꞌ̱ iga ankitecho̱skej xikijliḵa̱n: “¿Te 
iga ankichtekilijkej iva̱soj de plata el gobernador?”

Inó̱n yej achi manda̱rowa kitechojkej, iwá̱n kijlijkej:
—¿Te iga ankichtekkej iva̱soj de plata el gobernador?
Yejameṉ kijtojkej:
—Até ̱nemi nikichtekij. Niawij niktemowiṯij nokoxta̱lmej, iwá̱n 

mamiki aꞌ̱san nes̱iꞌ de nejameṉ yej yawij ki-asiliṯij inóṉ vaso.
Iwá̱n inóṉ moṉsoj yej manda̱rowa kijtoj:
—Onoꞌ bien, yej kipiá inóṉ vaso yawi ijyati noesclav̱oj.
Iwá̱n imaniṉsan inochiṉ kitemowijkej ikoxta̱lmej iwá̱n kiteṉxitonkej. 

Sejsé ̱de yejameṉ kasikej itomim̱ej ipan ikoxta̱lmej, iwá̱n ipan 
ikóxta̱l Benjamín kasikej iva̱soj José. Iyikniw̱a̱n Benjamín poxsan 
moknom̱atikej. Yajkij sej ipan a̱ltepeꞌ̱, iwá̱n kuaꞌ̱ asikej cha̱n José, 
motankua̱ketzkej iyix̱taj José. Motzonto̱kkej este ipan taj̱li.

José kijlij iyikniw̱a̱n:
—¿Te ̱iteki yej ankichijkej? ¿Ix ayáꞌ̱ ankimatij iga se ̱tag̱aꞌ ken nej wel 

ta-adivina̱rowa?
Judá kijtoj:
—¿Iná̱n te ̱wel nimitzijlis̱kej? Awel nikijtowaj iga ayáꞌ̱ nikchijkej yej 

ayeḵti, ya que Dios mitznex̱tílija. Iná̱n nigaj annep̱iáj nonochiṉ iga 
moesclav̱ojmej.

Eꞌ José kijtoj:
—Ayáꞌ̱ amonochiṉ antachtekkej. Petz inoṉsan yej kasilijkej vaso ijyas 

noesclav̱oj, sekin welja yawij cha̱n itaj.
Iwá̱n Judá kitechoj José iwá̱n kijlij:
—Nej nikijlij notaj iga nej nimochiw̱aya responsable iga chokotziṉ. 

Notajmej yawi mokno̱matiti iwá̱n mikis, siga chokotziṉ ayꞌya 
mokuepas iwá̱n nejameṉ. Inóṉ iga nimitzijliá iga nejya manikaw̱i iga 
moesclav̱oj en lugar de chokotziṉ iwá̱n xikmajkaw̱a iga mayawi iwá̱n 
iyikniw̱a̱n.

José ayꞌya kijyo̱wiay̱a iwá̱n tatekimáꞌ iga makis̱aka̱n nochi 
itekipanowa̱nimej. Kuaꞌ̱ kís̱keja inochimej, chog̱aꞌ, iwá̱n ijkíṉ kijlij 
iyikniw̱a̱n:

—Nej niJosé. Eꞌ, ¿ix meláꞌ̱ iga ónogoꞌ in notaj?
Iyikniw̱a̱n poxsan majmatoyaj este ayꞌya wel tajtoway̱aj. Eꞌ José kijlij 

iyikniw̱a̱n:
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—Xineṉaꞌ̱techo̱ka̱n. Nej 
amokniṉ José, yej amejwa̱n 
ankinamakakej Egipto. 
Eꞌ amo ximajmawika̱n 
niga ximokuesowiliḵa̱n 
iga anneṉamakakej, pues 
Dios neṯiṯan nigaj iga 
maniksalva̱ro la gente. 
Yáwiya iga dos años iga 
ap̱istaj ipan país, políwi-oꞌ 
cinco años iga ayáꞌ̱ yawi 
mochiw̱ati nité ̱yej motoḵas 
ipan taj̱li. Eꞌ Dios neṯiṯan 
achto que amejwa̱n iga 
amo ximikika̱n. Iná̱n xa̱ka̱n 
xikuitij totaj iwá̱n inochi 
amopilowa̱n iwá̱n xiwiḵika̱n 

ximocha̱ntiḵij nigaj Egipto.
José kinap̱aloj Benjamín yej itzoy̱o̱ꞌ, iwá̱n iyom̱extimej pew̱akej iga 

choḵakej. Iwá̱n José kipipitzoj Benjamín iwá̱n inochi iyikniw̱a̱n.
Kuaꞌ̱ faraón kimatiꞌ iga iyikniw̱a̱n José asikej, kijlij José:
—Xikijli mokniw̱a̱n iga makitasa̱lo̱ltíḵa̱nya iyo̱lka̱mej iwá̱n 

mayá̱ka̱nya ipan taj̱li de Canaán, iwá̱n makiwajligaka̱n motaj iwá̱n 
ifamiḻiajmej; nej nia nikmakati yej yeꞌ̱taj̱li ipan Egipto. Xikijli no̱ iga 
makiwig̱aka̱n kuacarreṯajmej yej nijpa de Egipto, iga makiwajligaka̱n 
inochi yej kipiáj.

José kimáꞌ iyiknim̱ej inom̱ej kuacarreṯajmej ken iga faraón kitekimáꞌ, 
iwá̱n kimakakej tákual iga ipan ojti makikua̱ka̱n. No̱ kimakakej 
iyankuiꞌ tzotzolmej. Iga itaj kitiṯan veinte bu̱rrojmej yej kisajsa̱lojtiajkij 
rega̱lojmej. Kuaꞌ̱ kis̱kej iyikniw̱a̱n, José kijlij:

—Amo ximokuejkuesojtia̱ka̱n ipan ojti.
Iwá̱n iyikniw̱a̱n José kis̱kej Egipto poxsan yoḻpa̱ktiajkij. Kuaꞌ̱ asikej 

cha̱n itaj kipowilijkej iga José isátogoꞌ. Jacob ayáꞌ̱ kitawelcreḏoway̱a 
yej nemi kipowiliay̱aj. Eꞌ kuaꞌ̱ yejameṉ kipowilijkej inochi yej José 
kijlijkej, iwá̱n kitaꞌ inochi rega̱lojmej yej José kitiṯanilij, entonces 
kijtoj:

—Iná̱n nikmátiya iga nopiltziṉ José isátogoꞌ. Niaṯi nikitati.

Jacob asi Egipto iwá̱n inochi ifamiḻiaj
Génesis 46:1-7, 26-27, 29-30; 47:7, 27; 48:1, 5-6, 11, 21; 49:29-31; 50:12-13

Jacob ojkuiꞌ iwá̱n inochi yej kipiaya. Eꞌ se ̱yówal Dios kix̱nex̱tilij 
iwá̱n kinoṯzaꞌ ipan ito̱kaꞌ̱, iwá̱n yéj kijtoj:
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—Nigaj nonoꞌ.
Iwá̱n Dios kijtoj:
—Nej niDio̱s, yej iDio̱spa motaj. Amo ximajmawi iga tia Egipto 

porque ompa nia nikchiw̱ati iga mopilowa̱n ipilówa̱mpa pox 
mapiw̱ika̱n iwá̱n kichiw̱askej se ̱weyi nación. Niaṯi mowa̱n Egipto, 
iwá̱n kem̱an ompiga nejsan nia nikix̱tiṯi mopilowa̱n 
ipilówa̱mpa.

Jacob yajki Egipto iwá̱n kiwig̱aꞌ nochi yej itatki ipan kuacarreṯajmej 
yej faraón kitiṯanilij iga ípan maya̱ka̱n. Ompa Egipto José tatekimáꞌ 
iga makalista̱rowiliḵa̱n ikuacarreṯaj iga yawi kix̱na̱mikiti itaj. Kuaꞌ̱ 
mix̱na̱n iwá̱n itaj, kinap̱aloj iwá̱n achi wejkaj choḵatoya iga poxsan 
kitasnekiá itaj. Iwá̱n Jacob kijlij José:

—Iná̱n kuaꞌ̱ nimikis welya niyeꞌ̱mikis, iga nimitzítaꞌya iga 
tisátogoꞌ.

José kiwig̱aꞌ itaj ináꞌ̱ faraón, iwá̱n Jacob kisaluda̱roj, iwá̱n kijlij:
—Tej rey, ¡Dios mamitzyoḻchikaw̱a poxsan!
Ijkóṉ iga asikej Jacob iwá̱n ifamiḻiaj iga mocha̱ntiṯoj Egipto, ipan se ̱

lugar yej ito̱kaꞌ̱ Gosén. Inochi gente yej asikej Egipto yej ipilówa̱mpa 
iwá̱n inieṯojmej Jacob masikej setenta iwa̱nya iyo̱mexti ipilowa̱n José 
yej naceṟojkej Egipto.

Kuaꞌ̱ kipiaya ciento cuarenta y siete años Jacob menferma̱roj. Kuaꞌ̱ 
kimatiḻtijkej José iga itaj onoya enfermo, yajki kitato iwá̱n kiwig̱aꞌ 
iyom̱exti ipilowa̱n, Manasés iwá̱n Efraín. Kuaꞌ̱ onoyaj iteṉoj, Jacob 
kijlij:

—Ayáꞌ̱ nikmatiá siga nimitzitáyajoꞌ sej. Iná̱n Dios kineꞌ iga manikita 
iyom̱exti mopilowa̱n, Efraín iwá̱n Manasés. Yejameṉ nigaj naceṟojkej 
Egipto antes iga maniwiḵi, iná̱n nej notatki-ijyas. Kuaꞌ̱ nimikis 
acho̱nsan no̱ kikuiskej yej nikpiá keꞌ̱san kikuis Rubén, Simeón iwá̱n 
seꞌ máj̱ nopilowa̱n. Siga tikpiás máj̱ mopilowa̱n, ijyati motatki. Ayáꞌ̱ 
yawij kipiatij nohereṉciaj, eꞌ yawij mopartiṟowiliṯij iwá̱n iyikniw̱a̱n yej 
teḵoḵowa̱n.

’Nep̱olówasan alíṉ iga niaya nimikiti, eꞌ Dios yawi onoti iwá̱n 
amejameṉ iwá̱n yawi kichiw̱ati iga ipilówa̱mpa amopilowa̱n maya̱ka̱n 
ipan taj̱li yej totajwa̱n teḵaw̱ilijkej.

’Kuaꞌ̱ nej nimikis amo xineṯo̱kaka̱n nigaj Egipto. Xineṯo̱kaka̱n 
Canaán, iteṉoj Mamre, ka̱n notajwew̱ej Abraham kikowaꞌ se ̱taj̱li iga 
moto̱ka inochi ifamiḻiajmej. Ompa yéj motog̱aꞌ iwá̱n noyꞌelamaj Sara, 
notaj iwá̱n noyeꞌ̱ iwá̱n nosiwaꞌ̱ Lea.

Kuaꞌ̱ Jacob miguiꞌ, ipilowa̱n kitoḵatoj Canaán, ómpasan no̱ ka̱n 
to̱ktokej Abraham, Sara, Isaac, Rebeca iwá̱n Lea.
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Dios kom̱emaw̱iá Moisés kuaꞌ̱ xóḻo̱oꞌ
Éxodo 1:6-16, 22; 2:2-23

Dios kipatilij itoḵaꞌ̱ Jacob iga Israel, inóṉ iga ipilowa̱n kijliáj 
israeliṯajmej.

Israeliṯajmej poxsan piw̱ikej Egipto. Iwá̱n panoj miaꞌ xiwiꞌ, 
miguiꞌ José iwá̱n nochi ino̱mej yej onoyaj inó̱n tiempo. Despuéj̱ 
pew̱aꞌ iga manda̱rowa seꞌ rey yej no̱ kijlia̱yaj faraón, iwá̱n inó̱n 
akimatiꞌ siga José panoj iga gobernador. Iwá̱n inó̱n nuevo faraón 
kijlij igeṉtej:

—Israeliṯajmej máj̱ tajpalejkej iwá̱n máj̱ miakejmej que tejameṉ; 
matikchiw̱aka̱n tejté ̱iga ayꞌya máj̱ mapiw̱ika̱n.

Inó̱n iga egip̱ciojmej kikuikej israeliṯajmej iga iyesclav̱ojmej. Poxsan 
kitekipanoḻtiay̱aj iwá̱n kipoxmagayaj, ayáꞌ̱ kichoḵiliay̱aj. Inom̱ej 
israeliṯajmej kichiw̱altijkej o̱me wejweyi a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n kichiw̱ilijkej 
imu̱rojyo. Nochipa kichiw̱ayaj ladrillo iga sokiꞌ iwá̱n poḻo̱ꞌ. Se ̱día 
faraón kitekimáꞌ 
igeṉtej, kijlij:

—Nochi choochichiṉ 
israelita yej naceṟowaj, 
xikakiḵa̱n aṯampa iga 
maa̱mikika̱n.

Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ, onoko 
se ̱chooliṉtziṉ israelita 
este mo̱nsájtiꞌsan, 
iwá̱n iyeꞌ̱ kiy̱a̱ntoya 
ey̱i mej̱. Eꞌ awel maj̱oꞌ 
kiy̱a̱n. Iwá̱n inóṉ siwaꞌ̱ 
kichij se ̱chikiwiꞌ iwá̱n 
kitzajtzakuaꞌ iga sása̱l 
iga amo maa̱kalaki. 
Ipan inóṉ chikiwiꞌ 
kakij xoḻo̱ꞌ iwá̱n 
kajkiḻtiṯo a-ijtiꞌ. Iwá̱n 
isiwa-ikniṉ inóṉ xoḻo̱ꞌ 
ompa kaw̱iꞌ iga makita 
aꞌ̱ kasis.

Iwá̱n despuéj̱ isiwap̱iltziṉ faraón yajki ma̱ltiṯo a-ijtiꞌ. Kuaꞌ̱ kitaꞌ se ̱
chikiwiꞌ aa̱jkitoꞌ ipan aꞌ̱ti, kitiṯan se ̱iyesclav̱aj iga makikuiḻiṯi. Kuaꞌ̱ 
kiteṉtapoj inóṉ chikiwiꞌ, kitaꞌ iga xoḻo̱ꞌ choḵatoꞌ. Iwá̱n kichoḵilij, iwá̱n 
kijtoj:

—Iniṉwaꞌ xoḻo̱ꞌ israelita.
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Iwá̱n isiwa-ikniṉ inóṉ xoḻo̱ꞌ kitechoṯo isiwap̱iltziṉ faraón iwá̱n kijlij:
—¿Ix tikneki iga 

manimitztem̱owili se ̱
siwaꞌ̱ iga makichic̱hiti 
iníṉ xoḻo̱ꞌ?

Isiwap̱iltziṉ faraón 
kijtoj:

—Kena. Xineṯem̱owili 
se ̱siwaꞌ̱.

Iwá̱n inóṉ takotziṉ 
yajki kikuiḻiṯo yej íyeꞌ̱pa 
nokta inó̱n xoḻo̱ꞌ.

Isiwap̱iltziṉ faraón 
kijlij yej íyeꞌ̱pa xoḻo̱ꞌ:

—Xikuig̱a iníṉ xoḻo̱ꞌ 
iwá̱n xine-iskaltili, iwá̱n 
nia nimitzmakati tomiṉ 
iga tine-iskaltilij̱.

Iwá̱n inóṉ siwaꞌ̱ 
yej iyeꞌ̱ xoḻo̱ꞌ, kiwig̱aꞌ 
iwá̱n kiskaltij. Kuaꞌ̱ 
chooliṉ acha ̱yoḻejtziṉ, 
kiwig̱ákeja cha̱n faraón. 
Isiwap̱iltziṉ faraón 
kitoḵaw̱ij Moisés inóṉ chooliṉ. Ijkóṉ iga moskaltij Moisés cha̱n faraón 
iwá̱n ompa kinex̱tilijkej nochi yej yejamej kimatij.

Se ̱día Moisés kitaꞌ iga kimagatoyaj se ̱yej de yejámem̱pasan, 
tamagatoya se ̱egipcio. Moisés kimiktij inóṉ egipcio iwá̱n kitog̱aꞌ ipan 
xaj̱li, yéj kijtoj anka ayagaj kitaꞌ iga kimiktij inó̱n egipcio.

Ipan seꞌ día Moisés kis̱aꞌ iwá̱n kitaꞌ om̱e yej de yejámem̱pasan, nemi 
momagaj. Iwá̱n kijlij yej momagatoyaj:

—¿Te iga anmomagaj, esi de amejámem̱pasan?
Yej takuejkuesoj kijtoj:
—Tej ayagaj mitzta̱lij iga xinem̱anda̱roḵa̱n. ¿Tia tinem̱iktiṯi ken 

ya̱lwa tikmiktij se ̱egipcio?
Moisés majmawiꞌ iwá̱n kijtoj: “Mataj momátiya yej nikchij.”
Kuaꞌ̱ faraón kimatiꞌ yej kichij Moisés, kinekiá makimikti. Inóṉ iga 

Moisés choloj iwá̱n yajki mocha̱ntiṯo ipan ita̱lmej madianiṯajmej. Iwá̱n 
ompiga mona̱miktij iwá̱n tekipánoja iwá̱n imontaj yej itoḵaꞌ̱ Jetro. 
Kicuida̱rowilijtinemiá iborreg̱ojmej. Moisés cha̱ntitoya ompa cuarenta 
año iwá̱n kipiáꞌ om̱e ipilowa̱n. Miej̱ Moisés onoya ipan íta̱l Madián, 
faraón de Egipto miguiꞌ.
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Éxodo 

Dios kitapejpena Moisés iga makipalew̱i israeliṯajmej, yej igéṉtejpa
Éxodo 3:1-4, 18, 20, 27-31

Se ̱día Moisés kicuida̱rojtinemiá iborreg̱ojmej imontaj ipan se ̱tepeꞌ̱ 
yej itoḵaꞌ̱ Horeb. Iwá̱n ompa iyá̱ngel f Dios mix̱nex̱tij ipan se ̱witztakoꞌ̱, 
wew̱eloṉtoya, eꞌ inóṉ witztakoꞌ̱ ayáꞌ̱ tataya. Iwá̱n Moisés kijtoj: “Nia 
nikitati te iga ayáꞌ̱ tata inep̱a witztako̱ꞌ.” Kuaꞌ̱ Moisés kinaꞌ̱techojtiay̱ay, 
kikaguiꞌ itájtoḻ Dios ipan witztakoꞌ̱, kijlij:

—Moisés, amo xineṉaꞌ̱techo. Xikijkix̱ti mogaꞌ iga tej noteṉoj tonoꞌ. 
Nejwaꞌ iDio̱s mo-ikyapatajwa̱n; Abraham, Isaac iwá̱n Jacob.

Iwá̱n Moisés mo-ix̱tzakuaꞌ iwá̱n momajtij iga wel miki siga kita Dios. 
Eꞌ Dios kijlij:

—Nej nikmati iga nogeṉtej yej niktapejpen poxsan kikno̱chijtokej 
Egipto, inóṉ iga niwa̱laj iga manikma̱nawiḵa̱n ka̱n kikno̱chijtokej. 
Nej nia nikix̱titi Egipto iwá̱n nia nikuig̱atij ipan yéꞌ̱ta̱l. Xaj Egipto iga 
xikijliṯi rey faraón iga makimajkaw̱a nogeṉtej yej ompa onokej.

Iwá̱n Moisés kijlij Dios:
—Eꞌ nej ayéj te ̱noteki iyix̱taj faraón iga manikijli iga manem̱ajkaw̱a 

nej iwá̱n nokniw̱a̱n israeliṯajmej.
Iwá̱n Dios kijtoj:
—Nej niaṯi mowa̱n iwá̱n nia nimitzpalew̱iṯi. Ijkóṉ wel titajtoj̱ 

iyix̱taj faraón. Kuaꞌ̱ nogeṉtej tikíx̱tija Egipto, yawij wiḵitij nigaj iga 
new̱eyimatiḻtiḵij ipan iníṉ tepeꞌ̱.

Moisés kijtoj:
—Eꞌ siga niaṯi, iwá̱n manikijli nogeṉtej iga Dios neṯiṯan, yejameṉ 

neṯajtaniskej: “¿Té itoḵaꞌ̱ inóṉ Dios yej mitztiṯan?” Iwá̱n ¿kén 
nikijlis̱kej?

Iwá̱n Dios kijtoj:
—Nej yej nochipa Nej. Inóṉ iga ijkíṉ tia tikijliṯi mogeṉtej: “Jehová 

yej nochipa Dios, yej iDio̱s to-ikyapatajwa̱n, Abraham, Isaac iwá̱n 
Jacob, neṯiṯan.” Despuéj̱ xiknechko wew̱etkej de Israel iwá̱n xaj 
iwa̱mej, iga xikitatij nuevo rey de Egipto, iwá̱n xikijliḵa̱n: “Achi 
xinem̱ajkaw̱aka̱n iga mania̱ka̱n ey̱i día ipan desierto g iwá̱n nochi 
nogeṉtej iga manikmiktiṯij yoḻka̱mej iga manikweyimatiḻtiḵa̱n 
noDio̱s.” Yéj ayáꞌ̱ kinekis iga xa̱ka̱n este que maniknex̱tili miaꞌ vej̱ 
nopodeṟ. Íkuaꞌ̱ya sí yáwija mitzmajkaw̱atij iwá̱n ankis̱áskeja. Eꞌ nej 
nia nikchiw̱ati iga egip̱ciojmej mamitzyeꞌ̱itaka̱n amonochiṉ iga kuaꞌ̱ 
ankis̱askej, mamitzmakaka̱n kuajkuantas yej poxsan patiyoj. Ijkó̱n iga 
egip̱ciojmej ankikuiḻis̱kej yej yejámem̱pa itatkimej.
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Iwá̱n Moisés kijtoj:
—Yejameṉ ayáꞌ̱ nec̱reḏo̱skej. Ne-ijlis̱kej: “Ayéj Dios mitztiṯan.”
Dios kijlij:
—¿Té ̱tikiṯzkijtoꞌ?
Iwá̱n Moisés kijtoj:
—Se ̱bastón yej iga nikpew̱a borreg̱ojmej iga amo mapap̱ayiṉika̱n 

ipan ojti.
Iwá̱n Dios kijlij:
—Inó̱n bastón xikta̱li ta̱lpan.
Kuaꞌ̱ Moisés kita̱lij ta̱lpan in inóṉ bastón, mochij kowaꞌ̱. Moisés 

kimajmawilij in inóṉ kowaꞌ̱ iwá̱n kicholowiliay̱a. Iwá̱n Dios kinoṯzaꞌ 
sej, kijlij:

—Xikuitapiḻkiṯzki.
Moisés kikiṯzkij iwá̱n sej mochij bastón. Iwá̱n Dios kijlij sej:
—Xikaki momaꞌ̱ mokuac̱htampa.
Iwá̱n Moisés kakij. Iwá̱n kuaꞌ̱ kikix̱tij, kitaꞌ iga imaꞌ̱ kipiayay lepra, h 

inóṉ lepra yej kixitiṉtiá tokajlo̱ꞌ. Dios kijlij:
—Iná̱n sej xikaki momaꞌ̱ mokuac̱htampa.
Iwá̱n yéj kakij. Kuaꞌ̱ kikíx̱tija, kitaꞌ iga imaꞌ̱ yeḵtítoꞌya sej.
Iwá̱n Dios kijlij:
—Kuaꞌ̱ titajtoj̱ wa̱n mogeṉtej, xiknex̱tili iníṉ yej nimitznex̱tilij. Iwá̱n 

siga ayáꞌ̱ mitzcreḏowaj malej iga kitaskej inim̱ej yej nimitznex̱tilij, 
xikui aꞌ̱ti ipan wey̱aꞌ̱ iwá̱n xiktoyaw̱a ta̱lpan, iwá̱n mochiw̱as esti.

Eꞌ Moisés kijlij sej Dios:
—Atikmatij siga wel nitajto̱j. Nej poxsan nimoteṯem̱polowa.
Iwá̱n Dios kijlij:
—¿A̱ꞌyéj kimáꞌ iteṉ tag̱aꞌ? ¿Ix ayéj nej nikmáꞌ? Inó̱n iga nimitzijliá iga 

xaj, iwá̱n tia tikijtoṯi yej nej nimitzijlij̱.
Moisés kijtoj:
—¿Ix awel tiktem̱oj̱ seꞌ yej wel tiktiṯanis?
Dios kikuesowilij Moisés iwá̱n kijlij:
—Mokniṉ Aarón tajto̱lmati. Yéj nemi wiꞌ̱ nijígapa iná̱n. Yéj mochiw̱as 

ken moteṉ iwá̱n Aarón kijtoj̱ yej tikijlij̱. Xikuig̱a mobasto̱n iga tia 
tikchiw̱ati inóṉ yej nimitznex̱tilij.

Iwá̱n Moisés yajki cha̱n imontaj, majabia̱roj iwá̱n kis̱kej ompa wa̱n 
isiwaꞌ̱ iwá̱n ipilowa̱n wa̱n inochi yej kipiaya. Némiya yay̱a Egipto 
kikiṯzkijtiay̱a ibasto̱n, iwá̱n ipan ojti mix̱na̱n iwá̱n Aarón yej iyikniṉ.

Dios áchtoya ijkíṉ kijlij Aarón:
—Xaj ipan desierto xitajto̱ti iwá̱n Moisés ka̱n onoꞌ tepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ 

Horeb.
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Inó̱n iga masikej ipan ojti, iwá̱n Moisés kipowilij inewi ken iga Dios 
kijlij. Iwá̱n senyájkija Egipto.

Kuaꞌ̱ asikej Gosén, ipan país de Egipto, kinechkojkej inewi wew̱etkej 
yej de igéṉtejpa Moisés. Iwá̱n Aarón kijtoj inewi kensan Dios kijlij 
Moisés, iwá̱n no̱ kinex̱tij inóṉ yej Dios kinex̱tilij Moisés. Ino̱mej 
israeliṯajmej kicreḏojkej yej Moisés iwá̱n Aarón kijtojkej iwá̱n pa̱kikej 
kuaꞌ̱ kimatikej iga Dios kimatiaya inewi iga kikno̱chijtokej iwá̱n iga 
Dios yawi kima̱nawiṯij.

Moisés yawi tajto̱ti iwá̱n faraón de Egipto
Éxodo 5:1-21; 6:10; 7:6, 8-13

Se ̱día Moisés iwá̱n Aarón yajkij tajto̱toj wa̱n faraón, i kijtojkej:
—Yej nejameṉ noDio̱s ne-ijlijkej iga manikuig̱aka̱n ipan desierto 

inochi nogeṉtej iga manikweyimatiḻtiṯij Dios.
Faraón kijtoj:
—¿A̱ꞌyéj moDio̱s? Nej anikix̱mati iwá̱n ayáꞌ̱ nimitzmajkaw̱askej iga 

xa̱ka̱n. ¿Te iga ankichiw̱aj iga la gente makikajtew̱aka̱n itekipanoḻmej? 
Amo xikpolowiliḵa̱n tiempo la gente. Xaxa̱ka̱n xitekipanoṯij. Siga ayáꞌ̱ 
ankipiáj komati tekipánoḻ, nia nimitzmakatij máj̱.

Iwá̱n inoṉsan día faraón kitekimakato yej kimanda̱rowaj esclav̱ojmej:
—Iná̱n nikem̱an amo xikmakaka̱n poḻo̱ꞌ inim̱ej gente iga 

makichiw̱aka̱n ladrillo ken achto ankichiw̱ayaj. Iná̱n sejsé ̱de yejameṉ 
makitem̱oṯij ipoḻo̱mej. Eꞌ makichiw̱aka̱n achoṉsan ladrillo keꞌ̱san achto 
kichiw̱ayaj. Cuidáj maj̱ya alíṉ kichiw̱aj; anka ayáꞌ̱ siatokej, inóṉ iga 
kinekij ma-ilwichiw̱atij ipan desierto.

Iwá̱n inom̱ej yej faraón kita̱lij iga matatekimakaka̱n, kitekimakakej 
israeliṯajmej iga makichiw̱aka̱n yej kijtoj faraón. Iwá̱n inom̱ej 
israeliṯajmej yajkij kitem̱oṯoj poḻo̱ꞌ este ka̱n kasiáj. Iwá̱n iga ayáꞌ̱ 
kimaxitiay̱aj itareyajmej, egip̱ciojmej kimagayaj poxsan israeliṯajmej 
yej kinentiay̱aj igeṉtej. Iwá̱n inom̱ej yej kinentiay̱aj israeliṯajmej, yajkij 
tajto̱toj iwá̱n faraón iga kitajtaniliṯoj iga makichoḵiliḵa̱n. Eꞌ faraón 
kijtoj:

—Amejameṉ até ̱ankichijtokej. Iná̱n xa̱ka̱n xitekipanoṯij. Iwá̱n 
acho̱nsan sej xikchiw̱aka̱n keꞌ̱ achto ankichiw̱ayaj.

Kuaꞌ̱ yej kinentiay̱aj israeliṯajmej kis̱kej ompa, kasikej Moisés iwá̱n 
Aarón iwá̱n kijlijkej:

—Amejameṉ anne-ijlijkej iga anyawij annem̱a̱nawiṯij; eꞌ iná̱n iga 
amotechko maj̱ya nemi ne-ikno̱chiw̱aj.

Inó̱n iga israeliṯajmej kijiyayaj Moisés iwáṉ Aarón. Iwáṉ Moisés tajtoj 
iwáṉ Dios iga kitajtanilij iga makinex̱tili te ̱yawi kichiw̱ati, iwáṉ Dios kijlij:
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—Tia tikitati yej nia nikchiw̱iliṯi faraón iwá̱n egip̱ciojmej. Ijkóṉ 
nogeṉtej wel kis̱askej.

Iwá̱n Moisés iwá̱n Aarón yajkij sej kitatoj faraón iwá̱n kijlijkej:
—Jehová ijkíṉ kijtoj: “Xikmajkaw̱a nogeṉtej iga manew̱eyimatiḻtiṯij.”
Faraón kijtoj:
—¿A̱ꞌyéj oṉ Jehová? ¿Te iga manikchiw̱a ken yéj kijtowa? Neṉex̱tili 

tejté ̱yej ayiꞌ̱pa mo-ita iga manicreḏo iga Jehová mitztiṯankej.
Iwá̱n Aarón kita̱lij ta̱lpan ibasto̱n, iwá̱n inóṉ bastón mochij kowaꞌ̱. 

Ompa onoyaj no̱ yej tamatij iwá̱n broj̱ojmej yej tekipanowaj iga faraón. 
Yejameṉ no̱ kita̱lkej ibastom̱ej ipan taj̱li iwá̱n no̱ mochijkej kowaꞌ̱. Eꞌ 
kowaꞌ̱ yej kichij Aarón, kijkikuaj ikowa̱mej inom̱ej broj̱ojmej. Despuéj̱ 
Aarón kikuitapiḻkiṯzkij kowaꞌ̱ iwá̱n mochij sej bastón. Eꞌ faraón poxsan 
katka yo̱ltakuaktiꞌ, niga kitajto̱lkuikej in Moisés iwá̱n Aarón. Iwá̱n ayáꞌ̱ 
kineꞌ iga israeliṯajmej makis̱aka̱n Egipto.

Dios kitiṯaniliá egip̱ciojmej nueve plaga
Éxodo 7:15-17, 20-21, 24–8:2, 5-19, 24-32; 9:6-19, 22-28, 33-35; 10:3-4, 13-29

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Xaj mo̱sta isajpa a-ijtiꞌ, iwá̱n kuaꞌ̱ faraón ompa onos, xikijli: “Dios 

ne-ijlijkej sej igakiꞌ xinem̱ajkaw̱aka̱n iga manikis̱aka̱n nonochiṉ yej 
niisraeliṯajmej.” Siga faraón akineki, xikui mobastoṉ iwá̱n xikwiṯeki 
aꞌ̱ti iwá̱n yawi mochiw̱ati esti.

Iwá̱n seꞌ día yowaltiꞌ, Moisés iwá̱n Aarón kasikej faraón ipan aṯeṉ, 
iwá̱n Aarón kijlij kensan Dios kijtoj; eꞌ faraón akineꞌ iga makis̱aka̱n 
israeliṯajmej. Iwá̱n Aarón kiwiṯeꞌ aꞌ̱ti iga ibasto̱n iwá̱n aꞌ̱ti mochij 
esti. Inewi michimej mikikej, iwá̱n noy̱a̱n Egipto tamachaya. Iwá̱n 
egip̱ciojmej akipiayaj aꞌ̱ti yej koniay̱aj, inóṉ iga kichijkej pozo aṯeṉoj.

Kuaꞌ̱ pánoja siete día, Dios kijlij Moisés iga makijli rey faraón:
—Siga ayáꞌ̱ tikchiw̱a ken Dios kijtowa, yawi onoti miaꞌ ka̱la̱mej 

no̱ya̱n ipan móta̱l.
Ipan seꞌ día Aarón kitachaltij ibasto̱n a-ijtíkbapa iwá̱n kis̱kej miaꞌ 

ka̱la̱mej. Iwá̱n noy̱a̱n onoya ka̱la̱mej; ipan taj̱li, ipan kajli, ipan 
tapechmej iwá̱n este ka̱n kichiw̱ayaj tákual. Faraón ayꞌya kijyo̱wiay̱a 
iga poxsan onoya ka̱la̱mej, iwá̱n kijlij Moisés:

—Xitajto iwá̱n moDio̱s iwá̱n xikijli iga mapolíwiya inim̱ej ka̱la̱mej 
iwá̱n nimitzmajkaw̱askej iga xa̱ka̱n xikmiktiṯij yoḻka̱mej iga 
xikweyimatiḻtiḵa̱n amoDio̱s.

Moisés kitajtanilij Dios iga mapoliwíka̱nya ka̱la̱mej, iwá̱n ipan 
seꞌya día inewi mikikej, kaw̱íkejsan yej onoyaj a-ijtiꞌ. Iwá̱n la gente 
kinejnechkojkej inochi ka̱la̱mej yej miktokej, iwá̱n noy̱a̱n tamachaya.

Kuaꞌ̱ políwiꞌya ino̱mej ka̱la̱mej, faraón sej moyoḻtakuaw̱ilij iwá̱n ayáꞌ̱ 
kineꞌ iga makis̱aka̱n israeliṯajmej.
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Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Xikijli Aarón iga makiwiṯeki ta̱lpínoḻ iga ibasto̱n. Iwá̱n kuaꞌ̱ Aarón 

kiwiṯeꞌ, pew̱aꞌ iga kis̱kej atimimej ipan taj̱li. Iwá̱n noy̱a̱n Egipto onoya 
atimiꞌ. Eꞌ faraón ayáꞌ̱ kineꞌ iga makis̱aka̱n israeliṯajmej.

Kuaꞌ̱ Dios kitaꞌ iga faraón ayáꞌ̱ kineki kimajkaw̱a israeliṯajmej, kijlij 
Moisés:

—Xaj xikijliṯi faraón, siga ayáꞌ̱ kineki kimajkaw̱a israeliṯajmej, nia 
niktiṯaniti komati xachimej.

Iwá̱n Dios kitiṯan komati xachi iwá̱n noy̱a̱n onoya xachimej. Eꞌ 
faraón kino̱tzaꞌ Moisés iwá̱n Aarón iwá̱n kijlijkej:

—Xikijliḵa̱n amoDio̱s iga mapoliwíka̱nya xachimej iwá̱n 
nimitzmajkaw̱askej iga xa̱ka̱n xikilwichiw̱iliṯij amoDio̱s; eꞌ amo xa̱ka̱n 
wejka.

Iwá̱n Moisés kiteṉew̱ij Dios, iwá̱n Dios kichij ken iga Moisés 
kitajtan. Ipan seꞌya día Dios kipoloj inochi xachimej. Eꞌ faraón sej 
moyo̱ltakuaw̱ilij, iwá̱n ayáꞌ̱ sej kineꞌ makis̱aka̱n israeliṯajmej.

Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ, kitiṯan Dios seꞌ plaga. Iwá̱n inewi yoḻka̱mej de Egipto 
mikikej: kaway̱ojmej, bu̱rrojmej, cameḻlojmej j iwá̱n borreg̱ojmej. 
Eꞌ iyoḻka̱mej israeliṯajmej ayáꞌ̱ miguiꞌ nisé.̱ Níkesan ijkóṉ, faraón 
ayáꞌ̱ moyoḻyama̱n. Sej moyoḻtakuaw̱ilij iwá̱n ayáꞌ̱ kineꞌ makis̱aka̱n 
israeliṯajmej.

Dios kijlij sej Moisés iwá̱n Aarón:
—Xikuig̱uiliḵa̱n faraón alíṉ nexti iwá̱n xikpopo̱kaltiḵa̱n iyix̱taj. Iga 

inóṉ ankichiw̱askej yawij kokolyowitij Egip̱ciojmej.
Iwá̱n inochi egip̱ciojmej iwá̱n este bro̱jojmej no̱ kokolyowikej. Eꞌ 

malej ijkóṉ, faraón ayáꞌ̱ kineꞌ iga makis̱aka̱n israeliṯajmej. Dios kichij 
iga faraón mamoyo̱ltakuaw̱ili.

Dios sej kitiṯan Moisés iga mayawi matajto̱ti iwá̱n faraón, iwá̱n kijlij:
—NoDio̱s neṯiṯan iga ijkíṉ manimitzijli: “Xikmajkaw̱a iga makis̱aka̱n 

nogeṉtej iga mane-ilwichiw̱iliḵa̱n. Eꞌ nikmati iga ayáꞌ̱ tineṯajto̱lkuiḻij̱, 
iwá̱n inóṉ iga nia niktiṯaniti máj̱ plaga. Porque siga nej niknekiá, 
nimitzmiktíjkaya; eꞌ nej ayáꞌ̱ nikneꞌ manimitzmikti iga xikita nopodeṟ 
iwá̱n iga no̱ya̱n mamomati aꞌ̱yéj nej. Mo̱sta yawi wetziti granizo, 
inom̱pa tiawaꞌ̱ yej de hielo. Xikijli inochi gente iga makinechko̱ka̱n 
iyoḻka̱mej iwá̱n inewi yej kipiáj imiḻpamej, porque nochi tajtag̱aꞌ iwá̱n 
yo̱lka̱mej yej onotij jueṟaj yawij kimiktiṯij granizo.”

Ipan seꞌya día, Dios kitekimáꞌ Moisés iga makajkotachalti ibastoṉ 
cieḻojkóbapa. Iwá̱n tatikuiṉiꞌ paréj̱ recio iwá̱n tapeta̱niꞌ, iwá̱n 
wejwetzikej granizo ipan taj̱li. Inóṉ granizo kimiktij inewi kuawimej, 
kuaxiwimej iwá̱n inewi tatoꞌ̱mej. Iwá̱n mikikej no̱ yoḻka̱mej yej 
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onoyaj ipan sakayoj, no̱ miguiꞌ tajtag̱aꞌ yej onoyaj imiḻpamej yej ayáꞌ̱ 
kitajtoḻkuikej Dios. Iwá̱n ipan íta̱l Gosén ka̱n onoyaj israeliṯajmej ayáꞌ̱ 
wetziꞌ granizo.

Iwá̱n faraón kinoṯzaꞌ sej Moisés iwá̱n Aarón iwá̱n kijlijkej:
—Siga pachiwi iníṉ granizo, wel ankis̱askej.
Kuaꞌ̱ Moisés kis̱aꞌ ipan a̱ltepeꞌ̱, kajkoꞌ imaꞌ̱ iga kiteṉew̱ij Dios, iwá̱n 

pachiwiꞌ granizo. Eꞌ faraón ayáꞌ̱ kichij ken kijtoj, iwá̱n sej akimajkaj 
israeliṯajmej iga makis̱aka̱n.

Aarón iwá̱n Moisés yajkij sej tajto̱toj iwá̱n faraón iwá̱n kijlijkej:
—Siga atikmajkaw̱a nogeṉtej, mo̱sta Dios yawi kitiṯaniti komati 

chapolimej iga makikua̱ka̱n yej kaw̱ikej ipan mij̱limej, inom̱ej yej ayáꞌ̱ 
kimiktij granizo.

Inó̱n día yajkij imo̱nsojmej faraón iga kijliṯoj iga makimajkaw̱a 
israeliṯajmej iga makis̱áka̱nya, miej̱ aya poliwi inewi yej onoꞌ ipan 
país. Iwá̱n faraón kijlij Moisés:

—Iná̱n sí xa̱ka̱n, xikmiktiliṯij yoḻka̱mej amoDio̱s. Eꞌ achto xine-ijliḵa̱n 
ajáꞌ̱ yéj yaṯij.

Iwá̱n Moisés kijtoj:
—Niawij nonochimej, yaṯij no̱ nopilowa̱mej, totajwew̱etkej, 

noborreg̱ojmej iwá̱n inochi notoṟojmej.
Iwá̱n faraón kijlij:
—Nemi tineḵajkayaw̱a; amejwa̱n ankinekij xineḵajkayaw̱aka̱n. Ayáꞌ̱ 

amonochiṉ anyaṯij. Mayá̱ka̱nsan inewi tajtag̱aꞌ iga makimiktiliṯij 
yo̱lka̱mej amoDio̱s.

Iwá̱n Moisés iwá̱n Aarón kikix̱tijkej iyix̱taj faraón.
Ipan seꞌya día, Dios kitiṯan ejekaꞌ yej kis̱aꞌ ikis̱áya̱mpa toṉatiꞌ̱, iwá̱n 

inóṉ ejekaꞌ kiwajliꞌ̱ komati chapolimej iwá̱n kitzakuaꞌ inóṉ país, iwá̱n 
este tako̱mitiꞌ iga chapolimej poxsan komatimej. Iwá̱n nisé ̱kuawiꞌ 
ayꞌya xoxo̱wiaya iyiswayo niga kochkimej no̱, iga ino̱mej chapolimej 
kikuajkej inewi iyiswayomej kuawimej iwá̱n ita̱kilyomej iwá̱n inewi 
kochkiꞌ.

Iwá̱n faraón kinoṯzaꞌ sej Moisés iwá̱n Aarón iwá̱n kijlijkej:
—Nikchij yej ayeḵti iyix̱taj amoDio̱s iwá̱n amo-ix̱taj amejwa̱n. 

Nimitztajtaniliáj iga xineeḻkaw̱iliḵa̱n iga nikchij yej ayeḵti, iwá̱n 
xiktajtaniliḵa̱n amoDio̱s iga mapoliwika̱n inim̱ej chapolimej.

Moisés kiteṉew̱ij Dios, iwá̱n Dios kitiṯan se ̱ejekaꞌ yej tajpalej yej 
wa̱laj ikalakíya̱mpa toṉatiꞌ̱ iwá̱n kiwig̱aꞌ nochi chapolimej. Kuaꞌ̱ inom̱ej 
chapolimej poliwíkeja, faraón ayaꞌ̱san kineꞌ iga kimajkaj inom̱ej gente, 
iga Dios kiyoḻtakuaw̱ilij.

Dios kijlij Moisés iga makajkokui sej imaꞌ̱ cieḻojkóbapa iga 
matakom̱itiá noy̱a̱n ipan taj̱li. Kuaꞌ̱ Moisés kajkoꞌ imaꞌ̱, poxsan 
tako̱mitiáꞌ. Ijkóṉ takom̱ititoya ey̱i día iwá̱n nisé ̱de inom̱ej egip̱ciojmej 
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awel kis̱ayaj icha̱mej. Eꞌ ka̱n icha̱mej israeliṯajmej ayáꞌ̱ takom̱itiáꞌ. 
Faraón kino̱tzaꞌ sej Moisés iwá̱n Aarón, kijlijkej:

—Xá̱ka̱nwaꞌ, iwá̱n amosiwaꞌ̱ iwá̱n amopilowa̱n iga xikweyimatiḻtiṯij 
amoDio̱s; eꞌ amoborreg̱ojmej iwá̱n amoto̱rojmej amo xikuig̱aka̱n.

Eꞌ Moisés kijlij:
—Kena, nikuig̱askej noyo̱lkam̱ej iga inóṉ nokta niawij nikmiktiliṯij Dios.
Kuaꞌ̱ inóṉ kikaguiꞌ faraón kuejkuesiwiꞌ iwá̱n kijlij:
—¡Xikís̱aya nigaj! Anikneki manimitzita oꞌ; nia nimitzmiktiṯi siga 

tíwiꞌ̱oꞌ sej.
Moisés kijlij:
—Onoꞌ bien, maniáyawaꞌ iwá̱n nikem̱an ayꞌ niwiꞌ̱ nimitzitaki.

Dios kikno̱chiw̱a sej egip̱ciojmej iwá̱n israeliṯajmej kís̱aja Egipto
Éxodo 11:1-2, 4-7; 12:1-38

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Iná̱n nia nikchiw̱iliṯi tejté ̱faraón iwá̱n igeṉtej, iga yéj imaṯika 

makijto iga xikis̱áka̱nya Egipto. Tajkoyówal nia nipano̱ti noy̱a̱n 
Egipto, iwá̱n yawij mikitij 
iyokichkop̱ompilowa̱n 
egip̱ciojmej. No̱ mikiskej inewi 
iyokichkop̱ompilowaṉ iyoḻkam̱ej. Eꞌ 
yej de améjwa̱mpa ni agaj ayáꞌ̱ 
mikis.

Dios kijlij Moisés iga iníṉ makijli 
israeliṯajmej:

—Sejsé ̱yej teṯaj makimikti 
se ̱borreg̱ojtziṉ iga makisenkua 
iníṉ yówal iwá̱n ifamiḻiaj. Iwá̱n 
yej ayáꞌ̱ miakejmej iwá̱n awel 
kitolowaj se ̱borreg̱ojtziṉ, wel 
kisenkuaj iwá̱n yej najnaꞌ̱san 
icha̱mej. Iwá̱n xiknechkoḵa̱n 
iyesyo iwá̱n xikakaloḵa̱n ipan 
amokalteṉketzaya̱n. Inakayo 
xikua̱ka̱n ta-íxkal wa̱n kuaxiwiꞌ 
yej chichiꞌ̱ iwá̱n pa̱n yej ayáꞌ̱ 
kipiá levadura. k Amo xikua̱ka̱n 
xoxowiꞌnakaꞌ niga yej tamánal. 
Amo xikua̱ka̱n xoxowiꞌnakaꞌ niga 
yej tamánal.
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’Nimaníṉ xitakua̱ka̱n; eꞌ xitaajakijtóka̱nya, iwá̱n amogaꞌ 
xikajakijtóka̱nya iwá̱n amobasto̱n xikiṯzkijtóka̱nya, iga inóṉ día 
iyilwi yej itoḵaꞌ̱ la Pascua. l Iwá̱n inóṉ día nej nia nipano̱ti noy̱a̱n 
Egipto iwá̱n nia nikmiktiṯi iyokichkop̱ompilowa̱n egip̱ciojmej iwá̱n 
iyokichkop̱ompilowa̱n iyoḻka̱mej. Eꞌ san nipanoj̱ ka̱n nikitas kakalijtoꞌ 
iyesyo borreg̱ojtziṉ ipan ikalteṉketzaya̱n; iwá̱n ompa ayagaj mikis.

’Inóṉ día amejwa̱n anyawij ankejla̱mikitij iwá̱n anyawij 
ankilwichiw̱iliṯij nochipa. Cada año ankichiw̱askej se ̱ilwiꞌ iga 
annew̱eyimatiḻtis̱kej. Siete día ankikuajtoskej pa̱n yej ayáꞌ̱ kipiá 
levadura; ipan achto día ankeṉaskej inewi levadura yej onoꞌ 
amocha̱mej, iwá̱n ankichiw̱askej pa̱n yej ayáꞌ̱ kipiá levadura, iwá̱n 
ankijlis̱kej amopilowa̱n te ̱mo-ilwichiw̱iliá.

Moisés kijlij ijef̱ejmej israeliṯajmej inewi kensan Dios kijlij, iwá̱n 
ijkó̱n kichijkej la gente. Nochi familia kimiktij se ̱borreg̱ojtziṉ; 
iwá̱n kimanoj̱ojchijkej kuaxiwiꞌ yej itoḵaꞌ̱ hisopo, m iga kikakalojkej 
iyesyo borrego ipan ikaltem̱ej. Meṟoj tajkoyówal panoj iyá̱ngel n Dios 
no̱ya̱n ka̱n icha̱mej egip̱ciojmej iwá̱n mikikej iyokichkop̱ompilowa̱n 
egip̱ciojmej. No̱ miguiꞌ iyokichkop̱ompiltziṉ faraón, iwá̱n inochimej 
choḵayaj iga moknom̱atiáj. Eꞌ israeliṯajmej iyokichkop̱ompilowa̱n ayáꞌ̱ 
mikikej iga kajkakalijtoya iyesyo borrego ipan ikaltem̱ej.

Kuaꞌ̱ faraón kimatiꞌ iga miguiꞌ iyokichkop̱ompilowa̱n inochi 
egip̱ciojmej, tatiṯan iga makinoṯzatij Moisés malej iga tayowaka̱n, 
iwá̱n kijlij:

—¡Xá̱ka̱nyawaꞌ sémisan! Xikis̱aka̱n amonochimej ipan iníṉ nóta̱l 
iwá̱n xá̱ka̱nya xikweyimatiḻtiṯij amoDio̱s. Xikuig̱aka̱n amovac̱ajmej 
iwá̱n amoborreg̱ojmej ken ankijtojkej. Iwá̱n no̱ xiktajtaniliḵa̱n 
amoDio̱s iga maniyeꞌ̱ono.

Kuaꞌ̱ aya kis̱aj Egipto, israeliṯajmej kitajtanilijkej egip̱ciojmej yej 
itatkímejpa: oro, plata iwá̱n tzótzol yej poxsan patiyoj. Dios kichij 
iga inom̱ej egip̱ciojmej makiyeꞌ̱itaka̱n israeliṯajmej. Iwá̱n kuaꞌ̱ kis̱kej 
israeliṯajmej kiwig̱akej miaꞌ yej pox patiyoj yej itatkímejpa egip̱ciojmej.

Kuaꞌ̱ israeliṯajmej kis̱kej Egipto ken seiscientos mil tajtag̱aꞌ, no̱ yajkij 
siwaṯkej iwá̱n koḵoneꞌ̱; iwá̱n no̱ kiwig̱akej inochi iyo̱lka̱mej.

Dios tatekimaka iga mamo-ilwichiw̱ili la Pascua
Éxodo 12:40, 42-48; 13:1, 14-15

Inó̱n yówal kuaꞌ̱ Dios kima̱nawij israeliṯajmej asiꞌ cuatrocientos 
treinta año iga cha̱ntitoyaj Egipto. Dios kijtoj iga inóṉ yówal nochipa 
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mamoejla̱miki cada año iwá̱n mamo-ilwichiw̱ili iga mamoweyimatiḻti 
Yéj, iwá̱n iníṉ mochiw̱as iyilwiyo la Pascua.

Iwá̱n Dios kijlij Moisés iwá̱n Aarón:
—Ijkíṉ xikchiw̱aka̱n kuaꞌ̱ ankilwichiw̱ilis̱kej la Pascua: Nisé ̱amo 

maono yej ayéj de Israel iga yejameṉ awel kikuaj borreg̱ojtziṉ yej 
ankiwaṯzaskej. Xikua̱ka̱n kalijtiꞌ iwá̱n amo xikix̱tiḵa̱n niga tájkol nakaꞌ 
jueṟaj. Iwá̱n amo xikpo̱postekiliḵa̱n iyomiyo borreg̱ojtziṉ.

’Siga agaj cha̱ntitoꞌ iwá̱n amejwa̱n yej de seꞌpa raza iwá̱n kineki 
makilwichiw̱ili la Pascua, achto mamocircuncida̱ro o iwá̱n inewi 
tajtag̱aꞌ yej de ifamíḻiajpa, iwá̱n despuéj̱ wel kikua inakayo 
borreg̱ojtziṉ. Eꞌ ni agaj yej ayáꞌ̱ onoꞌ circuncidaḏoj wel kikua.

Dios sej kino̱tzaꞌ Moisés iwá̱n kijlij:
—Yej iyokichkop̱ompiltziṉ de sejsé ̱familia inó̱n nej notatki, iwá̱n 

ijko̱nsan no̱ ikop̱ompilowa̱n amoyo̱lka̱mej.
Kuaꞌ̱ ankilwichiw̱ilis̱kej la Pascua, siga amopilowa̱n mitztajtanij: 

“¿In iníṉ té ̱iyilwiyo?”, xikijliḵa̱n: “Tikilwichiw̱iliáj inóṉ día kuaꞌ̱ 
Dios iga iweyi poder kikix̱tijkej to-ikyapatajwa̱n Egipto ka̱n 
esclav̱ojtitoyaj. Kuaꞌ̱ faraón ayáꞌ̱ kineꞌ matikis̱aka̱n Egipto, Dios kichij 
iga mamikika̱n ikop̱ompilowa̱n egip̱ciojmej iwá̱n ikop̱ompilowa̱n 
inochi iyo̱lka̱mej. Inó̱n iga iná̱n tikmakaj Dios inewi yej 
iyokichko̱pompilowa̱n yo̱lka̱mej iwá̱n tikta̱liáj iga ofrenda iga 
ipatka tookichko̱pompilowa̱n.”

Israeliṯajmej panowaj ipan Tataꞌ̱láma̱r
Éxodo 13:17-19, 21-22; 14:5-14, 19–15:1

Kuaꞌ̱ faraón kimájkaja israeliṯajmej iga makis̱áka̱nya, Dios 
kinex̱tilijkej ojti yej panowa ipan desierto p yej yawi ipan láma̱r yej 
itoḵaꞌ̱ Tataꞌ̱láma̱r. Kiwig̱ayaj yej iga moma̱nawiáj. Iwá̱n no̱ kiwig̱ayaj 
iyomiyomej José, iga yéj kuaꞌ̱ aya miki, kijtoj ijkíṉ: “Nej nikmati iga 
se ̱día Dios yawij mitzkix̱tiṯij Egipto iga mitzwig̱askej ipan taj̱li ka̱n 
Dios kijlij totajwa̱n iga yawij kimakatij, iwá̱n kuaꞌ̱ ankis̱askej, nikneki 
xikuig̱aka̱n noomiyomej ompiga.”

Dios tapano̱tiay̱a iga kojkuiḻtijtiay̱a israeliṯajmej ka̱n nemi yay̱aj. Ipan 
día iwa̱mej yay̱a se ̱weyimixti iga kojkuiḻtijtiay̱aj, iwá̱n tayowaka̱n, 
iwa̱mej yay̱a se ̱tiweloṉ iga kitaw̱ijtiay̱aj, iga wel manejnemika̱n 
semilwiꞌ iwá̱n senyówal. Kuaꞌ̱ faraón kitaꞌ iga israeliṯajmej kís̱keja 
Egipto, sejoꞌ kijtoj, “Mataj ayáꞌ̱ katka nikmajkaw̱ayaj”, iwá̱n kijlij 
igeṉtej:

—Ayeḵti iga kis̱kej israeliṯajmej; iná̱n ayꞌya tikpiáj yej 
tiktekipanoḻtiáj.
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Iwá̱n kinechkoj inewi isoldaḏojmej iwá̱n yajkij kojtokatoj iga 
makikuepaltiḵa̱n sej Egipto.

Kuaꞌ̱ israeliṯajmej asikej ipan aṯeṉ Tataꞌ̱láma̱r, poxsan majmawikej 
iga ateyá ka̱n wel macholoḵa̱n; iyom̱exti lado onoya tepeꞌ̱, iwá̱n 
itepotztajmej kitalo̱chtijtiwiṯzeyaj egip̱ciojmej. Iwá̱n israeliṯajmej 
kijlijkej Moisés:

—¿Te iga annew̱ajligakej iga manimikika̱n ipan desierto? Áyoꞌwaꞌ 
katka nikis̱kaj Egipto, máleja manonoka̱n iga esclav̱ojmej.

Eꞌ Moisés ijkíṉ kijtoj:
—Amo ximomajtiḵa̱n, xonóka̱nsan, iwá̱n xikitaka̱n ken Dios yawi 

mitzma̱nawiṯij.
Takó̱miya kuaꞌ̱ asikej ipan láma̱r. Iwá̱n inóṉ mixti yej tapano̱tiay̱a 

kaw̱iꞌ tatepotztaj, iwá̱n mixti kaw̱iꞌ tajkoya̱n. Tapano̱tiay̱aj israeliṯajmej 
iwá̱n itepotztaj mixti kitalo̱chtijtiay̱aj egip̱ciojmej. Ijkóṉ iga inó̱n mixti 
kojtzakuayaj egip̱ciojmej, iga inóṉ mixti kitakom̱itialtij ka̱n nemi 
yay̱aj egip̱ciojmej iwá̱n awel asikej este ka̱n onoyaj israeliṯajmej. Eꞌ 
israeliṯajmej kitaw̱ijtiay̱aj tiweloṉ.

Iwá̱n Dios kitekimáꞌ Moisés iga makajkokui ibastoṉ lama̱rkóbapa. 
Iwá̱n Dios kitiṯan ejekaꞌ yej pox tajpalej iwá̱n nentoya senyówal. Iwá̱n 
ijkó̱n aꞌ̱ti tajkowag̱uiꞌ iga moyojyokatij o̱me lado, iwá̱n israeliṯajmej 
wel panojkej tajkoláma̱r, iga tapowiꞌ se ̱ojti ipan láma̱r iwá̱n sejsé ̱lado 
nes̱iá ken se ̱muro, iyop̱ochka̱mpa iwá̱n ilaḏoj iyeꞌ̱maꞌ̱. Inóṉ iga kuaꞌ̱ 
egip̱ciojmej asikej ipan lama̱rteṉ, kitakej iga láma̱r tajkowa̱ktoꞌ, inóṉ 
iga yejameṉ sanwej̱kalakkej iwá̱n ikuacarreṯajmej iwá̱n ikaway̱ojmej 
iga kitalo̱chtijtiay̱aj israeliṯajmej. Dios kitaꞌ iga egip̱ciojmej yáwija 
kitecho̱tij israeliṯajmej, inóṉ iga kirruejrrueḏajkix̱tij ikuacarreṯajmej 
egip̱ciojmej. Iwá̱n egip̱ciojmej kijtojkej:

—Maticholoḵa̱n iga Dios nemi kipalew̱iá israeliṯajmej.
Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Xiktachalti mobasto̱n ipan aꞌ̱ti iwá̱n yawij aṯepachiwitij 

egip̱ciojmej iwá̱n yawij a̱mikitij.
Iwá̱n Moisés kajkoꞌ ibasto̱n iwá̱n láma̱r mosenechkoj. Inóṉ aꞌ̱ti sej 

kitzakuaꞌ ojti; eꞌ faraón iwá̱n isoldaḏojmej a̱mikikej. Kuaꞌ̱ tanes̱iko, 
israeliṯajmej kitakej egip̱ciojmej mijmiktókeja ipan aṯeṉ. Iwá̱n 
israeliṯajmej takuiḵakej iga kiweyimatiḻtijkej Dios iga kima̱nawijkej 
kuaꞌ̱ kitalo̱chtijtiay̱aj egip̱ciojmej.

Dios kitamaka israeliṯajmej ipan desierto
Éxodo 15:22-25, 27; 16:1-8, 13-31, 35

Kiwig̱áyaja ey̱i día israeliṯajmej iga nemi yay̱aj ipan ojti iwá̱n akanaj 
kasiáj aꞌ̱ti. Iwá̱n kuaꞌ̱ pánoja ey̱i día, kasikej aꞌ̱ti; eꞌ yej chichiꞌ̱, iwá̱n 
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awel mooniá. Inóṉ iga israeliṯajmej kikuesowilijkej poxsan Moisés 
iwá̱n kijlijkej:

—¿Té ̱nikonis̱kej? Iníṉ aꞌ̱ti ayeḵti.
Iwá̱n Moisés tajtoj iwá̱n Dios, iwá̱n Dios kinex̱tilij se ̱kuawiꞌ iwá̱n 

kijlij:
—Xikwetziḻti iníṉ kuawiꞌ iwá̱n xikaki aṯampa.
Moisés kichij ken kijtoj Dios, kiwetziḻtij inóṉ kuawiꞌ iwá̱n kakij 

aṯampa. Ijkóṉ iga yeḵtiáꞌ inóṉ aꞌ̱ti iwá̱n israeliṯajmej wel konijkej. Inóṉ 
iga ompa kitoḵaw̱ijkej Mara, inóṉ kijtoj̱neki: chichiꞌ̱.

Israeliṯajmej ojkuikej sej ipan desierto este que asikej ipan región 
de Elim, ompa onoya doce aṯzontekon kiyawalojtoya setenta 
so̱ya̱kuawimej. Ompa mosew̱ijkej ayáꞌ̱ miaꞌ día. Después ojkuikej 
sej ipan desierto este ipan región de Zin. Kiwig̱ayay se ̱mes wa̱n 
tajko iga kis̱kej Egipto, iwá̱n itakualmej támiꞌya; iwá̱n la gente sej 
kikuesowilijkej Moisés, iwá̱n kijlijkej:

—¿Ma áyꞌyataj nikis̱kej Egipto?, porque ompiga nikpiayaj te ̱nikuaj. 
Amejwa̱n annew̱ajligakej nijiga iga manimaya̱nmikika̱n.

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Nia niktiṯaniliṯij tákual yej wetzis ken tiawaꞌ̱, iwá̱n sejsé ̱de 

yejamej isajpa yawij kipejpenatij keꞌ̱san kikua̱skej inóṉ día; ayáꞌ̱ 
wel keṉaskej ni alíṉ iga seꞌ día. Ijkóṉ nia nikmatiti keꞌ̱mej yej yawij 
kichiw̱atij ken nikijtowa. Ipan seis día yawij kipejpenatij komati 
iga makimaka om̱e día makikuajtoka̱n iga ipan día siete ayáꞌ̱ nia 
niktiṯaniti tákual.

Iwá̱n Moisés kijlij la gente:
—Dios yawi teṯiṯaniliṯi tákual. Iná̱n tioṯaꞌ yawi mitzmakatij nakaꞌ 

iwá̱n yowaltiꞌ yawi mitzmakatij seꞌpa tákual, iga xikitaka̱n iga Dios 
mitzchoḵiliáj malej iga anma̱ltajtowaj iga yéj, iga ayéj noko̱ntrajmej 
iga anma̱ltajtowaj, ikó̱ntrajwaꞌ Dios.

Ino̱nsan tio̱taꞌ Dios kichij yej kijtoj. Asikej miaꞌ kronchimej ka̱n onoꞌ 
kuetaxkajlimej. Iwá̱n israeliṯajmej kimijmiktijkej iwá̱n kikuajkej. Ipan 
seꞌya día kuaꞌ̱ ajwich wág̱uiꞌya, kaw̱iꞌ tep̱a iteki ipan taj̱li este ijístaꞌ̱san 
iwá̱n kanaktiꞌ. Iwá̱n inóṉyawaꞌ in tákual yej Dios kitiṯan iga yejameṉ 
iwá̱n kitoḵaw̱ijkej maná. (Ipan tájtoḻ hebreo q “maná” kijto̱jneki “¿Iníṉ 
té ̱iteki?” Ijkóṉ tatajtankej israeliṯajmej kuaꞌ̱ achto kitakej maná.)

Moisés kijlij la gente:
—Iníṉyawaꞌ in tákual yej Dios teṯiṯanilij. Xa̱ka̱n xikpejpenatij keꞌ̱san 

iná̱n ankikua̱skej. Dios máj̱ teṯiṯanilij̱ mo̱sta, inó̱n iga amo xikeṉaka̱n 
ni alíṉ iga mo̱sta.
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Israeliṯajmej kipejpenakej itakualmej. Eꞌ sekin yej ayáꞌ̱ kichijkej 
ken kijtoj Moisés, keṉakej achi iga seꞌ día, iwá̱n inochi yej keṉakej 
sen-okuilyowikej iwá̱n pala̱nikej. Iwá̱n Moisés kikuesowilij la gente.

Nochipa yowaltiꞌ kuaꞌ̱ aya tadoto̱ni, israeliṯajmej kipejpenayaj maná 
iwá̱n yej kaw̱iá ipan taj̱li, toṉatiꞌ̱ kipaṯialtiay̱a.

Ipan seis día Moisés kijlij la gente:
—Mo̱sta mosew̱ilo, iga Dios kitapejpen inó̱n día. Xikua̱ka̱n iná̱n 

inewi yej ankinekij, iwá̱n xikeṉaka̱n iga mo̱sta inewi inóṉ yej ayꞌya 
ankikua̱skej.

Inewi gente yej keṉakej tákual iga kikua̱skej seꞌya día, kitakej iga 
ayáꞌ̱ petzpoliwiꞌ; eꞌ inom̱ej yej ayáꞌ̱ keṉakej inóṉ día, yajkij kitem̱oṯoj 
iwá̱n ayáꞌ̱ kasikej nité,̱ iga Dios kíjtoja iga inó̱n día kuaꞌ̱ mosew̱ilo ayáꞌ̱ 
kitiṯanis tákual.

Ijkóṉ Dios kinex̱tilij israeliṯajmej iga mamosew̱iḵa̱n inóṉ día.
Dios kitiṯanilijtoya israeliṯajmej maná cuarenta año este que asikej 

Canaán. Inó̱n maná istaꞌ̱ iwá̱n yajyama̱niꞌ, iwá̱n tzopeḻiꞌ ken galleta yej 
nekyoj.

Dios kimaka aꞌ̱ti iga makoniḵa̱n israeliṯajmej ipan desierto iwá̱n 
kipalew̱iáj iga makita̱niliḵa̱n iyenemig̱ojwa̱n

Éxodo 17:1-6, 8-13; 18:25-26

Después israeliṯajmej sej ojkuikej iwá̱n asikej ipan íta̱l Refidim, iwá̱n 
ompa kiketzkej ikuetaxkajlimej, iwá̱n ompa ateyá no̱ aꞌ̱ti, inóṉ iga 
israeliṯajmej sej kikuesowilijkej Moisés, kijlijkej:

—Xinem̱akaka̱n aꞌ̱ti iga manikoniḵa̱n.
Iwá̱n Moisés kijlij igeṉtej:
—¿Te iga anneḵuesowiliáj? Ijkóṉ ankikuesowaj Dios.
Eꞌ israeliṯajmej atamatiá iga mokuesoway̱aj poxsan icoṉtraj Moisés. 

Iwá̱n Moisés kiteṉew̱ij Dios iwá̱n kijlij:
—¿Té ̱nikchiw̱as? Aliṉsan poliwiá iga neṯewiáy̱aja.
Iwá̱n Dios kijlij:
—Xa̱ka̱n iwá̱n sekin wew̱etkej ka̱n onoꞌ se ̱weyiteꞌti yej nej 

nia nimitznex̱tiliṯi. Iwá̱n xikwiṯeki teꞌti iwá̱n yawi kis̱ati aꞌ̱ti iga 
amonochimej xikoniḵa̱n.

Moisés kichij inewi kensan Dios kijlij. Kuaꞌ̱ Moisés kiwiṯeꞌ teꞌti, 
wew̱etkej kitakej ken iga nemi kis̱a aꞌ̱ti, iwá̱n nochi israeliṯajmej 
konijkej.

Miej̱ onoyaj Refidim, asikej amaleciṯajmej r iga kimiktij̱nekiáj 
israeliṯajmej. Iwá̱n Moisés kijlij se ̱israelita yej itoḵaꞌ̱ Josué:
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—Xiktapejpena sekin tajtag̱aꞌ iwá̱n xa̱ka̱n xikmijmiktiṯij 
amaleciṯajmej. Mo̱sta nitejkawis ipan tepeꞌ̱ iwá̱n nikuig̱as nobasto̱n, 
iwá̱n Dios yawi tep̱alew̱iṯi.

Josué kichij ken Moisés kijlij, iwá̱n ipan seꞌya día Moisés tejkaj 
ipan tepeꞌ̱ iwá̱n Aarón iwá̱n se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Hur. Iwá̱n israeliṯajmej 
iwá̱n amaleciṯajmej pew̱akej iga momijmiktiáj, iwá̱n miej̱ Moisés 
kajajkejtoya imaꞌ̱ iwá̱n kikiṯzkijtoya ibasto̱n, israeliṯajmej kita̱ntiay̱aj. 
Eꞌ kuaꞌ̱ kitemowiay̱a imaꞌ̱ Moisés, amaleciṯajmej sej kita̱ntiay̱aj. 
Iwá̱n kuaꞌ̱ Moisés ma̱koṯiaꞌya iga kajajkoktoꞌ imaꞌ̱, Aarón iwá̱n 
Hur kita̱lilijkej se ̱teꞌti iga mamota̱li iwá̱n kajkew̱ilijtoyaj imaꞌ̱. 
Ino̱mej om̱eṉ kajkokuilijtoyaj sejsé ̱imaꞌ̱ Moisés. Iwá̱n ijkóṉ imaꞌ̱ 
Moisés kajkew̱ilijtoyaj este kuaꞌ̱ kalaꞌ toṉatiꞌ̱. Iwá̱n Josué kita̱nilij 
amaleciṯajmej.

Poxsan tekipanoway̱a Moisés iga iséḻtisan kirresolveṟoway̱a kuaꞌ̱ 
mokuejkuesoway̱aj israeliṯajmej. Inóṉ iga kitapejpen tajtag̱aꞌ yej wel 
makipalew̱iḵa̱n. Iwá̱n yejameṉ kijtoway̱aj kén iga mamochiw̱a yejsan 
ga wel; eꞌ yej awel, kipanoṯiliay̱aj Moisés iga yéj makita.

Dios kimaka diez mandamiento israeliṯajmej ipan tepeꞌ̱ yej ito̱kaꞌ̱ Sinaí
Éxodo 19:1-6, 10-18; 20:1-17

Israeliṯajmej nejnenkej ey̱i mes kuaꞌ̱ asikej tepeṯeṉoj yej itoḵaꞌ̱ Sinaí. 
Iwá̱n Dios kijlij Moisés iga matejkawi ipan tepeꞌ̱ iga matajto íwa̱n, 
iwá̱n ijkíṉ kijlij:

—Amejwa̱n ankitakej ken nimitzkix̱tijkej Egipto. Siga inochiṉ 
nec̱reḏowaj iwá̱n kichiw̱askej ken nej nikijtowa, mochiw̱askej nogeṉtej 
yej niktapejpen iwá̱n nochipa nikpalew̱is̱kej. Mo̱sta se ̱día niwiꞌ̱ ipan 
se ̱weyimixti iga nitajtoḵi iwa̱mej. Xikijliḵa̱n inochiṉ mama̱ltiḵa̱n 
iwá̱n mamotapajpataka̱n, iga íkuaꞌ̱ niwiꞌ̱ ipan iníṉ tepeꞌ̱ iga nitajto̱ki 
iwa̱mej. Inochiṉ wel wiṯzej iga makikakikij yej nia nikijto̱ti, eꞌ amo 
agaj matejkawi ipan tepeꞌ̱ niga makichijchimi. Niga vac̱ajmej niga 
borreg̱ojmej amo matejkawika̱n, yej yawi tejkawiti yawi mikiti.

Moisés temoj ipan tepeꞌ̱ iwá̱n kijlij igeṉtej iga Dios tatekimáꞌ iga 
inochi mama̱ltiḵa̱n iwá̱n mamotapajpataka̱n.

Kuaꞌ̱ asiꞌ ey̱i día, asiꞌ se ̱mixti este áṯiꞌsan iwá̱n kitzakuaꞌ inóṉ tepeꞌ̱. 
Tatikuiṉiꞌ iwá̱n tapeta̱niꞌ iwá̱n tapo̱ktajtiáꞌ. Iwá̱n naw̱atiꞌ pox recio 
ken inaw̱atiḻka se ̱trompeta. Kis̱aꞌ komati po̱kti ipan tepeꞌ̱, iga Jehová 
temoj ipan tiweloṉ, iwá̱n inochi momajtijkej. Iwá̱n Moisés kiwig̱aꞌ 
israeliṯajmej tepeṯziṉtan. Inó̱n tepeꞌ̱ moḻiṉaya kuaꞌ̱ Dios tajtojtoya. 
Iwá̱n kijtoj ijkíṉ:

—Nej niJehová yej amoDio̱s. Nej yej nimitzkix̱tijkej Egipto ka̱n 
mitzikno̱chijtoyaj iga an-esclav̱ojtitoyaj.
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’Amo xikweyimatika̱n seꞌ dios yej ayéj nej. Nejsan noseḻti 
xinew̱eyimatika̱n.

’Amo xikyokachiw̱aka̱n tejté ̱yej manes̱i ken yej onoꞌ ipan 
cielo, niga yej ken onoꞌ ipan taj̱li, niga yej onoꞌ ipan aꞌ̱ti. Amo no̱ 
ximotankua̱ketzaka̱n iteṉoj ino̱mpa imagen niga xikweyimatiḻtiḵa̱n, 
iga nej niJehová yej amoDio̱s. Nejsan xinew̱eyimatiḻtiḵa̱n. Yej ayáꞌ̱ 
new̱eyimatiḻtis̱kej niga no̱ ayáꞌ̱ neṉekiskej, nia nikikno̱chiw̱atij, 
ijko̱nsan no̱ ipilowa̱n iwá̱n inieṯojwa̱n iwá̱n inieṯojwa̱n ipilowa̱n. Eꞌ 
nikyo̱lchikaw̱askej yej kichiw̱askej ken nikijtowa iwá̱n yej neṉekiskej.

’Amo xikajaw̱ilmatika̱n noto̱kaꞌ̱. Nej nia nikikno̱chiw̱ati yej 
kajaw̱ilmatis notoḵaꞌ̱.

’Xikejla̱mikika̱n te ̱día mosew̱ilo iwá̱n ximosew̱iḵa̱n. 
Xitekipanóḵa̱nsan seis día, eꞌ ipan siete día ximosew̱iḵa̱n iwá̱n 
xinew̱eyimatiḻtiḵa̱n. Inóṉ día amo matekipano ni agaj yej cha̱ntitoꞌ 
amocha̱n, niga moesclav̱oj, niga moesclav̱aj, niga mokaway̱oj, niga 
mobu̱rrojmej, niga mopaxa̱lowa̱ni, iga seis día new̱ig̱uilij iga nikchij 
taj̱li iwá̱n cielo, aꞌ̱ti iwá̱n inochi yej onoꞌ, iwá̱n nimosew̱ij ipan día 
siete. Inóṉ iga niktapejpen se ̱día iga amejwa̱n ximosew̱iḵa̱n, yej 
mosew̱ij̱ inóṉ día moyeꞌ̱chiw̱as.

’Xik-respeta̱ro motaj iwá̱n moyeꞌ̱ iwá̱n wel amonoskej miaꞌ año ipan 
inóṉ taj̱li yej nimitzmakaj iga nej moDio̱s.

’Amo xitamiktiḵa̱n.
’Amo xikeḻew̱i isiwaꞌ̱ seꞌ tag̱aꞌ, niga siwaꞌ̱ amo makeḻew̱i iwéj̱ seꞌ 

siwaꞌ̱.
’Amo xitachtekika̱n.
’Amo xitapantiḵa̱n.
’Amo xikpiasnekika̱n yej agaj itatki; niga íkal, niga isiwaꞌ̱, niga 

imo̱nsojmej, niga iyoḻka̱mej, nité ̱nokta amo xikuiḻij̱neki moveciṉoj.
Nochi gente nechkatoyaj tepeṯziṉtan, kikaktoyaj iga tatikuiṉtoya 

iwá̱n naw̱atitoya trompeta, iwá̱n kitztoyaj iga tapeta̱ntoya iwá̱n 
kis̱toya poḵti ipan tepeꞌ̱, iwá̱n pox majmawikej. Iwá̱n kijlijkej Moisés:

—Tej, Moisés, wel titajtowa iwá̱n Dios iwá̱n wel sej anne-ijliáj yej 
kijtoj. Eꞌ amo maneṉo̱tzaka̱n Dios, iga amo nimikiskej.

Iwá̱n Moisés kijlij:
—Amo ximajmawika̱n, Dios nemi mitznex̱tiliáj yej wel nokta 

kichiw̱a iga xikmajmawiliḵa̱n iga amo xikchiw̱aka̱n yej ayeḵti iyix̱taj.

Israeliṯajmej kijtowaj iga yáwija kichiw̱atij ken kineki Dios
Éxodo 20:21; 21:12, 14-15, 17; 22:20; 23:14-17; 24:3-8

Iwá̱n inom̱ej gente wéjkasan onoyaj, eꞌ Moisés yajki ipan tepeꞌ̱ 
ka̱n takomichka̱n ka̱n onoya Dios, iga Dios makimaka máj̱ leyes iga 
israeliṯajmej.
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Dios kijlij Moisés kén iga yawij kikno̱chiw̱atij yej ayáꞌ̱ yawi kichiw̱ati 
ken tatekimaka iley Dios:

—Siga agaj matasolo iwá̱n mamiki yej kisolojkej, inóṉ yej tasoloj 
makimiktiḵa̱n no.̱ Siga agaj kikuesowiliá seꞌ iwá̱n kiyokamiktiá, 
no̱ makimiktiḵa̱n yej tamiktij. Tep̱iltziṉ yej kimaga itaj o iyeꞌ̱ 
mamiki no̱ in inóṉ tep̱iltziṉ. No̱ mamiki yej kima̱lijliá itaj o iyeꞌ̱. Yej 
kimiktiliá yoḻkaꞌ̱ iga kiweyimatiḻtiá tejté ̱yej ayéj melaꞌdio̱s, inóṉ no̱ 
makimiktiḵa̱n.

’E̱yi vej̱ ipan año kuaꞌ̱ ilwiꞌ, nochi tajtag̱aꞌ mawiḵika̱n noteṉoj, 
manew̱ajliguiliḵa̱n se ̱ofrenda; tajko yej mochij ipan ímiḻ wa̱n 
yo̱lkaꞌ̱ keꞌ̱ iga piw̱iꞌ iyoḻka̱mej. Kimatij iga nochi yej kipiáj, nej 
nikmajmakakej.

Kuaꞌ̱ Moisés kikaguiꞌ inóchiya iley Dios, Moisés temoj ipan tepeꞌ̱. 
Iwá̱n Moisés kimatiḻtij la gente de ino̱mej leyes yej Dios kimáꞌ. Iwá̱n 
yejameṉ kijtojkej:

—Niawij nikchiw̱atij nochi yej Dios kijtoj.
Iwá̱n Moisés kijkuiloj nochi ley yej Dios kijtoj, iwá̱n ipan seꞌya día, 

Moisés tatekimáꞌ iga inochi gente maya̱ka̱n tepeṯziṉtan. Moisés kichij 
se ̱altar s de teꞌti iwá̱n kitekimáꞌ sekin chokomej iga makitatiḵa̱n 
to̱rojtzitziṉ iga makimakaka̱n Dios. Moisés kakij tajko toṟojesti ipan 
xiḵalmej iwá̱n seꞌ tajko kimajkuiꞌ iga kajtzelwij inajnakastan altar. 
Iwá̱n Moisés kileeṟoj inochi iley Dios yej ijkuilíjtoꞌya. Kuaꞌ̱ Moisés 
tamiꞌ kileeṟoj, yejameṉ kijtojkej:

—Niawij nikchiw̱atij inochi yej Dios kijtoj.
Iwá̱n Moisés kikuiꞌ inom̱ej xiḵalmej yej kipiaya esti, iwá̱n kikuiꞌ se ̱

manojo kuaxiwiꞌ yej itoḵaꞌ̱ hisopo t iga kajtzelwij la gente, iwá̱n ijkíṉ 
kijtoj:

—Iníṉ esti yej iga nimitzajtzelwijkej tanex̱tiliá iga tikchíjkeja pacto 
iwá̱n Dios.

Dios kinex̱tiliá israeliṯajmej ken makichiw̱aka̱n kuetaxtio̱pan
Éxodo 24:12-18; 25:1–27:21; 28:1-4; 29:38-42, 45; 30:1, 3, 7-8; 31:1-6

Despuéj̱ Dios kijlij Moisés:
—Xitejkawi ipan tepeꞌ̱ iga niaoꞌ máj̱ nitaṯapowati mowa̱n. Nia 

nimitzmakati om̱e patachteꞌti ka̱n nikijkuiloj yej nikijtowa iga 
xikchiw̱aka̱n iga xiknex̱tili la gente.

Entonces Moisés tejkaj ipan tepeꞌ̱. Yajkij iwá̱n Josué, iwá̱n Moisés 
kijlij wew̱etkej:

—Xinec̱haka̱n nigaj. Siga agaj kipiás problema, Aarón iwá̱n Hur 
yawij mitzpalew̱iṯij.
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Iwá̱n Moisés tejkaj ipan tepeꞌ̱, iwá̱n mixti kitzakuaꞌ sej inó̱n tepeꞌ̱. 
Iwá̱n kuaꞌ̱ asiꞌ siete día, Dios tajtoj iwá̱n Moisés ipan mixti. Kuaꞌ̱ 
nes̱iko iweyipodeṟ Dios, iga israeliṯajmej kitakej ken tikita se ̱tiꞌti yej 
weloṉiko iyix̱ko tepeꞌ̱. Moisés onoya ompa iwá̱n Dios cuarenta día 
iwá̱n cuarenta yówal.

Dios kijlij Moisés:
—Xikijli la gente manew̱ajliguiliḵa̱n iga ofrenda ajachi de inochi 

yej nejpa nikmajmakakej. Manem̱akaka̱n keꞌ̱ya kinekiskej, inim̱pa 
manew̱ajliguiliḵa̱n: oro, plata, cobre; tinta yej azu̱ltiꞌ, a̱xokotiꞌ, 
iwá̱n chiḻtiꞌ; tzótzol yej poxsan yeḵti, itzojmiyo chivo, u ikuetaxyo 
okichborreg̱oj eꞌ mapintaḏoj iga yej chiḻtiꞌ, kuetaxmej yej máj̱ yeḵti, 
takuaꞌkuawiꞌ; aceite iwá̱n especia.

’Inewi inim̱ej yej yawij kiwajligatij, yawi monekiti iga mochiw̱as 
se ̱kuetaxtio̱pan v ka̱n nej nonos tatajkoya̱n ka̱n amonokej. Iníṉ 
tio̱pan ijyati se ̱kuetaxtio̱pan yej wel ankixitiṉaskej nochipa kuaꞌ̱ 
an-ojkuiskej, iwá̱n wel sej ankiketzaskej ka̱n nej nia nimitzijliṯij. 
Inó̱n kuetaxtio̱pan iwá̱n inewi yej onos tio̱pan-ijtiꞌ mamediṟo 
achíṉ keꞌ̱san nia nimitzijliṯi. 13 metro y medio makipiá iweyajka, 
4 metros y medio ikoyajka iwá̱n 4 metros y medio iwejkapanka. 
Yej iga kola̱ltitos iyey̱ixti ipetayo mochiw̱as de tabla. Iwá̱n ipan 
seꞌ ipetayo ankiketzaskej cinco kuawiꞌ iwá̱n ípan ankipilo̱skej se ̱
weyi tzótzol iwá̱n inó̱n ijyas ikalteṉyo. Inó̱n kuetaxtio̱pan kipiás 
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naw̱i ikap̱ajyo: se ̱de tzótzol, iyix̱ko seꞌ yej ijkititos iga itzojmiyo 
chivo, despuéj̱ kiwig̱as ikuetaxyo borrego yej chiḻtiꞌ iwá̱n yej iyíx̱koya 
makiwig̱a yeꞌ̱kuetax.

’Iníṉ kuetaxtio̱pan tajkotzaktos iga se ̱weyi tzótzol yej kijliáj cortina w 
iga mamochiw̱a om̱e cuarto, inó̱n tzótzol mapilojto ipan naw̱i kuawiꞌ 
yej maa̱ltito iga oro. Ompa ka̱n máj̱ ta-ijtiꞌ motoḵaw̱ij̱ “Ka̱n Dios nokta 
onoꞌ”. x Ompa ankita̱lis̱kej se ̱ken baúl yej chijtoꞌ iga takuaꞌkuawiꞌ yej 
ito̱caꞌ̱ acacia iwá̱n maa̱ltito iga oro ka̱n ankeṉaskej inom̱ej patachteꞌti 
ka̱n ijkuilijtoꞌ la ley. Iteṉtzakka ankichiw̱ilis̱kej iga melaꞌoṟoj iwá̱n 
ípan maono om̱e ángel de oro yej tachíw̱alpa yej kijliáj querubines. 
Ino̱mej querubines mamo-ix̱na̱miktoka̱n iwá̱n iga iya̱stakapalmej 
makitzaktoka̱n yej ken baúl iwá̱n makitachiḻijtoka̱n iteṉtzakka. Inóṉ 
ken baúl kijliáj arca del pacto y iwá̱n mamediṟo se ̱metro wa̱n diez 
centímetros iweyajka, 65 
centímetros ikoyajka iwá̱n 65 
centímetros iwejkapanka.

’Iyix̱ko iteṉtzakka, itajkoya̱n 
inóṉ om̱eṉ querubines, ompa 
sacerdote taajtzelwij̱ iga 
iyesyo yoḻka̱mej yej kimiktiáj 
iga manikperdona̱rowili yej 
la gente kichijkej yej ayeḵti. 
Iyíx̱kosan arca nia nitajtoṯi 
iwá̱n nia nimitzijliṯi yej 
makichiw̱a israeliṯajmej.

’Ipan seꞌ cuarto ka̱n máj̱ 
naꞌ̱san kalteṉ, inóṉ motoḵaw̱ij̱ 
“Ka̱n yokachijtoꞌ iga Dios”. z 
Ajkopíkapa ankita̱lis̱kej se ̱
mesa maa̱ltito iga oro ka̱n 
ankita̱lis̱kej doce pa̱n. Inom̱ej pa̱n kijtoj̱neki sejsé ̱amorra̱zaj; ken 
tikijtowaj, ipilówa̱mpa sejsé ̱de los doce ipilowa̱n Israel.

’Iyiḵa̱mpa inóṉ cuarto, iyix̱taj inó̱n mesa, onos ka̱n mota̱liá 
candelabro yej kipiás siete imajmaꞌ̱ de oro. Ipan sejsé ̱imajmaꞌ̱ kipiás 
se ̱imec̱hajyo ka̱n xoṯas. Iwá̱n iyix̱taj inó̱n cortina ankita̱lis̱kej se ̱
altar maa̱ltito no̱ iga oro, ompa ankitatis̱kej incienso. Nochi inim̱ej 
onotij ka̱n moto̱kaw̱iá “Ka̱n yokachijtoꞌ iga Dios”. Iwá̱n iga kalteṉ 
matzakto, xikpilo̱ka̱n se ̱tzótzol ipan cinco kuawiꞌ yej maa̱ltito 
iga oro.
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’Ipan patio, iyix̱taj ipueṟtajyo 
inóṉ kuetaxtio̱pan, ankita̱lis̱kej se ̱
ken fogoṉ de tepos ka̱n tita̱lis̱kej 
iga kitatis̱kej toṟojmej iwá̱n 
borreg̱ojmej yej nem̱akaskej. 
Ipan naw̱i ixomoḻyo inóṉ altar, 
ankichiw̱ilis̱kej ikua̱kuamej de 
tepos. Xikta̱liḵa̱n se ̱teposlavadeṟoj 
ka̱n sacerdo̱tejmej kitem̱is̱kej 
iga aꞌ̱ti iga momap̱a̱kaskej. 
Ankichiw̱askej se ̱kóla̱l yej 
matzakto iga istaꞌ̱tzótzol iga 
makola̱ltito kuetaxtio̱pan, 
teposlavadeṟoj iwá̱n altar. Makipiá 45 metro iweyajka, 22 metro 
y medio ikoyajka iwá̱n 2 metro wa̱n 25 centímetros iwejkapanka. 
Inó̱n kóla̱l chijtos iga istaꞌ̱tzótzol iwá̱n makipiá 60 itaketzalyo iwá̱n 
iga ipueṟtajyo ijyas tzótzol yej mo-ijkítipa, inóṉ mapilojto ipan naw̱i 
itaketzalyo. Ikalteṉyo inóṉ kuetaxtio̱pan iwá̱n no̱ ikalteṉyo inóṉ kóla̱l 
onotij ikis̱áya̱mpa toṉatiꞌ̱.

’Niktapejpen Aarón iwá̱n ipilowa̱n yej itoḵa̱mej: Nadab, Abiú, Eleazar 
iwá̱n Itamar, iga ma-ijyaka̱n nosacerdoṯejmej. Aarón ijyas jefe de 
inom̱ej sacerdoṯejmej iwá̱n amejwa̱n ankichiw̱ilis̱kej itzótzol yej pox 
yeḵti yej makiyeꞌ̱tachaltiḵa̱n iga manes̱i te ̱tekipánoḻ kipiá.

’Nochipa yowaltiꞌ kuaꞌ̱ tanés̱isya, ankimiktis̱kej se ̱borrego yej kipiaoꞌ 
se ̱año, nochipa xiktapejpenaka̱n yej máj̱ yeḵti iga xinem̱akaka̱n. 
Ankinechko̱skej iyesyo ipan se ̱teposwajkalwéj̱ wa̱n ankajtzelwis̱kej 
iga esti inajnakastan altar. Iyix̱ko altar ankitatis̱kej inewi icueṟpoj 
borrego. Annem̱akaskej iga ofrenda: harina, aceite iwá̱n u̱vajay̱o̱ꞌ. 
Iwá̱n, tioṯaꞌ annem̱akaskej inóm̱pasan ofrenda. Nochipa yowáltiꞌsan 
iwá̱n kuaꞌ̱ némiya takuiḵuiliwi, anneṯatilis̱kej se ̱borrego iga 
annew̱eyimatiḻtis̱kej iga nonoꞌ amowa̱n.

’Nochipa yowaltiꞌ kuaꞌ̱ Aarón kaṯa̱lilij̱ mecho̱mej, kitatij̱ incienso 
ipan altar. Iwá̱n kuaꞌ̱ Aarón kixoṯaltij̱ mecho̱mej kuaꞌ̱ nemiy tayowati, 
kitatij̱ no̱ incienso.

’Nej niktapejpen Bezaleel, yej ipiltziṉ Uri, yej ipíltzim̱pa Hur, 
yej itriḇuj Judá, iwá̱n nikmáꞌ noEspíṟitoj; niknex̱tílija ken iga wel 
makichiw̱a kuetaxtiop̱an iwá̱n inewi inom̱ej yej yawi monekiti ipan 
kuetaxtiop̱an.

’No̱ niktapejpen Aholiab yej ipiltziṉ Ahisamac yej itriḇuj Dan yej 
nikchij iga pox makimati inóṉ tekipánoḻ iga makipalew̱i Bezaleel iwá̱n 
sekin iga makichiw̱aka̱n inochi yej nej nikijtoj.
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Israeliṯajmej kichiw̱aj se ̱ídolo iga kiweyimatiḻtiáj
Éxodo 32

Miej̱ Moisés onoya ipan tepeꞌ̱, israeliṯajmej este ken ayꞌ o̱onosnekiáj, 
iwá̱n kijlijkej Aarón:

—Xinec̱hiw̱iliḵa̱n se ̱dios yej mateojmaka, pues atikmatij té ̱kichijtoꞌ 
Moisés, ayáꞌ̱ nemi wiꞌ̱.

Iwá̱n Aarón kijtoj:
—Xinew̱ajliguiliḵa̱n amosiwaꞌ̱ iyareṯajmej yej de oro iwá̱n no̱ yej de 

amopilowa̱n.
Yejameṉ kiwig̱uilijkej Aarón, iwá̱n kipaṯialtij ipan tiꞌti, iwá̱n kichij se ̱

to̱rojtziṉ de oro. Despuéj̱ kinex̱tilij la gente. Kuaꞌ̱ israeliṯajmej kitakej 
inóṉ toṟojtziṉ kijtojkej:

—Nigaj onoꞌ todio̱s yej teḵix̱tij Egipto.
Aarón kichij se ̱altar de teꞌti iyix̱taj ídolo iwá̱n kijtoj:
—Mo̱sta tikilwichiw̱ilis̱kej todio̱s.
Ipan seꞌya día, inochimej yajkij ka̱n onoya ídolo. Ompa kitatijkej 

komati yo̱lka̱mej iga ofrenda, motankua̱ketzkej iyix̱taj inó̱n toṟojtziṉ, 
mijtoṯijkej iwá̱n takuajkej, kichijkej se ̱weyi-ilwiꞌ.

Moisés taṯapojtóyaoꞌ iwá̱n Dios ipan tepeꞌ̱ iwá̱n Dios kijlij:
—Xaj xikitati mogeṉtej; kelkájkeja noley iwá̱n kichijkej se ̱ídolo. Nej 

nikmatiaya iga la gente yo̱ltakuaktikej. Iná̱n nikuesowilijtoꞌ yejameṉ, 
inóṉ iga nia nikpolo̱tij inochimej; eꞌ ipan tej mopilowa̱n ipilowa̱n nia 
nikchiw̱ati weyi nación.

Wa̱n Moisés kitajtanilij Dios iga amo makipolo inom̱ej gente, kijtoj:
—NoTeḵo, ¿kén tia tikpolo̱ti mogeṉtej, inom̱ej gente tejsan 

tikix̱tij Egipto iga moweyipodeṟ? Siga tikchiw̱as, egip̱ciojmej yawij 
mitzpiṉajtiṯij. Xikejla̱miki iga tikijlij Abraham, Isaac iwá̱n Jacob iga 
tia tikpiw̱iṯi ipilowa̱n ken siṯalimej iwá̱n tikmakas se ̱taj̱li ka̱n wel 
mamocha̱ntiḵa̱n.

Entonces Dios ayáꞌ̱ kipoloj la gente.
Kuaꞌ̱ Moisés iwá̱n Josué temojkej 

ipan tepeꞌ̱, Moisés kiwajligaya 
om̱e patachteꞌti ka̱n ijkuilijtoya 
iley Dios. Eꞌ kuaꞌ̱ asikej ka̱n onoꞌ 
kuetaxkajlimej, Moisés kitaꞌ 
iga igeṉtej este kitakuiḵilijtokej 
iwá̱n kijtoṯilijtokej ídolo yej 
yejameṉ kichijkej. Moisés 
kuesiwiꞌ poxsan iwá̱n kitájkal 
ino̱mej teꞌti ka̱n ijkuilijtoya iley 
Dios iwá̱n ta̱tapa̱nikej. Kikuiꞌ 
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inó̱n to̱rojtziṉ yej de oro iwá̱n kakij tiko; wa̱n kipaya̱n, iwá̱n inóṉ 
ipo̱potzkilka kakij a-ijtiꞌ iwá̱n kitekimáꞌ israeliṯajmej iga makoniḵa̱n 
inóṉ aꞌ̱ti.

Wa̱n kijlij Aarón:
—¿Te iga iníṉ tikchij? ¿Ix atikmati iga poxsan ayeḵti iga 

tikweyimatiḻtiáj se ̱ídolo? Iga ijkó̱n ankichijkej ankikajtéjkeja yej 
melaꞌDio̱s.

Aarón kijtoj:
—La géṉtejwaꞌ in yej kichijkej yej ayeḵti. Ne-ijlijkej: “Xinec̱hiw̱iliḵa̱n 

se ̱dios”. Iwá̱n kiwajligakej iyareṯajmej de oro, iwá̱n nikta̱lij ipan tiꞌti 
iwá̱n kis̱aꞌ ídolo yej ken to̱rojtziṉ yej tikitaꞌ.

Iwá̱n Moisés kijlij inewi gente:
—Yej kineki kitokas melaꞌDio̱s, mamoketza nijígapa.
Iséḻtisan ipilówa̱mpa ipilowa̱n Leví yajkij moketzatoj ka̱n onoꞌ 

Moisés. Iwá̱n Moisés kijlij:
—Dios mitztekimakaj iga xikmiktiṯij yej kiweyimatikej ídolo.
Iwá̱n ipilówa̱mpa ipilowa̱n Leví yajkij ka̱n onoꞌ kuetaxkajlimej iwá̱n 

kimiktijkej tres mil tajtag̱aꞌ.
Moisés kijlij la gente:
—Ankichijkej yej poxsan ayeḵti. Nia niktajtaniliṯi Dios iga 

matikitaka̱n siga wel mitzperdona̱ro̱skej.
Iwá̱n Moisés kijlij Dios:
—Achi xikperdona̱ro nogeṉtej iga kichijkej yej poxsan ayeḵti iga 

kichijkej se ̱ídolo. Siga ayꞌya wel tikperdona̱rowa, mapoliwi noto̱kaꞌ̱ 
ipan moliḇroj, nej manimiki iga mamosalva̱roḵa̱n yejameṉ.

Iwá̱n Dios kijtoj:
—Nia nikpolowiliṯi itoḵaꞌ̱ ipan noliḇroj yejsan makichiw̱a yej ayeḵti. 

Iná̱n tej xaj iwá̱n xikuig̱a inim̱ej gente ka̱n nimitzijlij, iga noá̱ngel a yej 
wiꞌ̱ ipan cielo yawi tayaka̱ntiaṯi; eꞌ inóṉ día kuaꞌ̱ nia nikikno̱chiw̱ati, 
nia nikikno̱chiw̱ati yejsan na̱moḻnemij.

Iwá̱n Dios kitiṯan se ̱kokolis iga inom̱ej yej kiweyimatiḻtijkej ídolo yej 
kichijkaj yejameṉ.

Israeliṯajmej kichiw̱aj kuetaxtiop̱an
Éxodo 34:1-4, 10-16, 27-35; 35:4–36:4; 39:32-43; 40:1, 17, 34-38

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Xinew̱ajliguili om̱e patachteꞌti kensan yej tiktaṯapa̱n iwá̱n nia sej 

nikijkuilo̱ti inom̱ej diez mandamiento.
Iwá̱n Moisés kiwig̱aꞌ ipan tepeꞌ̱ om̱e patachteꞌti, iwá̱n Dios kijlij:
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—Nia nimitzpalew̱iṯij poxsan ipan inóṉ taj̱li ka̱n anyawij 
amocha̱ntiṯij. Yej iná̱n cha̱ntitokej ompa ayáꞌ̱ nec̱reḏowaj, iwá̱n nia 
nikix̱tiṯij ompa inóṉ seis nacio̱mej iga amejwa̱n xikaw̱ika̱n ompa. 
Eꞌ ximocuida̱roḵa̱n, amo ximoyeꞌ̱itaka̱n iwá̱n yejameṉ niga wel 
no̱ anmona̱miktiáj iwá̱n yejameṉ; xikxitiṉiliḵa̱n iyalta̱rmej ka̱n 
kiweyimatiḻtiáj idio̱smej iwá̱n xikpo̱postekiliḵa̱n iyiḏolojmej. No̱ 
xiktzontekiliḵa̱n kuawimej iwá̱n kuatepomej ka̱n kiweyimatiḻtiáj 
iyiḏolojmej yej onoꞌ iteṉoj alta̱rmej, iga amejwa̱n amo no̱ 
ankiweyimatiḻtis̱kej. Petz nejsan noseḻti xinew̱eyimatiḻtiḵa̱n.

’Xikijkuilo iníṉ pacto yej nikchij mowa̱n iwá̱n israeliṯajmej.
Kuaꞌ̱ pánoja cuarenta día Moisés yajki sej ka̱n onoyaj la gente. 

Miej̱ iga onoya ipan tepeꞌ̱, ayáꞌ̱ semi takuaj iwá̱n nité ̱ayáꞌ̱ konij. Kuaꞌ̱ 
mokuepaꞌ kiwajligayay sej om̱e patachteꞌti ka̱n Dios kijkuiloj sej 
inom̱ej diez mandamientos. La gente kitalijkej ixay̱aꞌ iga xo̱taya este 
ta-ix̱sew̱iay̱a, iwá̱n poxsan majmawikej, ayagaj wel kitachiḻiay̱a. Inó̱n 
iga Moisés moxay̱gatzakuaꞌ iga se ̱kanaꞌtzótzol. Iwá̱n Moisés kijlij la 
gente:

—Amo ximajmawika̱n, xineṉaꞌ̱techoḵa̱n iga xikakika̱n yej Dios 
ne-ijlij.

Iwá̱n ijkíṉ kichiw̱aya Moisés. Kuaꞌ̱ Moisés taṯapowaya iwá̱n 
Dios, moxay̱gatapoway̱a, iwá̱n kuaꞌ̱ taṯapowaya iwá̱n inom̱ej gente 
moxay̱gatzakuaya iga nochi majmawiáj iga kitachiḻiay̱aj.

Iwá̱n Moisés kijlij israeliṯajmej yej Dios kijlij iga makichiw̱aka̱n ka̱n 
makiweyimatiḻtiḵa̱n. Iwá̱n kijlij iga makiwajligaka̱n keꞌ̱ya iga wel, 
inochi yej Dios kijtoj iga monekis.

Iwá̱n nochi yej kiyeꞌ̱itakej, kiwijwig̱akej yej iga mochiw̱as 
kuetaxtiop̱an este pox pap̱anoj keꞌ̱ Dios kitajtan.

Kuaꞌ̱ nóchiya monechkoj, Moisés kinoṯzaꞌ Bezaleel, Aholiab iwá̱n 
inewi inom̱ej yej Dios kitapejpen iga inóṉ tekipánoḻ, iwá̱n kimakakej 
inochi yej iga mochiw̱a kuetaxtiop̱an.

Sejsé ̱de inim̱ej tajtag̱aꞌ kipew̱altijkej iga kichiw̱aj itekipanoḻmej. 
Iwá̱n kuaꞌ̱ kitzop̱iḻtíjkeja, kiwig̱uilijkej Moisés. Iwá̱n Moisés kitaꞌ iga 
inewi inóṉ yej mochij, kaw̱iꞌ kensan Dios kijtoj iga mamochiw̱a. Iwá̱n 
Moisés kitajtanilij Dios iga inom̱ej gente mayeꞌ̱onoka̱n.

Dios kijlij Moisés:
—Kuaꞌ̱ asis año iga ankis̱kej Egipto, ankiketzáskeja in kuetaxtiop̱an.
Iwá̱n ijkóṉ kichijkej kensan Dios kijtoj; kuaꞌ̱ asiꞌ año iga kis̱kej Egipto, 

kiketzkej kuetaxtiop̱an.
Kuaꞌ̱ tamiꞌ kichijkej inóṉ kuetaxtio̱pan ijkóṉ kensan Dios kijtoj, mixti 

yej kojmakatiay̱aj ipan desierto, moketzaꞌ iyix̱ko kuetaxtio̱pan iwá̱n 
iweyipodeṟ Dios kitem̱ij inóṉ kuetaxtio̱pan. Iwá̱n íkuaꞌ̱ya inóṉ mixti 
yej Dios kitiṯaniá nochipa onoya iyix̱ko kuetaxtio̱pan iwá̱n tayowaka̱n 
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onoya se ̱tiweloṉ iyix̱ko. Nochipa kuaꞌ̱ inóṉ mixti majkokuiá, 
israeliṯajmej kimatiaja iga yáwija sej ojkuitij.

Ken iga mamomaka ofrenda Dios
Levítico 1:1-17; 2:1-10, 13; 3:1-17; 4:27-31; 6:1-7, 20

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Kuaꞌ̱ agaj nem̱akasnekis ofrenda, makiwajliga se ̱toro. Siga ayáꞌ̱ 

kipiá, wel makiwajliga se ̱borrego o se ̱chivo. Siga ayáꞌ̱ kipiá borrego 
niga chivo, wel makiwajliga om̱e soḻin o om̱e jojtoko. Makiwajligaka̱n 
iyofreṉdajmej ipansan ikalteṉyo ipaṯiojyo kuetaxtio̱pan iwá̱n se ̱
sacerdote yawi mitzkuiḻiṯij. Yej iteḵo toro o borrego yawi kita̱liṯi 
imaꞌ̱ ipan itzontekon yoḻkaꞌ̱, iga manes̱i iga inó̱n yoḻkaꞌ̱ yawi mikiti 
iga itechko iteḵo. Iwá̱n sacerdote yawi kinechko̱ti iyesyo iwá̱n yawi 
kajtzelwiṯi itejtem̱pan fogoṉ ka̱n onoꞌ tékol. Despuéj̱ kixip̱ew̱ilij̱ 
ikuetaxyo, kiteṯekis iwá̱n kakij̱ tiko iga matata inewi.

’Si agaj new̱ajliguilij̱neki ofrenda yej itátoꞌ̱pa, makiwajliga, harina, 
aceite iwá̱n incienso. Sacerdote kikuis alíṉ harina iwá̱n aceite, eꞌ 
kikuis inewi incienso, iwá̱n kiwig̱as ka̱n onoꞌ fogoṉ ipan tékol iwá̱n 
kitatij̱. Iwá̱n yej kaw̱is harina iwá̱n aceite yawij kikuaṯij sacerdo̱tejmej. 
Malej iga alíṉ makitatiḵa̱n ofrenda, nej nia nikitati kenkuaꞌ̱ inewi 
neṯatilijkej iga nomako̱ka.

’Inewi ofreṉdajmej yej kiwig̱askej nocha̱n, makistawiḵa̱n.
’Si agaj new̱ajliguilij̱neki se ̱ofrenda iga nea̱gradeceṟowa iga yeꞌ̱ono, 

makiwajliga se ̱toro, se ̱borrego o se ̱chivo, iwá̱n inóṉ ofrenda 
makiwajligaka̱n yej máj̱ yeḵti. Inóṉ sacerdote, kimiktij̱ iwá̱n iga iyesyo 
kajtzelwij̱ itejtem̱pan fogoṉ, yáwisan kitatiṯi itomajka, iwá̱n ikuitápiḻ 
iwá̱n ikuitáxkol. Iníṉ yej amo xikua̱ka̱n: itomajka niga iyesyo.

’Si agaj kichiw̱a yej ayeḵti iwá̱n ayáꞌ̱ kimati siga kichij, málejsan 
ijkó̱n, kíchijsan yej ayeḵti no-ix̱taj. Iwá̱n kuaꞌ̱ makimati iga kichij yej 
ayeḵti, makiwajliga se ̱chivo o se ̱borrego yej yeḵti, iwá̱n manem̱aka 
ken se ̱ofrenda. Iwá̱n makita̱li imaꞌ̱ ipan itzontekon yoḻkaꞌ̱, inóṉ 
kijtoj̱neki iga inóṉ yoḻkaꞌ̱ yawi mikiti iga itechko iteḵo. Iwá̱n sacerdote 
yawi kinechkoṯi esti iwá̱n yawi kikajkakalo̱ti ipan naw̱i ikua̱kua 
fogoṉ. Después yawi kitoyaw̱ati esti itziṉtan fogo̱n iwá̱n yawi kitatiṯi 
itomájkasan inó̱n yoḻkaꞌ̱. Inóṉ makichiw̱a el sacerdote wa̱n iyesyo 
yo̱lkaꞌ̱, iwá̱n nej nia nikeḻkaw̱iliṯi iga kichij yej ayeḵti.

’Si agaj kichij yej ayeḵti iga san kikajkayaj agaj iga kikuiḻij tejté,̱ 
o kichiw̱ilij tejté ̱yej ayeḵti, makixtaw̱a iga tachteꞌ; eꞌ ayáꞌ̱ yawi 
kixtaw̱ati keꞌ̱san ipatiꞌ̱ inóṉ yej kichij, sino que yawi kixtaw̱ati 
acha ̱máj̱ komati. Ipan ino̱nsan día kuaꞌ̱ moyoḻtá̱lija iwá̱n inóṉ 
yej kichiw̱ilij yej ayeḵti, íkuaꞌ̱san no̱ manew̱ajliguili se ̱ofrenda. 
Makitapejpena se ̱iborreg̱oj yej yeḵti iwá̱n makiwig̱uili sacerdote iga 
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makimikti iga itechko iteḵo, iwá̱n nej nia nikeḻkaw̱iliṯi iga kichij yej 
ayeḵti.

Dios kikno̱chiw̱a o̱me sacerdote
Levítico 10:1-15

Iyo̱mexti ipilowa̱n Aarón yej teḵoḵowa̱n no̱ mochijkej sacerdoṯejmej; 
itoḵa̱mej katka Nadab iwá̱n Abiú. Se ̱día nemi yay̱aj kakiliṯij tékol 
itikaxakmej, eꞌ kakilijkej tékol yej kikuikej ipan seꞌ tiꞌti ayéj yej onoya 
ipan fogoṉ, kichijkej ayéj ken Dios kijtoj. Iwá̱n kuaꞌ̱ kalakkej ka̱n 
yokachijtoꞌ iga Dios, kiwig̱ayaj itikaxakmej, iwá̱n Dios kitatij inom̱ej 
sacerdo̱tejmej iwá̱n mikikej. Kuaꞌ̱ Moisés kimatiꞌ yej inom̱ej kichijkej, 
kijlij Aarón:

—Iníṉ yej kijtoj Dios: “Yej tekipanowaj iga nej, mayeꞌ̱nemika̱n iga 
manew̱eyimatiḻti la gente.”

Iyikniw̱a̱n Aarón kikix̱tijkej inóṉ om̱e sacerdoṯejmej yej mikikej, 
iwá̱n kitoḵátoja. Eꞌ Aarón kipiáyaoꞌ seꞌ om̱e ipilowa̱n yej itoḵa̱mej 
katka Eleazar iwá̱n Itamar, yej Moisés kita̱lij iga mamochiw̱aka̱n 
sacerdoṯejmej, inom̱ej om̱eṉ kikuikej tekipánoḻ yej kichijtoyaj inom̱ej 
yej mikikej.

Iwá̱n Dios kijlij Aarón:
—Niga tej niga mopilowa̱n amo xikoniḵa̱n vino kuaꞌ̱ ankalakiskej 

ipan kuetaxtiop̱an, iga amo ximikika̱n. Xikix̱matika̱n katiapa yej nejpa 
notatki iwá̱n katiapa yej wel kichijchimi ná̱moḻ, wa̱n yej wel mokua 
iwá̱n katiapa yej awel mokua; iwá̱n ijkóṉ wel ankimachtis̱kej la gente 
ipan inochi ley yej nikmáꞌ Moisés.

Iwá̱n Moisés kijlij Aarón, Eleazar iwá̱n Itamar:
—Amejwa̱n, ansacerdo̱tejmej, wel ankikuij harina yej tokniw̱a̱n 

kimakaj iga iyofreṉdajmej iga Dios; iwá̱n amo xikta̱liliḵa̱n levadura; b 
xikua̱ka̱n iteṉoj altar iga inóṉ itatki Dios. No̱ xikua̱ka̱n amejwa̱n iwá̱n 
amopilowa̱n petz iyeḻnakayo iwá̱n imaxaꞌmej yo̱lka̱mej yej ankimiktiáj 
iga ofrenda iga mayeꞌ̱onoka̱n la gente iyix̱taj Dios.

Dios kinex̱tiliá israeliṯajmej yej wel makikua̱ka̱n
Levítico 11:1-23, 29-30, 42

Dios kijlij Moisés iwá̱n Aarón:
—Xikijli la gente: de inochi anima̱lmej yej onoꞌ ipan taj̱li, welsan 

kikuaj yej istimaxaltiꞌ iwá̱n yej ki-ojpakuec̱howa itakuájkual. Eꞌ siga 
ki-ojpakuec̱howa itakuájkual, iwá̱n ayáꞌ̱ istimaxaltiꞌ, ken camello, 
inóṉ awel ankikuaj. O siga istimaxaltikej, eꞌ ayáꞌ̱ ki-ojpakuec̱howa 
itakuájkual, ken koyameꞌ̱, inom̱pa yoḻkaꞌ̱ amo no̱ xikua̱ka̱n.
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’Inochi yoḻka̱mej yej onokej ipan aꞌ̱ti, welsan ankikuaj yej kipiá 
iya̱stakápal iwá̱n yej kipiá iyajwayo. Eꞌ yej ayáꞌ̱ kipiá iya̱stakápal niga 
iyajwayo, inó̱n awel ankikuaj.

’Inim̱ej toṯo̱mej yej awel ankikuaj: águila, tekolo̱ꞌ, kuix̱in, mox̱i, 
aw̱ojno iwá̱n murcieg̱oj.

’Amo xikua̱ka̱n nisé ̱ta̱kayo̱ꞌ yej pata̱ni iwá̱n yej nejnemi. Eꞌ siga kipiá 
imaxaꞌmej iwá̱n iyikxi iga wito̱ni, ken chapolin o no̱ntziṉ, inim̱pa 
kena, wel ankikuaj.

’Iwá̱n amo xikua̱ka̱n iním̱ejpa yoḻka̱mej: Kuakimichtziṉ, ratoṉ, ka̱laꞌ̱, 
witztakuatziṉ iwá̱n piṉi.

’Wa̱n nochi yej moeḻwawatatzowa iwá̱n nochi yej quipiá naw̱i o máj̱ 
iyikxi yej moeḻwawatatzowa ipan taj̱li amo xikua̱ka̱n iga Dios ayáꞌ̱ 
kiyeꞌ̱ita iga mamokua.

Kén iga mopurifica̱rowa siwaꞌ̱ kuaꞌ̱ taonóltija, iwá̱n kén iga makichiw̱a 
se ̱kuaꞌ̱ kipiá lepra

Levítico 12:1-8; 13:45-46; 14:1-13

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Kuaꞌ̱ se ̱siwaꞌ̱ kita se ̱ipiltziṉ yej choochiṉ, yawi onoti ken sokiyoj 

no-ix̱taj siete día. Choochiṉ yawij kicircuncida̱roṯij c kuaꞌ̱ asis ocho 
día iga naceṟoj, eꞌ iyex̱oḻo̱ꞌ yawi onoti icha̱n treinta y tres día, iwá̱n 
welja sej yawi tio̱pan. Eꞌ siga kita ipiltziṉ yej taochiṉ, yawi onoti ken 
sokiyoj no-ix̱taj, o̱me semanas iwá̱n yáwi-oꞌ máj̱ onoti icha̱n seꞌ sesenta 
y seis día. Kuaꞌ̱ ásisya día, yawi kiwig̱uiliṯi sacerdote iga ofrenda se ̱
borreg̱ojtziṉ yej kipiaya se ̱año. Wa̱n siga ayáꞌ̱ kipiá se ̱borreg̱ojtziṉ, 
wel kiwig̱a o̱me soḻin o om̱e jojtoko.

’Kuaꞌ̱ se ̱de amejwa̱n makipiá kokolis yej itoḵaꞌ̱ lepra d ipan ikajlo̱ꞌ, 
ayáꞌ̱ yawi mocha̱ntiṯi iwá̱n sekin. Iwá̱n kuaꞌ̱ agaj makinaꞌ̱techo, iwá̱n 
inóṉ yej lep̱rajyoj maxay̱gatzakto, néma̱nsan matachix̱to iwá̱n makijto: 
“Nikokolisyoj, nikokolisyoj.” e Siga inóṉ lepra pojpoliwi, inóṉ yaṯi ka̱n 
onoꞌ se ̱sacerdote iga makita siga yeḵtiaꞌya. Siga inóṉ sacerdote kitas 
iga yeḵtítoꞌya, tatekimakas iga mamokuiti o̱me toṯo̱ꞌ. Iwá̱n makimikti 
se ̱toṯo̱ꞌ ipan a̱kom̱iꞌ, iwá̱n makaki toṯo̱ꞌ yej isatoꞌ ipan esti iwá̱n iga 
inóṉ esti makajtzelwi inóṉ yej weṯitoya iwá̱n makinojma-ijto iga 
yeḵtiaꞌya. Iwá̱n makimajkáw̱aya in to̱to̱ꞌ yej isatoꞌ.

’Yej yeḵtiaꞌya iga kipiaya lepra, yawi motapa̱kiṯi iwá̱n yawi 
motzonkix̱tiṯi iwá̱n yawi moteṉtzonwawa̱nati. Iwá̱n yawi ma̱ltiṯi 
iwá̱n kaw̱is chipaktiꞌ iwá̱n ijkóṉ wel sej mocha̱ntiá ka̱n onolo̱ꞌ. Kuaꞌ̱ 
pánoja siete día, makiwig̱a tio̱pan ey̱i borreg̱ojtzitziṉ yej de se ̱año iga 
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ofrenda, o̱me yej okich iwá̱n se ̱yej siwaꞌ̱, manew̱ajliguili. Iwá̱n íkuaꞌ̱ya 
pew̱as iga yeꞌ̱onos no-ix̱taj.

Día kuaꞌ̱ Dios taeḻkaw̱iliá yej ayeḵti mochiw̱a
Levítico 16

Kuaꞌ̱ mikíkeja ipilowa̱n Aarón, Dios kijlij Moisés:
—Iga amo mamiki Aarón, xikijli amo makalaki ná̱moḻ hora 

iyiḵa̱mpa cortina ka̱n motoḵaw̱iá “Ka̱n Dios nokta onoꞌ”. Makalákisan 
se ̱vej̱ al año inó̱n día kuaꞌ̱ nikeḻkaw̱iliá yej ayeḵti kichiw̱aj 
israeliṯajmej. Kuaꞌ̱ kalakis Aarón, mama̱lti iwá̱n mamotapajpata, 
makaki itzótzol yej istaꞌ̱. Manem̱iktili se ̱toṟojtziṉ iga manikeḻkaw̱ili 
iga kichijkej yej ayeḵti, yéj iwá̱n ipilowa̱n. Iwá̱n inóṉ toṟojtziṉ iyesyo 
makinechkowili iwá̱n makiwig̱a kuetaxtio̱pan-ijtiꞌ ka̱n motoḵaw̱iá 
“Ka̱n Dios nokta onoꞌ”. Kuaꞌ̱ ásisya ompa, mata-ajtzelwi iga esti iyix̱ko 
arca. No̱ makiwig̱a incienso ta-ijtiꞌ iga ipo̱kyo makitzakua inó̱n arca 
iga Aarón amo mane-ita iwá̱n amo mamiki.

’Después yaṯi ka̱n onoꞌ ikalteṉyo ikola̱lyo kuetaxtio̱pan, iwá̱n 
israeliṯajmej yawij kiwajliguiliṯij om̱e chivo f iga manikeḻkaw̱iliḵa̱n 
iga kichijkej yej ayeḵti. Aarón kikuis se,̱ iwá̱n makimikti iwá̱n 
makinechkowili iyesyo, iga makiwig̱a ka̱n nej nokta nasi, iwá̱n iga 
inóṉ esti makajtzelwi arca iwá̱n sej makis̱a.

’Iwá̱n makikui se ̱chivo, iwá̱n makita̱li iyom̱exti imaꞌ̱ ipan itzontekon 
chivo, iwá̱n makitajtanili Dios iga makeḻkaw̱ili israeliṯajmej iga 
kichijkej yej ayeḵti. Inóṉ kijtoj̱neki iga chivo kiwíg̱aya yej ayeḵti 
kichijkej la gente. Después se ̱tag̱aꞌ makiwig̱a inó̱n chivo poxsan wejka 
iwá̱n makimajkaw̱a ipan desierto.

’Aarón sej makalaki kuetaxtio̱pan-ijtiꞌ, mamotapajpata, iwá̱n 
sej mama̱lti iwá̱n makaki itzótzol yej azu̱ltiꞌ. Kuaꞌ̱ kís̱asya 
kuetaxtio̱pan-ijtiꞌ makikui o̱me borrego yej de se ̱año, se ̱iga 
iyofreṉdaj yéj iwá̱n iga ipilowa̱n, iwá̱n seꞌ iga la gente. Makimikti 
inó̱n o̱me borrego iwá̱n makitaṯajkolo iwá̱n makitati. Ijkó̱n iga 
cada año makitajtani perdón iga yéj iwá̱n iga la gente kichijkej yej 
ayeḵti.

’Kitatij̱ ipan altar g itomajka inó̱n yoḻkaꞌ̱ yej kimiktij iga ofrenda iga 
mochij yej ayeḵti, iwá̱n kikix̱tij̱ ka̱n onokej inóṉ toṟojtziṉ iwá̱n inóṉ 
chivo iga yej mochij yej ayeḵti iwá̱n kitatis̱kej ipan tiꞌti ikuetaxyo, 
inakayo iwá̱n ikuiꞌ. Inóṉ tokniṉ yej kitatij̱ yawi motapa̱kiṯi, ma̱ltij̱ 
iwá̱n kalakis ka̱n onokej.

’Yej kiwig̱aꞌ chivo ipan desierto, motapa̱kij̱ iwá̱n ma̱ltij̱ iwá̱n kalakis 
sej ka̱n onolo̱ꞌ.
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’Iníṉ yawi ijyati se ̱ley yej nochipa yawi onoti iga amejwa̱n: ipan día 
diez ipan mes siete anyawij anmayuna̱roṯij iwá̱n amo xitekipanoḵa̱n 
niga amejwa̱n yej an-israeliṯajmej niga yej ayéj israeliṯajmej yej onoꞌ 
iwá̱n amejwa̱n. Porque ipan iníṉ día, se ̱vej̱ al año annes̱entajtanilis̱kej 
perdón iga ankichijkej yej ayeḵti.

Dios kimaka máj̱ leyes iwá̱n kinoṉoṯzaj israeliṯajmej
Levítico 19:1-5, 9-12, 18; 20:9-13; 23:5-11, 15-17, 24, 27-28, 34, 39, 42-43; 24:1-9, 16

Dios kinoṯzaꞌ Moisés iwá̱n kimáꞌ inim̱ej leyes iga israeliṯajmej:
—Xiyeꞌ̱nemika̱n no-ix̱taj iga nej amoDio̱s, ayáꞌ̱ nikchiw̱a yej 

ayeḵti.
’Amonochiṉ xik-respeta̱roḵa̱n amoyeꞌ̱ iwá̱n amotaj.
’Amo xitekipanoḵa̱n inóṉ día kuaꞌ̱ mosew̱ilo.
’Amo xikweyimatika̱n iḏolojmej niga xikchiw̱aka̱n.
’Kuaꞌ̱ annew̱ajliguiliáj ofrenda, xikuajligaka̱n ijkóṉ ken nimitzijlijkej, 

iga wel manimitzkuiḻiḵa̱n.
’Kuaꞌ̱ ankikix̱tis̱kej yej ankitoḵkej ipan amómiḻ, amo xiknewitekika̱n 

niga xiknewipejpenaka̱n yej xix̱iṉi ipan taj̱li; xikajtew̱aka̱n iga yej 
amotapialiá iwá̱n iga yej wejkacha̱nej. Iwá̱n amo xikyeꞌ̱tekika̱n 
u̱vajmej h niga xikpejpenaka̱n yej wetzij ipan taj̱li, xikajtew̱aka̱n iga yej 
ayáꞌ̱ motapialiáj iwá̱n iga yej wejkacha̱nej.

’Amo xitachtekika̱n niga xitakajkayaw̱aka̱n.
’Amo xikijto: “Kitztoꞌ Dios”, kuaꞌ̱ nemi titakajkayaw̱a, iga ijkó̱n 

tikchiw̱a, tikajaw̱ilmati notoḵaꞌ̱.
’Kuaꞌ̱ titajuzga̱rowa, amo ses̱an xiktajtowili, niga yej amotapialiá 

niga yej motapialiá, sino que xitayeꞌ̱juzga̱ro.
’Siga agaj mitzchiw̱ilij yej ayeḵti amo ijkoṉsan no̱ xikchiw̱ili, sino 

que xikneki mokniṉ kensan tej timoneki.
’Yej kima̱lijliá itaj o iyeꞌ̱, mamiki.
’Siga se ̱tag̱aꞌ masi iwá̱n isiwaꞌ̱ seꞌ tag̱aꞌ, inó̱n tag̱aꞌ iwá̱n siwaꞌ̱ yej 

kichijkej yej ayeḵti, mamikika̱n iyom̱extimej.
’Siga se ̱tag̱aꞌ mosenteḵa iwá̱n itakpayeꞌ̱, iyom̱extimej makimiktiḵa̱n.
’Siga se ̱tag̱aꞌ mosenteḵa iwá̱n isiwa̱mon, iyom̱extimej makimiktiḵa̱n.
’Siga se ̱tag̱aꞌ mosenteḵa iwá̱n itag̱a-ikniṉ kenkuaꞌ̱ moteḵa iwá̱n 

siwaꞌ̱, iyom̱extimej makimiktiḵa̱n.
’Ipan día catorce yej achto mes del año, xikilwichiw̱iliḵa̱n la Pascua, 

iga xikejla̱ntoka̱n kuaꞌ̱ nimitzkix̱tijkej Egipto. Xikua̱ka̱n borrego de se ̱
año iwá̱n ipan seꞌya día péw̱asya iga ankikuajtoskej siete día pa̱n yej 
ayáꞌ̱ kipiá levadura, i ijkóṉ ken nimitzijlijkej, iwá̱n ankejla̱mikiskej ken 
iga nimitzma̱nawijkej.
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’Kuaꞌ̱ amonókeja ipan íta̱l Canaán, iwá̱n kuaꞌ̱ ankitekískeja trigo iwá̱n 
cebada, xinem̱akaka̱n yej áchtopa manojo ankitekiskej.

’Kuaꞌ̱ pánoja siete semanas iga ankilwichiw̱ilijkej la Pascua, 
mapéw̱aya sej iyilwi yej itoḵaꞌ̱ la Cosecha. Inóṉ ankichiw̱askej kuaꞌ̱ 
inóchiya ankinechkojkej yej ankikix̱tijkej ipan amómiḻ. Kuaꞌ̱ achto vej̱ 
ampa̱nchiw̱askej iga inóṉ trigo yej ankitekkej, xinew̱ajliguiliḵa̱n om̱e 
pa̱n.

’Ipan achto día yej del mes siete, xine-ilwichiw̱iliḵa̱n. Inóṉ 
día xinew̱ajliguiliḵa̱n ofrenda iwá̱n xineṯapiṯziliḵa̱n iga 
xinew̱eyimatiḻtiḵa̱n.

’Ipan día diez de ino̱nsan mes, moto̱kaw̱ij̱ “Día kuaꞌ̱ Dios taeḻkaw̱iliá 
yej ayeḵti mochiw̱a.” Inóṉ día ximayuna̱roḵa̱n iwá̱n xiktatiḵa̱n 
amoofreṉdaj iga xiktajtanika̱n perdón iga ankichiw̱aj yej ayeḵti.

’Ipan día quince yej mes siete kuaꞌ̱ ankinechkójkeja yej ankikix̱tijkej 
ipan amomiḻmej, xikchiw̱aka̱n seꞌ ilwiꞌ yej itoḵaꞌ̱ “Ra̱nchojtzitziṉ.” j 
Inochi yej melaꞌisraeliṯajmej makichiw̱aka̱n ra̱nchojtzitziṉ ipan 
ipaṯiojmej. Iwá̱n ompa macha̱ntitoka̱n siete día, iga makimatika̱n 
ipilowa̱n iga ijkó̱n mocha̱ntijtinenkej desde que kis̱kej Egipto este que 
asikej Canaán.

Dios no̱ kijlij Moisés:
—Xikijli la gente iga mamitzwajliguiliḵa̱n aceite de oliva k iga amo 

masew̱ika̱n mecho̱mej. Nochipa sacerdote makitejtem̱i mechom̱ej iga 
nikem̱an amo matasew̱i kuetaxtiop̱an-ijtiꞌ.

’Se ̱vej̱ ipan semana, ipan día kuaꞌ̱ mosew̱ilo, sacerdote makipata 
inóṉ doce pa̱n yej onoꞌ ipan mesa iwá̱n makikuá̱ka̱nya in yej ikyapa 
pa̱n.

Iwá̱n Dios iníṉ kijlij Moisés:
—Siga agaj kima̱lijliá ito̱kaꞌ̱ Dios, makitewi nochi yej ompa icha̱mej.

Dios kiyo̱lchikaw̱a yej kichiw̱a ken yéj kijtowa, 
iwá̱n kikno̱chiw̱a yej ayáꞌ̱ kichiw̱a ken Dios kijtowa

Levítico 26

Dios no̱ kijlij Moisés:
—Nej amoDio̱s, iwá̱n siga ankichiw̱aj ken nimitztekimakaj, poxsan 

nimitzyeꞌ̱chiw̱askej. Kuaꞌ̱ amasiskej ipan taj̱li yej nimitzmakaskej, 
wetzis tiawaꞌ̱ kuaꞌ̱ nokta to̱kalo, pox mochiw̱as yej ankitoḵaskej 
iwá̱n kuawimej poxsan ta̱kiskej. Ayáꞌ̱ anmajmaya̱naskej iwá̱n 
wel anyeꞌ̱onoskej. Ateyis aníma̱l yej mitzmajmajtis̱kej. Amejwa̱n 
ankitalo̱chtis̱kej yej mitzijiyaj iwá̱n anyawij ankita̱niliṯij. Iwá̱n nochipa 
nonos amowa̱n, iga nej amoDio̱s yej nimitztapejpenkej.

74

 

j Xikita glosario “Tabernaculos o iyilwi ra̱nchojtzitziṉ”. k Xikita glosario “Olivo”. 
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’Eꞌ siga ayáꞌ̱ ankichiw̱aj ken nimitzijliáj, nia nimitzikno̱chiw̱atij iga 
ximajmawika̱n, anyawij amenferma̱roṯij iwá̱n anmoknom̱atiskej. 
Bá̱ldejsan antatojto̱kaskej ipan amómiḻ iga ita̱kilka yawij kikuaṯij 
yej mitzijiyaj. Anneḵueso̱skej iwá̱n yej mitzijiyaj mitzta̱nilis̱kej, iwá̱n 
mitzmanda̱ro̱skej. Nimitztiṯanilis̱kej teḵua̱nimej yej mitzmiktilis̱kej 
amopilowa̱n iwá̱n amoyo̱lkaꞌ̱. Poxsan anmaya̱naskej iga poxsan 
ap̱istajtiás iwá̱n ankikua̱skej este amopilowa̱n. Wiḵiskej yej tachtekij 
iwá̱n kipolo̱skej amoa̱ltepem̱ej iwá̱n amejameṉ ancholo̱skej iwá̱n 
ómpaya iseḻti ankikajtew̱askej amóta̱l. Iwá̱n anmikiskej ipan ita̱lmej 
yej mitzijiyaj.

’Malej iga xonoka̱n ipan ipaís̱ ka̱n mitzijiyaj, ayáꞌ̱ nia nimitzpoloṯij 
niga nimitzijiyaskej. Maj̱waꞌ nikejla̱mikis kuaꞌ̱ nimotajtoḻtij iwá̱n Jacob, 
iwá̱n Isaac iwá̱n Abraham, iwá̱n nimitzchoḵilis̱kej iga nej amoDio̱s.

Israeliṯajmej asij ka̱n pew̱a Canaán
Números 4:1-49; 10:11-28; 12:16; 13; 14

Nochipa kuaꞌ̱ israeliṯajmej majavia̱roway̱aj iga ojkuiaja, 
sacerdo̱tejmej kixijxitiṉayaj kuetaxtio̱pan iwá̱n kiyejyeꞌ̱ta̱liay̱aj yej 
kiwig̱askej, ijkóṉ kensan Dios tatekimáꞌ. Después wiṯzeyaj sekin yej 
ipilowa̱n Leví iga kikechpanojtiay̱aj ipan ojti inóṉ yej iga mochiw̱a 
kuetaxtiop̱an. Ijkóṉ kichijkej cuarenta año kuaꞌ̱ onoyaj ipan desierto.

Kuaꞌ̱ israeliṯajmej kiwig̱áyaja ken se ̱xiwiꞌ iga cha̱ntitokej ipan 
desierto iteṉoj tepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Sinaí, mixti yej onoya iyix̱ko 
kuetaxtiop̱an pew̱aꞌ iga nejnen, iwá̱n yejameṉ kimatikej iga 
seja maojkuika̱n. Iwá̱n kixijxitiṉkej nochi yej kipiayaj iwá̱n 
kiwew̱elpachojkej iwá̱n kikechpanojkej iga kiwig̱akej, iwa̱nya 
kuetaxtiop̱an.

Ijkóṉ iga kis̱kej israeliṯajmej ináꞌ̱ tepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Sinaí ka̱n 
Jehová Dios kimáꞌ imandamieṉtoj, iwá̱n ijkíṉ kichijkej: Itriḇuj l 
Judá tapano̱tiay̱aj, iwá̱n itepotztajmej yay̱aj itriḇuj Isacar, iwá̱n 
itepotztajmej itriḇuj Isacar yay̱aj itriḇuj Zabulón, iwá̱n itepotztajmej 
itriḇuj Zabulón yay̱aj itriḇuj Leví, kisa̱lojtiay̱aj kuawimej iwá̱n 
kuetaxmej yej iga kichiw̱aj kuetaxtiop̱an.

Después yay̱aj itriḇuj Rubén, itriḇuj Simeón iwá̱n itriḇuj Gad. 
Itepotztajmej yejameṉ yay̱a seꞌ grupo yej itríḇujsan Leví, kisa̱lojtiay̱aj 
inóṉ yej ken baúl yej kijliáj arca del pacto m, iwá̱n altar ka̱n motatiá 
ofrenda yej kimakaj Dios, iwá̱n candelabro yej kipiá siete imajmaꞌ̱ 
ka̱n xoṯaj iwá̱n nochi yej moneki kuetaxtio̱pan-ijtiꞌ. Después yay̱aj 
itriḇuj Efraín, itriḇuj Manasés iwá̱n itriḇuj Benjamín iwá̱n yej maj̱ya 
tatepotztaj yay̱aj, itriḇuj Dan iwá̱n itriḇuj Aser iwá̱n yej itriḇuj Neftalí.
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Nejnenkej miaꞌ día este que asikej ipan se ̱desierto yej itoḵaꞌ̱ Parán, 
ka̱n pew̱a Canaán. Iwá̱n Dios kijlij Moisés:

—Xiktiṯani sekin tajtag̱aꞌ iga makix̱matitij kempa taj̱li yej onoꞌ 
Canaán yej nia nimitzmakatij.

Moisés kitapejpen se ̱israelita ipan sejsep̱a tribu iwá̱n iga inochímeja 
masiꞌ doce tajtag̱aꞌ, iwá̱n Moisés ijkíṉ kijtoj:

—Xa̱ka̱n Canaán, iwá̱n xikitaka̱n ix ken onoꞌ in taj̱li, iwá̱n no̱ 
xikitaka̱n la gente yej cha̱ntitokej ompa, ix tajpalejkej, ix komatimej 
iwá̱n xikuajligaka̱n yej kitoḵaj ipan inóṉ país. Xitajtachaka̱n ka̱n 
anyawij.

Iwá̱n inom̱ej tajtag̱aꞌ yajkij, iwá̱n kitakej noy̱a̱n inóṉ taj̱li yej onoꞌ 
Canaán. Kuaꞌ̱ asiꞌ cuarenta día nó̱ya̱nya kitakej ken iga onoꞌ inó̱n taj̱li. 
Iwá̱n kuaꞌ̱ mokuépaja kitektejkej 
se ̱weyi racimo uva iwá̱n 
kisenwajligayaj om̱emej ipan se ̱
kuawiꞌ. Iwá̱n asikej ka̱n onoya 
Moisés pan a̱ltepeꞌ̱ Cades yej onoꞌ 
ipan desierto yej itoḵaꞌ̱ Parán.

Kuaꞌ̱ asíkeja, diez de inom̱ej 
doce, yejameṉ kijtojkej:

—Niajkaj Canaán iwá̱n nikitakej 
iga ipan inóṉ taj̱li mopoxchiw̱a 
yej motoḵa. Nigaj achi nikuajligaj 
yej ompiga motoḵa iga xikitaka̱n 
ken iga onoꞌ ompiga. Eꞌ la gente 
yej cha̱ntitokej ompa poxsan 
tajpalejkej, iwá̱n a̱ltepem̱ej no̱ poxsan wejweyi iwá̱n yeꞌ̱chijtoꞌ 
imu̱rojyomej. Inochi tajtag̱aꞌ yej nikitakej poxsan wejwejkapamej.

Iwá̱n seꞌ tag̱aꞌ tajtoj yej yajka no̱ Canaán yej ito̱kaꞌ̱ Caleb. Yéj ijkíṉ 
kijlij la gente:

—Ayꞌ xitzajtzitoka̱n, tiaka̱n sémiya iga matikuíka̱nya inó̱n taj̱li. 
Tejameṉ wel tikuiskej iga Dios yawi tep̱alew̱iṯi.

Eꞌ inom̱ej diez sej kijtojkej:
—Ayáꞌ̱ wel tiawij, inom̱ej tajtag̱aꞌ yej ompa cha̱ntitokej poxsan 

tajpalejkej; iwá̱n awel tikta̱nilis̱kej iwá̱n iyix̱tajmej yejameṉ, tejameṉ 
ken tikita tichapolimej.

Kuaꞌ̱ kikakikej yej kijtojkej inóṉ diez tajtag̱aꞌ, inochi gente 
momajtijkej iwá̱n ayáꞌ̱ kicreḏojkej yej Caleb iwá̱n Josué kijtojkej. 
Iwá̱n pew̱akej iga ma̱ltajtojkej iga Moisés iwá̱n Aarón, iwá̱n ijkíṉ 
moses̱epan-ijliay̱aj:

—Matikta̱líḵa̱nya seꞌ yej mateojkuiḻti iwá̱n matia̱ka̱n sej Egipto.
Caleb iwá̱n Josué ijkíṉ kijlij la gente:
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—Amo ximajmawika̱n. Inóṉ taj̱li yej onoꞌ Canaán poxsan yeꞌ̱taj̱li. 
Dios yaṯi iwá̱n tejameṉ iwá̱n yawi tem̱akati inó̱n taj̱li. Amo 
xikchiw̱aka̱n yej ayeḵti icoṉtraj Dios.

Iwá̱n inochi gente kuejkuesiwikej iwá̱n kinekiáj makitewiḵa̱n, eꞌ 
iweyipodeṟ Dios nes̱iko ipan kuetaxtio̱pan iyix̱taj la gente, iwá̱n Dios 
kijlij Moisés:

—Inim̱ej gente niknex̱tílija miaꞌya vej̱ nopodeṟ iwá̱n ayaꞌ̱san 
new̱eyimatiḻtiáj. ¿Este kém̱anoꞌ máj̱ anyawij amoconfia̱ro̱tij ipan 
nej? Iná̱n xikijliḵa̱n iga inochiṉ yawij mikitij nigaj ipan desierto 
iwá̱n ayáꞌ̱ yawij kitatij taj̱li yej nikijlij iga nia nikmakatij. Eꞌ 
nosieṟvoj Caleb iwá̱n Josué yej moconfia̱rojkej ipan nej, yejameṉ 
kena, yawij kalakitij. Nimitznojma-ijliáj iga ni agaj de amejwa̱n 
yawi kalakiti ipan taj̱li de Canaán; eꞌ amopilowa̱n kena, yawij 
kix̱matitij kuaꞌ̱ yo̱léjkeja. Mo̱sta amejwa̱n anya̱tij sej ipan desierto 
iwá̱n ompiga anyawij annemitij cuarenta años este que ximikika̱n, 
mochiw̱as se ̱año ipan sejsé ̱de ino̱mej día keꞌ̱ mitzwig̱uilijkej iga 
ankitato̱yaj taj̱li. Máj̱ máj̱ amopilowa̱n iwá̱n amonieṯojwa̱n yawij 
kalakitij Canaán.

Iwá̱n inóṉ diez tajtag̱aꞌ yej yajkaj kitato̱yaj taj̱li iwá̱n Caleb 
iwá̱n Josué, inom̱ej diez, Dios kichij iga mayojyokamikika̱n iga 
kidesanima̱rojkej israeliṯajmej iga amo mamoconfia̱ro̱ka̱n 
ipan Dios.

Kuaꞌ̱ Moisés kijlij inochi gente iga mikikej inó̱n diez tajtag̱a, 
moknom̱atikej. Eꞌ ipan seꞌya día moketzkej isájpasan, tejkajkej iyix̱ko 
tepeꞌ̱ iwá̱n kijtojkej:

—Eꞌ iná̱n nigaj tonokej naꞌ̱ya Canaán, tiawij tasítijsan ipan taj̱li ka̱n 
Dios tem̱akasneki.

Eꞌ Moisés kijtoj:
—Amo xikchiw̱aka̱n ken Dios ayáꞌ̱ kineki. Siga ijkóṉ ankichiw̱aj, 

Dios ayáꞌ̱ yawij mitzpalew̱iṯij, ijkóṉ wel mitzmiktiáj yej te-ijiyaj.
Eꞌ yejameṉ malej ijkóṉ kijlijkej, yákijsan Canaán. Iwá̱n tajtag̱aꞌ de 

Canaán kimiktijkej miaꞌ israeliṯajmej, kita̱nilijkej iwá̱n kitalo̱chtijkej 
ipan desierto. Iwá̱n israeliṯajmej yej ayáꞌ̱ mikikej, yajkij sej ka̱n onoꞌ 
Moisés.

Coré kineki mamochiw̱a sacerdote malej iga ayáꞌ̱ motapejpen
Números 16:1-11, 16-49; 17:1-11; 18:19-20

Onoya se ̱tag̱aꞌ de Israel yej itoḵaꞌ̱ Coré, yej itríḇujpa Leví. Se ̱día 
yéj iwá̱n seꞌ ey̱i tajtag̱aꞌ yej ito̱ka̱mej Datán, Abiram iwá̱n Om, yej 
itríḇujpa Rubén, yajkij ico̱ntraj Moisés. Kinechkojkej ken doscientos 
cincuenta tajtag̱aꞌ yej manda̱rowaj Israel iwá̱n ijkíṉ yajkij kijliṯoj 
Moisés iwá̱n Aarón:
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—¿Te iga tej iwá̱n Aarón ankijtowaj iga améjwa̱nsan anmanda̱rowaj 
pan nejameṉ? Siga tonochiṉ Dios teṯapejpen, amejameṉ ayéj te ̱
amoteki iga xineṯekimakaka̱n.

Kuaꞌ̱ iníṉ kikaguiꞌ Moisés motankua̱ketzaꞌ iwá̱n motzonto̱gaꞌ este 
ta̱lpan, iwá̱n kijlij Coré iwá̱n yej íwa̱n nemiáj:

—Mo̱sta yowaltiꞌ Dios yawi tem̱atiḻtiṯi aꞌ̱yéj yej kitapejpen iga 
maki-ojkuiḻti igeṉtej. Tej Coré iwá̱n yej íwa̱n ansentekipanowaj, 
mitztapejpenkej iga xikpalew̱iḵa̱n sacerdo̱tejmej, eꞌ ayéj iga 
ximochiw̱aka̱n sacerdo̱tejmej. Bá̱ldejsan iga ankijiyaj Aarón iwá̱n iga 
ankipop̱owaj. Eꞌ mo̱sta xiwiḵika̱n iteṉoj kuetaxtio̱pan iwá̱n tiawij 
tikitatij aꞌ̱yéj nokta kitapejpenkej: Xikuajligaka̱n amotikaxakmej iwá̱n 
xikakiliḵa̱n tékol, incienso iwá̱n xa̱ka̱n iyix̱taj Dios. Aarón no̱ yawi 
wiḵiti iwá̱n yawi kichiw̱ati ijkoṉsan no̱. Iwá̱n inóṉ tag̱aꞌ yej Dios 
makiwelkuiḻi iyofreṉdaj, inó̱n yej Dios kitapejpen iga mamochiw̱a 
sacerdote.

Ipanya seꞌ día Coré iwá̱n inom̱ej doscientos cincuenta tajtag̱aꞌ 
kikuikej itikaxakmej iwá̱n ípan kita̱lkej tékol iwá̱n incienso. Después 
inom̱ej tajtag̱aꞌ iwá̱n Moisés iwá̱n Aarón moketzkej ipan ikalteṉ 
kuetaxtiop̱an. Iwá̱n Dios monex̱tij iyix̱taj la gente iga iweyipodeṟ. Iwá̱n 
Dios kijlij Moisés iwá̱n Aarón:

—Xicholoḵa̱n iteṉoj inim̱ej gente, iga yejamej sémiya nia nikpolo̱tij.
Eꞌ yejameṉ motankua̱ketzkej iwá̱n motzontoḵkej este ta̱lpan iwá̱n 

kijtojkej:
—Tej, Dios, yej tikchiw̱a iga ma-isato nochi tajtag̱aꞌ, ¿tia tikuesowiliṯi 

inochi gente iga san itechko se ̱tag̱aꞌ?
Iwá̱n Dios kijtoj:
—Xikijli inochi israeliṯajmej iga macholoḵa̱n ka̱n onoꞌ 

ikuetaxkajlimej Coré, Datán iwá̱n Abiram.
Máj̱ máj̱ Moisés kis̱aꞌ ipan kuetaxtio̱pan iwá̱n tajwew̱etkej de Israel, 

yajkij kijliṯoj la gente iga macholo̱ka̱n ka̱n onoꞌ ikuetaxkajlimej 
inóṉ ey̱i tajtag̱aꞌ. Iwá̱n Datán iwá̱n Abiram kis̱kej iwá̱n moketzkej 
ipan ikaltem̱ej iwá̱n isiwa̱mej iwá̱n ipilowa̱n yej sejséligoꞌ. La gente 
cholojkej ompa, iwá̱n Moisés kijtoj:

—Á̱manya nokta ankimatiskej iga Dios nokta neṯapejpen iga 
manikojkuiḻti igeṉtej. Siga yejameṉ mikiskej ken miki inochi gente, 
ayéj nej neṯapejpen Dios; eꞌ siga Dios kichiw̱a tejté ̱iga ipodeṟ iwá̱n 
taj̱li matapowi iwá̱n makimelaꞌtoloḵa̱n, amejwa̱n ankimatiskej iga 
inim̱ej tajtag̱aꞌ kikuesojkej Dios iga ayáꞌ̱ kimajmawilijkej.

Kuaꞌ̱ Moisés tamiꞌ inó̱n kijtoj, tapowiꞌ taj̱li iwá̱n iyey̱ixti tajtag̱aꞌ 
iwá̱n ikuetaxkajlimej, isiwa̱mej iwá̱n ipilowa̱n poliwikej iga 
ta̱ltzakuikej iwá̱n ompa mikikej. Nochi iníṉ mochij iyix̱taj inochi 
gente.
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Kuaꞌ̱ israeliṯajmej kitakej iga tajtag̱aꞌ ta̱lpoliwikej, motalojkej iwá̱n 
momajtijkej iwá̱n kijtoway̱aj:

—¡Amo manem̱elaꞌtolo̱ka̱n no̱ nejameṉ in taj̱li!
Iwá̱n kis̱aꞌ tiꞌti kuetaxtio̱pan-ijtiꞌ iwá̱n kimiktij inóṉ doscientos 

cincuenta tajtag̱aꞌ yej tapo̱ꞌwijtoyaj iga incienso. Tatakej inochimej, eꞌ 
como tikaxakmej de tepos, ayáꞌ̱ tatakej.

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Xikijli Eleazar yej ipiltziṉ Aarón iga makitajkali tékol iwá̱n 

incienso wejka. Iwá̱n makikui tikaxakmej yej ayáꞌ̱ tataꞌ, despuéj̱ 
makipaṯialti ipan tiꞌti iwá̱n makichiw̱a lámina iga mamotzakua altar. 
Ijkóṉ mamochiw̱a iga la gente makejla̱mikika̱n nochipa iga ni agaj yej 
ayéj itriḇuj Aarón wel asi iga makitati incienso no-ix̱taj.

Moisés kijlij Eleazar yej Dios kijtoj, iwá̱n Eleazar ijkóṉ kichij.
Ipanya seꞌ día nochi gente mokuesojkej ico̱ntraj Moisés iwá̱n Aarón, 

kijlijkej:
—Amejwa̱n nemi ankimijmiktiáj igeṉtej Dios.
Iwá̱n inochimej kitachiḻijkej kuetaxtiop̱an, iga kitakej ipan mixti 

monex̱tij iweyipodeṟ Dios. Iwá̱n Dios kijlij Moisés iwá̱n Aarón:
—Xikcholowiliḵa̱n inim̱ej gente iga nia nikpolo̱tij.
Iwá̱n nimaniṉsan Dios kichij iga mayokamijmikilo. Iwá̱n Moisés 

iwá̱n Aarón motankua̱ketzkej iyix̱taj Dios, iwá̱n Moisés kijlij Aarón:
—Xikui tikaxaktziṉ iwáṉ xiktaḻili tékol yej onoꞌ ipan altar iwáṉ no̱ 

xiktaḻili incienso iwáṉ xaj nimaníṉ itzaḻaṉ la gente, iwáṉ ompa xiktajtanili 
perdón Dios, Dios poxsan kikuesowilijtoꞌ yejameṉ, inó̱n iga nemi mijmikij.

Aarón kichij kensan kijlij Moisés; moketzaꞌ tatajko iwá̱n kitajtanilij 
Dios perdón iga la gente kichij yej ayeḵti iwá̱n ijkóṉ iga ayꞌya máj̱ 
mikiloꞌ̱. Yej mikikej íkuaꞌ̱ yajki máj̱ de catorce mil, iyókawaꞌ in yej 
mikikej iwá̱n Coré.

Después Dios kijlij Moisés:
—Xikijli la gente iga ijef̱ejmej sejsé ̱tribu makiwajligaka̱n se ̱ibasto̱n, 

ken tikijtowaj doce bastom̱ej iga inóchiya. Xikta̱lili itoḵaꞌ̱ sejsé ̱de 
yejameṉ ipan ibastoṉ iwá̱n xikijkuilo itoḵaꞌ̱ Aarón ipan ibasto̱n Leví. 
Xikaki basto̱mej kuetaxtiop̱an-ijtiꞌ, xikta̱li iyix̱taj yej kijliáj arca del 
pacto, nia nikchiw̱ati iga se ̱de inom̱ej basto̱mej maxo̱chowa iga nochi 
makimatika̱n iga ino̱nya tag̱aꞌ yej niktapejpen. Iníṉ nia nikchiw̱ati iga 
la gente mamokajkaw̱aka̱n iga mitzkuejkuesowaj.

Moisés kichij kensan Dios kitekimaꞌ iwá̱n kakij inóṉ doce basto̱mej 
kuetaxtiop̱an-ijtiꞌ. Ipan seꞌya día kuaꞌ̱ kikix̱tiaya ipan kuetaxtio̱pan, 
ibastoṉ Aarón kitakej iga selístoꞌya iwá̱n kipiaya ixo̱chiyomej iwá̱n 
almendras. Iwá̱n inom̱ej yej ompa no̱ kipiayaj ibastom̱ej kitakej iwá̱n 
yajkij kikuitoj bastom̱ej. Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
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—Xikaw̱ati sej ibastoṉ Aarón kuetaxtio̱pan-ijtiꞌ iwá̱n ompa xikeṉa 
iga manes̱i iga nej niktapejpen Aarón. Xikchiw̱a inóṉ, iga la gente 
mamokajkaw̱aka̱n iga ma̱ltajtowaj de nej iwá̱n ijkóṉ ayáꞌ̱ mikiskej 
inochimej.

Iwá̱n Dios kijlij Aarón:
—Inochi ofreṉdajmej yej la gente new̱ajliguilis̱kej, nimitzmaka tej 

iwá̱n mopilowa̱n iga xitakua̱ka̱n. Yej nemi nimitzijliá nochipa ijkó̱n 
mochiw̱as. Tej ayáꞌ̱ tia tikpiati móta̱l, nité ̱yej motatki ken kipiáj 
seꞌ tribu yej no̱ israeliṯajmej, iga nej nia nimitzmakatij inochi yej 
ankinekiskej.

Dios kicho̱kiliá israeliṯajmej malej iga kueḵuejkuesiwij
Números 20:1-12, 22-29; 21:4-9, 21-24; 22:1

Asitiay̱ay cuarenta año kuaꞌ̱ israeliṯajmej kis̱kej Egipto, iwá̱n kuaꞌ̱ 
nemi yay̱aj, asikej a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Cades yej onoꞌ ipan desierto yej 
itoḵaꞌ̱ Zin. Ompa ateyá aꞌ̱ti iga mooniá, iwá̱n la gente monechkoj iga 
mokuesojkej icoṉtraj Moisés iwá̱n Aarón, kijtojkej:

—¡Maséj nimikíkeja no̱ kuaꞌ̱ mikikej tokniw̱a̱n iyix̱taj Dios! ¿Te iga 
annew̱ajligakej iwá̱n noyo̱lka̱mej ipan desierto iga manimikika̱n? ¿Te 
iga anneḵix̱tijkej Egipto iga annew̱ajligakej nigaj? Nigaj ateyi trigo iga 
mokua, niga aꞌ̱ti iga mooniá.

Moisés iwá̱n Aarón yajkij kuetaxtio̱pan iwá̱n ipan kalteṉ 
motankua̱ketzkej iwá̱n motzonto̱kkej este ipan taj̱li, iwá̱n iweyipodeṟ 
Dios monex̱tij ipan yejameṉ. Ompa Dios kinoṯzaꞌ Moisés, kijlij:

—Xikui mobastoṉ iwá̱n mamitzpalew̱i mokniṉ Aarón iga xiknechko 
mokniw̱a̱n. Iwá̱n iyix̱taj inochi yejameṉ, xiktekimaka inóṉ weyiteꞌti 
iga ípan makis̱a aꞌ̱ti iwá̱n tia tikitati iga yawi kis̱ati komati aꞌ̱ti iga 
nochi gente iwá̱n nochi iyo̱lka̱mej makipiaka̱n aꞌ̱ti iga makoniḵa̱n.

Iwá̱n Moisés kikuiꞌ ibastoṉ, ijkóṉ kensan Dios kijlij, Moisés iwá̱n 
Aarón kinechkojkej nochi gente iteṉoj weyiteꞌti iwá̱n kijlijkej:

—Taꞌ xikakika̱n amejwa̱n yej anyo̱ltakuaktikej, ¿ix nimitzkix̱tilis̱kej 
aꞌ̱ti ipan iníṉ weyiteꞌti?

Moisés kajkoꞌ imaꞌ̱ iwá̱n kiwiṯeꞌ weyiteꞌti iga ibastoṉ, om̱e vej̱. Iwá̱n 
kis̱aꞌ komati aꞌ̱ti, la gente iwá̱n iyoḻka̱mej aṯikej.

Eꞌ máj̱ máj̱, Dios kijlij Moisés iwá̱n Aarón:
—Amejwa̱n ayáꞌ̱ anew̱eyimatikej iyix̱taj la gente kuaꞌ̱ ankikix̱tijkej 

aꞌ̱ti ipan weyiteꞌti; inóṉ iga ayáꞌ̱ niknekis iga amejwa̱n xasika̱n ipan 
inóṉ taj̱li yej nimitzijlijkej iga nia nimitzmakatij.

Máj̱ máj̱ israeliṯajmej kis̱kej ipan desierto yej itoḵaꞌ̱ Zin iwá̱n asikej 
ipan se ̱tepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Hor. Ompa Dios kijlij Moisés:

—Mokniṉ Aarón yawi mikiti nigaj iwá̱n ayáꞌ̱ yawi asiti ipan taj̱li yej 
nimitzijlijkej iga nia nimitzmakatij, iga ayáꞌ̱ kichij ken niktekimáꞌ.
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Iwá̱n Dios kijlij Moisés inochi yej yawi kichiw̱ati kuaꞌ̱ aya miki 
Aarón, iwá̱n Moisés kichij ken Dios kijtoj. Kiwig̱aꞌ ipan tepeꞌ̱ Aarón 
iwá̱n Eleazar, yej ipíltzim̱pa Aarón. Kuaꞌ̱ onóyaja iyix̱ko tepeꞌ̱, Moisés 
kikix̱tilij itzótzol Aarón yej kajakijtoya yej kakiajpa sacerdo̱tejmej 
iwá̱n kajakiḻtij Eleazar, iga manes̱i iga yéjya sej mochiw̱a sacerdote. 
Iwá̱n Aarón ompa miguiꞌ, Moisés iwá̱n Eleazar kitoḵkej Aarón ompa 
ipan tepeꞌ̱.

Kuaꞌ̱ la gente kimatikej iga míguiꞌya Aarón ipan tepeꞌ̱, moknom̱atikej 
iwá̱n choḵatoyaj treinta día.

Israeliṯajmej sej ojkuikej, eꞌ kuejkuesitiáy̱ajsan icoṉtraj Dios iwá̱n 
Moisés, iwá̱n ijkíṉ kijtoway̱aj:

—¿Te iga anneḵix̱tijkej Egipto?; ¿ix iga san manimikika̱n ipan iníṉ 
desierto? Nigaj ateyi pa̱n niga aꞌ̱ti iwá̱n ni alíṉ ayꞌya nikuaj̱nekij maná.

Eꞌ Dios kikuesoj iga inom̱ej kueḵuejkuesiwikej, iwá̱n kitiṯanilijkej 
kowa̱mej yej kipiáj iveneṉojyomej iga makitajtankua̱ka̱n la gente, iwá̱n 
miaꞌ gente mikikej. Iwá̱n moyoḻpatakej iwá̱n ijkíṉ yajkij kijliṯoj Moisés:

—Nikchijkej yej ayeḵti iga nitajtojkej ico̱ntraj Dios iwá̱n tej 
mocoṉtraj. Xikijli Dios iga makeṉa inim̱ej kowa̱mej ka̱n nonokej.

Moisés kijlij Dios iga la gente moyoḻpatákeja, iwá̱n Dios kijlij ijkíṉ:
—Xikchiw̱a se ̱kowaꞌ̱ iga tepos yej itoḵaꞌ̱ bronce, iwá̱n xikta̱li ipan se ̱

kuawiꞌ yej tiktoḵas; iwá̱n siga agaj makitankua kowaꞌ̱ iwá̱n inóṉ yej 
kitankuajkej, siga makitachiḻi inóṉ kowaꞌ̱ de bronce, ayáꞌ̱ yawi mikiti.

Iwá̱n Moisés kichij se ̱kowaꞌ̱ de bronce iwá̱n kita̱lij ipan se ̱kuawiꞌ yej 
kitog̱aꞌ. Ijkó̱n kuaꞌ̱ agaj kitankuaj̱ kowaꞌ̱ iwá̱n iga san makitachiḻi kowaꞌ̱ 
de bronce ayáꞌ̱ mikis.

Máj̱ máj̱ asikej ipan ita̱lmej 
toknim̱ej yej kijliáj amorreos 
iwá̱n Moisés kitiṯan itatiṯanimej 
iga matajtoṯij iwá̱n Sehón, yej 
irrey̱ amorreos, iga kijliṯoj iga 
achi mapanoḵa̱n ipan ita̱lmej. 
Tatiṯanimej ijkíṉ kijlijkej el rey:

—Nimitzijliḵoj siga wel achi 
nipano̱skej ipan amóta̱l. Ayáꞌ̱ 
niktekiskej amou̱vajmej niga 
nikuiskej aꞌ̱ti ipan amopo̱sojmej. 
Achi manipanoḵa̱n, iga mania̱ka̱n 
ipan taj̱li ka̱n Dios nem̱akakej.

Eꞌ inóṉ rey ayáꞌ̱ kineꞌ iga mapanoḵa̱n ipan ita̱lmej, maj̱waꞌ kinechkoj 
igeṉtej iga mamomijmiktiḵa̱n wa̱n israeliṯajmej iwá̱n momijmiktijkej. 
Eꞌ israeliṯajmej kita̱nkej; kimiktijkej el rey Sehón iwá̱n kita̱lkuiḻijkej. 
Después ojkuikej sej este que asikej ipan wey̱aꞌ̱ Jordán, pan país 
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yej itoḵaꞌ̱ Moab. Moab onoya iteṉoj Canaán, san ap̱anoway̱aj iwá̱n 
israeliṯajmej asiaja ipan taj̱li ka̱n Dios kijtoj iga yawi kimakati 
israeliṯajmej.

Balac kineki iga Balaam makitajtanili Dios iga amo 
mayeꞌ̱onoka̱n israeliṯajmej

Números 22:2-41; 23:3–24:17

Balac rey yej manda̱rowa ipan país yej ito̱kaꞌ̱ Moab. Yéj kitaꞌ ken 
iga israeliṯajmej kita̱nilijkej los amorreos. Iwá̱n majmawiá iga igeṉtej 
wel kipolowaj siga momijmiktiáj wa̱n israeliṯajmej iga poxsan katka 
komatimej. Inóṉ iga tajtoj wa̱n tajwew̱etkej yej icha̱mej Madián, kijlij:

—Inim̱ej gente yawij teṯa̱niliṯij iwá̱n yawij teḵuiḻiṯij tota̱lmej.
Iwá̱n Balac kitiṯan yej maya̱ka̱n makitatij se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Balaam 

iga ijkíṉ makijliṯij:
—Póxsanya komati gente kis̱aꞌ Egipto iwá̱n nóy̱a̱nya nemi 

mocha̱ntiáj. Xiwiḵi iná̱n xikmaldeciṟoḵi inim̱ej gente, yejamej máj̱ 
miakejmej que nejameṉ. Anka ijkóṉ wel nikta̱nilij̱ iwá̱n wel nikix̱tij̱ 
ipan iníṉ taj̱li. Nikmatiꞌ iga yej tej tiktajtaniliá Dios iga amo mayeꞌ̱ono, 
ayeꞌ̱onos; iwá̱n yej tej tiktajtaniliá Dios iga mayeꞌ̱ono, yeꞌ̱onos.

Iwá̱n inom̱ej wew̱etkej yej tatiṯanímejpa yej cha̱ntitokej Moab iwá̱n 
yej cha̱ntitokej Madián, yajkij; eꞌ kiwig̱akej rega̱lojmej iga tajto̱toj iwá̱n 
Balaam. Iwá̱n inom̱ej tatiṯanimej kijlijkej Balaam kensan kijtoj Balac, 
iwá̱n ijkíṉ kijtoj Balaam:

—Xikochíka̱noꞌ nigaj iná̱n, iwá̱n mo̱sta nia nimitzijliṯij yej Dios yawi 
ne-ijliṯi.

Iwá̱n inom̱ej tatiṯanimej kaw̱ikej icha̱n Balaam, iwá̱n tayowaka̱n 
Dios kinoṯzaꞌ Balaam iwá̱n kitajtan:

—¿Ka̱n wa̱lkej in inim̱ej tajtag̱aꞌ yej onokej mocha̱n?
Iwá̱n Balaam kijtoj:
—Balac, yej rey de Moab, kitiṯankej iga mane-ijliḵij iga ipan 

ipaís̱ nemi mocha̱ntiáj yej kis̱kej Egipto. Kineki iga nej maniá iwá̱n 
manimitztajtanili iga amo mayeꞌ̱onoka̱n israeliṯajmej, iga makita siga 
ijkó̱n ix wel kita̱nilij̱ iwá̱n ix wel kikix̱tis̱kej ipan ita̱lmej.

Iwá̱n Dios kijlij Balaam:
—Amo xaj iwá̱n yejameṉ, niga xineṯajtanili iga amo mayeꞌ̱onoka̱n 

israeliṯajmej, iga nej nikíjtoja iga yeꞌ̱onoskej.
Iwá̱n Balaam moketzaꞌ yowáltiꞌsan iwá̱n kijlijkej itatiṯanimej Balac:
—Xá̱ka̱nya amocha̱n, iga Dios ayáꞌ̱ kineki maniá amowa̱n.
Ino̱mej tatiṯanimej yajkij sej ka̱n onoꞌ Balac iwá̱n kijlijkej:
—Balaam ayáꞌ̱ kineꞌ wa̱laj.
Eꞌ Balac sej kitiṯan tajtag̱aꞌ yej máj̱ tayaka̱ntokej yej cha̱ntitokej ipan 

iya̱ltepeꞌ̱, yej yajkij ijkíṉ kijliṯoj Balaam:
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—Balac ijkíṉ kijtowa: “Nimitztekiꞌijliá iga amo ximoyoḻtakuaw̱ili iga 
xiwiḵi; poxsan nia nimitzweyimatiti iwá̱n nia nikchiw̱ati inochi yej tia 
tine-ijliṯi. Eꞌ xiwiḵi xikmaldeciṟoḵi inim̱ej gente.”

Iwá̱n Balaam kijtoj:
—Malej iga Balac manem̱aka íkal yej mateṉto iga plata iwá̱n oro, 

eꞌ awel nikchiw̱a yej ayáꞌ̱ kineki Dios; pues nej noseḻti awel nikchiw̱a 
nité.̱ Xikochíka̱noꞌ nigaj iwá̱n tiawij tikitatij te ̱iteki yej Dios yawi sej 
ne-ijliṯi.

Iwá̱n Dios kinoṯzaꞌ Balaam inó̱n yówal iwá̱n kijlij:
—Inim̱ej tajtag̱aꞌ wa̱lkej mitznoṯzakoj, xajwaꞌ iwa̱mej; eꞌ tia 

tikchiw̱ati yejsan nia nimitzijliṯi.
Ipan seꞌya día Balaam moketzaꞌ isajpa, kixiḻajtij ibu̱rraj iwá̱n yajki 

iwá̱n itatiṯanimej Balac. Eꞌ Dios kuesitoya iga Balaam iga yéj ayáꞌ̱ 
kinekiá makichiw̱a ken Dios kineki.

Iwá̱n kuaꞌ̱ Balaam yay̱a ipan ojti tejkatiay̱a ipan ibu̱rraj, yay̱a 
iwá̱n om̱e imoṉsojmej, iyá̱ngel n Dios wa̱laj iwá̱n moketzaꞌ tajko 
ojti, iyix̱tajmej yejameṉ. Kuaꞌ̱ burra kitaꞌ inóṉ ángel iga kikiṯzkijtoꞌ 
espada, kis̱aꞌ ipan ojti iwá̱n kalaꞌ ipan kochkiyoj. Iwá̱n Balaam 
kimágaꞌpa iga kojkuiḻtij sej; eꞌ inóṉ ángel tapanoj iwá̱n moketzaꞌ ipan 
se ̱ojti yej panoway̱a itza̱la̱n om̱e pared de teꞌti yej iga teṉkola̱ltitoya 
u̱vajmij̱limej. Kuaꞌ̱ burra kitaꞌ sej el ángel, motetonij se ̱lado ipan 
iteṉkola̱lyo uva mij̱li, iwá̱n ijkóṉ kikxipitziṉ Balaam. Iwá̱n yéj, sej 
ki-ojpamagaꞌ ibu̱rraj.

El ángel sej tapanoj iwá̱n moketzaꞌ ka̱n ojtzoḻka̱n ka̱n niga wel kikui 
seꞌ lado, niga nij, niga neípa. Kuaꞌ̱ burra sej kitaꞌ el ángel, mochapa̱n 
ta̱lpan, Balaam sa̱lijtiajki iyix̱ko, 
iwá̱n Balaam kuejkuesiwiꞌ iwá̱n 
kimagaꞌ ibu̱rraj iga ibasto̱n. Iwá̱n 
Dios kitajtoḻtij burra, iwá̱n burra 
kijlij Balaam:

—¿Té ̱nimitzchiw̱ilij iga 
tinem̱ágaꞌya ey̱i vej̱?

Iwá̱n Balaam kijlij ibu̱rraj:
—¡Iga tineajaw̱ilmatiꞌ! ¡Siga 

nikpiaya katka se ̱cuchillo 
sémisan nimitzmiktiay̱a!

Eꞌ burra kijlij Balaam:
—Nej mobu̱rraj, iwá̱n íkyaya 

tineṯejkawilijtinemi. Iná̱n xine-ijli, ¿ix seꞌya vej̱ ijkíṉ nimitzchiw̱ilij?
Iwá̱n yéj kijtoj:
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—Ayáꞌ̱.
Iwá̱n Dios kix̱tapoj Balaam iwá̱n kitaꞌ iyá̱ngel Dios iga onoya ipan 

ojti, kikiṯzkijtoꞌ iyespaḏaj. o Balaam motankua̱ketzaꞌ iyix̱taj el ángel 
iwá̱n el ángel kijlij:

—¿Te iga tikmagaꞌ mobu̱rraj ey̱i vej̱? Taꞌ xikaki, nej niwa̱laj 
nimitzojtzakuiliḵo iga yej tikejla̱ntoꞌ iwá̱n tikchiw̱asneki, inóṉ 
ayeḵti. Kuaꞌ̱ burra ne-itaꞌ, nec̱holowilij; siga ayáꞌ̱ katka cholojka, 
nimitzmiktíjkaya iwá̱n mobú̱rrajsan isatikaw̱iá.

Iwá̱n Balaam kijlij el ángel:
—Nikchij yej ayeḵti, nej ayáꞌ̱ nikmatiá siga tej tineo̱jtzakuilijtoya; eꞌ 

iná̱n siga tikneki nia sej nimokuepati.
Iwá̱n el ángel kijtoj:
—Xaj iwá̱n inim̱ej tajtag̱aꞌ; eꞌ tajto̱lmej yej nia nimitzijliṯi, inóṉ tia 

tikijtoṯi.
Ijkóṉ iga Balaam yajki iwá̱n itatiṯanimej Balac. Kuaꞌ̱ Balac kimatiꞌ iga 

Balaam wiṯzeya, kis̱aꞌ iga ki-o̱memaw̱iṯo, iwá̱n kijlij Balaam:
—¿Te iga ayáꞌ̱ tiwa̱laj kuaꞌ̱ achto nimitztatiṯanilij? ¿Tej anka tikijtoj 

awel nimitzmakas yej nimitzijlij?
Balaam kijtoj:
—Nígaja nonoꞌ; eꞌ awel nikijtowa yej nej nikneki. Sino que yejsan 

Dios kineki iga manikijto, inóṉ nia nikijto̱ti.
Iwá̱n Balac kiwig̱aꞌ Balaam iyix̱ko se ̱tepeꞌ̱ este ka̱n nes̱ij 

ikuetaxkajlimej israeliṯajmej. Iwá̱n Balaam kijlij Balac:
—Nígajoꞌ xinec̱há ka̱n tikmakakej ofrenda Dios. Nej achoꞌ̱ máj̱ nia 

ninejnemiti iga matikitaka̱n te ̱yawi ne-ijliṯi Dios.
Balaam yajki iseḻti iwá̱n Dios kijlij:
—Xaj sej ka̱n onoꞌ Balac iwá̱n xikijli yej nikijtoj.
Iwá̱n yajki ka̱n onoꞌ Balac iwá̱n kijlij:
—Awel nikmaldeciṟowa yej Dios kíjtoja iga yeꞌ̱onos. Dios 

kicuida̱rowa inim̱ej gente iwá̱n kibendeciṟowa, inó̱n iga poxsan 
miakejmej.

Iwá̱n Balac kijlij Balaam:
—¿Te iga ijkó̱n tinec̱hiw̱iliá? Nimitznoṯzaꞌ iga xikmaldeciṟo 

noenemig̱oj wa̱n maj̱waꞌ tikbendeciṟoj.
Eꞌ Balaam kijtoj:
—Nimitzíjlija, iga nia nikijtoṯi yejsan Dios ne-ijlij̱.
Iwá̱n Balac kijlij:
—Xiwiḵi, tiaka̱n este ka̱n wel xikita iga naꞌ̱ya onokej israeliṯajmej. 

Este ompa wel tikmaldeciṟowa inochimej.
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Iwá̱n kiwig̱aꞌ iyix̱ko se ̱tepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Pisga. Ompa kitatijkej yoḻkaꞌ̱ 
iga ofrenda iga Dios. Iwá̱n Balaam kijtoj:

—Xinec̱há nigaj ka̱n tikmakakej iyofreṉdaj Dios, miej̱ nej achoꞌ̱ máj̱ 
nia nitapano̱ti iga manikita te ̱ne-ijlij̱ Dios.

Iwá̱n Dios kinoṯzako iwá̱n kijlij yej yawi kijliṯi Balac. Iwá̱n Balaam 
yajki sej ka̱n onoꞌ Balac, iwá̱n Balac kitajtan:

—¿Té ̱mitzijlij Dios?
Iwá̱n Balaam kijtoj:
—Dios ayéj ken tag̱aꞌ iga takajkayaw̱a, niga kipátaoꞌ sej yej kíjtoja. 

Yej kíjtoja, inóṉ yawi kichiw̱ati. Yéj kíjtoja iga mayeꞌ̱onoka̱n inim̱ej 
gente; iwá̱n kita iga yejameṉ ayáꞌ̱ kichijtokej yej ayeḵti. Inóṉ iga yéj 
onoꞌ iwá̱n yejameṉ iwá̱n kipalew̱iáj.

Iwá̱n Balac kijlij:
—Siga awel tikmaldeciṟowa, niga no̱ xiyeꞌ̱tajto iga yejamej.
Eꞌ Balaam kijtoj:
—Nimitzíjlija iga yejsan Dios mane-ijli iga manikijto, inó̱n 

nikijtowa.
Iwá̱n Balac kijlij Balaam:
—Xinejnemi, nia nimitzwig̱ati ipan seꞌ tepeꞌ̱ iwá̱n este ompa tia 

tikmaldeciṟoṯi.
Balac kiwig̱aꞌ Balaam iyix̱ko se ̱tepeꞌ̱ yej kitoḵaw̱iay̱aj Peor. Eꞌ 

Balaam kimatiaya iga Dios ayáꞌ̱ kinekiá mamomaldeciṟo israeliṯajmej; 
iwá̱n tacháꞌ ka̱n onoya inochi ikuetaxkajlimej, iwá̱n iyEspíṟitoj Dios 
wa̱laj iyakapan, iwá̱n kijtoj:

—Iníṉ gente de Israel kipoxyeꞌ̱ita Dios. Dios kikix̱tij Egipto iwá̱n 
kipoxpíw̱ija, iwá̱n kita̱nilij inochi iyenemig̱ojwa̱n.

Iwá̱n Balac poxsan kikuesowilij Balaam, iwá̱n este momajmaw̱iṯeꞌ 
iwá̱n kijlij:

—Nimitznoṯzaꞌ iga xikmaldeciṟo noenemig̱ojwa̱n, iwá̱n ayéj ijkóṉ 
tikchij, maj̱waꞌ ey̱i vej̱ tiktajtanilij Dios iga mayeꞌ̱onoka̱n. Mataj 
áyꞌyawaꞌ katka nimitztatiṯanilijka iga xiwiḵi. Iná̱n xaj sej ka̱nsan 
tiwa̱laj. Nej nimitzweyimatiḻtiay̱a, eꞌ Dios ayáꞌ̱ kineꞌ.

Iwá̱n Balaam kijtoj:
—Nej nikijlij motatiṯanimej, malej iga xinem̱aka mókal yej mateṉto 

iga plata iwá̱n oro, nej awel nikpata yej Dios ne-ijlij; yej Dios mane-ijli, 
inóṉ nia nikijto̱ti. Niáṯiya iná̱n ipan noa̱ltepeꞌ̱, eꞌ achto xikaki yej Dios 
kijliá Israel.

Iwá̱n Balaam kijtoj iníṉ yej Dios kinex̱tilij:
—Nikita tejté ̱yej wi-̱oꞌ, nikita tejté ̱ne-iga poxsan wejka: ipan 

iníṉ gente de Israel yawi kis̱ati se ̱rey yej yawi kikuaṯepacho̱ti Moab, 
iwá̱n ijkoṉsan no̱ yawi kichiw̱iliṯi inochi iyenemig̱ojwa̱n 
Israel.
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Mikij sekin israeliṯajmej iga kiweyimatij iyiḏolojmej 
yej cha̱ntitokej Moab

Números 25:1-18; 26:1-4, 51, 63-65; 28:1-15

Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ iga israeliṯajmej mocha̱ntijkej Sitim, tajtag̱aꞌ pew̱akej 
iga moteḵaj wa̱n siwaṯkej yej icha̱mej Moab sinke mamona̱miktiḵa̱n, 
iwá̱n inom̱ej siwaṯkej kiwig̱ayaj israeliṯajmej ka̱n kimiktiay̱aj yoḻka̱mej 
iga kiweyimatiḻtiay̱aj iyiḏolojmej. Ijkóṉ iga miaꞌ israeliṯajmej yajkij 
kiweyimatiḻtiṯoj iyiḏolojmej yej cha̱ntitokej Moab.

Iwá̱n Dios poxsan kikuesowilij israeliṯajmej iwá̱n kitekimáꞌ Moisés 
iga makijli jueẕmej iga makimiktiḵa̱n inochimej yej kiweyimatiḻtijkej 
ídolo yej itoḵaꞌ̱ Baal, iga ijkó̱n wel sej moyoḻta̱lij̱ Dios.

Moisés kinechkoj nochi gente iteṉoj ikalteṉyo kuetaxtio̱pan, iwá̱n 
kijtoj yej Dios kijlij. Iwá̱n kuaꞌ̱ inóṉ kikakikej nochi choḵakej. Miej̱ 
ompa cho̱katoyaj, asiꞌ se ̱israelita, kiwajliꞌ̱ se ̱takotziṉ de Madián, 
iwá̱n iyix̱taj inochi gente kalaꞌ ipan ikuetaxkajli iga mosenteḵa íwa̱n. 
Kuaꞌ̱ el sacerdote Finees, yej ipiltziṉ Eleazar, kitaꞌ, kikuiꞌ se ̱lanza p 
iwá̱n yajki ka̱n onoꞌ kuetaxkajli sankitokatiajki inóṉ tag̱aꞌ; iwá̱n 
ompa kitajkosoloj in inóṉ israelita, iwa̱nya takotziṉ. Ijkóṉ tamatiꞌ iga 
jueẕmej kimijmiktiay̱aj israeliṯajmej iga ayeḵti kichijkej, eꞌ íkuaꞌ̱waꞌ 
mikíkeja veinticuatro mil.

Dios kijlij Moisés:
—El Sacerdote Finees ney̱o̱ltá̱lija iwá̱n iná̱n ayꞌya nikuesowiliá 

israeliṯajmej. Inóṉ iga nia nimotajto̱ltiṯi íwa̱n, iga yéj iwá̱n ipilowa̱n 
ipilówa̱mpa nochipa yejamej mamochiw̱aka̱n nosacerdoṯejmej, iga yéj 
kijiya yej ayeḵti iga nej neṉeki iwá̱n iga nej iDio̱s, iga inóṉ kichij, iná̱n 
nikperdoṉa̱rowilij yej la gente kichij yej ayeḵti.

Miej̱ israeliṯajmej cha̱ntitoyaj itziṉtan tepem̱ej yej onoꞌ Moab, Dios 
kijlij Moisés:

—Xikijkuilo itoḵa̱mej inochi tajtag̱aꞌ yej kipiaja veinte años.
Ijkóṉ kichijkej; eꞌ ayáꞌ̱ kijkuilojkej itoḵa̱mej siwaṯkej niga koḵoneꞌ̱, 

iwá̱n yej kijkuilowilijkej itoḵa̱mej masiꞌ achi máj̱ de 600,000 tajtag̱aꞌ. 
Itajmej inom̱ej tajtag̱aꞌ iga san ayáꞌ̱ kichijkej ken Dios kineꞌ kuaꞌ̱ onoyaj 
Cades, mikikej ipan desierto. De inom̱ej teṯajmej kaw̱íkejsan Moisés, 
Caleb iwá̱n Josué.

Iwá̱n Dios kijlij Moisés.
—Xikijli israeliṯajmej iga amo makikajtew̱aka̱n iga new̱ajliguiliáj 

ofrenda. Nochipa manew̱ajliguiliḵa̱n om̱e borreg̱ojtzitziṉ de se ̱año, 
se ̱yowaltiꞌ iwá̱n seꞌ tioṯaꞌ, eꞌ ipan inó̱n borreg̱ojtzitziṉ makitoyaw̱aka̱n 
vino. Iwá̱n no̱ manew̱ajlikiliḵa̱n om̱e kilo harina, masenwiḵi iwá̱n 
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se ̱litro aceite de oliva, q iga inó̱nyawaꞌ in ofrenda yej nochipa nokta 
motatiá.

’Pan día kuaꞌ̱ mosew̱ilo manem̱iktiliḵa̱n seꞌ om̱e borreg̱ojtzitziṉ yej 
de se ̱año, iwá̱n manem̱akaka̱n vino, iwá̱n harina yej a̱xakualíjtoꞌya 
iwá̱n aceite. Ipan achto día cada mes, manem̱iktiliḵa̱n om̱e 
to̱rojtzitziṉ, se ̱okich oveja r iwá̱n siete borreg̱ojtzitziṉ yej de se ̱año; 
ipan sejsé ̱ofrenda makiwajligaka̱n vino iwá̱n harina yej a̱xakualíjtoꞌya 
iwá̱n aceite. No̱ manew̱ajliguiliḵa̱n se ̱chivo iga manem̱iktiliḵa̱n iga 
maneṯajtaniliḵa̱n iga manikperdona̱rowiliḵa̱n yej kichijkej yej ayeḵti.

Madianiṯajmej mikij iga kikajkayajkej israeliṯajmej
Números 31:1-18, 25-54

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Xikmijmiktiḵa̱n madianiṯajmej iga kikajkayajkej israeliṯajmej, iwá̱n 

kuaꞌ̱ tíkchija inewi yej nemi nimitzijliá tej tia timikiti.
Iwá̱n Moisés kijlij la gente:
—Xiktapejpenaka̱n mil tajtag̱aꞌ ipan sejsé ̱tribu, iga maya̱ka̱n 

makimijmiktiṯij madianiṯajmej ijkóṉ Dios yo̱lkis̱as ipan madianiṯajmej.
Iwá̱n kitapejpenkej mil tajtag̱aꞌ ipan sejsé ̱tribu, iwá̱n Moisés kitiṯan 

ka̱n momijmiktilo. Iwa̱mej yay̱a no̱ el sacerdote Finees yej kiwig̱aya 
tra̱stejmej yej onoya kuetaxtiop̱an iwá̱n itapiṯzalmej yej mopiṯza 
kuaꞌ̱ péw̱aya iga momijmiktilo. Israeliṯajmej momijmiktijkej iwá̱n 
madianiṯajmej, iwá̱n kimiktijkej inochi madianiṯajmej iwá̱n inóṉ 
cinco irrey̱ejmej, ijkóṉ kensan Dios tatekimáꞌ. No̱ kimiktijkej Balaam; 
eꞌ kiwig̱akej preso siwaṯkej iwá̱n ipilowa̱n yej cha̱ntitoyaj Madián, 
iwá̱n inochi iyoḻka̱mej iwá̱n nochi yej kipiayaj yej patiyoj. Iwá̱n no̱ 
kitatilijkej iya̱ltepem̱ej iwá̱n inochi ikuetaxkajlimej, iwá̱n inochi yej 
kikuiḻijkej, kiwig̱uilijkej Moisés.

Kuaꞌ̱ Moisés kitaꞌ iga ayáꞌ̱ kimiktijkej siwaṯkej, kuejkuesiwiꞌ iwá̱n 
kijtoj:

—¿Te iga ayáꞌ̱ ankimiktijkej inim̱ej siwaṯkej? Yejameṉ kicreḏojkej 
itájtoḻ Balaam, iwá̱n yejameṉ itechkomej iga togeṉtej kiweyimatikej 
ná̱moḻ dio̱smej. Iná̱n xikmiktiḵa̱n inochi ipilowa̱n yej choochichiṉ 
iwá̱n inochi siwaṯkej yej ayꞌya yéj takotziṉ; iwá̱n yej takotziṉoꞌ amo 
xikmiktiḵa̱n, inom̱ej xikuika̱n iga amejwa̱n.

Iwá̱n Dios kijlij Moisés:
—Tej iwá̱n sacerdote Eleazar, iwá̱n ijef̱ejmej la gente, xiconta̱roḵa̱n 

inochi la gente iwá̱n yoḻka̱mej yej ankikuiḻijkej madianiṯajmej, 
iwá̱n xikpartiṟoḵa̱n om̱e partes. Tajko xikmakaka̱n yej yajkaj 
tamijmiktiṯo̱yaj iwá̱n seꞌ tajko iga yej kaw̱ikaj ipan a̱ltepeꞌ̱. Iwá̱n tia 
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tiktajtaniti se ̱ofrenda iga nej keꞌ̱ iga mokuiḻis̱kej sejsé ̱tajtag̱aꞌ yej 
yajkaj tamijmiktiṯo̱yaj. Ipan cada quinientos, takomej o toṟomej, 
bu̱rrojmej o borreg̱ojmej, tia tikuiti se ̱iwá̱n tia tikmakati el sacerdote 
Eleazar, inó̱n ken kuaꞌ̱ nej annem̱akaskej iga ofrenda iga nej moDio̱s.

’Iwá̱n seꞌ tajko, yej tikmakas yej ayáꞌ̱ yajkaj tamijmiktiṯo̱yaj, tia 
tikuiti se ̱ipan cada cincuenta, ken takomej iwá̱n de inochi yoḻka̱mej, 
iwá̱n tia tikmakati ipilowa̱n Leví yej kicuida̱rowaj kuetaxtiop̱an.

Iwá̱n Moisés iwá̱n el sacerdote Eleazar kichijkej kensan Dios 
tatekimáꞌ.

Inochi yej kikuiḻijkej iyenemig̱ojmej masiꞌ seiscientos setenta y cinco 
mil borreg̱ojmej, iwá̱n setenta y dos mil toṟojmej, iwá̱n sesenta y un 
mil bu̱rrojmej. Iwá̱n treinta dos mil yej takómejoꞌ. Iwá̱n kipartiṟojkej 
om̱e partes, iwá̱n ompa kikuikej achi iga el sacerdote Eleazar iga 
ofrenda iga Dios, iwá̱n tajko kaw̱iꞌ iga ipilowa̱n Leví, ijkóṉ ken Dios 
kitekimáꞌ.

Después ijef̱ejmej soldaḏojmej de Israel yajkij ka̱n onoꞌ Moisés iwá̱n 
kijlijkej:

—Niconta̱rójkeja tajtag̱aꞌ yej tamijmiktiáj yej nejamej niknentiáj 
iwá̱n ayáꞌ̱ poliwi nisé;̱ nigaj nikuajligaj kuajkuantas de oro yej 
nikasikej: ma̱ko̱skaꞌ, aniḻlojmej iwá̱n ko̱skamej iwá̱n nikmakaskej iga 
ofrenda Dios iga nep̱alew̱ijkej ka̱n nitamijmiktijkej.

Moisés iwá̱n el sacerdote Eleazar kikuikej inóṉ oro yej soldaḏojmej 
kiwig̱akej ipan kuetaxtio̱pan iga ofrenda, iga israeliṯajmej 
kiweyimatikej Dios. Iwá̱n iga inóchiya ofrenda monechkoj máj̱ de 
ciento ochenta kilos.

Ipilowa̱n Rubén iwá̱n Gad mocha̱ntiáj ikis̱áya̱mpa toṉatiꞌ̱, 
ináꞌ̱ wey̱aꞌ̱ Jordán
Números 32:1-27, 33

Miej̱ israeliṯajmej cha̱ntitoyaj iteṉoj tepem̱ej de Moab, ipilówa̱mpa 
ipilowa̱n Rubén iwá̱n Gad yajkij ka̱n onoꞌ Moisés iwá̱n kijlijkej:

—Iníṉ taj̱li poxsan yeḵti iga moskaliwi yo̱lka̱mej; onoꞌ poxsan 
sakaꞌ iwá̱n aꞌ̱ti. ¿Ix awel annem̱akaskej iníṉ taj̱li iga mamochiw̱a 
notatkimej? Amo xinec̱ha̱ntiṯij iyiḵa̱mpa wey̱aꞌ̱ Jordán.

Eꞌ Moisés inóṉ ayáꞌ̱ kiyeꞌ̱itaꞌ, iwá̱n kijlijkej:
—Awel améjwa̱nsan nigaj xikaw̱ika̱n miej̱ amokniw̱a̱n maya̱ka̱n 

matamijmiktiṯij iga makikix̱tiḵa̱n yej cha̱ntitokej Canaán. Máj̱ yeḵti 
iga xonoka̱n ken ses̱an tag̱aꞌ iga wel ximoses̱epampalew̱iḵa̱n iga 
amonochiṉ xikpiaka̱n ajacho̱nsan amota̱lmej.

Eꞌ yejameṉ kijtojkej:
—¡Ayáꞌ̱!, ayéj ijkóṉ yej niknekij; niknekij iga manikaltiḵa̱n 

nofamiḻiajmej, iwá̱n matzakto iga mu̱rojmej, iwá̱n niknekij 
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manikchiw̱aka̱n kóla̱l iga noganaḏojmej. Iwá̱n niaṯij ka̱n onokej 
nokniw̱a̱n iga nikpalew̱is̱kej ka̱n momijmiktilo este que nochi sejsé ̱de 
yejamej makasi íta̱l yej onoꞌ iyiḵa̱mpa wey̱aꞌ̱ Jordán. Iwá̱n ayáꞌ̱ niaṯij 
nocha̱mej este que nochi sejsé ̱de yejamej makikuika̱n ita̱lmej. Iwá̱n 
ayꞌya nikojpatajtaniskej taj̱li yej onoꞌ iyiḵa̱mpa Jordán, iga nejameṉ 
nikpiaja nota̱lmej nijiga.

Iwá̱n Moisés kiyeꞌ̱itaꞌ yej kijlijkej, iwá̱n kimakakej inóṉ taj̱li yej 
kitapejpen ipilówa̱mpa ipilowa̱n Rubén iwá̱n Gad iwá̱n tajko yej 
ipilówa̱mpa ipilowa̱n Manasés. Inóṉ taj̱li onoya ináꞌ̱ wey̱aꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ 
Jordán, ikis̱áya̱mpa toṉatiꞌ̱, iwá̱n yejamej ap̱anojkej pan inó̱n aꞌ̱ti 
Jordán iga wel kalakikej ipan taj̱li yej itoḵaꞌ̱ Canaán.

Moisés kinoṉoṯza israeliṯajmej
Deuteronomio 1:1, 3; 6:4-7; 8:1-3; 14:22; 16:18-19; 18:9-15, 

18-19; 21:22-23; 23:24-25; 34:1-8, 10

Se ̱día Dios kijlij Moisés:
—Xiknechko inochi gente iwá̱n xiknex̱tili inochi leyes iwá̱n 

mandamiento yej nimitzmáꞌ, ken íkyaya nimitzijlij, iga tej ayáꞌ̱ tia tikalakiti 
Canaán, sino que tia timikiti  iwáṉ ayꞌ tipano̱j as̱entápal wey̱aꞌ̱ Jordán.

Iwá̱n Moisés kinoṯzaꞌ inochi gente, iwá̱n kuaꞌ̱ monechkójkeja, 
kijlijkej:

—Tejameṉ yej ipilówa̱mpa ipilowa̱n Israel tikpiáj ses̱an toTeḵo, 
inoṉwaꞌ Dios. Inóṉ iga xikneki moTeḵo Dios iga inewi moa̱lmaj, 
iwá̱n iga inochi moespíṟitoj iwá̱n inewi motájpal. Xikpiaka̱n inim̱ej 
tajto̱lmej ipan amoa̱lmajmej. Iwá̱n xikijliḵa̱n amopilowa̱n, iga yejameṉ 
no̱ makichiw̱aka̱n ken kijtowa. Nochipa xiktaṯapo̱wiḵa̱n de toDio̱s, 
kuaꞌ̱ amonokej amocha̱n, o kuaꞌ̱ nemi anyawij ipan ojti. Dio̱ssan 
xikweyimatiḻtiḵa̱n iwá̱n xikchiw̱aka̱n kensan yéj kineki. Iwá̱n amo 
xikyokachiw̱aka̱n iga Dios makichiw̱a ken amejamej ankinekij, ken 
kiyokachijkej amotajwa̱n kuaꞌ̱ kis̱aꞌ aꞌ̱ti ipan weyiteꞌti. Xikejla̱mikika̱n 
no̱ya̱n ipan inóṉ ojti ka̱n Dios mitznentiay̱aj cuarenta años ipan 
desierto; ipan inóṉ tiempo mitzikno̱chijkej iwá̱n mitzchiw̱altijkej 
ken yéj kiyeꞌ̱ita iga makita ix te ̱ankejla̱mikiskej iwá̱n siga 
ankichiw̱askej ken yéj mitztekimakaj o ayáꞌ̱. Dios mitzikno̱chijkej iwá̱n 
mitzmaya̱nmiktijkej, eꞌ máj̱ máj̱ mitzmakakej maná inóṉ yej wetziꞌ 
ajko iga xikmatika̱n iga ayejsan iga pa̱n wel ono tag̱aꞌ, no̱ wel ono iga 
itájtoḻ Dios.

’Dios kineki mamitzejla̱ntiḵa̱n ileymej iga amo xikeḻkaw̱aka̱n:
’Cada año, amo xikeḻkaw̱aka̱n iga xikuajligaka̱n se ̱parte ipan cada 

diez de inochi yej ankikix̱tiáj ipan amómiḻ.
’Xikta̱liḵa̱n jueẕmej iwá̱n yej manda̱rowaj ipan inochi amoa̱ltepem̱ej, 

yejameṉ kimatiskej ken kichiw̱askej iga la gente mayeꞌ̱onoka̱n.
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’Amejwa̱n jueẕmej amo xikchiw̱aka̱n yej ayeḵti, amo ses̱an 
xikyeꞌ̱itaka̱n. Amo ximonamakaka̱n. Iga yej monamaka, mochiw̱a ken 
tikita yej ayáꞌ̱ kix̱mati la ley iwá̱n ayꞌya agaj wel moconfia̱rowa ipan 
itájtoḻ yej yeꞌ̱nemi. Siga ankichiw̱askej yej yeḵti wel amonoskej ipan 
taj̱li yej Dios mitzmakaj.

’Kuaꞌ̱ ankalákkeja ipan taj̱li yej mitzijlijkej iga yawij mitzmakatij, 
amo xikchiw̱aka̱n yej ayeḵti yej la gente de ino̱mej pais̱mej 
kichiw̱aj yej ompa cha̱ntitokej. Yej ompa cha̱ntitokej taachisa̱rowaj 
iwá̱n onokej yej tajtowaj iwá̱n yej miktókeja; nisé ̱de amejwa̱n 
amo makitajtanili tejté,̱ niga makipaxa̱lowili, iga Dios kijiya yej 
kichiw̱aj ino̱mej. Dios yawi mitzpalew̱iṯij iga xikta̱niliḵa̱n iwá̱n iga 
xikix̱tiḵa̱n ino̱mej gente iwá̱n ita̱lmej yawij mitzmakatij amejameṉ. 
Yawi no̱ asiti día iga Dios yawi kichiw̱ati iga makis̱a ipan amejameṉ 
se ̱profeta s ken nej; iwá̱n xikchiw̱aka̱n inochi yej yawi kijto̱ti, 
iga nochi yej ayáꞌ̱ kichiw̱as yej yéj kijto̱j, inó̱n Dios kimatis te ̱
kichiw̱ilij̱.

’Dios no̱ kijtoj, siga se ̱de amejwa̱n tamiktiá no̱ makimiktiḵa̱n, 
xikechpip̱ilo̱ka̱n ipan se ̱kuawiꞌ, xikejla̱mikika̱n iga amo 
xikajtew̱aka̱n icueṟpoj ipan kuawiꞌ senyówal. Xikto̱kaka̱n ino̱nsan 
día, iga yej miki pip̱ilójtoꞌpa ipan kuawiꞌ, inó̱n tokniṉ, Dios kiyeꞌ̱ita 
iga kikno̱chijkej. t

’Kuaꞌ̱ ankalakiskej ipan iyu̱vajyoj u amoveciṉoj wel ankikua̱skej uva 
este que xixwika̱n; eꞌ awel ankiwig̱askej uva ipan amochiki. Kuaꞌ̱ 
ankalakiskej no̱ ipan itrig̱ojyoj amoveciṉoj wel ankitekij trigo iga 
amomaꞌ̱, eꞌ awel ankitekiskej iga machete ipan ímiḻ amoveciṉoj. Ijkóṉ 
kijtoj Dios.

Kuaꞌ̱ támiꞌya kimakakej sekin máj̱ imandamieṉtoj Dios, Moisés 
tejkaj ipan se ̱tepeꞌ̱ yej ito̱kaꞌ̱ Nebo. Ompa Dios kinex̱tilij inewi taj̱li 
yej onoꞌ Canaán, pew̱aꞌ ipan Judá iwá̱n este ipan lama̱rteṉ iwá̱n 
kijlij:

—Iníṉ taj̱li yej nikijlij Abraham, Isaac iwá̱n Jacob iga nia nikmakati 
ipilówa̱mpa ipilowa̱n. Nikneki xikita iga moyix̱, malej iga ayáꞌ̱ tasis 
ompa.

Ijkóṉ Moisés, yej isieṟvoj Dios, miguiꞌ ipan taj̱li yej itoḵaꞌ̱ Moab, iwá̱n 
Dios kitog̱aꞌ ipan se ̱planada, iwá̱n ayagaj nokta kimati este iná̱n ka̱n 
moto̱gaꞌ. Moisés kipiaya ciento veinte años kuaꞌ̱ miguiꞌ; ayíꞌ̱ pachatiáꞌ 
niga ayáꞌ̱ tamiꞌ itájpal. Israeliṯajmej choḵatoyaj iga miguiꞌ Moisés 
treinta día. Iwá̱n ateyiꞌ máj̱ nikem̱an seꞌ profeta ipan Israel yej Dios 
makitapejpena yej mamo-ix̱tajmakatóka̱mpa iga masentaṯapowaka̱n 
ken katka Moisés.
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Josué

Josué pew̱a iga kimanda̱rowa israeliṯajmej
Josué 1:1-7; 2:1-24

Kuaꞌ̱ Moisés míguiꞌya, Dios kijlij Josué:
—Nosieṟvoj Moisés míguiꞌya. Iná̱n tej sej xikojkuiḻti inochi inim̱ej 

gente a̱sentápal Jordán. Nia nimitzmakati taj̱li ka̱nsan iga xaj, ijkó̱n 
kensan nikijlijka Moisés. Ayagaj yawi mitzta̱niliṯi miej̱ tisatos, iga nej 
nia nonoti mowa̱n, ken nonoya iwá̱n Moisés. Nochipa nonos mowa̱n, 
iwá̱n nochipa nimitzpalew̱ij̱. Nej nimitzmakas motájpal iwá̱n iga amo 
ximosemaka, iga tej tia tikmajmakati la gente de Israel inó̱n taj̱li yej 
nikijlij mo-ikyapatajwa̱n iga nikmakaya. Inó̱n iga amo ximajmawi; 
maj̱waꞌ xikchiw̱a iga inochi moa̱lmaj yej kijtowa la ley yej nikmáꞌ 
Moisés iga amejwa̱n mamitznex̱tiliḵa̱n.

Iwá̱n Josué kichij ken kijtoj Dios, kitiṯan ichtákasan o̱meṉ yej 
matapip̱iatij Canaán, iwá̱n ijkíṉ kitekimakakej:

—Xa̱ka̱n Jericó, inóṉ weyi-a̱ltepeꞌ̱ yej onoꞌ a̱sentápal iwá̱n xikitaka̱n 
inochi yej ompa onoꞌ.

Yejameṉ yajkij iwá̱n asikej Jericó, cha̱n se ̱siwaꞌ̱ yej najna̱moḻnemi 
yej itoḵaꞌ̱ Rahab, iwá̱n ompa kaw̱ikej. Eꞌ sekin yej ompa cha̱ntitokej 
yajkij kimatiḻtiṯoj rey de Jericó, kijlijkej:

—Niwa̱lkej nimitzmatiḻtiḵoj iga yeguin kuaꞌ̱ tayówaya asikej o̱meṉ 
tajtag̱aꞌ de Israel ipan iníṉ a̱ltepeꞌ̱ iga tep̱ip̱iakoj iga makimatika̱n ken 
iga tonokej, iwá̱n onokej cha̱n Rahab.

Iwá̱n rey de Jericó tatiṯan iga kijliṯoj Rahab:
—Xikix̱ti inom̱ej tajtag̱aꞌ yej onokej mocha̱n, iga inó̱mejwaꞌ yej 

tapip̱iáj.
Eꞌ íkuaꞌ̱waꞌ Rahab kíy̱a̱nya ino̱mej tajtag̱aꞌ iwá̱n kijtoj:
—Kena, wa̱lkaj sekin tajtag̱aꞌ nigaj nocha̱n, eꞌ ayáꞌ̱ nikmati de ka̱n 

wa̱lkej, iwá̱n kuaꞌ̱ takom̱ítiꞌya, kuaꞌ̱ iga yáwija kitzakuatij ipueṟtajyo 
imu̱rojyo a̱ltepeꞌ̱, kijkis̱kej iwá̱n ayáꞌ̱ nikmati kaígapa yajkij. Siga 
ankojtokaj iná̱n, anka wel ankitecho̱skej.

Eꞌ inóṉ siwaꞌ̱ kitejkawiḻtij iyix̱ko kajli in inom̱ej yej tapip̱iáj iwá̱n 
kiy̱a̱ntoyaj itampa ka̱n onoya miaꞌ talpiḻkuaxiwiꞌ yej itoḵaꞌ̱ lino yej 
kisojtoya iga mawa̱ki.

Iwá̱n tajtag̱aꞌ yej itatiṯanímejpa el rey kitem̱oṯoj ipan inóṉ ojti yej 
yawi wey̱aꞌ̱ Jordán, iwá̱n asikej ka̱n ap̱anoḻo ka̱n tapanka̱n. Iwá̱n kuaꞌ̱ 
inom̱ej yej taojtokaj kis̱kej, ipueṟtajyo imu̱rojyo a̱ltepeꞌ̱ kitzakkej.

Iwá̱n íkuaꞌ̱ Rahab tejkaj imaniṉsan iyix̱ko kajli kuaꞌ̱ aya kochij 
inom̱ej om̱eṉ israeliṯajmej, iwá̱n kijlijkej:

—Nikmati iga Dios mitzmakakej iníṉ taj̱li, iwá̱n nochi nejameṉ 
nimitzmajmawiliáj. Nikmatikej iga Dios kiwa̱kiḻtij Tataꞌ̱láma̱r 
amo-ix̱taj kuaꞌ̱ iga ankis̱kej Egipto, iwá̱n no̱ nikmatij ken iga 
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ankimiktijkej iyom̱exti rey̱ejmej a̱sentápal wey̱aꞌ̱ Jordán iwá̱n 
nochi igeṉtej. Kuaꞌ̱ iníṉ nikmatikej, poxsan nimajmawikej iwá̱n 
ayagaj mix̱ew̱iá iga mitzkuejkuesowaj iga nikmatij iga amoDio̱s 
onoꞌ ajko ipan cielo iwá̱n ipan taj̱li. Inóṉ iga nimitzijliáj iná̱n iga 
xineṉojma-ijliḵa̱n iyix̱taj Dios, ijkóṉ ken nej nimitzpalew̱ijkej, ijkoṉsan 
no̱ amejwa̱n xikpalew̱iḵa̱n nofamiḻiaj. Xineṉex̱tiliḵa̱n tejté ̱yej 
ankichiw̱askej, xineṉojma-ijliḵa̱n iga anyawij ankima̱nawiṯij notaj, 
noyeꞌ̱, nookichikniw̱a̱n iwá̱n nosiwa-ikniw̱a̱n iga amo mamikika̱n.

Yejameṉ kijtojkej:
—Siga ayáꞌ̱ anneḵajkayaw̱aj, niawij nikchiw̱atij yej tiktajtani, iwá̱n 

kuaꞌ̱ Dios manem̱akaka̱n iníṉ taj̱li, poxsan niawij nimitzyeꞌ̱itatij iwá̱n 
inochi mofamiḻiaj.

Iwá̱n inóṉ siwaꞌ̱ kijlij inom̱ej tajtag̱aꞌ iga yawi kitemowiṯij iga se ̱
mekaꞌ ipan ventana, iga íkal tantoꞌ ipan muro, iwá̱n ijkíṉ kinoṉo̱tzkej:

—Kuaꞌ̱ antemo̱skej, xa̱ka̱n ipan tepem̱ej iga amo mamitzasika̱n yej 
mitztem̱owaj, iwá̱n ompa ximiy̱a̱ntoka̱n ey̱i día, este que kuaꞌ̱ yejameṉ 
mokuépkeja. Después wel sej an-ojkuiskej.

Iwá̱n yejameṉ kijtojkej:
—Kuaꞌ̱ nikalakiskej iwá̱n nogeṉtej ipan amóta̱l, xikilpi iníṉ mekaꞌ yej 

chiḻtiꞌ yej iga anneṯemowijkej ipan ventana iga manes̱i katiapa mókal; 
iwá̱n xiknechko mocha̱n motaj iwá̱n moyeꞌ̱ iwá̱n mokniw̱a̱n iwá̱n 
inochi yej ifamiḻiaj motaj, iwá̱n siga se ̱de yejameṉ kis̱a kalijtiꞌ, yawi 
mikiti. Eꞌ yej onoskej kalijtiꞌ, inóṉ sí, nejamej notechkomej siga agaj 
tejté ̱kichiw̱iliá.

—Ijkóṉ tikaw̱ij —kijtoj Rahab.
Iwá̱n kinawatijkej, kitemowijkej ipan ventana iwá̱n yajkij; iwá̱n inóṉ 

siwaꞌ̱ kilpij inóṉ chiḻtiꞌmekaꞌ ipan ventana.
Ino̱mej tajtag̱aꞌ nejnenkej este ipan tepem̱ej iwá̱n ey̱i día ompa 

miy̱a̱ntoyaj, este que mokuepkej inom̱ej tajtag̱aꞌ yej kojtokakaj iga 
kitem̱ojtinemiáj noy̱a̱n ipan ojti, iwá̱n ayáꞌ̱ kasikej. Iwá̱n ijkóṉ iga 
iyom̱exti israeliṯajmej yajkij sej ka̱n onoꞌ ikuetaxkajlimej; temojkej 
ipan tepey̱oj, iwá̱n kipatilijkej Jordán. Kuaꞌ̱ asikej ka̱n onoꞌ Josué 
kijlijkej:

—Dios tem̱aꞌya inochi inó̱n taj̱li iga inochi yej onokej ipan inó̱n país 
tem̱ajmawiliáj.

Israeliṯajmej asij Canaán
Josué 3:1-6, 13-17; 4:1-24; 5:10-15

Josué kitekimáꞌ israeliṯajmej iga mamalista̱roḵa̱n iga yawij ojkuitij. 
Sacerdoṯejmej kixijxitonkej kuetaxtio̱pan, iwá̱n ipilowa̱n Leví 
kiwig̱akej kajkoktiájkijpa. Kuaꞌ̱ asikej ipan aṯeṉ Jordán. Josué kijtoj:
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—Amejwa̱n sacerdo̱tejmej, xikuika̱n iya̱rcaj Dios, iwá̱n 
xitapano̱ka̱n.

A̱ꞌti poxsan weyititoya iga itiem̱poj katka tiawaꞌ̱. Kuaꞌ̱ sacerdoṯejmej 
yej kiwig̱ayaj yej ken baúl yej kijliay̱aj iya̱rcaj v Dios taksakej ipan 
aṯateṉ, aꞌ̱ti yej wiṯzeya ajkopíkapa pachiwiꞌ iga motalowa, kenkuaꞌ̱ 
yokawa̱laj tejté ̱yej kiyokatzakuiliḵo, iwá̱n yej kaw̱iꞌ taníbapa yej yay̱a 
láma̱rko, newi temoj. Iwá̱n sacerdo̱tejmej ejkatikajkej ipan wáꞌ̱ta̱l tajko 
Jordán, iga kichakej inochi tokniw̱a̱n mapanoḵa̱n.

Kuaꞌ̱ nóchiya panojkej, Josué kino̱tzaꞌ inom̱ej doce tajtag̱aꞌ yej 
áchtoya kitapejpen se ̱tag̱aꞌ ipan sejsé ̱tribu iwá̱n ijkíṉ kijlijkej:

—Sejsé ̱de amejameṉ xikuika̱n se ̱teꞌti tajko aꞌ̱ti, ompa ka̱n 
ejejkatokej sacerdoṯejmej, xikuajligaka̱n iwá̱n tiawij tikta̱liṯij ka̱n 
tiawij tikaw̱itij.

Kuaꞌ̱ kiwajligákeja temej, Josué kitekpic̱hoj, iwá̱n kijlij la gente:
—Nochipa kuaꞌ̱ tikitaskej inim̱ej temej, tiawij tikejla̱mikitij ken 

iga Dios tep̱alew̱ij iga tap̱anojkej ipan Jordán. Iwá̱n kuaꞌ̱ topilowa̱n 
mateṯajtanika̱n: “¿Té ̱kijtoj̱neki inim̱ej temej iga tejameṉ?”, tiawij 
tikpowiliṯij ken iga Dios tep̱alew̱ij.

Josué no̱ kitekpic̱hoj doce teꞌti tajko Jordán, ompa ka̱n ejejkatoyaj 
sacerdo̱tejmej yej kiwig̱ayaj iya̱rcaj Dios. Iwá̱n sacerdo̱tejmej kis̱kej 
ka̱n ejkatoyaj tajko Jordán; iwá̱n kuaꞌ̱ taksákeja ipan ta̱lteṉ, aꞌ̱ti pew̱aꞌ 
sej iga motaloj.

Israeliṯajmej mokaltijkej sej iteṉoj wey̱aꞌ̱ Jordán, ipan íta̱l Gilgal iwá̱n 
ompa kita̱lkej inóṉ doce teꞌti yej kikuikej tajko wey̱aꞌ̱. Ompa kiketzkej 
sej kuetaxtiop̱an iwá̱n la gente ikuetaxkajlimej.

Kuaꞌ̱ ompa onoyaj, Dios kijtoj iga nochi tajtag̱aꞌ wa̱n choochiṉ yej 
israelita mamocircuncida̱ro. w Inóṉ Dios tatekimáꞌ iga desde iga kis̱kej 
Egipto, yej kiwig̱ay 40 años, nisé ̱choochiṉ ayáꞌ̱ mocircuncida̱roj iga 
manes̱i iga Dios kichij pacto wa̱n israeliṯajmej. Iwá̱n ompa kichijkej 
ilwiꞌ yej kijliáj la Pascua. Ipanya seꞌ día kichijkej pa̱n yej ayáꞌ̱ kipiá 
levadura x iga trigo yej ómpaya kasikej Canaán. Iwá̱n íkuaꞌ̱ya Dios 
ayꞌya kitiṯan maná, iga kikuáy̱aja yej kito̱kayaj ipan taj̱li.

Se ̱día, kuaꞌ̱ Josué nemiá iteṉoj a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Jericó, kémpasan 
kitaꞌ se ̱tag̱aꞌ ejkatoꞌ iyix̱taj, kikiṯzkijtoꞌ se ̱espada. Josué kinaꞌ̱techoj 
iwá̱n kijlij:

—¿In tej ix de nejámem̱pa o yej anne-ijiyaj?
—Nej niwa̱laj ken capitán yej isoldaḏójmejpa Dios —kijtoj.
Iwá̱n Josué motankua̱ketzaꞌ iwá̱n motzonto̱gaꞌ este ipan taj̱li, iwá̱n 

kijlij:
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—¿Té ̱tikneki manikchiw̱a, noTeḵo?; manikchiw̱a ken tikneki.
Inó̱n capitán kijlij Josué:
—Xikix̱ti mogaꞌ, iga inó̱n taj̱li ka̱n tejkatoꞌ, Dios kitapejpen iga itatki.
Iwá̱n Josué kichij kensan kijlijkej.

Jericó kixix̱itiṉaj
Josué 6:1-25

Ikalteṉyomej a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Jericó yeꞌ̱tzaktoya. Ayagaj wel kalakiá 
niga wel kis̱aya, iga la gente yej ompa cha̱ntitoyaj kimajmawiliay̱aj 
israeliṯajmej. Iwá̱n Dios kijlij Josué:

—Taꞌ xikaki, nej níkchija iga Jericó iwá̱n irrey̱ iwá̱n isoldaḏojmej 
iga xikta̱nili. Iná̱n xikyawaloḵa̱n a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n inochi mosoldaḏojmej, 
iwá̱n xikyawalo̱ka̱n se ̱vej̱ ipan día, ijkó̱n xikchiw̱aka̱n seis días. Siete 
sacerdo̱tejmej matapanoṯia̱ka̱n iyix̱taj iya̱rcaj y Dios, sejsé ̱de yejameṉ 
makiwig̱aka̱n se ̱tapíṯzal yej machijto iga ikua̱kua okichborreg̱oj; ipan 
siete día, siete vej̱ ankiyawalo̱skej weyi-a̱ltepeꞌ̱ miej̱ sacerdo̱tejmej 
tapiṯztia̱skej. Kuaꞌ̱ anyáwija siete vej̱ iga ankiyawalowaj, kuaꞌ̱ 
ankikakiskej iga naw̱ati tapíṯzal, inochi gente matzajtzi iga inochi 
itajpalmej iwá̱n imu̱rojyo a̱ltepeꞌ̱ yawi wetziti, iwá̱n íkuaꞌ̱ya sejsé ̱de 
amejwa̱n anyawij ankalakitij ankix̱tajmakatia̱skej.

Iwá̱n Josué kinoṯzaꞌ sacerdoṯejmej, iwá̱n kijlijkej:
—Xikuig̱aka̱n iya̱rcaj Dios, iwá̱n siete de amejwa̱n yej 

ansacerdoṯejmej xitapanoṯia̱ka̱n, iya̱rcaj Dios mayawi itepotztaj 
sacerdo̱tejmej iwá̱n sacerdoṯejmej makiwig̱aka̱n tapíṯzal yej machijto 
iga ikua̱kua okichborreg̱oj.

Iwá̱n no̱ kijlij la gente:
—Xa̱ka̱n iwá̱n xikyawaloḵa̱n se ̱vej̱ inóṉ a̱ltepeꞌ̱; tajko soldaḏojmej 

yawij tayaka̱ntiaṯij, iya̱rcaj Dios yaṯi tatepotztaj.
Ijkóṉ kichijkej; tajko soldaḏojmej tayaka̱ntiay̱aj iwá̱n itepotztajmej 

yay̱aj siete sacerdoṯejmej tapiṯztiay̱aj. Iwá̱n no̱ wiṯziáj tatepotztaj 
sacerdo̱tejmej yej kisa̱lojtiay̱aj arca, iwá̱n este máj̱ tatepotztaj wiṯziáj 
seꞌ tajko soldaḏojmej iwá̱n itepotztajmej yejameṉ wiṯziáj inochi 
israeliṯajmej.

Iwá̱n Josué kitekimáꞌ la gente:
—Amonochiṉ xa̱ka̱n, eꞌ amo agaj mataṯapojtiáj iga ni alíṉ amo 

mamokaki iga agaj taṯapowa; eꞌ kuaꞌ̱ nimitzijlis̱kej: “¡Xitzajtzika̱n!”, 
íkuaꞌ̱ya xitzajtzika̱n iga inewi amotajpalmej.

Ijkóṉ kiyawalojkej se ̱vej̱ inóṉ a̱ltepeꞌ̱ kiwig̱ayaj iya̱rcaj Dios, iwá̱n 
no̱ mokuepkej sej ka̱n onoꞌ ikuetaxkajlimej ka̱n kochkej. Seis días 
ijkó̱n kichijtoyaj, iwá̱n kuaꞌ̱ ásiꞌya siete día moketzkej isájpasan iwá̱n 
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kiyay̱awalojkej siete vej̱ inóṉ a̱ltepeꞌ̱. Iwá̱n iníṉ vej̱, kuaꞌ̱ sacerdoṯejmej 
tamiꞌ tapiṯzkej siete vej̱, Josué kijlij la gente:

—¡Xitzajtzika̱n!, iga Dios tem̱aꞌya iníṉ a̱ltepeꞌ̱, iwá̱n Dios yawi 
kixix̱itiṉati iwá̱n inochi yej onoꞌ ompa. Iséḻtisan Rahab yej 
najna̱moḻnemiá, iwá̱n yej onoskej ícha̱n, ayáꞌ̱ tiawij tikmiktiṯij, iga yéj 
kipalew̱ij yej tapip̱iáj yej tiktiṯankaj. Ni agaj amo makikui yej onoꞌ 
ipan a̱ltepeꞌ̱, iga amo matec̱astiga̱ro Dios. Eꞌ plata, oro, tra̱stejmej de 
bronce iwá̱n va̱sojmej de tepos, inóṉ yawi mochiw̱ati iga iyofreṉdaj 
Dios.

Iwá̱n sacerdo̱tejmej tapiṯzkej iwá̱n kuaꞌ̱ la gente kikakikej, 
inochimej pew̱akej iga tzajtzikej poxsan recio, iwá̱n muro wetziꞌ. 
Ijkóṉ iga israeliṯajmej kalakkej iwá̱n kikuíkeja inóṉ a̱ltepeꞌ̱. Iwá̱n iga 
iyespaḏajmej z kimiktijkej yej onoyaj ompa: tajtag̱aꞌ iwá̱n siwaṯkej, 
chokomej iwá̱n tajwew̱etkej, toṟojmej, borreg̱ojmej iwá̱n bu̱rrojmej.

Josué kijlij iyo̱mexti yej kitiṯankaj iga matapip̱iatij a̱ltepeꞌ̱ Jericó, yej 
áchtosan yajkaj kix̱matito̱yaj a̱ltepeꞌ̱:

—Xa̱ka̱n cha̱n Rahab iwá̱n xikuajligaka̱n inochi ifamiḻiaj, ijkóṉ ken 
ankijlijkej.

Yej tapip̱iáj yajkij, iwá̱n kikix̱tijkej Rahab, itaj, iwá̱n iyeꞌ̱, iyikniw̱a̱n, 
iwá̱n inochi ifamiḻiaj iwá̱n inochi yej itatki. Iwá̱n kitatijkej a̱ltepeꞌ̱ 
iwá̱n inochi yej onoya ompa. Kikuíkejsan plata, oro iwá̱n va̱sojmej yej 
de tepos iwá̱n keṉakej ka̱n íkal Dios ka̱n moeṉa yej patiyoj.

Acán kichiw̱a yej ayeḵti
Josué 7

Israeliṯajmej kichijkej yej ayeḵti iyix̱taj Dios iga se ̱de yejamej yej 
itoḵaꞌ̱ Acán, kichteꞌ yej Dios kijtoj iga ayeḵti iga agaj makikui yej ompa 
onoꞌ Jericó, iwá̱n Dios poxsan kikuesowilij israeliṯajmej itechko Acán.

Iwá̱n ayáꞌ̱ wejkatiꞌ, Josué kitiṯan sekin tapip̱ianimej iga makitaka̱n 
ken iga onoꞌ se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Hai. Inóṉ a̱ltepeꞌ̱ onoya iyix̱ko se ̱
tepeꞌ̱. Kuaꞌ̱ mokuepkej, kijlijkej Josué:

—Ayáꞌ̱ kineki mayawi inochi soldaḏojmej. Wel mayáwisan dos o tres 
mil tajtag̱aꞌ iwá̱n tikta̱nilis̱kej Hai, iga inóṉ a̱ltepeꞌ̱ alim̱patziṉ iwá̱n 
ayáꞌ̱ miakejmej yej kima̱nawiáj.

Iwá̱n Josué kitiṯan tres mil tajtag̱aꞌ, eꞌ nochi cholojkej iga 
kimajmawilijkej yej cha̱ntitokej Hai. Iwá̱n kimiktijkej sekin 
israeliṯajmej iwá̱n tajko kitalo̱chtijkej este ipan seꞌ a̱ltepeꞌ̱. Inóṉ iga 
israeliṯajmej mosemakákeja iwá̱n majmawikej.

Pox moknom̱atikej iga kipolojkej, Josué iwá̱n tajwew̱etkej de 
Israel este kitzaṯzaya̱nkej itzotzolmej iwá̱n motankua̱ketzkej iwá̱n 
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motzonto̱kkej este ipan taj̱li iyix̱taj iya̱rcaj Dios iwá̱n ijkóṉ kichijtoyaj 
este tio̱taꞌ. Iwá̱n mokuajkuaṯa̱lpinoḻwijkej iga manes̱ika̱n iga poxsan 
moknom̱atij. Iwá̱n Josué kijlij Dios:

—¡NoTeḵo!, ¿te iga annep̱alew̱ijkej iga manipanoḵa̱n ipan 
wey̱aꞌ̱ Jordán? ¿Ix iga san maneṯa̱niliḵa̱n noenemig̱ojmej iwá̱n 
manem̱iktiḵa̱n? ¡Yeḵti katka manikaw̱ika̱n a̱sentápal! ¡NoTeḵo!, ¿té ̱
wel nikijtoj̱ iná̱n iga nokniw̱a̱n cholojkej iyix̱taj iyenemig̱ojmej? Iná̱n 
inochi yej onokej Canaán kimatiskej iwá̱n yawij ney̱awaloṯij iwá̱n 
nem̱iktis̱kej nonochiṉ. Iwá̱n ijkóṉ yáwija kalim̱pamatitij motoḵaꞌ̱.

Iwá̱n Dios kijtoj:
—Ximoketza, ¿te iga titankuaejkatoꞌ iwá̱n titzonto̱ktoꞌ este ipan 

taj̱li? La gente kichijkej yej ayeḵti iwá̱n ayáꞌ̱ kichijkej kensan nimitzijlij 
makichiw̱aka̱n, iga kikuikej iwá̱n keṉkej yej nikijtoj iga ayeḵti 
makikuika̱n; tachtekkej iwá̱n takajkayajkej. Inó̱n iga israeliṯajmej 
cholojkej iga tatalo̱chtijkej iyenemig̱ojmej, iwá̱n no̱ yawij mikitij siga 
ayáꞌ̱ kikno̱chiw̱aj yej kichij yej ayeḵti. Iná̱n, ximoketza iwá̱n xikijli 
la gente iga makimatitoka̱n iga mo̱sta mawiḵika̱n noteṉoj. Kichijkej 
yej ayeḵti, iwá̱n nimitzijliáj, iga itechko yej kichij yej ayeḵti awel 
ankita̱nilis̱kej amoenemig̱ojmej este que xikmiktiḵa̱n inóṉ yej kichij 
yej ayeḵti. Xiwiḵika̱n mo̱sta, xichapa̱ntiwiḵika̱n por tribu, iwá̱n nia 
nimitznex̱tiliṯij aꞌ̱yéj in yej kichij yej ayeḵti, iwá̱n yawi tatati seka̱n 
iwá̱n inewi yej itatki iga ayáꞌ̱ kichij ken nikijtoj.

Ipan seꞌya día, isájpasan, Josué kinoṯzaꞌ inochi gente, tribu por tribu, 
iwá̱n Dios kinex̱tilij pan katiapa tribu onoya yej kichij yej ayeḵti. 
Iwá̱n Josué kijlij itriḇuj Judá iga makáw̱i-oꞌ, iwá̱n sekin tribu kijlij iga 
mayá̱ka̱nya, iwá̱n inóṉ tribu yej kaw̱iꞌ yajkij iteṉoj Josué. Iwá̱n Josué 
kino̱tzaꞌ ipilowa̱n se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Zera, iwá̱n inim̱ej kinaꞌ̱techojkej 
Josué. Iwá̱n Josué kinoṯzaꞌ Zabdi, teṯajwew̱ej de se ̱familia. Iwá̱n Zabdi 
yajki iteṉoj Josué iwá̱n inochi ipilowa̱n iwá̱n inieṯojwa̱n, iwá̱n ipan 
yejameṉ, Josué kitapejpen se ̱yej itoḵaꞌ̱ Acán yej iniéṯojpa Zabdi.

Iwá̱n Josué kijlij Acán:
—Nopiltziṉ, xine-ijli yej tikchij; amo xine-iy̱a̱nili nisé ̱tájto̱l.
Iwá̱n Acán kijtoj:
—Kena, nimoteṉxitoma iyix̱taj Dios iga nikchij yej ayeḵti. Iníṉ yej 

nikchij: Nikitaꞌ iga pan nochi yej nikuiḻijkej noenemig̱ojmej onoya se ̱
tzótzol yej poxsan patiyoj iwá̱n nikichteꞌ, iwá̱n doscientos tomiṉ yej de 
plata iwá̱n tájkol oro yej kipiá iyetiḵa máj̱ de medio kilo, iwá̱n nochi 
nikmoṉsajitaꞌ iwá̱n nikuiꞌ, iwá̱n niktog̱aꞌ kalijtiꞌ ipan nokuetaxkajli.

Iwá̱n Josué kitiṯan sekin tajtag̱aꞌ, yejameṉ motalojtiajkij cha̱n Acán 
iwá̱n kiwiwitakej tzótzol, plata iwá̱n oro. Iwá̱n kimakatoj Josué iyix̱taj 
inochi gente, iwá̱n Josué kiwig̱aꞌ ipan kuetaxtio̱pan iyix̱taj Dios.
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Iwá̱n Josué iwá̱n inochi gente kikiṯzkijkej Acán. No̱ kiwig̱akej 
yej kichtekka: plata, oro iwá̱n tzótzol, eꞌ no̱ kiwig̱akej isiwaꞌ̱ iwá̱n 
ipilowa̱n iga kiyeꞌ̱itakej yej kichij Acán, iwá̱n no̱ kiwig̱uilijkej 
itoṟojmej, ibu̱rrojmej, iborreg̱ojmej, eꞌ no̱ kiwig̱uilijkej ikuetaxkajli 
iwá̱n inochi yej kipiaya, kiwig̱akej ipan se ̱planada iwá̱n ompa Josué 
ijkíṉ kijlij:

—Iga motechko, Dios ayꞌya ney̱eꞌ̱itaj, iná̱n Dios tej yawi mitzpolo̱ti.
Iwá̱n nochi israeliṯajmej kitemiktijkej Acán, iwá̱n inochi yej kipiaya 

kitatijkej iwá̱n kinechkojkej komati teꞌti iyix̱ko yejameṉ. Ijkóṉ Dios 
ayꞌya kikuesowilij israeliṯajmej.

Yej cha̱ntitokej Gabaón kikajkayaw̱aj Josué
Josué 8:10, 25-27, 30, 34-35; 9:3-21; 10:1–12:24

Kuaꞌ̱ míguiꞌya Acán, Josué kiwig̱aꞌ sej isoldaḏojmej ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱ 
yej itoḵaꞌ̱ Hai. Iwá̱n israeliṯajmej kimiktijkej inochi yej cha̱ntitoyaj 
ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱, iwá̱n yej mikikej tajtag̱aꞌ iwá̱n siwaṯkej yajki doce 
mil yej cha̱ntitoyaj Hai. Iwá̱n israeliṯajmej kikuikej inochi yoḻka̱mej 
iwá̱n inochi yej onoya ipan a̱ltepeꞌ̱, ijkóṉ ken Dios kijlij Josué, iwá̱n 
despuéj̱ Josué kitatij inóṉ a̱ltepeꞌ̱.

Iwá̱n Josué kichij se ̱altar a iga Dios pan tepeꞌ̱, inóṉ tepeꞌ̱ itoḵaꞌ̱ Ebal, 
iwá̱n iyix̱ko inóṉ altar kimiktijkej yoḻka̱mej iwá̱n kitatijkej iga ofrenda 
iga Dios, iga kipalew̱ijkej. Iwá̱n despuéj̱ Josué kileeṟoj inochi tajto̱lmej 
yej ijkuilijtoꞌ ipan la ley yej Dios kimakaka Moisés, iwá̱n sejsé ̱de 
yejameṉ yájkija ipan ikuetaxkajlimej.

Miej̱ israeliṯajmej onoyaj ipan ikuetaxkajlimej, asikej sekin tajtag̱aꞌ 
iga kinekiáj matajtoḵa̱n iwá̱n Josué. Inom̱ej tajtag̱aꞌ wiṯzeyaj ipan se ̱
a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Gabaón, iga tasij pan inó̱n a̱ltepeꞌ̱ kiwig̱a ken o̱me 
día.

Yejameṉ kimatikej iga Dios kipalew̱iá israeliṯajmej iwá̱n kimatiáj 
inochi yej kichij Dios iga ipodeṟ. Iwá̱n kejla̱mikiaja iga awel 
momijmiktiáj iwá̱n yejameṉ, inóṉ iga kejla̱nkej iga kikajkayaw̱aj 
Josué. Kakijkej itzotzolmej iwá̱n igaksosolmej yej nes̱iáj iga pox 
ikyapay, tzajtzaya̱ntoꞌ iwá̱n tajtamaníjtoꞌya iwá̱n kiwajligayaj vino 
ipan kuetaxtekonsósol b iwá̱n pa̱n yej poxkatóyaja. Ijkóṉ iga asikej este 
ka̱n onoꞌ Josué ipan íta̱l Gilgal, iwá̱n kijlijkej Josué iwá̱n israeliṯajmej:

—Niwa̱lkej poxsan wejka, iga matimotajto̱ltiḵa̱n, iga nochipa 
matimoyeꞌ̱itaka̱n.

Iwá̱n Josué tatajtan:
—¿A̱ꞌyéj amejwa̱n iwá̱n ka̱n anwa̱lkej?
Iwá̱n yejameṉ ijkíṉ kijtojkej, eꞌ takajkayájkejpa:
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—Niwa̱lkej poxsan wejka. Kuaꞌ̱ nikis̱kej nocha̱mej iga niwiṯzej 
nimitztem̱oḵij, nopa̱nmej nikabia̱rojkej tojtotóṉigoꞌ, eꞌ iná̱n taꞌ 
xikitaka̱n poxkawíkeja. Inim̱ej kuetaxtekomej yej kipiá vino nuév̱ojoꞌ 
katka kuaꞌ̱ niktem̱ijkej iga ompiga nikis̱kej. Iwá̱n iná̱n kojkoyóṉtoꞌya. 
Iwá̱n nogakmej ayꞌya no̱ yejyeḵti iga poxsan wejka ninejnenkej.

Josué ayáꞌ̱ kitajtan Dios iga makimati te ̱makichiw̱a iwá̱n inom̱ej 
tajtag̱aꞌ; iwá̱n Josué motajtoḻtij iwá̱n yejameṉ iwá̱n kijtoj iga ayáꞌ̱ 
yawi momijmiktiṯi iwá̱n yejameṉ. Iwá̱n máj̱ máj̱ Josué kimatiꞌ iga 
kikajkayajkej iga ino̱mej tajtag̱aꞌ ayáꞌ̱ wejka icha̱mej. Eꞌ como kíjtoja 
iga ayáꞌ̱ yawi kimiktiṯij, inóṉ iga israeliṯajmej ayáꞌ̱ kimijmiktijkej 
yej cha̱ntitokej Gabaón, sino que kikuikej iga imo̱nsojmej, iga 
makisasakaka̱n kuajkuáwil iwá̱n aꞌ̱ti iga inochi israeliṯajmej.

Onoya se ̱a̱ltepeꞌ̱ ipan íta̱l Canaán ito̱kaꞌ̱ Jerusalén. El rey de inó̱n 
a̱ltepeꞌ̱ kimatiꞌ iga Josué kita̱nilij Hai iwá̱n kixix̱itiṉ inóṉ a̱ltepeꞌ̱. No̱ 
kimatiꞌ iga la gente de Gabaón moyeꞌ̱ítaja iwá̱n israeliṯajmej iwá̱n 
cha̱ntitókeja iwa̱mej iwá̱n tekipanojtokej iga israeliṯajmej. Iwá̱n el rey 
de Jerusalén majmawiꞌ, inó̱n iga kitatiṯanilij rey de Hebrón, rey de 
Jarmut, rey de Laquis iwá̱n rey de Eglón iga kijliṯoj:

—Xiwiḵika̱n iga xinep̱alew̱iḵa̱n iga matikmijmiktiḵa̱n yej cha̱ntitokej 
Gabaón, iga Gabaón iwá̱n Josué iwá̱n israeliṯajmej moseṯilíjkeja.

Cinco reyes monechkojkej iwá̱n isoldaḏojmej, iwá̱n kiketzkej 
ikuetaxkajlimej ináꞌ̱ Gabaón. Iwá̱n máj̱ máj̱ momijmiktijkej iwá̱n yej 
cha̱ntitokej Gabaón.

Iwá̱n la gente de Gabaón tatiṯankej iga kijliṯoj Josué:
—Nejamej nitekipanowaj iga amejwa̱n, xiwiḵika̱n nimaniṉsan ka̱n 

nonokej iga xinem̱a̱nawiḵij iga cinco reyes iwá̱n inochi isoldaḏojmej 
monechkojkej iga yawij nem̱iktiṯij.

Iwá̱n Josué kinechkoj inochi isoldaḏojmej iwá̱n nejnenkej senyówal. 
Kuaꞌ̱ asikej Gabaón, israeliṯajmej asikej, eꞌ panya nokta soldaḏojmej 
yej iyenemig̱ójmejpa iwáṉ katacaṟojkej. Iwáṉ kimiktijkej komati iwáṉ 
kitaloc̱htijkej yej nemi choloway̱aj. Kuaꞌ̱ inom̱ej nemi choloway̱aj, Dios 
kitiṯan wejweyi granizo (tiawaꞌ̱ yej de hielo) ipan yejameṉ, iga inó̱n 
granizo mikikej máj̱ komati que yej kimiktijkej israeliṯajmej iga espada.

Iwá̱n miej̱ israeliṯajmej kitalo̱chtijtiay̱aj iyenemig̱ojmej, Josué kijtoj:
—To̱natiꞌ̱, ximoketza Gabaón. Meṯzti, c ximoketza Ajalón.
Iwá̱n Dios kikaguiꞌ iwá̱n toṉatiꞌ̱ moketzaꞌ, iwá̱n meṯzti no̱ moketzaꞌ 

este que la gente momaṯijkej ipan iyenemig̱ojmej. Nikem̱an ateyiꞌ seꞌ 
día ken inóṉ día, niga ikya niga kem̱an onoti, ken íkuaꞌ̱ kuaꞌ̱ Dios 
kikaguiꞌ yej kitajtanilij se ̱tag̱aꞌ iwá̱n kichij ken kitajtanilij, kiketzaltij 
to̱natiꞌ̱ iwá̱n meṯzti, porque Dios onoya iwá̱n israeliṯajmej.
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Josué

Kuaꞌ̱ nemi momijmiktilo, inom̱ej cinco reyes miy̱a̱nkej ipan se ̱
weyitexapoꞌ, iwá̱n kuaꞌ̱ kasíkeja, kimatiḻtijkej Josué. Iwá̱n Josué yajki 
ka̱n onoꞌ weyitexapoꞌ iwá̱n kimijmiktij, iwá̱n despuéj̱ kikuiḻij inochi 
ita̱lmej.

Ijkóṉ iga Josué kita̱nilij inochi inóṉ taj̱li iwá̱n kimijmiktij nochi yej 
ompa onoyaj, iwá̱n akikajtej nisé ̱yej ma-isato, kichij ijkóṉ ken Dios 
kitekimáꞌ.

Josué nija tami iga kinoṉoṯza israeliṯajmej
Josué 14:1-14; 15:63; 18:1; 22:9; 23:1; 24:1-29, 32

Inochi yej Dios kitekimáꞌ Moisés, Moisés kitekimáꞌ sej Josué, iwá̱n 
Josué kichij inochi kensan kitekimakakej. Israeliṯajmej kikuitiajkij 
ajachi ajachi taj̱li de Canaán ijkó̱n ken Dios kijlij iyikyapatajmej. Josué 
in yej kimajmáꞌ ita̱lmej cada tribu.*

Se ̱día wa̱laj Caleb iwá̱n kijlij Josué:
—Malej nikpiá ochenta y cinco años, eꞌ nitajpálejoꞌ. Xinem̱aka taj̱li 

yej Moisés kijtoj iga yawi nem̱akati, ka̱n onoꞌ a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Hebrón. 
Ompa cha̱ntitokej gente yej wejwejkapamej iwá̱n tajpalejkej, eꞌ nej 
nimoconfia̱rowa iga Dios yawi nep̱alew̱iṯi iwá̱n nia nikta̱niliṯij.

Iwá̱n Josué kiteṉew̱ij Dios iga makipalew̱i Caleb, iwá̱n kimáꞌ a̱ltepeꞌ̱ 
yej itoḵaꞌ̱ Hebrón iga mamochiw̱a yéj iya̱ltepeꞌ̱ iwá̱n de nochi ipilowa̱n. 
Caleb kikix̱tij gente yej cha̱ntitoyaj ompa.

Iwá̱n israeliṯajmej ayꞌya máj̱ tamijmiktijkej, sino que onóyaja 
tamela̱san no̱ya̱n ipan taj̱li. Eꞌ cha̱ntitóyajoꞌ iwá̱n yejameṉ sekin yej 
ómpaya nokta cha̱ntitoyaj Canaán, yej israeliṯajmej ayáꞌ̱ kikix̱tijkej 
ipan iya̱ltepem̱ej.

Se ̱día, nochi israeliṯajmej monechkojkej ipan se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej ito̱kaꞌ̱ Silo 
iwá̱n ompa kiketzkej kuetaxtiop̱an.

Kuaꞌ̱ nochi gente de Israel kipiáyaja ita̱lmej, yej itriḇuj Rubén iwá̱n 
Gad iwá̱n tajko yej itriḇuj Manasés yajkij sej icha̱mej iyiḵa̱mpa wey̱aꞌ̱ 
Jordán.

Kuaꞌ̱ pánoja miaꞌ años, kuaꞌ̱ Josué poxsan wew̱ejtiáꞌ, tatiṯan iga 
makinoṯzatij inochi israeliṯajmej iga mamonechko̱ka̱n ipan se ̱
a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Siquem. Ompa kejla̱ntijkej ken iga Dios kipalew̱ijkej 
israeliṯajmej noy̱a̱n kajká̱n mokiṯzkijkej iwá̱n iyenemig̱ojmej, iwá̱n no̱ 
kijlijkej:

—Iga nochi iníṉ yej Dios kichij iga tejamej, xikchiw̱aka̱n ken yéj 
kineki, xikchiw̱aka̱n iga inewi amoa̱lmajmej yej mitztekimakaj iwá̱n 
xiyeꞌ̱nemika̱n. Siga ankipiajoꞌ amo-iḏolojmej, xiktajkalika̱n iwá̱n 
xiktokaka̱n Dios. Siga ayáꞌ̱ ankitokasnekij Dios, xiktapejpenaka̱n iná̱n 
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aꞌ̱yéj ankitokaskej, siga iḏolojmej yej kiweyimatiḻtijkej to-ikyapatajwa̱n 
yej cha̱ntitoyaj Caldea iwá̱n Egipto, o iyiḏolojmej la gente yej 
tikix̱tijkej Canaán. Nej, nosiwaꞌ̱ iwá̱n nopilowa̱n niawij niktokatij Dios.

Iwá̱n la gente kijtojkej:
—Nikem̱an ayáꞌ̱ niawij nikajtew̱atij Dios iga san itechko iḏolojmej, 

iga toDio̱s teḵix̱tij iwá̱n totajwa̱n Egipto, iwá̱n iníṉ Dios yej 
tep̱alew̱ijkej iga tikta̱nilijkej inochi yej cha̱ntitokej ipan a̱ltepem̱ej 
iwá̱n yej cha̱ntitoyaj ipan inim̱ej taj̱li. Inóṉ iga niawij niktokatij Dios 
iga yéjsan iseḻti yej Dios.

Eꞌ Josué ijkíṉ tano̱no̱tzaꞌ:
—Awel ankitokaskej Dios siga ayáꞌ̱ ankichiw̱aj ken yéj kijtowa. 

Siga ankikajtew̱aj Dios iwá̱n ankiweyimatiḻtiáj iḏolojmej, anyawij 
amo-ikno̱chiw̱atij.

Iwá̱n la gente kijlijkej Josué:
—Pues nejameṉ niawij niktokatij Dios iwá̱n niawij nikchiw̱atij ken 

yéj kijtowa, iwá̱n ayáꞌ̱ nikweyimatiḻtis̱kej iḏolojmej.
Inochi inim̱ej tajtoḻmej kijkuiloj Josué ipan libro ka̱n ijkuilijtoꞌ iley 

Dios. Iwá̱n israeliṯajmej yajkij sej icha̱mej.
Kuaꞌ̱ Josué kipiaya ciento diez años, miguiꞌ.
Israeliṯajmej kitoḵakej Josué ipan taj̱li ka̱n Dios kimakaka. No̱ 

iyomiyomej José yej kiwajligakej Egipto kitoḵakej Siquem ipan taj̱li yej 
Jacob kikowilij Hamor ipilowa̱n.

Dios kita̱liá jueẕmej iga makima̱nawi Israel
Jueces 2:7, 10-19; 3:7-15, 29-30; 4:1-6, 23-24; 6:1-10

Kuaꞌ̱ israeliṯajmej kita̱nilijkej Canaán, ayáꞌ̱ inewi gente kikix̱tijkej 
yej ompa cha̱ntitoyaj ipan inó̱n taj̱li. Inóṉ iga onóyajoꞌ sekin a̱ltepem̱ej 
de inóm̱ejpa gente, eꞌ inom̱ej kipiayaj idio̱smej. Iwá̱n kuaꞌ̱ panoj miaꞌ 
años, israeliṯajmej pew̱akej iga kichijkej yej ayeḵti iyix̱taj Dios iwá̱n 
kiweyimatiḻtijkej idio̱smej yej ompa cha̱ntitokej Canaán. Kikajtejkej yej 
melaꞌDio̱s iwá̱n kiweyimatiḻtijkej dio̱smej yej ito̱kaꞌ̱ Baal iwá̱n Astarot. 
Inó̱n iga Dios kikuesowilij israeliṯajmej iwá̱n kichij iga makipoloḵa̱n 
iyix̱taj iyenemig̱ojmej.

Iwá̱n máj̱ máj̱ Dios kichij iga makita̱liḵa̱n jueẕmej iga 
makimanda̱roḵa̱n israeliṯajmej iwá̱n iga makima̱nawiḵa̱n ipan ima̱mej 
iyenemig̱ojmej. Eꞌ ayaꞌ̱san kitajto̱lkakiáj inom̱ej jueẕmej, maj̱waꞌ 
kiweyimatiḻtiay̱aj iḏolojmej. Ijkóṉ kuaꞌ̱ Dios kita̱liay̱a se ̱juez, Dios 
onoya íwa̱n, nochipa kima̱nawiay̱a ipan imaꞌ̱ iyenemig̱ojmej. Eꞌ kuaꞌ̱ 
mikiá inóṉ juez, la gente sej kiweyimatiḻtiay̱aj iḏolojmej.

Inó̱n iga Dios kichij iga rey yej manda̱rowa Mesopotamia, 
makimanda̱ro israeliṯajmej, iwá̱n tekipanojkej ocho años iga inó̱n rey. 
Iwá̱n israeliṯajmej kiteṉew̱ijkej Dios iwá̱n Dios kitiṯanilij se ̱tag̱aꞌ yej 
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itoḵaꞌ̱ Otoniel iga makima̱nawi israeliṯajmej, iwá̱n kima̱nawij. Otoniel 
onoya de juez cuarenta años, eꞌ kuaꞌ̱ míguiꞌya Otoniel, israeliṯajmej 
pew̱akej sej iga kichijkej yej ayeḵti. Inóṉ iga Dios kipalew̱ij rey 
yej kimanda̱rowa país Moab iga kita̱nilij Israel. Iwá̱n israeliṯajmej 
tekipanojkej iga inóṉ rey dieciocho años. Eꞌ israeliṯajmej sej 
kiteṉew̱ijkej Dios, iwá̱n Dios kitapejpen se ̱tag̱aꞌ de yejamej ito̱kaꞌ̱ Aod, 
iwá̱n miej̱ Aod onoya iga juez israeliṯajmej onoyaj tamelá ̱ochenta 
años.

Kuaꞌ̱ miguiꞌ Aod, israeliṯajmej sej pew̱akej iga kiweyimatiḻtijkej 
iḏolojmej. Iwá̱n Dios kichij iga israeliṯajmej mawetzika̱n ipan imaꞌ̱ 
rey de Canaán. Kuaꞌ̱ kiwig̱ayay veinte años iga tekipanojtokej iga rey 
de Canaán, israeliṯajmej kitajtanilijkej Dios iga makipalew̱iḵa̱n. Íkuaꞌ̱ 
manda̱roway̱a ipan Israel se ̱siwaꞌ̱ itoḵaꞌ̱ Débora. Débora kitatiṯanilij se ̱
tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Barac iga makimanda̱ro soldaḏojmej de Israel. Débora 
iwá̱n Barac kima̱nawijkej israeliṯajmej ipan imaꞌ̱ rey de Canaán, iwá̱n 
Israel cuarenta años onoyaj tamelá.̱

Eꞌ israeliṯajmej sej kiweyimatiḻtijkej na̱mo̱ldio̱smej iwá̱n 
iníṉ vej̱ Dios kichij iga matamanda̱ro̱ka̱n madianiṯajmej siete 
años. Israeliṯajmej inó̱n iga mocha̱ntijkej ipan xapomej iwá̱n ipan 
tepem̱ej iga kipoxikno̱chiw̱ayaj madianiṯajmej. Kuaꞌ̱ israeliṯajmej 
kipiayaj itato̱ꞌmej ipan imiḻmej, ya̱yaj madianiṯajmej iwá̱n 
amaleciṯajmej d iga kimijmiktilia̱yaj itato̱ꞌmej. Akikajtew̱ilia̱yaj 
nité ̱iga makikua̱ka̱n israeliṯajmej. No̱ kikuiḻiay̱aj nochi iyoḻka̱mej 
israeliṯajmej. Inim̱ej iyenemig̱ojmej asiáj iwá̱n iyo̱lka̱mej iwá̱n 
kuetaxmej yej iga kichiw̱aj ikalmej iwá̱n mocha̱ntia̱yaj ka̱n 
cha̱ntitokej israeliṯajmej. Ino̱mej enemig̱ojmej poxsan katka 
komatimej ken tikita chapolimej este ayꞌya wel moconta̱rowa, 
ijko̱nsan no̱ icameḻlojmej. e Kimijmiktiliay̱aj itatoꞌ̱mej israeliṯajmej 
iwá̱n ijkó̱n israeliṯajmej nité ̱ayꞌya kipiayaj iga itechko 
madianiṯajmej.

Iwá̱n israeliṯajmej kiteṉew̱ijkej Dios iga makima̱nawiḵa̱n ka̱n 
kikno̱chijtokej. Iwá̱n Dios kitajtoḻkáꞌ, iwá̱n kitapejpen se ̱de yejamej iga 
ma-ijya profeta, f iwá̱n ijkíṉ kijtoj:

—Ijkíṉ kijtoj Dios: “Nej nikma̱nawij amo-ikyapatajwa̱n Egipto ka̱n 
ken kuaꞌ̱ pres̱ojtitoyaj. Ayejsan iga nikma̱nawij ipan egip̱ciojmej, 
no̱ nikpalew̱ij iga makita̱niliḵa̱n nochi iyenemig̱ojmej iwá̱n 
nikuiḻijkej ita̱lmej iga nikmáꞌ amo-ikyapatajwa̱n. Iwá̱n nikijlijkej 
iga amo makiweyimatiḻtiḵa̱n idio̱smej toknim̱ej yej kijliáj amorreos 
yej onokej ka̱n ancha̱ntitokej, iga nej amoDio̱s. Eꞌ amejwa̱n ayáꞌ̱ 
anneṯajtoḻkakij.”
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Se ̱ángel tajtowa iwá̱n Gedeón
Jueces 6:11-31

Se ̱día wa̱laj iyá̱ngel g Dios iwá̱n mota̱lij itampa se ̱kuawiꞌ yej onoya 
a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Ofra, ipan íta̱l se ̱israelita yej itoḵaꞌ̱ Joás. Ipiltziṉ 
Joás, yej ito̱kaꞌ̱ Gedeón, tekipanojtoya, eꞌ miy̱a̱ntóyapa, kichijchijtoya 
trigo ipan lagar h ka̱n mopaṯzka uva iga ompa miy̱a̱ntoya iga 
kimajmawiliay̱a madianiṯajmej. Iwá̱n ompa iyá̱ngel Dios mochij ken se ̱
tag̱aꞌ iga kix̱nex̱tilij Gedeón, iwá̱n kijlij:

—Dios onoꞌ mowa̱n, mitzmaꞌya motájpal iwá̱n mitzpalew̱ij iga amo 
ximajmawi.

Eꞌ Gedeón kijtoj:
—¡NoTeḵo!, siga Dios onoꞌ nowa̱mej ¿te iga kiyeꞌ̱ita iga 

ne-ikno̱chijtokej yej ne-ijiyaj? Iwá̱n ¿te iga iná̱n Dios ayꞌya kichiw̱a 
milagro ipan nejamej ken ikya kichij iwá̱n no-ikyapatajwa̱n ken 
yejameṉ nep̱owilijkej, kuaꞌ̱kiꞌ Dios kikix̱tijkej Egipto? Iná̱n Dios 
nes̱enmakákeja iwá̱n kineꞌ iga madianiṯajmej maneṯa̱niliḵa̱n iwá̱n 
manec̱hiw̱aka̱n iyesclav̱ojmej.

Iwá̱n toTeḵo, kitachiḻij Gedeón, iwá̱n kijlij:
—Nej nimitzmaꞌya motájpal; xaj iwá̱n xikma̱nawi mogeṉtej de 

inom̱ej madianiṯajmej. Nej yej nimitztiṯani.
Iwá̱n Gedeón kijtoj:
—NoTeḵo, ¿kén nej manikma̱nawi nogeṉtej? Notaj wa̱n nokniw̱a̱n ni 

alíṉ amotapialiáj, iwá̱n nej yej máj̱ niteṯzo̱yo̱ꞌ de inochi nokniw̱a̱n.
Eꞌ Dios kijtoj:
—Nej nonos mowa̱n iwá̱n tikta̱nilij̱ madianiṯajmej ken tikita 

tikta̱niliá seṯziṉ tag̱aꞌ.
Iwá̱n Gedeón kijtoj:
—Nimitztajtaniliá iga xineṉex̱tili tejté ̱iga manikmati iga tej nokta 

in yej tineṉo̱tzaꞌ. Nimitzijliá iga aya xaj este que maniwiḵi iwá̱n 
manikta̱li mo-ix̱taj noofreṉdaj.

Iwá̱n toTeḵo kijlij:
—Nia nimitzchati este que xiwiḵi.
Gedeón yajki icha̱n iwá̱n kimiktij se ̱caḇrajtziṉ i iwá̱n kimanaꞌ iwá̱n 

no̱ kichij pa̱n. Iwá̱n nakaꞌ kakij ipan se ̱chikiwiꞌ, iwá̱n iyay̱o kakij ipan 
se ̱kom̱iꞌ, iwá̱n kikaw̱iliṯo el ángel.

Iwá̱n iyá̱ngel Dios kijlij:
—Xikui inóṉ nakaꞌ iwá̱n pa̱n iwá̱n xikta̱li iyix̱ko inóṉ tewéj̱ iwá̱n 

iyay̱o xiktoyaw̱a iyix̱ko moofreṉdaj.
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Ijkóṉ kichij Gedeón. Iwá̱n iyá̱ngel Dios kajkoꞌ ibastoṉ yej 
kikiṯzkijtoya, iwá̱n kuaꞌ̱ kichijchin iga ibastoṉ inóṉ nakaꞌ iwá̱n pa̱n, 
kis̱aꞌ tiꞌti ipan tewéj̱ iwá̱n tataꞌ inó̱n ofrenda iwá̱n akaw̱iꞌ nité.̱ Iwá̱n 
iyá̱ngel Dios sampolijtew̱aꞌ iyix̱taj Gedeón.

Gedeón kimatiaya iga taṯapojtoya nokta iwá̱n iyá̱ngel Dios, iwá̱n 
kijtoj:

—¡NoDio̱s!, niknojma-ítaꞌya moá̱ngel.
Iwá̱n Dios kijlij:
—Amo ximajmawi, ayáꞌ̱ timikis iga tikitaꞌ.
Iwá̱n Gedeón ompa kichij se ̱altar j iga Dios.
Ino̱nsan yówal Dios kijlij Gedeón:
—Xikiṯzki se ̱itoṟoj motaj, iwá̱n xaj xikxix̱itiṉati inóṉ altar ka̱n motaj 

kiweyimatiḻtiá ídolo yej ito̱kaꞌ̱ Baal. Iwá̱n xiktzonteki no̱ inóṉ ídolo de 
kuawiꞌ yej itoḵaꞌ̱ Asera yej onoꞌ iteṉoj Baal, iwá̱n ompa xinec̱hiw̱ili se ̱
altar, iga nej moDio̱s. Iwá̱n xiktati inóṉ toro iga moofreṉdaj, xikui iga 
kuajkuáwil inó̱n ídolo de kuawiꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Asera yej kiweyimatiḻtiáj.

Ijkóṉ Gedeón kikuiꞌ diez imo̱nsojmej iwá̱n kichij ken Dios kijlij. Eꞌ 
kichij tayowaka̱n iga kimajmawiliá itaj, iyikniw̱a̱n iwá̱n yej ompa 
cha̱ntitoyaj.

Kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ, yej ompa cha̱ntitoyaj isakej, kitakej iga iyalta̱r 
Baal xitíṉtoꞌya iwá̱n ídolo yej itoḵaꞌ̱ Asera, tzontéktoꞌya iwá̱n 
ómpasan onóyaya seꞌya altar iwá̱n inexyo toro yej kitatijkej. Iwá̱n 
moses̱epantajtaniáj:

—¿A̱ꞌyéj a̱n ijkíṉ kichij?
Iwá̱n kijtojkej:
—Kichij Gedeón ipiltziṉ Joás.
Iwá̱n tajtag̱aꞌ yej ompa cha̱ntitoyaj kijlijkej Joás:
—Xikix̱ti mopiltziṉ. Yéj yawi mikiti iga kixitiṉ iyalta̱r Baal iwá̱n iga 

kitzonteꞌ ídolo Asera yej tikweyimatiḻtiáj.
Iwá̱n Joás kijlij inochi gente yej monechkojkej.
—¿Anyawij ankima̱nawiṯij Baal? ¿Ix kineki mamoo̱memaw̱ijto? Siga 

Baal melaꞌdio̱s, imaṯika mamomaṯi ipan yej kixitiṉilij iyalta̱r.

Dios kipalew̱iá Gedeón iga kitapejpena isoldaḏojmej
Jueces 6:33–7:8

Máj̱ máj̱ soldaḏojmej de Madián iwá̱n amaleciṯajmej, k monechkojkej 
ipan se ̱planada iga yawij momijmiktiṯij iwá̱n israeliṯajmej. Iwá̱n 
iyEspíṟitoj Dios wa̱laj ipan Gedeón, iwá̱n kuaꞌ̱ tapiṯzaꞌ iga ikua̱kua 
borrego, naw̱i tribu de Israel monechkoj iga yawij tamijmiktiṯij. Kuaꞌ̱ 
nechkatókeja, Gedeón kijlij Dios:
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—Siga meláꞌ̱ iga tia tinep̱alew̱iṯi iga manikma̱nawi nogeṉtej ijkóṉ 
ken tikijtoj, ijkíṉ nikneki mamochiw̱a: Nia nikta̱liṯi ikuetaxyo borrego 
yej pox tzojmiyoj ka̱n mochijchiw̱a trigo, siga yowaltiꞌ nikitas ajwichaꞌ̱ 
wetziꞌ ipansan itzojmiyo iníṉ kuetax, iwá̱n taj̱li yej iteṉoj kuetax 
mawa̱kto, ijkóṉ nikmatis iga tia tinep̱alew̱iṯi iga manikma̱nawi 
nogeṉtej kensan tine-ijlij.

Iwá̱n ijkóṉ mochij, yowaltiꞌ kuaꞌ̱ Gedeón isaꞌ, kipaṯzkaꞌ ikuetaxyo 
borrego, iwá̱n iga inó̱n ajwichaa̱y̱o̱ꞌ tem̱iꞌ se ̱posiy̱oj.

Eꞌ Gedeón kijlij Dios:
—Amo xineḵuesowili iga yej nia sej nimitzijliṯi; iná̱n nikneki ijkíṉ 

mamochiw̱a iwá̱n iníṉ ikuetaxyo borrego. Nimitztekiꞌijliá iga iná̱n 
ikuetaxyo borrego mawa̱ktika̱wi, iwá̱n ajwichaꞌ̱ mawetzi ipan 
taj̱li.

Inó̱n yówal Dios kichij ijkó̱n. Inó̱n kuetax wa̱ktoya, eꞌ ipan taj̱li 
no̱ya̱n tapaṯzijtoya. Kuaꞌ̱ isakej yowaltiꞌ, Gedeón iwá̱n inochi 
yej onoyaj íwa̱n, senyajkij, iwá̱n kaw̱ikej iteṉoj se ̱pozo, iwá̱n 
ikuetaxkajlimej madianiṯajmej kaw̱iꞌ tani ipan planada. Iwá̱n Dios 
kijlij Gedeón:

—Pox miaꞌ gente wiꞌ̱ mowa̱n, siga nimitzpalew̱iáj iga xikta̱niliḵa̱n 
madianiṯajmej, anmoweyimatiskej iwá̱n ankijto̱skej: “Noga̱najmej 
nimoma̱nawijkej.” Inóṉ iga xikijli la gente: “Yej majmawij, wel mo̱sta 
maya̱ka̱n icha̱mej.”

Iwá̱n kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ yajkij icha̱mej veintidos mil tajtag̱aꞌ, kaw̱íkejsan 
diez mil.

Iwá̱n Dios kijlij Gedeón:
—Pox komati ónogoꞌ mogeṉtej. Xikuig̱aka̱n a-ijtiꞌ iwá̱n ompa yawi 

monex̱tiṯi ajaꞌ̱yéj yaṯi mowa̱n. Yej nej manimitzijli: “Iníṉ yaṯi mowa̱n”, 
inóṉ yaṯi, eꞌ yej manimitzijli: “Iníṉ ayáꞌ̱ yaṯi mowa̱n”, inóṉ amo 
mayawi.

Iwá̱n Gedeón kiwig̱aꞌ tajtag̱aꞌ a-ijtiꞌ iwá̱n Dios kijlij:
—Nochi ino̱mej yej ayáꞌ̱ motankua̱ketzáskejpa iga konis̱kej aꞌ̱ti, sino 

que iga ima̱mej kikuiskej aꞌ̱ti iwá̱n kipajpaló̱skejpa iga konis̱kej, inom̱ej 
tia tiktapejpenati.

Kuaꞌ̱ tajtag̱aꞌ pew̱akej iga koniáj aꞌ̱ti, miaꞌ motankua̱kétzkejpa iga 
konijkej. Petz trescientos yej ayáꞌ̱ motankua̱ketzkej, yejamej kikuikej 
iga ima̱mej iwá̱n san-kipajpalojtiajkij iga konijkej aꞌ̱ti.

Iwá̱n Dios kijlij Gedeón:
—Iga iníṉ trescientos tajtag̱aꞌ nia nimitzpalew̱iṯi iga xikta̱niliḵa̱n 

madianiṯajmej. Iwá̱n sekin welja yawij icha̱mej.
Ijkóṉ iga Gedeón kitiṯan sekin israeliṯajmej iga maya̱ka̱n icha̱mej, 

káw̱iꞌsan iwá̱n yéj trescientos tajtag̱aꞌ.
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Gedeón kita̱niliá madianiṯajmej
Jueces 7:9-25; 8:22-23

Madianiṯajmej iwá̱n amaleciṯajmej l kiketzkej ikuetaxkajlimej ipan se ̱
planada, iwá̱n Gedeón iwá̱n israeliṯajmej wel kitayaj este ka̱n onoyaj, 
iga Gedeón onoyaj iyix̱ko tepeꞌ̱.

Inó̱n yówal Dios kijlij Gedeón:
—Ximoketza iwá̱n xaj ka̱n onoꞌ ikuetaxkajlimej madianiṯajmej, 

iga níkchija iga xikta̱nili. Siga timajmawi iga tia moseḻti, xaj iwá̱n 
momoṉsoj yej itoḵaꞌ̱ Fura. Xaj xikakiti yej madianiṯajmej kijtowaj, 
iwá̱n yej tikakis kijto̱skej, mitzpalew̱ij̱ iga tikta̱nilij̱ inom̱ej.

Iwá̱n Gedeón yajki iwá̱n imoṉsoj yej itoḵaꞌ̱ Fura ka̱n onoꞌ 
ikuetaxkajlimej madianiṯajmej.

Madianiṯajmej iwá̱n amaleciṯajmej, yej onoyaj ipan planada, nes̱iáj 
ken tikita chapulimej iga pox komatimej, iwá̱n icameḻlojmej pox 
miakejmej, onoyaj ken tikita xaj̱li yej onoꞌ lama̱rteṉoj.

Kuaꞌ̱ ichtakaasikej ka̱n kipiáj ikuetaxkajlimej madianiṯajmej, 
kikakikej iga se ̱tag̱aꞌ kipowilijtoya iyikniṉ yej kitem̱iꞌ, kijlijtoya:

—Niktem̱iꞌ iga se ̱pa̱n de cebada mimilijtiwa̱laj este ipan 
tokuetaxkajlimej, iwá̱n kuaꞌ̱ motatziṉako ipan tokuetaxkajlimej, 
kiwejwetziḻtij.

Iwá̱n iyikniṉ kijtoj:
—Ino̱nwaꞌ ayéj te ̱máj̱, iyespaḏaj m Gedeón yej ipiltziṉ Joás yej de 

Israel, yej iga yawi tem̱ijmiktiṯi, Dios kíchija iga mateṯa̱niliḵa̱n.
Kuaꞌ̱ Gedeón kikáꞌ yej kipojtoꞌ yej kitem̱iꞌ inóṉ tag̱aꞌ iwá̱n no̱ kikáꞌ te ̱

kitoj̱neki, kimá gracias Dios.
Iwá̱n yajki sej ka̱n onoꞌ ikuetaxkajlimej israeliṯajmej, iwá̱n kijtoj:
—Ximoketzaka̱n iga Dios kíchija iga matikta̱niliḵa̱n madianiṯajmej.
Gedeón kichij ey̱i grupo de inom̱ej trescientos tajtag̱aꞌ de Israel iwá̱n 

sejsé ̱de yejamej kimáꞌ se ̱kua̱kua iwá̱n se ̱kom̱iꞌ iwá̱n se ̱okoꞌ xoṯatiá 
iyijtiko inóṉ kom̱iꞌ, iwá̱n kijlijkej:

—Kuaꞌ̱ nasis ka̱n onoꞌ ikuetaxkajlimej madianiṯajmej, xikitaka̱n 
yej nikchiw̱as iwá̱n no̱ xikchiw̱aka̱n. Kuaꞌ̱ nikpiṯzaskej kua̱kua 
wa̱n ino̱mej yej íwa̱n ninemij, no̱ amejwa̱n xitapiṯzaka̱n iwá̱n 
xikxa̱xama̱naka̱n ko̱mimej alrededor ikuetaxkajlimej iwá̱n 
xitzajtzika̱n: “¡Nimitzta̱nilis̱kej iga iyespaḏaj Dios iwá̱n iga iyespaḏaj 
Gedeón!”

Ijkóṉ iga Gedeón iwá̱n inom̱ej cien tajtag̱aꞌ yej íwa̱n senyay̱aj, asikej 
ka̱n pew̱a ikuetaxkajlimej madianiṯajmej, inóṉ meṟoj hora kuaꞌ̱ pew̱a 
iga mopata yej tacuida̱rowa, yej kalaki tajkoyówal.
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Kipiṯzkej kua̱kuamej iwá̱n kixa̱xama̱nkej kom̱imej yej 
kikijkiṯzkijtiay̱aj. Iwá̱n iyey̱ixti grupo no̱ kipiṯzkej kua̱kuamej iwá̱n 
kixa̱xama̱nkej kom̱imej; kikiṯzkijtiay̱aj okoꞌ iga iyop̱ochma̱mej iwá̱n 
iga iyeꞌ̱ma̱mej kikiṯzkiay̱aj kua̱kua yej kipiṯzayaj iwá̱n tzajtiáj:

—¡Nimitzta̱nilis̱kej iga iyespaḏaj Dios iwá̱n iga iyespaḏaj Gedeón!
Israeliṯajmej kiyawalojkej ikuetaxkajlimej madianiṯajmej iwá̱n inochi 

madianiṯajmej momajtijkej, cholojkej iwá̱n tzajtzitiajkij miej̱ inóṉ 
trescientos israeliṯajmej kipiṯztóyajsan kua̱kuamej. Dios kichij iga 
sekin madianiṯajmej mosejsepanmiktijkej iwá̱n sekin cholojkej.

Israeliṯajmej kitalo̱chtijkej yej cholojtiay̱aj, iwá̱n Gedeón tatiṯan 
iga makijliṯij itriḇuj Efraín iwá̱n kijlijkej: “Xa̱ka̱n xikmijmiktiṯij 
madianiṯajmej iwá̱n xikchatij kajká̱n wel ap̱anoḻo.” Iwá̱n nochi 
monechkojkej iga yawij tamijmiktiṯij; iwá̱n kikiṯzkijkej om̱e jefe yej 
kimanda̱rowa soldaḏojmej de Madián iwá̱n kimiktijkej.

Iwá̱n israeliṯajmej kijlijkej Gedeón:
—Niknekij iga tejya xinem̱anda̱roḵa̱n, iwá̱n no̱ mopilowa̱n 

iwá̱n monieṯojmej manem̱anda̱roḵa̱n, iga annem̱a̱nawijkej iga 
nem̱iktij̱nekiáj madianiṯajmej.

Eꞌ Gedeón kijtoj:
—Niga nej, niga nopilowa̱n ayáꞌ̱ niawij nimitzmanda̱roṯij amejwa̱n, 

petz Dios yawi ijyati amoTeḵo.

Yej kichij Jefté
Jueces 11; 12:7

Onoya se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Jefté, iníṉ tag̱aꞌ ayáꞌ̱ majmawiá kuaꞌ̱ yay̱a 
ka̱n momijmiktilo, iwá̱n iyeꞌ̱ najna̱moḻnemiá, iwá̱n itaj ijyaꞌ se ̱israelita 
itoḵaꞌ̱ Galaad. Galaad kipiáꞌ no̱ yej imelaꞌsiwaꞌ̱ yej kipiáꞌ no̱ ipilowa̱n, 
iwá̱n kuaꞌ̱ inim̱ej yoḻasikej, kikix̱tijkej Jefté iwá̱n kijlijkej:

—Tej ayáꞌ̱ tia tikuiti nité ̱yej tótajpa itatki iga tej seꞌ moyeꞌ̱.
Jefté kicholowilij iyikniw̱a̱n, iwá̱n yajki mocha̱ntiṯo ipan taj̱li yej 

itoḵaꞌ̱ Tob iwá̱n ompa Jefté kinechkoj sekin tajtag̱aꞌ iga tachtekij.
Panoj se ̱tiempo, ipilówa̱mpa Amón yej kijliáj amoniṯajmej 

ki-oṉkawijkej israeliṯajmej. Kuaꞌ̱ inóṉ kitakej totajwew̱etkej yej 
kimanda̱roway̱a israeliṯajmej, yajkij kitatoj Jefté ka̱n onoꞌ ipan taj̱li yej 
itoḵaꞌ̱ Tob, iwá̱n kijlijkej:

—Xiwiḵi, niknekij tej xijya annojef̱ejmej iga xikmijmikti 
amoniṯajmej.

Eꞌ Jefté kijtoj:
—¿Ix ayejtaj amejwa̱n anne-ijiyakej iwá̱n anneḵix̱tijkej cha̱n notaj? 

¿Te iga iná̱n kuaꞌ̱ mitzmijmiktij̱nekij anneṯem̱ókojoꞌ sej?
Iwá̱n totajwew̱etkej kijtojkej:
—Inó̱n iga nimitzitakoj iga tej xijya annojef̱ejmej.
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Jefté kijtoj:
—Siga amejwa̱n ankinekij maniá manikmijmiktiṯi amoniṯajmej 

iwá̱n siga Dios manep̱alew̱i iga manikta̱nili, ¿ix nej nijyas 
amojef̱ej?

Totajwew̱etkej kijtojkej:
—Dios kikaktoꞌ, iga nikchiw̱askej ken tikijtoj.
Iwá̱n Jefté yajki iwá̱n totajwew̱etkej. Después israeliṯajmej kita̱lijkej 

Jefté iga mamanda̱ro pan yejamej.
Jefté kitiṯan sekin yej yajkij kijliṯoj irrey̱ amoniṯajmej:
—¿Té ̱nimitzchiw̱ilijkej iga annem̱iktij̱nekij?
Iwá̱n irrey̱ amoniṯajmej ijkíṉ kijlij itatiṯanimej Jefté:
—Ijkóṉ ken amo-ikyapatajwa̱n kikuikej nóta̱l kuaꞌ̱ kis̱kej Egipto, iná̱n 

nikneki xineḵuepiliḵa̱n tamelá.̱
Jefté sej ki-ojpatiṯan yej makijliṯij ijkíṉ irrey̱ amoniṯajmej:
—No-ikyapatajwa̱n ayáꞌ̱ kiyokakuikej ita̱lmej moabiṯajmej iwá̱n 

amota̱lmej, sino que kuaꞌ̱ kis̱kej Egipto kipatilijkej Tataꞌ̱láma̱r iwá̱n 
nejnenkej ipan desierto, ijkóṉ iga asikej ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ 
Cades. Iwá̱n kitatiṯanilijkej el rey de Edom iwá̱n ijkíṉ kijlijkej: 
“Nimitztajtaniliáj iga achi manipanoḵa̱n ipan móta̱l.” El rey de Edom 
ayáꞌ̱ kineꞌ.

’No̱ kitiṯankej tatiṯanimej iwá̱n el rey Moab iwá̱n yéj no̱ ayáꞌ̱ kineꞌ 
mapano̱ka̱n. Inóṉ iga kiyawalojkej íta̱l Edom iwá̱n ita̱lmej moabiṯajmej 
iwá̱n yajkij ipan desierto. Kuaꞌ̱ asikej ka̱n íta̱l toknim̱ej yej kijliáj 
amorreos, ompa kitatiṯanilijkej irrey̱ los amorreos yej itoḵaꞌ̱ Sehón, 
iwá̱n kijlijkej: “Achi manipanoḵa̱n ipan amóta̱l iga manasika̱n ka̱n 
nota̱lmej.”

’Eꞌ Sehón modesconfia̱roj iwá̱n no-ikyapatajwa̱n iwá̱n ayáꞌ̱ kineꞌ 
iga mapanoḵa̱n ipan íta̱l, sino que kinechkoj isoldaḏojmej iga 
kimijmiktiáj no-ikyapatajwa̱n. Iwá̱n Dios kipalew̱ij no-ikyapatajwa̱n 
iga kita̱nilij rey Sehón iwá̱n inochi igeṉtej. Amorreo kita̱nilijkej, iwá̱n 
ita̱lmej ka̱n cha̱ntitoyaj kaw̱iꞌ nochi iga nejamej yej niisraeliṯajmej. 
Ijkóṉ iga Dios nem̱akakej inim̱ej taj̱li, iwá̱n nikta̱niliay̱aj inochi yej 
kinekiáj manem̱ijmiktiḵa̱n. ¿Iná̱n tikneki iga manimitzkuepiliḵa̱n 
yej Dios nem̱akakej? Siga modio̱s yej itoḵaꞌ̱ Quemos, mitzmaka tejté,̱ 
tikmátiya iga motatki. Pues ijko̱nsan no̱ nejamej; yej Dios nem̱akakej 
notatkímeja. Tej titapox-ijiya; Balac, yej ikya katka rey de Moab máj̱ 
katka te-ijikniṉ que tej. Yéj ayíꞌ̱ mokuejkuesoj iwá̱n no-ikyapatajwa̱n, 
niga ayáꞌ̱ momijmiktij iwá̱n yejamej.

’Kiwíg̱aya trescientos años iga nicha̱ntitokej ipan iníṉ taj̱li, ¿te iga 
ayáꞌ̱ íkyasan ankitajtankej iníṉ taj̱li? Nej ayáꞌ̱ te ̱nemi nimitzchiw̱iliáj. 
Tej yej tikchiw̱a yej ayeḵti iga annem̱ijmiktij̱nekij. NoDio̱s yej 
melaꞌjuez kimati iga ayáꞌ̱ nemi nitakajkayaw̱a.
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Malej iga iníṉ kijlijkej, irrey̱ amoniṯajmej ayáꞌ̱ kitajtoḻkuiꞌ Jefté, sino 
que pew̱aꞌ tamijmiktiá. IyEspíṟitoj Dios wa̱laj ipan Jefté iwá̱n yajki 
momijmiktiṯoj iwá̱n amoniṯajmej. Jefté ijkíṉ kijlij Dios:

—Siga tinep̱alew̱ij̱ iga manikta̱nili amoniṯajmej, nej nia 
nimitzmakati iga ofrenda se ̱yej achto yawi ne-ix̱na̱mikiti kuaꞌ̱ 
nimokuepas iga támiꞌya nimomijmiktijkej iwá̱n amoniṯajmej.

Ijkóṉ iga Jefté waṉ isoldaḏojmej yajkij momijmiktiṯoj iwáṉ 
amoniṯajmej iwáṉ Dios kipalew̱ij iga kitaṉijkej. Kuaꞌ̱ Jefté yájkiya ichaṉ, 
se ̱iseḻsiwap̱iltziṉ yej kipiaya, yajki kix̱nam̱ikito iga Jefté akipiaya seꞌ 
ipiltziṉ. Kuaꞌ̱ kitaꞌ, Jefté kitzayaṉ itzótzol iga poxsan mokno̱matiꞌ iga 
ijkó̱n kiprometeṟowilij Dios. Iwáṉ Jefté kijlij isiwap̱iltziṉ:

—¡Nosiwap̱iltziṉ! Poxsan nimoyo̱lmiktijtoꞌ iga tej, iga Dios 
nikchiw̱ilij se ̱promesa iwá̱n iná̱n nia nikchiw̱ati.

Isiwap̱iltziṉ kijtoj:
—Notaj siga tikchiw̱ilij Dios inóṉ promesa, nowa̱n xikchiw̱a ken 

tikijlij, iga Dios kíchija yej tiktajtanilij, tikta̱nílija amoniṯajmej yej 
mitzijiyaj.

Takotziṉ ijkíṉ kijlij itaj:
—Eꞌ nimitztajtaniliá iga xinem̱aka o̱me mej̱ iga maniá ipan tepey̱oj, 

manichoḵati iwá̱n noamig̱ajmej, iga nia nimikiti áyapa nimona̱miktiá.
—Kena, wel tia, —kijtoj itaj.
Iwá̱n takotziṉ choḵatinemiꞌ ipan tepey̱oj iwá̱n iyamig̱ajmej o̱me mej̱, 

iga ayáꞌ̱ kikajtew̱as nisé ̱ipilowa̱n. Panoj o̱me mej̱, wa̱laj icha̱n, iwá̱n 
itaj kichij yej kijlij Dios.

Iwá̱n ijkóṉ kitekichiw̱ayaj cada año, inochi takomej de Israel 
choḵatinemij naw̱i días iga kejla̱mikij isiwap̱iltziṉ Jefté. Jefté 
manda̱roj ipan país de Israel, seis años iwá̱n miguiꞌ.

Dios kijtowa iga yawi onoti Sansón
Jueces 13:1-24

Israeliṯajmej ayáꞌ̱ kichijkej ken kiyeꞌ̱ita Dios iga kiweyimatiḻtijkej 
iḏolojmej. Inóṉ iga Dios kichij iga filisteojmej n makimanda̱roḵa̱n 
israeliṯajmej. Filisteojmej manda̱rojtoyaj cuarenta años.

Inó̱n vej̱ onoya se ̱tag̱aꞌ israelita yej itríḇujpa Dan, ito̱kaꞌ̱ Manoa. 
Isiwaꞌ̱ ayíꞌ̱ kitaya ipiltziṉ. Se ̱día iníṉ siwaꞌ̱ kix̱nex̱tilij se ̱iyá̱ngel o Dios, 
iwá̱n kijlij:

—Nej nikmati iga ayíꞌ̱ tikpiá mopiltziṉ, eꞌ iná̱n tia tikpiati se.̱ Inóṉ 
iga iná̱n amo xikoni vino, iwá̱n amo xikoni nité ̱yej tataw̱a̱ntiá, amo 
xikua yej Dios kijtowa iga amo mamokua. p Iwá̱n mopiltziṉ yej tia 
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tikpiati, ayáꞌ̱ tia tiktzonkix̱tiṯi, iga Dios kitapejpen iga makima̱nawi 
israeliṯajmej ka̱n mitzmanda̱rojtokej filisteojmej.

Iníṉ siwaꞌ̱ kipowilij iwéj̱ inochi yej iyá̱ngel Dios kijlij. Iwá̱n Manoa 
tajtoj wa̱n Dios iwá̱n kijlij:

—NoTeḵo, nimitztajtaniliá iga inó̱n moáṉgel yej tiktiṯanka, sej xiktiṯani 
iga maneṉex̱tiliḵaṉ te ̱niawij nikchiw̱atij iwáṉ choochiṉ yej onos.

Dios kikaguiꞌ itájtoḻ Manoa, iwáṉ iyáṉgel Dios sej kix̱nex̱tilij siwaꞌ̱ kuaꞌ̱ 
nemiá miḻijtiꞌ, eꞌ iwéj̱ ayáꞌ̱ ompa onoya. Iwá̱n inóṉ siwaꞌ̱ motalojtiajki 
iga kimatiḻtiṯo iwéj̱, iwá̱n senyajkij ka̱n onoꞌ iyá̱ngel Dios. Manoa 
kitajtan:

—¿Ix tej in yej titajtoj yawip̱ta iwá̱n nosiwaꞌ̱?
—Kena, nej —kijtoj iyá̱ngel Dios.
Iwá̱n Manoa kijtoj:
—Kuaꞌ̱ mamochiw̱a ijkóṉ ken tikijtoj, ¿kén niawij nikiskaltiṯij inóṉ 

choochiṉ, iwá̱n te ̱niawij nikchiw̱atij iwá̱n yéj?
Iwá̱n iyá̱ngel Dios kijlij:
—Mosiwaꞌ̱ makichiw̱a kensan nikijlij. Amo makoni vino iwá̱n nité ̱

yej tataw̱a̱ntiá iwá̱n amo makikua yej Dios kijtowa iga amo mamokua. 
Makichiw̱a inochi yej nikijlij.

Iwá̱n Manoa kijlij iyá̱ngel Dios:
—Nimitzijliá iga xikáw̱i-oꞌ iga matisentakua̱ka̱n. Nia nikmiktiṯi se ̱

chiv̱ojtziṉ q iga matikua̱ka̱n.
Iwá̱n iyá̱ngel Dios kijtoj:
—Malej iga manikaw̱i, nej awel nikuaj̱ motákual. Eꞌ siga tikneki, 

inóṉ chiv̱ojtziṉ xiktati iga ofrenda iga Dios.
Manoa ayáꞌ̱ kimatiá iga inó̱n yej íwa̱n taṯapojtoꞌ iyá̱ngel Dios, iga 

nes̱iá ken na̱moḻtag̱aꞌ.
Iwá̱n Manoa kijlij inóṉ ángel:
—Xine-ijliḵa̱n te ̱motoḵaꞌ̱, iga manimitzmakaka̱n gracias kuaꞌ̱ 

mochíw̱asya ijkóṉ ken tikijtoj.
Iwá̱n inóṉ ángel kijtoj:
—¿Te iga tikmatisneki notoḵaꞌ̱? Notoḵaꞌ̱ awel ankimatij iga awel 

ankentendeṟo̱skej.
Manoa kikiṯzkij se ̱chiv̱ojtziṉ iwá̱n kitatij iyix̱ko se ̱tewéj̱ iga kimáꞌ 

ofrenda iga Dios. Iwá̱n kuaꞌ̱ inóṉ tiꞌti wew̱eloṉiꞌ, iyá̱ngel Dios tejkaj 
ipan cielo ipan tiweloṉ, iyix̱taj Manoa iwá̱n isiwaꞌ̱. Iwá̱n yejamej 
motzonto̱kkej este asiꞌ ipan taj̱li itzontekomej.

Íkuaꞌ̱ya Manoa kimatiꞌ iga iyá̱ngel Dios yej íwa̱n taṯapojtoya, iwá̱n 
kijlij isiwaꞌ̱:

—Iná̱n sí tiawij timikitij iga tikitákeja Dios.
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Isiwaꞌ̱ Manoa kijtoj:
—Siga Dios kinekiá iga matem̱ikti, ayáꞌ̱ teḵuiḻiay̱a to-ofreṉdaj, iwá̱n 

ayáꞌ̱ te-ijliay̱a yej te-ijlij.
Máj̱ máj̱ isiwaꞌ̱ Manoa kitaꞌ se ̱ipiltziṉ iwá̱n kitoḵaw̱ij Sansón. Iníṉ 

choochiṉ weyáꞌ, iwá̱n Dios kipoxpalew̱ij.

Mona̱miktiá Sansón
Jueces 14:1-19

Kuaꞌ̱ Sansón chokótziṉya, keḻew̱ij se ̱takotziṉ yej igéṉtejpa 
filisteojmej, iwá̱n kineꞌ mamona̱mikti íwa̱n. Sansón kimatiḻtij itaj 
iwá̱n iyeꞌ̱, eꞌ itaj iwá̱n iyeꞌ̱ ayáꞌ̱ kinekiáj iga inóṉ takotziṉ igéṉtejpa 
filisteojmej yej akicreḏowaj Dios iwá̱n kijiyaj israeliṯajmej.

Itaj iwá̱n iyeꞌ̱ ayáꞌ̱ kimatiáj iga Dios kinekiá iga Sansón 
mamona̱mikti iwá̱n inóṉ takotziṉ yej igéṉtejpa filisteojmej, iga 
sanmakiyojyo̱ltem̱oḵa̱n filisteojmej ka̱nsan makuesiwika̱n iwá̱n Sansón 
makimijmikti filisteojmej.

Eꞌ Sansón kinekiá mamona̱mikti iwá̱n inóṉ takotziṉ, iwá̱n kitiṯan itaj 
iga makijtaniliṯij.

Máj̱ máj̱, kuaꞌ̱ yajki kipaxa̱lowiliṯo yej ijyas isiwaꞌ̱, ipan ojti se ̱
teḵua̱ni kinekiá makikua Sansón. Iwá̱n iyEspíṟitoj Dios asiꞌ pan 
Sansón, iwá̱n kitaṯajkotzaya̱n inóṉ teḵua̱ni iga imaꞌ̱, eꞌ ayáꞌ̱ kijlij itaj 
niga iyeꞌ̱ yej kichij.

Panoj días, Sansón yajki sej ipan inóṉ ojti iga mona̱miktiṯo iwá̱n 
takotziṉ, miej̱ nemi yay̱a pan ojti, Sansón yajki kiyoka-itato inóṉ 
teḵua̱ni yej kimiktij. Ipan teḵua̱ni kasito komati mim̱iaw̱amej iwá̱n 
nekti. Kikuiꞌ nekti iwá̱n ojkuiꞌ, kikuajtiajki inóṉ nekti. Kuaꞌ̱ kitechoj 
itaj iwá̱n iyeꞌ̱, kimáꞌ no̱ iga makikua̱ka̱n inóṉ nekti, eꞌ ayáꞌ̱ kijlij iga 
inóṉ nekti kikix̱tij ipan teḵua̱ni.

Kuaꞌ̱ itaj Sansón asiꞌ icha̱n takotziṉ, Sansón ilwichij siete día, iga 
yejamej ijkóṉ kichiw̱ayaj kuaꞌ̱ mona̱miktilo. Itaj takotziṉ kitatiṯanilij 
treinta iyamig̱ojmej iga iwa̱mej ompa maonoka̱n, iwá̱n Sansón ijkíṉ 
kijlij inom̱ej:

—Taꞌ xine-ijliḵa̱n te ̱iteki in iníṉ adivinanza, ankipiáj siete día 
iga xine-ijliḵa̱n te ̱kijtoj̱neki miej̱ nentoꞌ ilwiꞌ. Siga anne-ijliáj, nia 
nimitzmakatij treinta sota̱ntzótzol, eꞌ siga awel anne-ijliáj te ̱kijtoj̱neki 
iníṉ yej nemi nimitztajtanij, amejamej anyawij annem̱akatij treinta 
sota̱ntzótzol.

Yejamej kijtojkej:
—Taꞌ xine-ijlíḵa̱nwaꞌ.
Iwá̱n Sansón kijtoj:
—Ipan yej teḵua, kis̱aꞌ yej mokua, iwá̱n ipan yej tajpalej kis̱aꞌ yej 

tzopeḻiꞌ.
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Kuaꞌ̱ yejamej kitakej iga awel kijtowaj te ̱kijtoj̱neki, ijkíṉ kijlijkej 
isiwaꞌ̱ Sansón:

—Xikyoḻyama̱na mowéj̱ iga mamitzijli te ̱kijtoj̱neki in inóṉ yej 
neṯajtankej, siga ayáꞌ̱ anne-ijliáj, niawij nimitztatiṯij tej iwá̱n motaj íkal 
iga ney̱okatatiṯanilijkej iga san maneḵuiḻiḵa̱n yej nikpiáj.

Ijkóṉ isiwaꞌ̱ Sansón choḵaya iteṉoj Sansón iwá̱n kijliay̱a:
—Tej tine-ijiya, ayáꞌ̱ tineṉeki; iga ayáꞌ̱ tine-ijliá te ̱kijtoj̱neki inóṉ yej 

tiktajtan nogeṉtej.
Iwá̱n Sansón kijtoj:
—Niga notaj ni noyeꞌ̱ ayáꞌ̱ nemi nikijliáj, ¿te iga nia nimitzijliṯi tej?
Isiwaꞌ̱ Sansón choḵatóyasan inewi inó̱n siete día kuaꞌ̱ nentoya ilwiꞌ. 

Iwá̱n inóṉ día kuaꞌ̱ ásiꞌya siete día, Sansón kijlij isiwaꞌ̱ te ̱kijtoj̱neki 
inóṉ adivinanza iga ayoꞌ máj̱ kijyow̱ij iga yeguin yeguin kitajtanij. 
Iwá̱n isiwaꞌ̱ Sansón, kuaꞌ̱ kimátiꞌya te ̱kijtoj̱neki inóṉ adivinanza, yajki 
kijliṯo igeṉtej. Íkuaꞌ̱san, kuaꞌ̱ aya kalaki to̱natiꞌ̱, filisteojmej yajkij 
kijliṯoj Sansón:

—Yej máj̱ tzopeḻiꞌ inoṉwaꞌ nekti, iwá̱n yej máj̱ tajpalej ino̱nwaꞌ 
teḵua̱ni.

Iwá̱n Sansón kijtoj:
—Siga ayáꞌ̱ ankitekimakayaj nosiwaꞌ̱ iga maneṯajtani, ayáꞌ̱ 

ankimatiáj te ̱iteki in inóṉ yej nimitztajtanij.
Iwá̱n iyEspíṟitoj Dios wa̱laj ipan Sansón, iwá̱n yajki ipan a̱ltepeꞌ̱ yej 

itoḵaꞌ̱ Ascalón. Ompa Sansón kimiktij treinta filisteojmej iwá̱n kikuiḻij 
isota̱ntzotzolmej, iwá̱n kimáꞌ inom̱ej yej kijtojkej te ̱kijtoj̱neki inóṉ 
adivinanza.

Kuaꞌ̱ kimajmaꞌya isota̱ntzotzolmej ino̱mej, Sansón kikajtej isiwaꞌ̱ cha̱n 
imontaj, iwá̱n yajki cha̱n itaj. Pox kuejkuesitoya iga isiwaꞌ̱ kikajkayaj 
iga kijlij igeṉtej te ̱kijtoj̱neki inóṉ adivinanza, inó̱n iga kikajtej.

Sansón monex̱tiá iga pox tajpalej
Jueces 14:20–16:3

Imontaj Sansón kijtoj anka Sansón ayꞌya kineki isiwaꞌ̱ iwá̱n 
kina̱miktij iwá̱n seꞌ tag̱aꞌ.

Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ, Sansón yajki kitato isiwaꞌ̱. Eꞌ kuaꞌ̱ asito kimatiꞌ 
iga isiwaꞌ̱ kitógaꞌya seꞌ tag̱aꞌ. Sansón poxsan kuejkuesiwiꞌ iga 
kisiwa̱kuiḻijkej. Iwá̱n yajki kikitzkiṯo trescientos koyom̱ej, iwá̱n 
kikuijkuitapiḻilpij ojom̱emej, iwá̱n ipan cada om̱e koyoꞌ̱ ikuitápiḻ kilpij 
se ̱tálpiḻ waꞌ̱sakaꞌ. Iwá̱n Sansón kitijtikuiltij waꞌ̱sakaꞌ yej ijilpitoꞌ ipan 
ikuitapiḻmej koyom̱ej iwá̱n kimajmajkaj ipan imiḻmej filisteojmej. Ijkó̱n 
iga kitatij inochi trig̱ojyoj, iwá̱n miaꞌ u̱vajyoj, r iwá̱n oliv̱ojyoj. s
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Filisteojmej kimatikej iga Sansón inó̱n kichij, iga imontaj kikuiḻij 
isiwaꞌ̱. Iwá̱n filisteojmej kitatijkej inóṉ yej katka isiwaꞌ̱ Sansón iwá̱n 
imontaj. Kuaꞌ̱ Sansón kimatiꞌ iga kitatijkej yej katka isiwaꞌ̱, Sansón 
yajki ka̱n onoꞌ filisteojmej, iwá̱n kimiktij miaꞌ filisteojmej, iwá̱n 
miy̱a̱nato ipan se ̱texapowéj̱ ipan íta̱l Judá. Iwá̱n filisteojmej yajkij 
Judá iga kikiṯzkiṯoj Sansón.

Tajtag̱aꞌ de Judá tatajtankej:
—¿Te iga anwa̱lkej iga xinem̱ijmiktiḵa̱n?
Iwá̱n filisteojmej kijtojkej:
—Niwa̱lkej niktem̱oḵoj Sansón, iga makixtaw̱a inochi yej 

nec̱hiw̱ilijkej.
Iwá̱n monechkoj tres mil tajtag̱aꞌ de Judá iwá̱n yajkij ka̱n onoꞌ 

texapowéj̱ ka̱n miya̱ntoꞌ Sansón, iwá̱n kijlijkej Sansón:
—¿Ix ayáꞌ̱ tikmati iga filisteojmej teṯa̱niliáj? ¿Te iga iníṉ 

annec̱hiw̱ilijkej? Iná̱n niwa̱lkej nimitzkuikoj iga mamitzwig̱aka̱n 
filisteojmej.

Iwá̱n Sansón kijtoj:
—Onoꞌ bien, eꞌ xine-ijliḵa̱n iga amejwa̱n ayáꞌ̱ annem̱iktis̱kej.
Tajtag̱aꞌ de Judá kijtojkej:
—Ayáꞌ̱, ayáꞌ̱ nimitzmiktis̱kej. Niáwijsan nimitzwig̱atij ka̱n onoꞌ 

filisteojmej, eꞌ ayáꞌ̱ nimitzmiktis̱kej.
Iwá̱n Sansón kilpijkej iga om̱e reata yej aya agaj kinentiá iwá̱n 

kiwig̱akej ka̱n onoꞌ filisteojmej.
Kuaꞌ̱ filisteojmej kitakej iga Sansón ilpitiwiꞌ̱, filisteojmej kix̱na̱mikitoj 

este wiw̱itoṉij iga pa̱kij. Iwá̱n iyEspíṟitoj Dios asiꞌ ipan Sansón, iwá̱n 
Sansón kikoḵoto̱n reata, mochij ken tikita tzótzol yej tátaꞌya.

Iwá̱n kipejpen se ̱ikejtzo burro iwá̱n iga inó̱n kimiktij mil 
filisteojmej.

Iwá̱n Sansón poxsan aṯanéꞌ, iwá̱n Sansón kijlij Dios:
—Dios, tej tinep̱alew̱ij iga nej nikta̱nilij noenemig̱ojmej; ¿iná̱n 

tines̱emakas iga mani-aṯaneꞌmiki iwá̱n manem̱iktiḵa̱n yej ne-ijiyaj?
Iwá̱n Dios kikoyoṉ se ̱xapoꞌ ipan se ̱teꞌti, iwá̱n ompa kis̱aꞌ aꞌ̱ti. Sansón 

ompa konij aꞌ̱ti, iwá̱n sej asiꞌ itájpal.
Se ̱día Sansón yajki Gaza, se ̱iya̱ltepeꞌ̱ filisteojmej. Ompa kitaꞌ se ̱

siwaꞌ̱ yej najna̱moḻnemi iwá̱n kalaꞌ icha̱n iga kochiꞌ íwa̱n.
Kuaꞌ̱ filisteojmej yej cha̱ntitokej Gaza kimatikej iga Sansón onoꞌ 

ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱, kipip̱iakej. Inóṉ a̱ltepeꞌ̱ kola̱ltitoya, iwá̱n ipan 
ipueṟtajyomej kipip̱iakej semilwiꞌ iga Sansón amo makis̱a. Eꞌ kuaꞌ̱ 
tayowatiꞌ yajkij kochitoj, puej yejamej kijtojkej, este matanés̱i-oꞌ kuaꞌ̱ 
ísasya Sansón, yawij kimiktiṯij.

Eꞌ Sansón isaꞌ tajkoyówal iwá̱n kiwijwiwitaꞌ ipueṟtajyomej inóṉ 
a̱ltepeꞌ̱ iwa̱nya iyo̱mexti itaketzalyomej, iwá̱n kikechpanoj, iwá̱n 
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kikaw̱ato iyix̱ko se ̱tepeꞌ̱ yej onoꞌ iyix̱taj a̱ltepeꞌ̱ Hebrón. Ijkó̱n iga 
Sansón kinex̱tij iga yéj ayagaj wel kikiṯzkiá.

Sansón iwá̱n Dalila
Jueces 16:4-30

Máj̱ máj̱, Sansón keḻew̱ij seꞌ siwaꞌ̱ yej igéṉtejpa filisteojmej yej ito̱kaꞌ̱ 
Dalila. Se ̱día, filisteojmej yej manda̱rowaj yajkij kitatoj Dalila iwá̱n 
kijlijkej:

—Xiktem̱o ken wel xikyoḻyama̱na Sansón iga mamitzijli kén kichiw̱a 
iga pox tajpalej iwá̱n kén iga wel manikta̱niliḵa̱n, ijkóṉ wel nikilpis̱kej 
iwá̱n wel nikchiw̱iliáj ken nejameṉ niknekij. Siga anne-ijliáj, sejsé ̱de 
nejamej niawij nimitzmakatij mil cien tomiṉ de plata.

Iwá̱n se ̱día Dalila kijlij Sansón:
—Nimitztajtaniliá iga xine-ijli kén nokta tikchiw̱a iga tipoxtajpalej 

iwá̱n kén iga wel mamitzilpiḵa̱n iga amo wel xicholo.
Sansón kijtoj:
—Siga ne-ilpiáj iga siete kuamekaꞌ yej xoxówigoꞌ, ijkó̱n ayꞌya nikpiás 

notájpal iwá̱n nijyas ken na̱moḻtag̱aꞌ.
Ijkóṉ iga filisteojmej kiwajliguilijkej Dalila siete xoxowiꞌkuamekaꞌ iga 

makilpi Sansón. Eꞌ achto Dalila kiy̱a̱n filisteojmej ompa kalijtiꞌ, iwá̱n 
kuaꞌ̱ tamiꞌ kilpij, tzajtziꞌ:

—¡Sansón, filisteojmej yáwija mitzmiktiṯij!
Iwá̱n Sansón kiko̱koto̱n kuamekamej yej iga ilpitoya, ken tikita se ̱

ipkaꞌ yej kikotoṉa tiꞌti, iwá̱n ayáꞌ̱ kinex̱tij ka̱n wiꞌ̱ itájpal.
Iwá̱n Dalila kijlij:
—Tineḵajkayaj, ayéj ijkó̱n ken tine-ijlij. Nimitztekiꞌtajtani, iga iná̱n 

xine-ijli ken iga wel mamitzilpiḵa̱n.
Sansón kijlij:
—Siga maney̱eꞌ̱ilpiḵa̱n iga reata yej aya semi monentiá, ayꞌya nikpiás 

notájpal, nijyas ken na̱moḻtag̱aꞌ.
Iwá̱n Dalila kikuiꞌ reata yej aya semi monentiá iwá̱n kilpij iga inóṉ, 

iwá̱n kijlij:
—¡Sansón, yáwija mitzmiktiṯij filisteojmej!
Sansón sej kiko̱koto̱n inom̱ej reata ken tikita se ̱ipkaꞌ.
Iwá̱n Dalila kijlij Sansón:
—Tineḵajkayaj sej, ayáꞌ̱ tine-ijlij yej cierto. Iná̱n sí, xineṉojma-ijli ken 

iga wel mamitzilpiḵa̱n.
Iwá̱n Sansón kijlij:
—Siga notzónkal xinec̱hiw̱ili siete tatzonílpiḻ yej ma-ijkitito iwá̱n 

ipkaꞌ, iwá̱n xikyeꞌ̱ilpi ipan estaca, ijkóṉ ayꞌya nikpiás notájpal.
Dalila kichij ken kijlij Sansón, iwá̱n kitzajtzilij:
—¡Sansón, filisteojmej yáwija mitzmiktiṯij!
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Eꞌ Sansón isatéꞌ̱ ka̱n kochtoya, kitila̱n itzontekon wa̱n wiwitaꞌ estaca 
ka̱n ilpitoya tajkítiḻ.

Iwá̱n Dalila kijtoj:
—¿Kén xine-ijli iga tineṉeki? Tineḵajkáyaja ey̱i vej̱ iwá̱n áyasan 

tine-ijliá ken tikchiw̱a iga tipoxtajpalej.
Dalila maj̱san kitekiꞌtajtan este que kiyoḻyama̱n, iwá̱n Sansón kijlij 

ken kichiw̱a iga pox tajpalej.
Iwá̱n Sansón kijtoj:
—Nej ayíꞌ̱ neṯzonkix̱tiáj, iga nej neṯapejpen Dios. Siga 

maneṯzonkix̱tiḵa̱n, nikpolo̱j no̱ notájpal iwá̱n nijyas ken na̱moḻtag̱aꞌ.
Kuaꞌ̱ Dalila kimatiꞌ iga Sansón kíjtoja yej cierto, Dalila kitatiṯanilij 

ijef̱ejmej filisteojmej iwá̱n kijlij:
—¡Xiwiḵika̱n! Iná̱n sí Sansón ne-íjlija ken kichiw̱a iga pox tajpalej.
Ijef̱ejmej filisteojmej yajkij cha̱n Dalila, no̱ kiwig̱akej tomiṉ iga 

kimakaskej Dalila.
Iwá̱n Dalila kikochtij Sansón ipan ipieṟnaj. Iwá̱n kuaꞌ̱ kóchiꞌya, 

kino̱tzaꞌ se ̱tag̱aꞌ iga makitzonkix̱ti. Iwá̱n Dalila tzajtzajtziꞌ:
—¡Sansón, filisteojmej yáwija mitzmiktiṯij!
Kuaꞌ̱ Sansón isatew̱aꞌ kijtoj:
—Iná̱n nia sej nimoma̱nawiṯi ken nochipa nikchiw̱a.
Eꞌ ayáꞌ̱ kimatiá iga ayꞌya kipiaya ipodeṟ Dios. Iwá̱n filisteojmej 

kikiṯzkijkej Sansón iwá̱n kijix̱kix̱tijkej iwá̱n kiwig̱akej a̱ltepeꞌ̱ 
Gaza, ompa kilpijkej iga cadena ipan molino yej onoꞌ ca̱rcelijti iga 
makikueḵuepa. t Ompa pew̱aꞌ iga wejweyáꞌ sej itzónkal.

Se ̱día ijef̱ejmej filisteojmej monechkojkej ipan itiop̱amej iga kimakaj 
gracias Dagón yej idio̱smej, ilwichijkej iga kita̱nilijkej Sansón.

Iwá̱n kijtojkej:
—Xikuajligaka̱n Sansón iga mate-ilwimatiḻti.
Sansón kikix̱tijkej ipan cárcel iwá̱n kiwig̱akej iyix̱taj filisteojmej 

iga makaw̱iltiḵa̱n ken se ̱ajáw̱il, iwá̱n kiketzkej itajkoya̱n inóṉ om̱e 
itaketzalyomej tio̱pan. Iwá̱n Sansón kijlij inóṉ moṉsoj yej kiwila̱ntiay̱a:

—Xineṉaꞌ̱techo̱lti ̱ka̱n onoꞌ itaketzalyomej tio̱pan iga ompa 
manimotetoni.

Ompa onoya tajtag̱aꞌ iwá̱n siwaṯkej, iwá̱n no̱ onoya inochi yej 
manda̱rowaj. Ipan seꞌ piso yej ájkopa, onoya ken tres mil tajtag̱aꞌ, iwá̱n 
siwaṯkej yej kitztoyaj ken iga kaw̱iltiay̱aj Sansón.

Iwá̱n Sansón kitajtanilij Dios iga makipalew̱i iwá̱n kijlij:
—NoTeḵo, xineejla̱miki, iwá̱n xinem̱aka notájpal iniṉsan 

vej̱. Nimitztekiꞌtajtaniliá, tej noDio̱s iga wel manimomaṯi iga 
ne-ix̱kix̱tijkej.
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Rut

Iwá̱n Sansón kimaṯem̱oj inóṉ om̱e wejweyi takétzal, iwá̱n 
motakiṯzkij ipan inom̱ej takétzal, iwá̱n kijtoj:

—¡Mamikika̱n nowa̱n filisteojmej!
Iwá̱n kimáꞌ inochi itájpal iga kitopej inóṉ taketzalmej, iwá̱n wetziꞌ 

inóṉ tiop̱an iyakapamej ijef̱ejmej filisteojmej iwá̱n iyakapamej inochi 
yej ompa onoyaj.

Mikikej máj̱ miaꞌ filisteojmej kuaꞌ̱ Sansón miguiꞌ iga kitepachojkej 
tio̱pan, que yej kimiktij ipan inewi iviḏaj.

Antes iga filisteojmej makikiṯzkiḵa̱n Sansón, yéj ijyaꞌ juez iga 
manda̱rojtoya veinte años ipan Israel, iwá̱n kuaꞌ̱ miguiꞌ iga kitepachoj 
tio̱pan, kitoḵkej ka̱n toḵtoꞌ itaj yej itoḵaꞌ̱ Manoa.

Yej kichij Rut, se ̱siwaꞌ̱ yej ayéj de Israel
Rut 1:1–2:23; 4:13-17

Kuaꞌ̱ juéẕmejoꞌ manda̱roway̱aj, poxsan ap̱istajtiáꞌ ipan país de Israel. 
Inó̱n iga se ̱tag̱aꞌ de Belén, yej onoꞌ ipan estado de Judá, yajki ipan 
país de Moab, u iyiḵa̱mpa wey̱aꞌ̱ Jordán, inó̱n tag̱aꞌ iwá̱n isiwaꞌ̱ iwá̱n 
om̱e ipilowa̱n. Inóṉ tag̱aꞌ ito̱kaꞌ̱ Elimelec, isiwaꞌ̱ itoḵaꞌ̱ Noemí, ipilowa̱n 
itoḵaꞌ̱ Mahlón iwá̱n Quelión. Asikej ipan inóṉ país iwá̱n ompa kaw̱ikej.

Elimelec, yej Noemí iwéj̱, miguiꞌ, iwá̱n Noemí kaw̱iꞌ iseḻti iwa̱nsan 
inóṉ om̱e ipilowa̱n, inóṉ om̱e ipilowa̱n siway̱owikej Moab. Yej achto 
ipiltziṉ, isiwaꞌ̱ itoḵaꞌ̱ Orfa, iwá̱n seꞌ ipiltziṉ isiwaꞌ̱ itoḵaꞌ̱ Rut. Ompa 
cha̱ntitoyaj ken diez años, iwá̱n máj̱ máj̱ Mahlón iwá̱n Quelión 
mikikej. Ijkóṉ Noemí kaw̱iꞌ iseḻti iga mikíkeja inom̱ej om̱e ipilowa̱n 
iwá̱n iwéj̱.

Iwá̱n Noemí iwá̱n iyom̱exti isiwa̱mon peꞌ̱ iga kis̱aj ipan inó̱n país de 
Moab iga Noemí kimatiꞌ iga pánoja ap̱is ipan iya̱ltepeꞌ̱. Kis̱kej iwá̱n 
iyom̱exti isiwa̱mon ka̱n cha̱ntitoyaj, ojkuikej iga yawij sej Judá. Iwá̱n 
Noemí kijlij isiwa̱momej:

—Ximokuepaka̱n, xa̱ka̱n cha̱n amotaj iwá̱n Dios mamitzcho̱kiliḵa̱n 
kensan no̱ kichij iwá̱n nopilowa̱n iwá̱n nej, iwá̱n xikasika̱n sejsé ̱de 
amejwa̱n seꞌ amowéj̱.

Kipipitzoj isiwa̱momej, iwá̱n siwa̱momej choḵakej, iwá̱n kijtojkej:
—Ayáꞌ̱. Nejamej niknekij mania̱ka̱n mowa̱n ipan moa̱ltepeꞌ̱.
Iwá̱n Noemí kijtoj:
—Xá̱ka̱nya cha̱n amotaj nopilowa̱n. ¿Te iga anya̱skej nowa̱n? Ayꞌya 

nikpiá máj̱ nopilowa̱n iga mamochiw̱aka̱n amowéj̱. Máj̱ yeḵti xá̱ka̱nya 
cha̱n amotaj.

Eꞌ yejamej ayáꞌ̱ tamatij iga cho̱kaj, iwá̱n Orfa kipipitzoj imona̱n wa̱n 
yajki cha̱n itaj, eꞌ Rut kaw̱iꞌ iwá̱n imona̱n.
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Rut

Iwá̱n Noemí kijlij:
—Taꞌ xikita, mosiwa̱mon-ikniṉ yájkiya sej ícha̱n, ka̱n onoꞌ idio̱smej. 

¿Te iga ayáꞌ̱ tiaya no̱ ipan moa̱ltepeꞌ̱?
Iwá̱n Rut kijtoj:
—Amo xineṯejtekiꞌkuepalti iga matimoka̱kajtew̱aka̱n, iga ka̱nsan 

tiaj̱, niaṯi no,̱ iwá̱n ka̱n timocha̱ntij̱, ompa no̱ nimocha̱ntij̱. Moa̱ltepeꞌ̱ 
mochiw̱as no̱ noa̱ltepeꞌ̱, iwá̱n moDio̱s no̱ mochiw̱as noDio̱s.

Kuaꞌ̱ Noemí kitaꞌ iga Rut kimelaꞌnekiá iga mayawi iwá̱n yéj, ayꞌya 
máj̱ kijlij iga mayawi cha̱n itaj. Iwá̱n iyom̱extimej yajkij Belén.

Se ̱tag̱aꞌ cha̱ntitoya Belén itoḵaꞌ̱ Booz yej ipariéṉtejpa Elimelec yej 
iwej̱pa katka Noemí.

Kuaꞌ̱ Noemí iwá̱n Rut asikej Belén, meṟoj kuaꞌ̱ nemi pew̱a moteki 
cebada. Se ̱día Rut yajki ka̱n nemi moteki cebada, yay̱a itepotztaj 
tekipanowa̱nimej iwá̱n kipejpenaya miaw̱aꞌ yej wetzi. Rut akimatiá iga 
ómpawaꞌ imiḻpan Booz, iwá̱n kuaꞌ̱ Booz kitaꞌ Rut, yajki ka̱n onoꞌ yej 
kimanda̱rowaj la gente iwá̱n kitajtan:

—¿A̱ꞌyéj in inep̱a siwaꞌ̱?
Iwá̱n inóṉ yej kimanda̱rowa tekipanowa̱nimej kijlij:
—Se ̱siwaꞌ̱ de Moab, yej isiwa̱mon Noemí.
Iwá̱n Booz yajki tajto̱to iwá̱n Rut iwá̱n kijlij:
—Wel tiwiꞌ̱ tikpejpenaki cebada nigaj, nochipa kuaꞌ̱ tej tiknekis. 

Iwá̱n siga ti-aṯaneki, xaj ka̱n onoꞌ a̱kom̱imej iwá̱n xaṯi ompa.
Rut motzontóꞌ̱ iyix̱taj Booz iwá̱n kijlij:
—¿Te iga tiney̱eꞌ̱ita esi nej ayéj ni de nijpa?
Iwá̱n Booz kijlij:
—Nikmátiꞌya inochi yej tikchij, iga tikpoxcho̱kiliá momona̱n. Iwá̱n 

nikmatiꞌ no̱ iga tikmelaꞌcréḏoja Jehová yej noDio̱s.
Kuaꞌ̱ Booz iwá̱n itekipanowa̱nimej takuajkej, no̱ kitamakej Rut. Kuaꞌ̱ 

Rut tamiꞌ takuaj, moketzaꞌ iga maj̱oꞌ kipejpena cebada. Booz kijlij 
itekipanowa̱nimej:

—Amo te ̱xikijliḵa̱n iníṉ siwaꞌ̱, maj̱waꞌ xikyokatzejtzeloḵa̱n in cebada 
iga xikxix̱iṉiḵa̱n iga yéj makipejpena, iwá̱n amo xikajajwaka̱n iga inó̱n 
kipejpena.

Rut maj̱oꞌ kipejpen cebada imiḻpan Booz este tio̱taꞌ, wa̱n yajki sej 
cha̱n imona̱n. Kuaꞌ̱ Noemí kitalij keꞌ̱ kipejpen, kijlij:

—¿Ka̱n titekipanoj yeguin? ¿Ka̱n tikpejpen este achó̱n cebada? Dios 
makiyeꞌ̱ita inóṉ yej mitzpalew̱ij.

Iwá̱n Rut kipowilij imona̱n ka̱n tekipanoj iwá̱n kijlij aꞌ̱yéj iteḵo inóṉ 
mij̱li.

Ijkóṉ iga Rut maj̱oꞌ kipejpen cebada iwá̱n inom̱ej siwaṯkej yej 
itekipanowa̱nimej Booz, este que tamiꞌ moteguiꞌ cebada.
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Máj̱ máj̱ Booz mona̱miktij iwá̱n Rut, iwá̱n Rut kitaꞌ se ̱ipiltziṉ yej 
kitokaw̱ijkej Obed. Iníṉ yajki itajwéj̱ David.

Dios kino̱tza Samuel
1 Samuel 1:1-2, 6-11, 17-20, 23-24, 26-28; 2:11; 3:1, 3-18

Onoya se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Elcana icha̱n ipan tepey̱oj ka̱n cha̱ntitoyaj 
ipilowa̱n Efraín. v Iníṉ tag̱aꞌ kipiaya o̱me isiwaꞌ̱. De inóṉ om̱e isiwa̱mej, 
se ̱kitaya ixo̱lo̱ꞌ iwá̱n seꞌ ayáꞌ̱ kitaya. Yej akitaya ixo̱lo̱ꞌ itoḵaꞌ̱ Ana. Yéj 
poxsan cho̱kaya iga seꞌ isiwaꞌ̱ Elcana kipiṉajtiay̱a iga makuejkuesiwi 
iwá̱n mamokno̱mati.

Se ̱día Elcana iwá̱n iyom̱exti isiwaꞌ̱ yajkij kuetaxtio̱pan iga kimakatoj 
ofrenda Dios. Elcana kijlij Ana:

—Ana ¿te iga ticho̱ka? iwá̱n ¿te iga atitakua? ¿Te iga timoyo̱lmiktiá? 
Malej iga xikpiá diez mopilowa̱n, ayáꞌ̱ mitznekiskej ken nej nimitzneki.

Eꞌ Ana yajki iseḻti oraḏoṯo iwá̱n chog̱aꞌ iyix̱taj Dios, kijlij:
—Dios, siga tinec̱hoḵiliá, xikita iga nimoknom̱ati iwá̱n xineejla̱miki 

iwá̱n xinem̱aka se ̱nopiltziṉ wa̱n nimitzmakas iga matekipano nochipa 
iga tej.

Ompa naꞌ̱ ikalteṉyo tiop̱an onoya sacerdote yej ito̱kaꞌ̱ Elí. Elí 
kitachiḻijtoya kuaꞌ̱ Ana oraḏojtoya, iwá̱n Elí kijtoj anka Ana taw̱a̱n iga 
moteṉyoyomotztoꞌ. Eꞌ Ana kijlij iga ayáꞌ̱ taw̱a̱n, ijkóṉ nes̱i iga poxsan 
moknom̱ati iwá̱n nemi yoḻkis̱a iyix̱taj Dios. Iwá̱n Elí kijlij:

—Nopiltziṉ, xiyeꞌ̱yawi, iwá̱n toDio̱s mamitzmaka yej tiktajtanilij.
Iwá̱n Ana yajki icha̱n, eꞌ ayꞌya mokno̱mati.
Dios kikáꞌ yej kitajtan Ana, iwá̱n máj̱ máj̱, Ana kitaꞌ se ̱ipiltziṉ yej 

kitoḵawij Samuel, iwá̱n kijtoj:
—Ijkóṉ yawi moto̱kaw̱iṯi iga niktajtanilij Dios. w
Choochiṉ weyáꞌ iwá̱n kuaꞌ̱ kikaw̱áltija iga chic̱hi, iyeꞌ̱ kiwig̱aꞌ tio̱pan 

ka̱n onoꞌ sacerdote Elí. Iwá̱n Ana kijlij Elí:
—Notaṯaj, nej inó̱n siwaꞌ̱ yej ikya nigaj nikteṉew̱ijtoya Dios. 

Niktajtantoya iga manikpiá iníṉ choochiṉ iwá̱n Dios nem̱áꞌ, inó̱n iga 
iná̱n nikmaka Dios iga matekipano nochipa iga yéj.

Iwá̱n Ana kimáꞌ gracias Dios.
Choochiṉ Samuel kaw̱iꞌ tiop̱an iwá̱n tekipanoway̱a iga Dios, 

kipalew̱iay̱a el sacerdote Elí.
Miaꞌ año ate-ijyaꞌ iprofeṯaj x Dios ipan Israel iga makijto yej Dios 

kineki mamochiw̱a.
Se ̱yówal, miej̱ Samuel kochtoya tio̱pan, kikáꞌ itájto̱l Dios iga 

kino̱tzaꞌ, iwá̱n motalojtiajki ka̱n onoya Elí iwá̱n kijlij:
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1 Samuel 

—Nigaj nonoꞌ. ¿Te iga tineṉo̱tzaꞌ?
Elí kijtoj:
—Nej ayáꞌ̱ nimitznoṯzaꞌ. Xaj sej ximoteḵati.
Iwá̱n Samuel yajki sej moteḵato. Iwá̱n Dios sej kinoṯzaꞌ, iwá̱n yéj 

moketzaꞌ, yajki ka̱n onoꞌ Elí wa̱n kijlij:
—Nigaj nonoꞌ. ¿Te iga tineṉo̱tzaꞌ?
Elí kijlij:
—Nopiltziṉ, nej ayáꞌ̱ nimitznoṯzaꞌ. Xaj sej ximoteḵati.
Como iníṉ achto vej̱oꞌ iga Dios kinoṯzaꞌ Samuel, inó̱n iga aya 

kitajtoḻkaguiꞌ siga Dios.
Iwá̱n Dios kinoṯzaꞌ sej, iga iníṉ ey̱i vej̱a, iwá̱n Samuel moketzaꞌ sej, 

yajki ka̱n onoꞌ Elí wa̱n kijlij:
—Nigaj nonoꞌ. ¿Te iga tineṉo̱tzaꞌ?
Iwá̱n Elí kimatiꞌ iga Dio̱swaꞌ in yej nemi kinoṯza choochiṉ Samuel, 

wa̱n kijlij:
—Nopiltziṉ, xaj ximoteḵati, iwá̱n siga sej mitzno̱tzas, xikijli: “Xitajto 

noTeḵo, motekipanowa̱ni mitzkaki.”
Samuel yajki sej moteḵato ka̱n kochi.
Iwá̱n panoj se ̱raṯoj wa̱laj Dios, wa̱n kinoṯzaꞌ sej ken yeguimpa:
—¡Samuel! ¡Samuel!
Iwá̱n Samuel kijlij:
—Xitajto, motekipanowa̱ni mitzkaki.
Wa̱n Dios kijlij Samuel:
—Nikneki xikmati yej nia nikchiw̱ati iyix̱taj la gente. Nia 

nikikno̱chiw̱ati inochi ipilowa̱n Elí iga yejamej no̱ sacerdoṯejmej, 
iwá̱n kichiw̱aj yej ayeḵti, wa̱n Elí kimati, eꞌ ayáꞌ̱ kijliá iga amo 
makichiw̱aka̱n.

Kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ, Samuel moketzaꞌ iwá̱n kitajtapoj ikalteṉyomej tiop̱an. 
Akinekiá makijli nité ̱in Elí yej Dios kijlij tayowaka̱n. Majmawiá. Ijkóṉ 
iga Elí kinoṯzaꞌ Samuel wa̱n kijlij:

—Nopiltziṉ, ¿ix te ̱mitzijlij Dios? Nimitztajtaniliá iga amo 
xine-iy̱a̱nili yej Dios mitzijlij.

Iwá̱n Samuel kijlij inochi, nisé ̱tájto̱l ayáꞌ̱ kiy̱a̱nilij, iwá̱n Elí kijtoj:
—ToTeḵo makichiw̱a ken yéj kiyeꞌ̱ita.

Samuel kita̱liáj iga juez
1 Samuel 3:19–4:4, 10-18; 5:1-4, 6, 11-12; 6:10-13; 7:2-13

Samuel weyáꞌ, iwá̱n Dios onoya íwa̱n, iwá̱n noy̱a̱n ipan Israel 
kimatiáj iga Samuel imelaꞌprofeṯaj Dios yej nochipa kichiw̱a ken 
kineki Dios.

Íkuaꞌ̱ israeliṯajmej kis̱kej iga momijmiktiṯoj wa̱n filisteojmej, iwá̱n 
kipolojkej, mikikej ken cuatro mil israeliṯajmej. Iwá̱n totajwew̱etkej 
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de Israel kijtojkej iga mamowig̱a no̱ iya̱rcaj y Dios ka̱n momijmiktilo, 
eꞌ Dios ayáꞌ̱ kipalew̱ij israeliṯajmej. Filisteojmej kikuikej inóṉ arca yej 
kipiaya om̱e teꞌti ka̱n Dios kijkuiloj iley, iwá̱n kimiktijkej israeliṯajmej 
iwá̱n sekin israeliṯajmej cholojkej. Filisteojmej no̱ kimiktijkej iyom̱exti 
ipilowa̱n Elí.

Iwá̱n se ̱tag̱aꞌ motalojtiajki iga kimatiltiṯo Elí yej mochij ka̱n 
momijmiktilo̱ꞌ. Inóṉ yej tamatiḻtiṯo kijtoj:

—Nonochimej nicholojkej iga nikmajmawilijkej filisteojmej iwá̱n 
miaꞌ yej de nejámem̱pa mikikej. No̱ mikikej iyom̱exti mopilowa̱n, iwá̱n 
iya̱rcaj Dios no̱ kikuikej filisteojmej.

Kuaꞌ̱ inóṉ tag̱aꞌ kijtoj yej mochij iwá̱n iya̱rcaj Dios, Elí poxsan 
momajtij iwá̱n wetziꞌ, ajketztiajki, iwá̱n mokechposteꞌ. Inóṉ vej̱ 
kiwig̱ayay 98 años iwá̱n ayꞌ tachaya. Ijkó̱n iga Elí miꞌ. Onoya iga juez 
ipan iya̱ltepeꞌ̱ cuarenta años.

Kuaꞌ̱ kikuíkeja iya̱rcaj Dios, filisteojmej kiwig̱akej iya̱rcaj Dios ipan 
iya̱ltepem̱ej iwá̱n kakijkej ipan itiop̱amej, kita̱lkej iteṉoj idio̱smej yej 
itoḵaꞌ̱ Dagón.

Kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ, filisteojmej kasitoj Dagón, yej idió̱smejpa wétztoꞌya 
ta̱lpan iteṉoj iya̱rcaj Dios. Iwá̱n kiketzkej Dagón iwá̱n kita̱lkej ka̱n 
sej onoya. Ipan seꞌya día, sej kasitoj Dagón wetztoꞌ ta̱lpan iteṉoj 
iya̱rcaj Dios, eꞌ iníṉ vej̱, itzontekon iwá̱n ima̱mej pop̱osteꞌ, kaw̱iꞌ petz 
icuéṟpojsan.

Wa̱laj no̱ ipan filisteojmej se ̱kokolis yej pox kualo iwá̱n miaꞌ mikikej. 
Inó̱n iga majmawikej iga ompa kipiayaj iya̱rcaj Dios, iwá̱n filisteojmej 
kijlijkej irrey̱mej iga makimaka̱n sej israeliṯajmej inóṉ arca. Iwá̱n 
inom̱ej reyes kichijkej carreta. Kikuikej om̱e vaca yej tachic̱hitiaoꞌ, 
yej aya iꞌ̱ kita̱liliáj yugo iwá̱n kenyuga̱rojkej iga makitila̱na carreta. 
Iwá̱n ipilowa̱n inim̱ej vac̱ajmej kitzakuakej kola̱lijtiꞌ. Iwá̱n kita̱lkej 
iya̱rcaj Dios ipan carreta, iteṉoj no̱ kita̱lkej regalo iga Dios, iwá̱n 
ki-ojmakakej. Kinekiáj makitaka̱n siga inom̱ej vac̱ajmej yaṯij ka̱n meṟoj 
ita̱lmej israeliṯajmej, ijkóṉ kimatiskej iga Dios yej ta-ikno̱chijtoꞌ.

Iwá̱n inom̱ej vac̱ajmej tzajtzitiajkij, yajkij ka̱n nokta ita̱lmej 
israeliṯajmej. Filisteojmej yej manda̱rowaj kiwejkatokatiajkij inó̱n 
carreta. Ijkóṉ iga iya̱rcaj Dios asiꞌ sej ka̱n onokej israeliṯajmej. Kuaꞌ̱ 
israeliṯajmej kitakej iya̱rcaj Dios pox pa̱kikej.

Filisteojmej inóṉ vej̱ manda̱roway̱aj ipan israeliṯajmej kuaꞌ̱ Samuel 
kita̱lkej iga juez. Panoj veinte años, iwá̱n inochi israeliṯajmej 
moknom̱atiáj iga Dios kikajtéjkeja. Iwá̱n Samuel kijlij la gente:

—Xikojpacreḏoka̱n Jehová iga inewi amoa̱lmajmej; xiktajkalika̱n 
amo-iḏolojmej yej ankipiáj iwá̱n ayꞌ xikchiw̱aka̱n yej ayeḵti. 
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1 Samuel 

Xiktajtaniliḵa̱n Dios iga mamitzeḻkaw̱iliḵa̱n yej ankichijkej yej 
ayeḵti. Ijkóṉ Jehová yawi mitzma̱nawiṯij iga amo mamitzta̱niliḵa̱n 
filisteojmej.

Iwá̱n israeliṯajmej kitajkalkej iyiḏolojmej iwá̱n sej kiteṉew̱ijkej 
Dios. Iwá̱n Samuel tatekimáꞌ iga israeliṯajmej mamonechko̱ka̱n 
ipan se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Mizpa, ompa mayuna̱rojkej inó̱n día iwá̱n 
kitajtanilijkej Dios iga makeḻkaw̱iliḵa̱n yej ayeḵti kichijkej.

Kuaꞌ̱ filisteojmej kimatikej iga israeliṯajmej nechkatoyaj Mizpa, 
filisteojmej kijtojkej anka israeliṯajmej monechkojkej iga kimiktij̱nekij 
yejamej. Inóṉ iga, miej̱ israeliṯajmej oraḏojtoyaj, filisteojmej asikej iga 
makimijmiktiḵa̱n israeliṯajmej.

Iwá̱n Samuel kitatij se ̱borrego iga ofrenda iwá̱n kinoṯzaꞌ Dios, 
kitajtanilij iga makipalew̱iḵa̱n. Iwá̱n miej̱ nemi kitatiá inó̱n borrego, 
tatikuiṉiꞌ pox recio iteṉoj filisteojmej, iwá̱n poxsan momajtijkej 
iwá̱n sencholojkej. Ijkóṉ iga kipolojkej filisteojmej iga Dios kipalew̱ij 
israeliṯajmej.

Saúl ijyaꞌ yej áchtopa rey iga israeliṯajmej
1 Samuel 8:1-9; 9:15-16; 10:1; 11:15; 15:1-16, 22-26, 32-33; 16

Kuaꞌ̱ Samuel wéw̱eja, kita̱lij iyom̱exti ipilowa̱n iga jueẕmej iga 
mamanda̱roḵa̱n ipan país Israel, eꞌ yejamej ayáꞌ̱ tayeꞌ̱juzga̱rojkej 
ken kichiw̱aya itaj, sino que kitajtaniajpa tomiṉ ka̱nsan agaj 
makichiw̱iliḵa̱n justicia. Inóṉ iga wew̱etkej de Israel kijliṯoj Samuel:

—Tej tiwéw̱eja iwá̱n mopilowa̱n ayáꞌ̱ tayeꞌ̱juzga̱rowaj ken tej 
tikchiw̱aya. Nejamej niknekij se ̱rey yej manem̱anda̱roḵa̱n ken 
sekin pais̱mej kipiáj sejsé ̱irrey̱mej. Xiktapejpena se ̱tag̱aꞌ iga 
manem̱anda̱roḵa̱n.

Samuel ayáꞌ̱ kiyeꞌ̱itaꞌ yej kijlijkej. Iwá̱n Samuel tajtoj wa̱n Dios, iwá̱n 
Dios kijlij:

—Xikchiw̱a kensan mitzijliá la gente, iga ayéj tej mitzkajtew̱aj sino 
que nej, iga ayáꞌ̱ kinekij iga manikmanda̱roḵa̱n.

Iwá̱n Dios kinex̱tilij Samuel aꞌ̱yéj kitapejpen iga mamochiw̱a rey, 
iwá̱n kijlij:

—Mo̱sta ken iná̱n, wiꞌ̱ se ̱tag̱aꞌ yej ipilówa̱mpa Benjamín mitznoṯzaki. 
Iníṉ tag̱aꞌ xikuap̱aṯzo iga aceite iga xik-ungiṟo z iga ma-ijya rey ipan 
Israel, yéj yawi kima̱nawiṯi israeliṯajmej iga ayoꞌ makimanda̱rojtoka̱n 
filisteojmej.

Seꞌya día, wa̱laj se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Saúl yej ipiltziṉ Cis, tajtoḵo iwá̱n 
Samuel. Iwá̱n Dios kijlij Samuel:

—Iníṉ tag̱aꞌ yej nimitzijlij yej yawi kimanda̱roṯi Israel.

120

 

z Xikita glosario “Ungir”. 



1 Samuel 

Iwá̱n Samuel kikuiꞌ se ̱ja̱rrojtziṉ yej kipiá aceite iwá̱n kitoyaw̱ilij ipan 
itzontekon Saúl iga ki-ungiṟoj iga manes̱i iga yéj kitapejpen Dios iga 
ma-ijya rey ipan Israel.

Se ̱día Samuel kijlij Saúl:
—Ijkíṉ kijtowa Dios: “Nej nia nikikno̱chiw̱ati amaleciṯajmej a iga 

ki-ojtzakuilijkej israeliṯajmej kuaꞌ̱ kis̱kej Egipto kuaꞌ̱ nemi yay̱aj 
Canaán. Xaj iwá̱n xikmijmikti amaleciṯajmej: tajtag̱aꞌ, siwaṯkej 
iwá̱n koḵoneꞌ̱, xikmiti no̱ itoṟojmej, iborreg̱ojmej, icameḻlojmej iwá̱n 
ibu̱rrojmej.”

Iwá̱n Saúl kinechkoj doscientos diez mil tajtag̱aꞌ, iwá̱n yajkij 
kimiktiṯoj inochi amaleciṯajmej iga espada, eꞌ ayáꞌ̱ kimiktijkej Agag, 
irrey̱ amaleciṯajmej, iwá̱n no̱ kiwajligakej borreg̱ojmej yej máj̱ 
tojtomaktiꞌ iwá̱n toṟojmej yej tojtomaktiꞌ iga akimiktijkej.

Eꞌ Dios kijlij Samuel yej Saúl kichij. Iwá̱n Samuel yajki kitem̱oto Saúl 
ipan ojti iwá̱n Saúl kijtoj:

—Yej Dios neṯekimáꞌ iga manikchiw̱a, níkchija.
Samuel kitajtan:
—Siga tíkchija yej Dios mitztekimáꞌ, ¿te ígataj nikaktoꞌ tzajtzitokej 

borreg̱ojmej, iwá̱n toṟojmej?
Iwá̱n Saúl kijtoj:
—Soldaḏojmej kiwajligakej yej katka itatkimej amaleciṯajmej. 

Kiwajligakej borreg̱ojmej yej máj̱ tojtomaktiꞌ iwá̱n toṟojmej yej 
máj̱ tojtomaktiꞌ iga kimakaskej ofrenda toDio̱s, eꞌ nochi yej kaw̱iꞌ 
nikmiktijkej.

Samuel kijlij:
—Tej, ¿kén tikita?, ¿katiapa aṉ máj̱ kiyeꞌ̱ita Dios, regalo o iga 

mamochiw̱a ken yéj kijtowa? Xikaki yej nia nimitzijliṯi: Dios máj̱ kiyeꞌ̱ita 
yej kichiw̱a ken yéj kijtowa, que regaḻojmej. Eꞌ siga ayáꞌ̱ tikchiw̱aj ken 
yéj kijtowa, tikchiw̱aj yej ayeḵti kensan yej moconsultaṟowa iwáṉ yej 
motamatiliá. Iwáṉ se ̱yej ayáꞌ̱ kineki kichiw̱a ken Dios kijtowa, kichiw̱a 
yej ayeḵti kensan yej kiweyimatiḻtiá ídolo. Ináṉ iga tej ayáꞌ̱ tikchij ken 
kijtoj Dios, yéj no ̱mitzkajtej iga ayoꞌ xijya rey.

Iwá̱n Saúl kijlij Samuel:
—Nikchij yej ayeḵti iga nikmajmawilij nogeṉtej. Inóṉ iga nikchij ken 

kijtowa la gente iwá̱n ayáꞌ̱ nikchij ken Dios ne-ijlij.
Samuel kijlij:
—A̱man Dios mitzkix̱tij iga tirrey̱ ipan Israel iwá̱n seꞌya kimáꞌ iga 

mamochiw̱a rey yej máj̱ wel que tej. Xinew̱ajliguili el rey de Amalec.
Iwá̱n Samuel kichij ken Dios kineꞌ iwá̱n kimiktij Agag, irrey̱ 

amaleciṯajmej.
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1 Samuel 

Máj̱ máj̱, Dios kijlij Samuel aꞌ̱yéj yawi ijyati irrey̱ israeliṯajmej ken 
onoya Saúl. Kijlij iga yawi kaw̱iti iga rey, se ̱de ipilowa̱n Isaí, se ̱tag̱aꞌ 
yej cha̱ntitoꞌ Belén. Inóṉ iga Samuel yajki Belén iga kitato Isaí.

Isaí kipiaya ocho ipilowa̱n iwá̱n kuaꞌ̱ Samuel kitaꞌ yej teḵoḵo, kijtoj 
anka inoṉya yej Dios kitapejpen iga ma-ijya rey, iga wejkapan iwá̱n 
yeꞌ̱nes̱iá.

Eꞌ Dios kijlij Samuel:
—Amo xiktachiḻi ken iga yeꞌ̱nes̱i, niga iwejkapanka, iga ayéj yéj, yej 

niktapejpen. Nej ayáꞌ̱ nikita yej amejwa̱n ankitaj, iga amejwa̱n ankitaj 
yej onoꞌ amo-ix̱taj, nej niktachiḻiá iya̱lmaj.

Isaí sejsé ̱sejsé ̱kinoṯztiajki siete ipilowa̱n, eꞌ Dios ayáꞌ̱ kitapejpen nisé ̱
de yejamej. Iwá̱n Samuel kitajtan Isaí:

—¿Ayꞌya tikpiá seꞌ mopiltziṉ?
Isaí kijtoj:
—Políwisan yej máj̱ teṯzo̱yo̱ꞌ, yej kicuidarojtoꞌ borreg̱ojmej.
Samuel kijlij:
—Xiktatiṯanili iga mawiḵi.
Kuaꞌ̱ asiꞌ chokotziṉ, Samuel kitaꞌ iga yeꞌ̱nes̱iá, iwá̱n Dios kinex̱tilij 

iga inoṉya yej kitapejpen. Iwá̱n Samuel kikuap̱aṯzoj iga aceite iga 
ki-ungiṟoj in inó̱n chokotziṉ yej itoḵaꞌ̱ David, iwá̱n nochípaya onoya 
iyEspíṟitoj Dios iwá̱n David. Eꞌ como Saúl manda̱rojtóyaoꞌ Israel, David 
aya manda̱roway̱a.

Iga Saúl ayáꞌ̱ kichij ken kijtowa Dios, iyEspíṟitoj Dios kikajtej. Iwá̱n 
Dios kitiṯanilij se ̱ma̱lespíṟitoj iga makikno̱chiw̱a. Iwá̱n Saúl tatiṯan 
iga makiwig̱uiliḵa̱n agaj yej wel kitzotzona arpa b iga mayeꞌ̱ono, 
iga inaw̱atiḻka arpa kipalew̱iá iga wel maono tamelá.̱ Iwá̱n como 
David pox wel kitzotzonaya arpa, inóṉ iga kino̱tzkej cha̱n el rey. 
Saúl aya kimatiá iga Dios kitapéjpenya David iga ma-ijya rey ipan 
israeliṯajmej. David kitzotzonaya arpa iteṉoj el rey, iwá̱n kuaꞌ̱ el rey 
kikajtéw̱aya inó̱n ma̱lespíṟitoj, David yay̱a sej icha̱n iga kicuida̱rowa 
itaj iborreg̱ojmej.

David kita̱niliá Goliat
1 Sam 17:1-52

Se ̱vej̱ soldaḏojmej yej filisteojmej monechkojkej iga yawij 
momijmiktiṯij iwá̱n israeliṯajmej ipan se ̱planada, iwá̱n kiketzakej 
ikuetaxkajlimej iyix̱ko tepeꞌ̱. Ijkoṉsan no̱ Saúl kinechkoj inochi 
isoldaḏojmej iwá̱n kiketzakej ikuetaxkajlimej ipan seꞌ tepeꞌ̱, yejameṉ 
san kichix̱tóyaja iga mamomijmiktiḵa̱n iwá̱n filisteojmej. Filisteojmej 
onoyaj iyix̱ko tepeꞌ̱ ka̱n tami planada. Iwá̱n israeliṯajmej, yej Saúl 
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1 Samuel 

isoldaḏojmej, onoyaj ipan seꞌ tepeꞌ̱ iyiḵa̱mpa planada. Inóṉ planada 
onoya itajkoya̱n inóṉ om̱e tepeꞌ̱ ka̱n soldaḏojmej onoyaj.

Iwáṉ se ̱tag̱aꞌ kis̱aꞌ ipan ikuetaxkajlimej filisteojmej, yej ito̱kaꞌ̱ Goliat; 
iwejkapanka ken ey̱i metro iwáṉ kitaḻijtinemiá ikas̱koj yej chijtoꞌ iga 
tepos iwáṉ kakijtinemiá ken kuac̱hti yej no̱ chijtoꞌ iga tepos iga kitzakua 
iyeḻix̱ waṉ itepotz. Ilaṉzaj c poxsan weyaktiꞌ, iwáṉ kipiaya se ̱tag̱aꞌ yej 
kinentiliay̱a iyescu̱doj d, inóṉ tag̱aꞌ nochipa tapano̱tinemiá. Iníṉ Goliat 
moketzaya iwáṉ kitzajtziliay̱a soldaḏojmej de Israel, kijtoway̱a:

—Xiktapejpenaka̱n se ̱tag̱aꞌ de améjwa̱mpa iwá̱n mawiḵi noteṉoj. 
Siga yéj mokiṯzkiá nowa̱n iwá̱n neṯa̱nilij̱, amejwa̱n annem̱anda̱ro̱skej, 
eꞌ siga nej nikta̱nilij̱, nejamej nimitzmanda̱ro̱skej. ¡Nem̱akaka̱n se ̱tag̱aꞌ 
iga manimomijmiktiḵa̱n!

Ijkóṉ kichijtoya Goliat cuarenta día. Takuejkuesoway̱a yowaltiꞌ iwá̱n 
tio̱taꞌ. Kuaꞌ̱ israeliṯajmej kikakiáj yej kijtojtoꞌ Goliat, moyo̱lmajtiay̱aj 
iwá̱n poxsan majmawiáj.

E̱yi iyikniw̱a̱n David yej maj̱ya yo̱lejkej ompa onoyaj iga Saúl 
isoldaḏojmej. Itaj kitiṯan David iga makikaw̱iliṯi itakualmej iyikniw̱a̱n. 
Iwá̱n kuaꞌ̱ David asito ka̱n onokej yejamej, kikáꞌ yej kijtojtoꞌ Goliat. 
Iwá̱n kitaꞌ iga israeliṯajmej poxsan majmatoyaj este kinekiáj 
macholoḵa̱n kuaꞌ̱ kikakij tzajtzitoꞌ Goliat. David kijtoj:

—¿A̱ꞌyéj in tag̱aꞌ yej akix̱mati Dios, yej kikuejkuesojtoꞌ isoldaḏojmej 
Dios yej isatoꞌ? Nej nia nimomijmiktiṯi íwa̱n. Iwá̱n nia nikmiktiṯi iga 
Dios yawi nep̱alew̱iṯi.

Kuaꞌ̱ el rey kimatiꞌ iga David ijkíṉ kijtojtoꞌ, kinoṯzatoj. David yajki 
tajto̱to iwá̱n el rey Saúl iwá̱n kijlij:

—Amo ximajmawika̱n; nej nia nikmiktiṯi in Goliat.
Iwá̱n el rey kijlij:
—Tej awel tikmiktij̱ inep̱a filisteo iga tej aya tiyo̱lej iwá̱n yéj ikyay 

nentinemi ka̱n momijmiktilo este kuaꞌ̱ chokótziṉoꞌ.
David kijtoj:
—Nej nicuida̱rowa borreg̱ojmej iwá̱n nikmíktija teḵua̱nimej kuaꞌ̱ 

kinekiáj makikua̱ka̱n noborreg̱ojmej. Nikiṯzkiay̱a ipan ikejtzo iwá̱n 
nikmiktiay̱a, ijko̱nsan no̱ wel nikchiw̱iliá iníṉ filisteo yej tep̱iṉajtiá 
tejamej yej isoldaḏójmejpa Dios yej isatoꞌ. Siga Dios nep̱alew̱ij iga 
aneḵuaj teḵua̱nimej, ijkoṉsan no̱ yawi nep̱alew̱iṯi iga amo manem̱ikti 
iníṉ filisteo.

Iwá̱n Saúl kijlij:
—Xajwaꞌ, iwá̱n Dios mamitzpalew̱i.
Saúl kinekiá makimaka David teposkuac̱hti iga makitzakua isempan, 

eꞌ David akineꞌ iga ayíꞌ̱ kinentiá. Kíkuiꞌsan ibastoṉ yej iga kipew̱a 
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1 Samuel 

borrego. Kipejpen cinco teꞌti ipan aṯeṉ, iwá̱n kakij ipan imórra̱l, iwá̱n 
kikiṯzkijtiay̱a itaṯawichaꞌ̱, motalojtiajki ka̱n onoꞌ filisteo.

Kuaꞌ̱ Goliat kitaꞌ David, kiwetzkilij iga kitaꞌ chokótziṉoꞌ, iwá̱n kijlij:
—¿Ix nipeḻo iga tinem̱iktij̱neki iga kuawiꞌ? Xinejnemi nigaj iwá̱n 

mocueṟpoj nia nikmakati to̱to̱mej iwá̱n teḵua̱nimej iga makikua̱ka̱n.
Iwá̱n David kijtoj:
—Timoweyimati iga tikpiá se ̱moespaḏaj, e se ̱mola̱nzaj iwá̱n 

se ̱moescu̱doj. Eꞌ nej niwa̱laj nimitzmiktiḵo pan ito̱kaꞌ̱ Dios yej 
iḵiṉya tikuejkuesojtoꞌ iga timoweyimati. Yéj yawi nep̱alew̱iṯi iga 
manimitzmikti. Iwá̱n nochi yawi kimatiti iga Dios onoꞌ iwá̱n nejamej. 
Inochi iníṉ yawi kichiw̱ati Dios iga kipiá poxsan poder, iwá̱n yawi 
nep̱alew̱iṯij iwá̱n nejameṉ nimitzmanda̱ro̱skej.

Iwá̱n filisteo kitechoj David iga kinekiá makimikti. Iwá̱n David este 
motaloj iga yajki kimiktiṯo filisteo. Kakij imaꞌ̱ ipan imórra̱l, kikix̱tij se ̱
teꞌti iwá̱n kipata̱ntilij iga itaṯawichaꞌ̱ ipan itzontekon Goliat. Inóṉ teꞌti 
wetzito iyix̱pan. Iwá̱n Goliat miguiꞌ, ix̱tapachijtiajki ipan taj̱li. David 
motaloj iga kitato. Kuaꞌ̱ kitéchoja, tejkaj iyix̱ko, kikix̱tilij iyespaḏaj 
iwá̱n kikechteguiꞌ iga kimelaꞌmiktij. Ijkíṉ iga David kita̱nilij Goliat 
igasan taṯawichaꞌ̱ iwá̱n se ̱teꞌti.

Kuaꞌ̱ soldaḏojmej de Filistea kitakej iga míktoꞌya Goliat, cholojkej. 
Iwá̱n yej isoldaḏojmej Saúl tatalo̱chtijkej iwá̱n kimiktijkej miaꞌ 
filisteojmej.

Saúl mopojpoloj iga ayáꞌ̱ kichij ken kineki Dios
1 Samuel 18:5-12, 20-27; 19:1-3; 20:24, 35-42; 21:1-6; 22:1-4; 24:1-12, 16-20, 22

Kuaꞌ̱ mokuepákeja israeliṯajmej, Saúl kita̱lij David iga ma-ijya 
capitán iga makitekimaka soldaḏojmej. Eꞌ kuaꞌ̱ mokuépkeja ka̱n 
momijmiktiṯo̱yaj, ijkíṉ mochij; siwaṯkej de inochi a̱ltepem̱ej yej 
onoꞌ ipan Israel, takuiḵtiajkij iga kix̱na̱mikitoj el rey Saúl, ijkíṉ 
kikuiḵtiwiṯzeyaj:

—Saúl kimiktij mil soldado, iwá̱n David kimiktij diez mil.
Saúl kuesiwiꞌ iga ijkó̱n kikuiḵtiay̱aj siwaṯkej, wa̱n inóṉ día pew̱aꞌ iga 

kix̱itaꞌ David.
Se ̱día kuaꞌ̱ David nemi kitzotzona arpa, f Saúl kipata̱naltilij ila̱nzaj 

iga kinekiá makimikti, eꞌ David choloj, iwá̱n lanza g ayáꞌ̱ kasiꞌ. Saúl 
kimajmawiliay̱a David, iga kimatiá iga Dios onoꞌ iwá̱n David, eꞌ Dios 
ayꞌya onoya iwá̱n Saúl.

Mical, yej isiwap̱iltziṉ Saúl keḻew̱ij David. Wa̱n kuaꞌ̱ kimatiꞌ Saúl, 
kiyeꞌ̱itaꞌ, porque kijtoj iga ijkóṉ wel kitiṯanis iga mamomijmiktiṯi iwá̱n 
filisteojmej, iga Saúl kinekiá ka̱nsan filisteojmej makimiktiḵa̱n David.
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1 Samuel 

Iwá̱n Saúl kijlij isoldaḏojmej:
—Xikijliḵa̱n David, iga anikneki regalo iga nosiwap̱iltziṉ 

mamona̱mikti íwa̱n, niknékisan makimikti cien filisteojmej wa̱n 
manew̱ajliguili ikajlo̱tziṉ yej ono' ipamej, iga manikmati nokta iga 
kimijmiktij.

Kuaꞌ̱ Saúl isoldaḏojmej kijlijkej David inim̱ej tájtoḻ, kiyeꞌ̱itaꞌ iga 
mamochiw̱a imon el rey. Ijkóṉ iga, yajki ka̱n kitiṯan el rey. Wa̱n 
kimiktij doscientos tajtag̱aꞌ de filisteojmej iwá̱n kiwig̱uilij Saúl nochi 
yej kitekilij filisteojmej. Iwá̱n Saúl kimáꞌ David isiwap̱iltziṉ yej itoḵaꞌ̱ 
Mical iga isiwaꞌ̱.

Saúl kipiaya se ̱ipiltziṉ yej itoḵaꞌ̱ Jonatán, Saúl kijlij ipiltziṉ iwá̱n 
inochi isoldaḏojmej iga makimiktiḵa̱n David. Eꞌ Jonatán iyamig̱oj 
katka David, iwá̱n yajki kimatiḻtiṯo, kijlij:

—Notaj kineki mamitzmikti, máj̱ yeḵti xaj ximiy̱a̱nati, iwá̱n kuaꞌ̱ 
pánoja o̱me o ey̱i día, niaj̱ nimitzmatiḻtiṯi siga welja timokuepas o siga 
kuesítoꞌsan mowa̱n.

David miy̱a̱n miej̱ Jonatán yajki ipan palacio iga kimatito te ̱
kejla̱miki itaj iga David.

Nimaníṉ kimatiꞌ iga itaj kineki makimikti David. Iwá̱n yajki 
kimatiḻtiṯo David, iga macholo iga mamoma̱nawi. Kuaꞌ̱ monawatijkej, 
monap̱alojkej iwá̱n choḵakej, iga mopoxnekiáj. Despuéj̱ David ojkuiꞌ, 
iwá̱n Jonatán yajki sej ipan a̱ltepeꞌ̱.

David kikuiꞌ ojti yej yawi ipan desierto, wa̱n kuaꞌ̱ panoj ka̱n onoꞌ 
tio̱pan ka̱n onoꞌ el sacerdote Ahimelec, maya̱nayay. Yajki kitajta̱niliṯo 
pa̱n el sacerdote, eꞌ ateyá ino̱mpa pa̱n yej kikuaj na̱moḻmej, sino que 
onóyasan pa̱n yej kikuaj sacerdoṯejmej. Sacerdote kimáꞌ pa̱n David, 
iwá̱n yej senemiáj no̱ kimakakej.

David cholojtinemiꞌ este que asiꞌ ka̱n onoꞌ se ̱weyitexapoꞌ iwá̱n 
ompa wejkaj miy̱a̱ntoya. Wa̱n kuaꞌ̱ kimatikej iyikniw̱a̱n iwá̱n 
sekin máj̱ iyikním̱ejpa asikej ka̱n onoꞌ David, iwá̱n ajachi, ajachi 
monechkojtiajkij este que monechkoj cuatrocientos tajtag̱aꞌ.

Iwá̱n David yajki tajto̱to wa̱n el rey de Moab, iwá̱n kijlij:
—Nimitztajtaniliá iga achoꞌ̱ nigaj makaw̱i mowa̱n notaj iwá̱n noyeꞌ̱ 

iwá̱n tej este que manikmati te ̱kichiw̱as Dios iwá̱n nej.
El rey de Moab kineꞌ, iwá̱n itaj iwá̱n iyeꞌ̱ David ompa kaw̱ikej wa̱n el 

rey, inochi tiempo kuaꞌ̱ David onoya texapo-ijtiꞌ.
Despuéj̱ kijlikej Saúl ka̱n miy̱a̱ntoya David; iwá̱n Saúl kinechkoj 

tres mil soldaḏojmej iwá̱n yajkij kitem̱oṯoj iga makimiktiḵa̱n. Kuaꞌ̱ 
David kimatiꞌ iga Saúl kitem̱owa, yajki miy̱a̱nato ipan seꞌ texapowéj̱. 
Ka̱n kitem̱ojtinemi Saúl, asiꞌ ipan inóṉ texapowéj̱ ka̱n David onoꞌ. 
Wa̱n kalaꞌ iga yajki achi kuawijtiꞌ, eꞌ ayáꞌ̱ yajki máj̱ ta-ijtiꞌ, itém̱pansan 
kaw̱iꞌ, inóṉ iga akitaꞌ iga David ompa onoya.
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Miej̱ Saúl nemi yawi kuawijtiꞌ, isoldaḏojmej David kimiktij̱nekiáj, 
eꞌ David akineꞌ, sino que moketzaꞌ iwá̱n yoḻiꞌ kitechojtiajki este que 
kitekilij tájkol isota̱ntzótzol meṟoj kuaꞌ̱ nemi yawi kuawijtiꞌ.

Niga Saúl, niga isoldaḏojmej ayáꞌ̱ kitakej. Después Saúl kis̱aꞌ ipan 
inóṉ texapowéj̱ iwá̱n yajki. Máj̱ despuéj̱ kis̱aꞌ no̱ David ipan inóṉ 
texapowéj̱ iwá̱n kitzajtzilij Saúl, kijlij:

—¿Te iga ticreḏowa iga nej nimitzmiktij̱neki? Taꞌ xikita nigaj 
nikiṯzkijtoꞌ itajkolka mosota̱ntzótzol yej nimitztekilij. Siga niknekiá 
manimitzmikti, nimitzmiktíjkaya. Eꞌ nej até ̱nemi nimitzchiw̱iliá. 
Iná̱n, ¿te iga tinem̱iktij̱neki?

Kuaꞌ̱ Saúl kikáꞌ yej kijtoj David, ijkíṉ iknoṯajtoj:
—Tej máj̱ tiyeꞌ̱nemi que nej, iga tej ayíꞌ̱ tinec̱hiw̱ilij yej ayeḵti, malej 

iga nej nimitzchiw̱ilij yej ayeḵti. Iná̱n nikmati iga tej tia tijyati rey de 
Israel.

Kuaꞌ̱ támiꞌya tajtoj, Saúl yájkija iwá̱n isoldaḏojmej.

Saúl pox majmawi iga Dios kikájteja
1 Samuel 28:3-19; 31:1-7

Ino̱mej día soldaḏojmej yej filisteojmej monechkojkej iga yawij 
momijmiktiṯij iwá̱n israeliṯajmej. Kuaꞌ̱ Saúl kitaꞌ iga komati nemij 
soldaḏojmej yej filisteójmejpa, poxsan majmawiꞌ. Kineꞌ matajto iwá̱n 
Dios, eꞌ Dios ayꞌya kino̱tzaꞌ. Iwá̱n kineꞌ matajtoj iwá̱n Samuel, yej 
iprofeṯaj katka Dios, eꞌ íkuaꞌ̱waꞌ Samuel míguiꞌya.

Malej iga Saúl ompa ipan Israel kikijkix̱tij yej motamatiliáj, 
eꞌ kaw̱íkajoꞌ sekin, iwá̱n Saúl tatiṯan iga mamotem̱oṯi inom̱ej 
yej motamatiliáj, iga kinekiá matajto iwá̱n Samuel. Tatiṯanimej 
kimatiḻtijkej iga ipan se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Endor onoya se ̱siwaꞌ̱ 
yej motamatiliá. Ijkó̱n iga Saúl iwá̱n om̱e tag̱aꞌ yajkij. Kipatakej 
itzotzolmej iga amo makix̱matika̱n iwá̱n yajkij tayowaka̱n kitatoj inóṉ 
siwaꞌ̱ iwá̱n Saúl kijtoj:

—Nikneki manitajto iwá̱n Samuel.
Iwá̱n inóṉ siwaꞌ̱ yej motamatiliá kino̱tzilij iya̱lmaj Samuel, iwá̱n kuaꞌ̱ 

kitaꞌ iga ómpaya wiꞌ̱, siwaꞌ̱ momajtij iwá̱n tzajtziꞌ iga kijlij Saúl:
—¿Te iga tineḵajkayaj? ¡Mataj tejwaꞌ el rey Saúl!
Iwá̱n el rey Saúl kijtoj:
—Amo ximajmawi. ¿Xine-ijli te ̱tikitaꞌ?
Iwá̱n siwaꞌ̱ kijtoj:
—Nemi wiꞌ̱ se ̱totajwew̱ej, tejkuixtiwiꞌ̱ iga itzótzol.
Saúl kimatiꞌ iga ino̱nwaꞌ Samuel, iwá̱n kijlij Samuel:
—Pox nimoyoḻmiktijtoꞌ iga filisteojmej nem̱ijmiktij̱nekij, iwá̱n Dios 

nekájteja iwá̱n ayꞌya neṉo̱tza. Inó̱n iga nimitzno̱tzaꞌ, iga xine-ijli te ̱
nikchiw̱as.
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Iwá̱n Samuel kijtoj:
—Dios mitzsemaꞌya iga ayáꞌ̱ tikchij kuaꞌ̱ mitzijlij iga xikmikti 

inochi amaleciṯajmej. Mo̱sta filisteojmej yawij mitzmiktiṯij tej iwá̱n 
mopilowa̱n, iwá̱n Davidya sej ijyas rey.

Kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ, filisteojmej momijmiktijkej iwá̱n israeliṯajmej, iwá̱n 
kimiktijkej Jonatán iwá̱n seꞌ om̱e ipilowa̱n Saúl. Némiya kipolojtiay̱aj 
igeṉtej Saúl, iwá̱n yej kinentiay̱aj tawijtoḻmej kitechojkej. Iwá̱n Saúl 
kikuiꞌ yej yejpa iyespaḏaj iwá̱n motekualtij iyakapan wa̱n miꞌ. Kuaꞌ̱ 
israeliṯajmej kitakej iga Saúl iwá̱n ipilowa̱n mikíkeja, cholojkej iwá̱n 
ompa kikajtejkej iya̱ltepem̱ej, iwá̱n filisteojmej wa̱lkej iwá̱n ompay 
mocha̱ntijkej ipan inom̱ej a̱ltepem̱ej.

Manda̱rowa David
2 Samuel 5:3-4, 10; 7:16; 8:1-14; 11:1-5, 14-21, 27–12:14

Kuaꞌ̱ míguiꞌya Saúl, la gente kita̱lij David iga ma-ijya rey. David 
kipiaya treinta año kuaꞌ̱ pew̱aꞌ manda̱roj, iwá̱n manda̱roj cuarenta 
años. Dios kipoxyeꞌ̱chij David iga kichiw̱aya nochi yej Dios kijtoway̱a. 
Se ̱vej̱ Dios ijkíṉ kijlij David:

—Se ̱de mopilowa̱n ipilówa̱mpa yawi manda̱roṯi nochipa, iwá̱n 
kimanda̱roj̱ nogeṉtej yej niktapejpen.

Dios kipalew̱ij David, ijkó̱n iga kita̱nilij rey̱mej iga kikuiḻij inom̱ej 
taj̱li yej Dios kijlij iyikyapatajwa̱n iga yawi kimakati. Iwá̱n ka̱nsan 
yay̱a David, Dios ki-o̱memaw̱iay̱a.

Se ̱vej̱ kuaꞌ̱ isoldaḏojmej David yajkij momijmiktiṯoj iwá̱n ipilówa̱mpa 
Amón yej kijliáj amoniṯajmej, David kaw̱iꞌ Jerusalén; iwá̱n se ̱día kuaꞌ̱ 
neṉejnentoya ipan ipalac̱ioj, kitaꞌ se ̱moṉsajsiwaꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Betsabé, 
yej isiwaꞌ̱ Urías, se ̱de isoldaḏójmejpa David yej nentinemiá ka̱n 
momijmiktilo. David kitaꞌ iga inóṉ siwaꞌ̱ pox moṉsajtiꞌ iwá̱n keḻew̱ij. 
Iwá̱n tatiṯan iga makikuiḻiṯij in inóṉ siwaꞌ̱, iwá̱n masiꞌ íwa̱n. Iwá̱n inóṉ 
siwaꞌ̱ yajki sej icha̱n, eꞌ xoḻo̱yówiꞌya. Iwá̱n kimatiḻtij David. Kuaꞌ̱ David 
kimatiꞌ iga kixoḻo̱yó̱tija Betsabé, kitekimáꞌ icapitán iga kuaꞌ̱ péw̱asya 
momijmiktilo makitapanoḻtiḵa̱n Urías ka̱nsan makimiktiḵa̱n.

Kuaꞌ̱ David kimatiꞌ iga Urías miꞌya, kikuiꞌ Betsabé iga isiwaꞌ̱, iwá̱n 
máj̱ máj̱ Betsabé kitaꞌ se ̱ichoochiṉ. Eꞌ Dios ayáꞌ̱ kiyeꞌ̱itaꞌ iga David 
ijkó̱n kichij, inóṉ iga Dios kitiṯan Natán yej profeta h iga matajto iwá̱n 
David. Kuaꞌ̱ Natán asiꞌ iteṉoj David ijkíṉ kijlij:

—Onoya o̱me tag̱aꞌ ipan se ̱weyi-a̱ltepeꞌ̱, se ̱poxsan motapialiay̱a 
iwá̱n seꞌ ayáꞌ̱ motapialiay̱a. Inó̱n yej motapialiay̱a, kipiaya miaꞌ 
borreg̱ojmej iwá̱n vac̱ajmej, eꞌ yej ayáꞌ̱ motapialiay̱a kipiáyasan se ̱
siwaḇorreg̱ojtziṉ yej kikowaꞌ iwá̱n yéj kiskaltij. Inóṉ siwaḇorreg̱ojtziṉ 
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moskaltij iteṉoj iteḵo iwá̱n ipilowa̱n, kipiaya ken tikita isiwap̱iltziṉ. 
Se ̱día wa̱laj se ̱paxa̱lowa̱ni cha̱n tag̱aꞌ yej motapialiay̱a, eꞌ iníṉ tag̱aꞌ 
ayáꞌ̱ kineꞌ makimikti yej yéjpa iborreg̱oj, niga ivac̱aj iga makikualti 
ipaxa̱lowa̱ni yej wa̱laj ícha̱n, maj̱waꞌ kikuiḻij isiwaḇorreg̱ojtziṉ tag̱aꞌ 
yej ayáꞌ̱ motapialiay̱a iga kitamáꞌ ipaxa̱lowa̱ni.

Kuaꞌ̱ iníṉ kikáꞌ David, poxsan kuesiwiꞌ iwá̱n kijlij Natán:
—Yej ijkóṉ kichij mamomíktiya nokta, iwá̱n makipaga̱ro cuatro 

veces inóṉ borreg̱ojtziṉ, iga ayáꞌ̱ kichoḵilij inóṉ yej ayáꞌ̱ motapialiá.
Iwá̱n Natán kijlij David:
—Tejwaꞌ in inóṉ tag̱aꞌ, iwá̱n ijkíṉ mitzijliá toDio̱s: “Nej nimitzta̱lij iga 

rey ipan iníṉ país, iwá̱n nimitzma̱nawij iga amo mamitzmikti Saúl. 
Tej timotapialiá, tikpiá miaꞌ mosiwaꞌ̱. ¿Te iga ayáꞌ̱ tineṯajto̱lkuiꞌ iga 
tikchij yej ayeḵti malej iga tikmatitoꞌ iga nejwaꞌ nimitzitztoꞌ? Tikmiktij 
Urías, iwá̱n tiksiwa̱kuiḻij, inóṉ iga nia nimitzikno̱chiw̱ati, iwá̱n ipiltziṉ 
Betsabé yawi mikiti.” Iníṉ yej mitzijlij Dios.

Iwá̱n David kijlij Natán:
—Nikchij yej ayeḵti iyix̱taj Dios.
Iwá̱n Natán kijtoj:
—Dios mitzeḻkaw̱ilij yej tikchij yej ayeḵti, iwá̱n ayáꞌ̱ timikis. Eꞌ como 

tikofendeṟoj poxsan Dios, mopiltziṉ yej nacéṟojoꞌ yawi mikiti.

David kijtowa iga ipiltziṉ yej ito̱kaꞌ̱ Salomón ijyas rey
2 Samuel 12:15, 24; 15:1-16; 18:6-15, 33; 1 Crónicas 28:1-21; 29:1-9, 22-23, 28

Ichoochiṉ David yej kitaꞌ wa̱n Betsabé menferma̱roj iwá̱n miguiꞌ. 
Ipan seꞌya xiwiꞌ kipiáꞌ seꞌ ipiltziṉ iwá̱n kitoḵaw̱ijkej Salomón.

David kipiaya seꞌ ipiltziṉ yej kitaꞌ wa̱n seꞌ isiwaꞌ̱, iga David kipiaya 
miaꞌ isiwaꞌ̱. Inóṉ seꞌ ipiltziṉ itoḵaꞌ̱ Absalón. Dios kitapejpen Salomón 
iga ma-ijya rey kuaꞌ̱ David támisya manda̱roj̱; eꞌ Absalón kinekiaya iga 
ma-ijya rey, akineꞌ mamochá este kuaꞌ̱ mamiki itaj. Iwá̱n ichtákasan, 
kinechkoj isoldaḏojmej iga kinekiá makimikti itaj. Eꞌ David ayáꞌ̱ 
kinekiá mamomijmikti iwa̱nsan ipiltziṉ, inóṉ iga choloj ompa 
Jerusalén, yajki ipan seꞌ a̱ltepeꞌ̱.

Absalón iwá̱n isoldaḏojmej kitokakej iwá̱n kitecho̱toj iwá̱n yej 
isoldaḏójmejpa David ipan se ̱kuayoj. Ompa momijmiktijkej, iwá̱n 
isoldaḏojmej Absalón kipolojkej, iwá̱n cholojkej. Absalón tejkatiay̱a 
ipan se ̱mula iwá̱n kuaꞌ̱ panoj itampa se ̱kuawiꞌ, Absalón kechkuakaw̱iꞌ 
ipan imaxalyo kuawiꞌ, kuakaw̱iꞌ iwá̱n ompa pip̱ilojtikaw̱iꞌ. Iwá̱n wa̱laj 
se ̱isoldaḏoj David yej kitaꞌ iga Absalón pip̱ilojtoꞌ ipan kuawiꞌ iwá̱n 
kimiktij. David pox moknom̱atiꞌ kuaꞌ̱ kimatiꞌ iga ipiltziṉ miꞌya. Máj̱ 
máj̱ David yajki sej Jerusalén.

Kuaꞌ̱ David wéw̱eja, kinechkoj Jerusalén inochi yej manda̱rowaj ipan 
Israel iwá̱n inochi isoldaḏojmej. Kuaꞌ̱ nóchiya nechkatokej, David kijlij:
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—Xineḵakika̱n nokniw̱a̱n. Nej niknekiá manikchiw̱a itiop̱an toDio̱s 
iwá̱n onóyaya nochi iga mamochiw̱a. Eꞌ Dios ne-ijlij: “Tej ayáꞌ̱ tia 
tikchiw̱ati nókal iga tej tinentinemi kajká̱n momijmiktilo iwá̱n 
póxsanya titamiktij.” Eꞌ Dios neṯapejpen de inochi ipilowa̱n notaj iga 
nochipa manijya rey ipan Israel. Iwá̱n de inochi nopilowa̱n (iga Jehová 
nem̱áꞌ miaꞌ nopilowa̱n) kitapejpen nopiltziṉ Salomón iga mamanda̱ro 
ipan Israel. Iwá̱n ne-ijlij: “Mopiltziṉ Salomón, yawi kichiw̱ati nókal. 
Nej nikpalew̱ij̱ nochipa iga mamanda̱ro siga yéj kichiw̱a ken nej 
nikneki ken iná̱n kichijtoꞌ.”

Iwá̱n David kijlij Salomón:
—Tej tinopiltziṉ Salomón, xiktajto̱lkaki noDio̱s iwá̱n xikserviṟo iga 

inochi moa̱lmaj iwá̱n iga inochi motájpal; porque Dios kix̱mati inochi 
toa̱lmaj iwá̱n kimati yej tikchiw̱asnekij. Siga tej tiktem̱oj̱, tikasis; 
eꞌ siga tikajtew̱as, yéj no̱ yawi mitzmelaꞌkajtew̱ati. Taꞌ xikita, Dios 
mitztapejpen iga xikchiw̱ili íkal, inó̱n iga xikyo̱lmaka iga xikchiw̱a.

Inó̱n vej̱ David wéw̱eja katka, kita̱lij ipiltziṉ Salomón iga rey, iwá̱n 
kimáꞌ inochi yej kinechkoj iga mochiw̱as íkal Dios. Iwá̱n jef̱ejmej 
de inewi tribu de Israel iwá̱n teṯajmej de sejsé ̱familia kimakakej 
iyofreṉdajmej de oro, plata, tepos iwá̱n teꞌtimej yej mojmo̱nsajtiꞌ. i 
Iwá̱n inochimej pa̱kikej iga kimakakej iyofreṉdajmej iga mochiw̱as 
weyitiop̱an. j

Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ David miguiꞌ.

Salomón tayeꞌ̱juzga̱rowa iga kitajtanilij Dios
1 Reyes 3:5-14, 16-22, 24-28

Kuaꞌ̱ Salomón ónoꞌya iga rey, se ̱día kitem̱iꞌ iga Dios kix̱nex̱tilij iwá̱n 
kijlij:

—Xiktajtani inochi yej tiknekis iwá̱n nia nimitzmakati.
Iwá̱n Salomón kijlij Dios:
—NoDio̱s, nej mosieṟvoj iwá̱n tineṯa̱lij iga manijya rey ka̱n 

manda̱rojtoya notaj David, iwá̱n nichokótziṉoꞌ iwá̱n aya nikmati 
te ̱nikchiw̱a. Nej nikmanda̱rojtoꞌ mogeṉtej yej tiktapejpen. 
Nimitztajtaniliá iga xinep̱alew̱i iga manikmati kén manikyeꞌ̱goberna̱ro 
mogeṉtej iwá̱n manikmati katiapa yej yeḵti iwá̱n katiapa yej ayeḵti.

Dios kiyeꞌ̱itaꞌ Salomón iga iníṉ kitajtan, iwá̱n kijlij:
—Iga iníṉ tiktajtan, iwá̱n ayáꞌ̱ tiktajtan iga miaꞌ año xono, niga 

xikpoxpiá tomiṉ, iwá̱n maj̱waꞌ tiktajtan ken iga xikyeꞌ̱goberna̱ro iníṉ 
gente; nej nimitzijliá iga nimitzmaꞌya yej tineṯajtanilij. Nimitzmaꞌya se ̱
moa̱lmaj yej yeꞌ̱tajla̱ntoꞌ iwá̱n wel tiktapejpenas katiapa yej yeḵti iwá̱n 
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yej ayeḵti, ate-ijyaꞌ seꞌ ken tej, niga onos seꞌ ken tej. Iwá̱n no̱ nikchiw̱as 
yej ayáꞌ̱ tineṯajtanilij: tikpoxpiás tomiṉ iwá̱n mitzweyimatiḻtis̱kej. 
Ateyis nisé ̱rey ken tej pan inewi moviḏaj.

Iníṉ yej Salomón kikáꞌ kuaꞌ̱ tem̱iktoya.
Iwá̱n ayáꞌ̱ wejkatiꞌ yajki iteṉoj el rey om̱e siwaṯkej yej najna̱moḻnemij. 

Iyo̱mextimej kinawajtiay̱aj ixoḻo̱mej; se ̱de inóṉ siwaꞌ̱ ichoochiṉ isatoꞌ 
iwá̱n seꞌ siwaꞌ̱ ichoochiṉ míktoꞌya.

Iwá̱n se ̱de inóṉ siwaꞌ̱ kijtoj:
—¡Ay norrey̱!, nej iwá̱n iníṉ siwaꞌ̱ nonoyaj ipansan se ̱kajli, ayagaj 

máj̱, nejámeṉsan no̱memej. Iwá̱n nej nikitaꞌ se ̱nopiltziṉ. Panoj ey̱i 
día, yéj no̱ kitaꞌ se ̱ichoochiṉ. Se ̱yówal ipiltziṉ iníṉ siwaꞌ̱ miguiꞌ iga 
kikochpitzin. Iwá̱n yéj moketzaꞌ miej̱ nej nikochtoꞌ, neḵuiḻij nopiltziṉ 
iwá̱n kiteg̱aꞌ ka̱n yéj kochi, iwá̱n ipiltziṉ yej míktoꞌya kita̱lij noteṉoj. 
Kuaꞌ̱ nimoketzaꞌ yowaltiꞌ iga nikchic̱hitiá nopiltziṉ, nikitaꞌ iga miktoꞌ. 
Eꞌ kuaꞌ̱ nikyeꞌ̱itaꞌ nikix̱matiꞌ iga ayéj nopiltziṉ.

Iwá̱n seꞌ siwaꞌ̱ kijtoj:
—Ayéj ijkóṉ. ¡Nopiltziṉ yej isatoꞌ, tej mopiltziṉ yej miktoꞌ!
Iwá̱n seꞌ kijtoj:
—¡Ayáꞌ̱! ¡Mopiltziṉ yej miktoꞌ, nopiltziṉ yej isatoꞌ!
Iwá̱n ijkóṉ moses̱epan-ijlijtoyaj iyix̱taj el rey. Iwá̱n el rey kijlij se ̱

isoldaḏoj:
—Kuajligaka̱n se ̱machete iwá̱n xiktajkotekika̱n choochiṉ yej isatoꞌ; 

xikmakaka̱n tájkol se ̱siwaꞌ̱, iwá̱n seꞌ tájkol xikmakaka̱n seꞌ siwaꞌ̱.
Iwá̱n siwaꞌ̱ yej melaꞌ̱iyeꞌ̱ inóṉ choochiṉ yej isatoꞌ, como kipoxnekiá 

ipiltziṉ, kijlij el rey:
—¡Amo xiktajkotekika̱n!, xikmakaka̱n nopiltziṉ iníṉ siwaꞌ̱, eꞌ amo 

xikmiktiḵa̱n.
Iwá̱n seꞌ kijtoj:
—Xiktajkotekika̱n, ijkóṉ ayáꞌ̱ kaw̱is niga wa̱n nej niga iwá̱n yéj.
Iwá̱n el rey kitekimáꞌ isoldaḏoj:
—Xikmaka ichoochiṉ inóṉ siwaꞌ̱ yej ayáꞌ̱ kineki mamotajkoteki, iga 

inóṉ nokta iyeꞌ̱.
Iwá̱n siwaꞌ̱ pa̱ktiájkiya iga kiwig̱ay ipiltziṉ.
Kuaꞌ̱ israeliṯajmej kimatikej ken iga tajuzga̱roj el rey, pew̱aꞌ iga 

kiweyimatiḻtijkej iga kitakej iga Dios kimáꞌ ken iga matayeꞌ̱juzga̱ro.

Salomón kichiw̱a itio̱pan Dios, 
iwá̱n iya̱lmaj kikui seꞌ ojti yej ayéj iyojwi Dios
1 Reyes 5:5–6:38; 7:13-51; 8:1-6, 10-11, 65-66; 11:1-13

Kuaꞌ̱ Salomón onoya iga rey, íkuaꞌ̱ya pew̱aꞌ iga kichiw̱a seꞌ tiop̱an. 
Kuetaxtiop̱an yej onoyay, chijtoya iga kuetax iwá̱n kuawiꞌ, eꞌ iná̱n 
kichiw̱aj se ̱weyitiop̱an de teꞌti iwá̱n de kuawiꞌ. Iga iníṉ kichij Salomón 
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kino̱tzaꞌ miles de tajtag̱aꞌ de seꞌ naciom̱ej iga matekipanoḵa̱n. No̱ 
tatiṯan iga kino̱tzaꞌ treinta mil israeliṯajmej, de inim̱ej kikuikej más de 
tres mil iga kimanda̱roway̱aj yej tekipanowaj.

Kiwig̱uilijkej siete años iga kiyeḵawiḻtijkej inóṉ weyitiop̱an iwá̱n 
ta-ijtikpa ka̱ltijkej iga oro. Ijko̱nsan ken chijtoya seꞌ kuetaxtiop̱an, 
ijko̱nsan no̱ yej móchijoꞌ weyitiop̱an; no̱ inóṉ weyitiop̱an tajkotzaktoya 
iga se ̱tzótzol, iwá̱n ta-ijtiꞌ kajakijkej nochi yej ompa moneki kensan 
kipiaya yej áchtopa kuetaxtio̱pan.

Kuaꞌ̱ yeḵáwiꞌya weyitiop̱an, Salomón kinechkoj nochi israeliṯajmej 
iga kilwichiḻijkej weyitiop̱an iwá̱n kitiṯan sacerdo̱tejmej iga makikuitij 
iya̱rcaj Dios yej onoya ka̱n kuetaxtio̱pan. Kuaꞌ̱ kiwajligákeja iwá̱n 
kakijkej tiop̱an-ijtiꞌ yej móchijoꞌ, iníṉ weyitiop̱an tem̱iꞌ iga mixti yej 
taw̱iá, sacerdo̱tejmej kis̱kej iga akijyow̱ijkej ipodeṟ Dios.

Iwá̱n kitakuiḵilijkej Dios iga kiweyimatiḻtijkej. Salomón 
kitajtanilij Dios iga makicuida̱ro inóṉ weyitiop̱an yej móchijoꞌ. 
Iwá̱n sacerdo̱tejmej kitatijkej miles de borreg̱ojmej iwá̱n toṟojmej 
iga ofrenda iga Dios. Inochimej pa̱ktoyaj iga Dios kipalew̱ijkej 
iga kiyeḵawiḻtijkej inóṉ tiop̱an iwá̱n iga kipiayaj se ̱rey yej 
tayeꞌ̱goberna̱rowa.

Rey Salomón kipiáꞌ miaꞌ isiwaꞌ̱ de sejséꞌ pais̱mej yej ayáꞌ̱ 
kicreḏojtoyaj Dios, iwá̱n kuaꞌ̱ wew̱ejtiꞌ, inom̱ej isiwa̱mej kichiw̱altijkej 
iga makiweyimatiḻti idio̱smej yejameṉ iwá̱n iga inó̱n kichij Salomón 
kikajtej yej melaꞌDio̱s. No̱ kichij itiop̱amej idio̱smej isiwa̱mej; iga iníṉ, 
Dios kuesiwiꞌ iwá̱n Salomón, iwá̱n kijlij:

—Iga atikchij ken timotajto̱ltijkej iwá̱n ayáꞌ̱ tikchij ken 
nimitztekimáꞌ, ayꞌya máj̱ tikmanda̱roj̱ nogeṉtej, iwá̱n mopiltziṉ ayáꞌ̱ 
yawi manda̱roṯi ken tej timanda̱roway̱a. Eꞌ iníṉ ayáꞌ̱ nikchiw̱as kuaꞌ̱ 
tónogoꞌ iga nikpoxnekiá motaj David. Ijkó̱n, kuaꞌ̱ timikis, mopiltziṉ 
ijyati rey, eꞌ yáwisan kimanda̱roṯi om̱e tribu: Judá iwá̱n Benjamín; seꞌ 
diez tribu kipiatij seꞌ rey.

Ka̱n manda̱roway̱a Salomón pew̱a o̱me rey manda̱rowa
1 Reyes 11:43; 12:17, 20, 26-30; 14:22-24, 30-31; 15:1-3, 6, 8, 11-14, 25–16:33

Ijkóṉ kensan Dios kijtoj, kuaꞌ̱ Salomón miguiꞌ, ipiltziṉ yej itoḵaꞌ̱ 
Roboam reiná̱rojsan ipan om̱e tribu, ipilówa̱mpa Benjamín iwá̱n 
ipilówa̱mpa Judá; ompa ka̱n cha̱ntitoyaj inó̱n país kito̱kaw̱ijkej Judá. 
Iwá̱n Jeroboam reina̱roj ipan seꞌ diez tribus yej no̱ israeliṯajmej, iwá̱n 
inóṉ país ka̱n yéj manda̱roway̱a kito̱kaw̱ijkej Israel.

Ijkó̱n iga inó̱n o̱me tajta̱gaꞌ kimanda̱rojkej inochi israeliṯajmej, 
iwá̱n nochipa mokuejkuesojtoyaj. Inó̱n tio̱pan yej Salomón kichij 
onoya ipan se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej ito̱kaꞌ̱ Jerusalén, ipan país de Judá; iwá̱n 
yej icha̱mej Israel iwá̱n yej icha̱mej Judá yay̱aj ompa kikaw̱atij 
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iyofreṉdajmej wa̱n yay̱aj kimiktiṯij yoḻka̱mej ipan inóṉ íkal Dios. 
Iníṉ kikuesoway̱a Jeroboam; inó̱n iga tatekimáꞌ iga mamochiw̱a om̱e 
to̱rojtzitziṉ de oro, iwá̱n kita̱lij se ̱ipan cada lado íta̱l, iwá̱n kijlij la 
gente:

—¡Israeliṯajmej, nigaj onoꞌ dio̱smej yej kipalew̱ijkej totajwa̱n iga 
makis̱aka̱n Egipto!

Iga iníṉ kinejnex̱tilij la gente iga makichiw̱aka̱n yej ayeḵti, iwá̱n 
pew̱akej iga kiweyimatiḻtijkej iḏolojmej.

Ipan país de Judá kaṉ mandaṟowa Roboam, la gente no̱ pew̱akej iga 
kitaḻkej iḏolojmej ipan tepey̱oj iga no̱ kiweyimatiḻtiáj, iwáṉ Roboam ayáꞌ̱ 
kijliay̱a iga amo makiweyimatiḻtiḵaṉ inom̱ej iḏolojmej. Iwáṉ nochipa 
isoldaḏojmej Roboam momijmiktiay̱aj iwáṉ isoldaḏojmej Jeroboam.

Kuaꞌ̱ Roboam miguiꞌ, kaw̱iꞌ iga rey se ̱ipiltziṉ yej itoḵaꞌ̱ Abiam iwá̱n 
manda̱roj ka̱n manda̱rojtoya itaj. Eꞌ Abiam no̱ kichij yej ayeḵti iyix̱taj 
Dios kensan itaj kichij. Kuaꞌ̱ miguiꞌ Abiam, kaw̱iꞌ iga rey ipiltziṉ yej 
itoḵaꞌ̱ Asa. Inóṉ rey kichij yej yeḵti iwá̱n tatekimáꞌ iga mamoxix̱itiṉa 
inochi iḏolojmej yej onoya Judá; iga inó̱n kichij Asa, Dios kipoxyeꞌ̱itaꞌ 
iwá̱n kipalew̱ij.

Kuaꞌ̱ Jeroboam miguiꞌ, ipiltziṉ sej kimanda̱roj Israel. Yéj no̱ 
kichij yej ayeḵti kensan itaj. Máj̱ máj̱ kimiktijkej, kimiktij se ̱yej de 
ómpasan, ito̱kaꞌ̱ Basa. Iwá̱n Basa manda̱roj en lugar de yéj. Iwá̱n Basa 
kimiktij inochi ipilowa̱n Jeroboam. Panoj miaꞌ año, Basa miguiꞌ iwá̱n 
ipiltziṉ kaw̱iꞌ iga rey, eꞌ iníṉ ipiltziṉ ayáꞌ̱ manda̱roj miaꞌ tiempo iga 
kimiktijkej, ka̱n yéj manda̱rojtoya manda̱roj yej tamiktij. Ijkóṉ iga 
miaꞌ rey̱ejmej de Israel kimiktijkej.

Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ manda̱roj se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Acab. Iníṉ rey kichij yej 
ayeḵti iyix̱taj Dios, máj̱ sej que inom̱ej rey̱ejmej yej panojkej, iga kichij 
nochi yej ayeḵti kensan Jeroboam kichij. Kikuiꞌ iga isiwaꞌ̱ Jesabel yej 
isiwap̱iltziṉ Et-baal, yej irrey̱ los sidonios, iwá̱n kiweyimatiḻtij inóṉ 
ídolo yej itoḵaꞌ̱ Baal. Kichiw̱ilij itiop̱an Baal ompa Samaria, k iwá̱n no̱ 
kichij se ̱ídolo yej itoḵaꞌ̱ Asera.

Dios kitamaka Elías yej iprofeṯaj
1 Reyes 17

Dios kinoṯzaꞌ se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Elías iga mamochiw̱a iprofeṯaj. l Iwá̱n 
kitiṯan iga matajto̱ti iwá̱n el rey Acab. Elías yajki tajto̱to iwá̱n el rey, 
iwá̱n kijlij:

—Niwa̱laj nimitzijliḵo tejté ̱yej meláꞌ̱ nokta iga yawi mochiw̱ati, 
kensan cierto iga isatoꞌ iDio̱s Israel, yej nej nicreḏowa: ayáꞌ̱ yawi 
wetziti tiawaꞌ̱ niga ateyis ajwichaꞌ̱ este que nej manikijto yawi wiḵiti.
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Iwá̱n Dios kijlij Elías:
—Xikis̱a nigaj, iwá̱n xaj ipan aꞌ̱ti yej itoḵaꞌ̱ Querit yej onoꞌ iyiḵa̱mpa 

Jordán iwá̱n ompa ximiy̱a̱na aṯeṉoj. Wel tikonij̱ inóṉ aꞌ̱ti iwá̱n nej 
niktiṯanis to̱to̱mej yej itoḵaꞌ̱ cuervo m iga mamitztamakatij.

Elías kichij nochi kensan Dios 
kijlij. Yajki miy̱a̱nato aṯeṉoj, iwá̱n 
to̱to̱mej kiwig̱uiliay̱aj pa̱n iwá̱n 
nakaꞌ yowaltiꞌ iwá̱n tioṯaꞌ, iwá̱n 
yéj aṯiá ipan inóṉ aꞌ̱ti yej naꞌ̱san 
panoway̱a.

Kuaꞌ̱ pánoja miaꞌ día, aꞌ̱ti wag̱uiꞌ 
iga ayoꞌ wetziá tiawaꞌ̱, iwá̱n Dios 
kijlij Elías:

—Xaj ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ 
Sarepta n yej onoꞌ iteṉoj a̱ltepeꞌ̱ 
Sidón iwá̱n ompa ximocha̱nti. 
Malej iga inó̱n a̱ltepeꞌ̱ ayáꞌ̱ onoꞌ 
ipan ipaís̱ israeliṯajmej, ompa onoꞌ 
se ̱siwaꞌ̱ yej wew̱ejmíꞌ, yéj yawi 
mitztamakati.

Elías kichij ken Dios kijtoj iwá̱n 
yajki Sarepta. Kuaꞌ̱ asiꞌ iteṉoj 
ipueṟtajyo inó̱n a̱ltepeꞌ̱, ompa kitaꞌ 
in inóṉ siwaꞌ̱ yej wew̱ejmíꞌ, nemi 
kuapejpena. Elías kinoṯzaꞌ iwá̱n kijlij:

—Achi xinem̱aka alíṉ aꞌ̱ti iga manikoni.
Kuaꞌ̱ inóṉ siwaꞌ̱ yay̱ay kikuiḻiṯi aꞌ̱ti, Elías kinoṯzaꞌ sej iwá̱n kijlij:
—Iwá̱n achi no̱ xinew̱ajliguili tájkol pa̱n.
Iwá̱n siwaꞌ̱ kijtoj:
—Nia nimitznojma-ijliṯi iyix̱taj moDio̱s, nimitzijliá iga anikpiá 

nisé ̱tájkol pa̱n; nikpiasan alíṉ harina ipan se ̱xíḵal iwá̱n alíṉ 
aceite ipan se ̱ja̱rrojtziṉ. Iná̱n nemi nikuajkuawi iga nikyoksiḻtiá 
se ̱pa̱n iga nej iwá̱n se ̱iga nopiltziṉ iga nikua̱skej iwá̱n máj̱ máj̱ 
nimaya̱nmikískeja.

Elías kijlij:
—Amo ximajmawi; xaj iwá̱n xikchiw̱a yej tikchiw̱aya, eꞌ achto 

xinec̱hiw̱ili se ̱pa̱n yej alim̱pa iga inó̱n harina iwá̱n xinew̱ajliguili, 
iwá̱n xikchiw̱a iga tej iwá̱n iga mopiltziṉ. Taꞌ xineḵaki, iDio̱s Israel 
ijkíṉ kijtoj: “Ayáꞌ̱ tamis aceite ipan ja̱rrojtziṉ niga harina ipan xíḵal 
este que mawetzi tiawaꞌ̱.”
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Inó̱n siwaꞌ̱ yajki icha̱n, iwá̱n kichij nochi ken kijlij Elías, iwá̱n kimáꞌ 
iga takuajtoyaj miaꞌ días, Elías, siwaꞌ̱ iwá̱n ipiltziṉ. Iwá̱n ipan inóṉ 
xíḵal ayáꞌ̱ nokta xeliwiꞌ harina niga aceite pan ja̱rrojtziṉ, kensan kijtoj 
Elías iga Dios kitajtoḻmáꞌ.

Kuaꞌ̱ pánojaꞌ iníṉ, ipiltziṉ inóṉ siwaꞌ̱ weṯiáꞌ iwá̱n miguiꞌ. Iwá̱n siwaꞌ̱ 
kijlij Elías:

—Masejtaj ayáꞌ̱ tiwa̱laj nocha̱n, ¿ix tiwa̱laj iga san tineejla̱ntiḵo yej 
nikchij yej ayeḵti iwá̱n iná̱n tinem̱iktilij nopiltziṉ?

Iwá̱n Elías kijlij:
—Xinew̱ajliguili mopiltziṉ.
Iwá̱n Elías kinawaj in choochiṉ iwá̱n kiwig̱aꞌ kalijtiꞌ ka̱n kochá, iwá̱n 

kiteg̱aꞌ ipan tapech wa̱n kitajtanilij Dios:
—NoDio̱s, ¿te iga tikyo̱lmiktij iníṉ yej wew̱ejmíꞌ, yej nem̱áꞌ ka̱n 

manikochi icha̱n, iwá̱n tikmiktilij ipiltziṉ?
Iwá̱n mix̱tapachoj ipan choochiṉ ey̱i vej̱, iwá̱n sej kitajtanilij Dios:
—NoDio̱s xikixiti sej iníṉ choochiṉ.
Iwá̱n Dios kikaguiꞌ yej kitajtan Elías, iwá̱n isaꞌ sej choochiṉ. Iwá̱n 

Elías kinawaj choochiṉ iwá̱n kiwig̱aꞌ ka̱n onoꞌ iyeꞌ̱ iwá̱n kijlij:
—¡Taꞌ xikita! ¡Mopiltziṉ isatoꞌ!
Iwá̱n siwaꞌ̱ kijlij Elías:
—Iná̱n sí nikmati iga tej tiktoka Dios iwá̱n meláꞌ̱ iga tikijtowa itájto̱l 

Dios.

Dios kitajtoḻkaki Elías
1 Reyes 18:1-2, 5, 10, 17-41, 45

Máj̱ de ey̱i año ayáꞌ̱ wetziꞌ tiawaꞌ̱, kensan Elías kijlij Acab, iwá̱n 
inochi gente ipan Israel ayáꞌ̱ kipiáyajoꞌ te ̱kikuay̱aj. Yoḻka̱mej no̱ 
némiya maya̱mikiáj.

Kuaꞌ̱ nentoꞌ iníṉ, Acab tatiṯan iga makitem̱oṯij Elías, eꞌ ayáꞌ̱ kasikej. 
Iwá̱n máj̱ máj̱, Elías yajki kitato rey Acab, iwá̱n Acab kijtoj:

—¿Wa̱n tejtaj motechko iga ap̱istaj Israel?
Iwá̱n Elías kijtoj:
—Ayéj nej nikmaya̱nmiktijtoꞌ Israel, sino que tej motechko iga ayáꞌ̱ 

tikchiw̱a ken kineki Dios iwá̱n maj̱waꞌ tiktoka iyojwi Baal. Iná̱n iníṉ 
xikchiw̱a: Xiktekimaka inochi gente iga mamonechko̱ka̱n ipan tepeꞌ̱ 
yej itoḵaꞌ̱ Carmelo, iwá̱n no̱ ompa maonoka̱n inom̱ej cuatrocientos 
cincuenta yej iprofeṯajmej Baal iwá̱n cuatrocientos yej iprofeṯajmej 
Asera yej kitamakatoꞌ mosiwaꞌ̱ Jesabel.

Iwá̱n Acab kimatiḻtij inochi israeliṯajmej iwá̱n profeṯajmej iwá̱n 
monechkojkej ipan tepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Carmelo. Ompa Elías kijlij inochi 
gente:
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—¿Este kem̱an anyawij ankikajtew̱atij iga ankipiasnekij o̱me 
amodio̱s? Siga Jehová ankimatij iga Dios puej yéj xiktokaka̱n, siga 
Baal ankimatij iga dios, puej yéj xiktokaka̱n.

Eꞌ ni agaj ayáꞌ̱ tajtoj. Iwá̱n Elías sej kijlij la gente:
—Nejsan noseḻti nikaw̱iꞌ yej iprofeṯaj Dios; eꞌ iprofeṯajmej Baal onoꞌ 

cuatrocientos cincuenta. A̱man tiawij tikitatij katiapa yej melaꞌDio̱s. 
Xikuajligaka̱n om̱e toro, iwá̱n Baal iprofeṯajmej makitapejpenaka̱n 
se ̱de inom̱ej toro, makitaṯajkotekika̱n iwá̱n makita̱liḵa̱n iyix̱ko 
kuajkuáwil, eꞌ amo makita̱liliḵa̱n tiꞌti. Nej ijkoṉsan no̱ nia nikchiw̱ati 
iwá̱n seꞌ toro; nikta̱lij̱ iyix̱ko kuajkuáwil, eꞌ ayáꞌ̱ nikta̱lilij̱ tiꞌti. Kuaꞌ̱ 
ankimiktíjkeja inóṉ toro, amejwa̱n anyawij ankino̱tzatij amodio̱smej 
iwá̱n nej no̱ nia nikno̱tzati Jehová noDio̱s. Iwá̱n inóṉ Dios yej 
makitiṯani tiꞌti, inoṉya yej melaꞌDio̱s.

Iwá̱n nochi gente kijtojkej:
—Ompay ken tikijtoj; ijkóṉ matikchiw̱aka̱n.
Iwá̱n iprofeṯajmej Baal kikuikej se ̱toro iwá̱n kimiktijkej iwá̱n 

pew̱akej iga kino̱tzkej idio̱smej, kipew̱altijkej yowaltiꞌ iwá̱n tamatikej 
este tajkodía; kijtoway̱aj:

—Baal xineṯajto̱lkakika̱n.
Iwáṉ nisé ̱tájtoḻ akikakiáj yej makinoṯzakaṉ. Iwáṉ kuaꞌ̱ ásiꞌya tajkodía, 

Elías kiwejwetzkiliay̱a ino̱mej iprofeṯajmej Baal iwáṉ kijliay̱aj:
—Xitzajtzika̱n máj̱ recio, anka taṯapójtogoꞌ o nemi tanamaka, o anka 

kanaj yajki, o anka kochtoꞌ inó̱n iga xikixitiḵa̱n.
Iwá̱n tajtojkej máj̱ recio iwá̱n motekiáj iga cuchillo este xijxixitikaya 

iyesyomej. Ijkóṉ panoj tajkodía iwá̱n ayáꞌ̱ tamatiáj iga kinoṯzaj Baal 
este tio̱taꞌ. Iwá̱n áyasan kikakiáj nisé ̱tájto̱l yej makinoṯzaka̱n.

Iwá̱n Elías kijlij la gente:
—Nijpa xiwiḵika̱n.
Iwá̱n inochi gente yajki ka̱n yéj onoꞌ. Iwá̱n yéj kiyeꞌta̱lij iyalta̱r o Dios 

yej xix̱itiṉtoyay iwá̱n tachkuaꞌ alrededor de inó̱n altar iga kichiw̱ilij 
iya̱kana̱lyo; iwá̱n kita̱lij kuajkuáwil, iwá̱n toro kitaṯajkotéꞌ iwá̱n kita̱lij 
iyix̱ko kuajkuáwil. Iwá̱n Elías kijlij la gente:

—Xiktem̱iḵa̱n naw̱i a̱kom̱iꞌ iga aꞌ̱ti iwá̱n xiktoyaw̱aka̱n ipan toro 
iwá̱n ipan kuajkuáwil.

Kuaꞌ̱ kitoyájkeja aꞌ̱ti ipan altar, Elías tatekimáꞌ iga sej 
makitoyaw̱iliḵa̱n, iwá̱n sej ijkóṉ kichijkej. Eꞌ yéj sej tatekimáꞌ:

—Ijkóṉ xikchiw̱aka̱n sej iga mamasi ey̱i vej̱.
Iwá̱n ijkóṉ kichijkej ey̱i vej̱ este kuaꞌ̱ aꞌ̱ti motalójtoꞌya no̱ya̱n ipan 

altar iwá̱n ka̱n kichiw̱ilij iyac̱ana̱lyo tem̱iꞌ no.̱
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Iwá̱n Elías kitajtanilij Dios:
—¡NoTeḵo Dios! Ximonex̱ti iga tej timelaꞌDio̱s iwá̱n manes̱i iga nej 

mosieṟvoj, iwá̱n nikchij iníṉ iga tej ijkó̱n tikneki. ¡Xineḵaki Dios! 
Xikchiw̱a yej nimitztajtaniliá iga inim̱ej makimatika̱n iga tiDio̱s iwá̱n 
tej tikneki iga mamoconfia̱roḵa̱n sej ipan tej.

Kuaꞌ̱ kitakej wej̱kis̱ako tiꞌti ipan cielo iwá̱n kitatij toro, kuajkuáwil, 
teꞌti, ta̱lpínoḻ, iwá̱n kiwaṯzaꞌ nochi aꞌ̱ti yej onoya ipan ac̱ána̱l. Kuaꞌ̱ 
inóṉ kitaꞌ la gente, motankua̱ketzkej iwá̱n motzonto̱kakej este ipan 
taj̱li iwá̱n kijtojkej:

—¡Mataj Jehová nokta in yej melaꞌDio̱s!
Iwá̱n Elías kijtoj:
—Xikiṯzkiḵa̱n Baal iprofeṯajmej, nisé ̱amo macholo.
Iwá̱n kikiṯzkijkej, iwá̱n Elías kiwig̱aꞌ a-ijtiꞌ iwá̱n ompa kimijmiktij. 

Iwá̱n Elías kijlij Acab:
—Xaja mocha̱n, iga yawi wiḵiti tiawaꞌ̱ yej poxsan recio.
Iwá̱n miej̱ el rey nemi yay̱a, tziṉtiꞌ tiawaꞌ̱ yej poxsan recio.

Dios kiyo̱lchikaw̱a Elías
1 Reyes 19

Isiwaꞌ̱ Acab, yej ito̱kaꞌ̱ Jezabel poxsan moconfia̱roj ipan ídolo 
yej itoḵaꞌ̱ Baal. Kuaꞌ̱ iwéj̱ kipowilij iga Elías kimiktij inochi Baal 
iprofeṯajmej, kitiṯan se ̱imoṉsoj ka̱n onoꞌ Elías iwá̱n kijlij:

—Jezabel neṯiṯan iga xikmati iga yéj kinojma-íjtoja iga yawi 
mitzmiktiṯi mo̱sta iníṉ hora.

Kuaꞌ̱ Elías kimatiꞌ iga kimiktij̱nekij, choloj, yajki ipan desierto. Iwá̱n 
kuaꞌ̱ siáwiꞌya, mota̱lij itampa se ̱kuawiꞌ, eꞌ kinekiá maguiꞌ mamíkiya 
iwá̱n kijtoj:

—¡NoDio̱s!; ayꞌya nikijyo̱wiá máj̱. Manimíkiya.
Iwá̱n moteg̱aꞌ ka̱n tasejka̱n itampa kuawiꞌ iwá̱n kochiꞌ. Iwá̱n wa̱laj se ̱

iyá̱ngel p Dios iwá̱n kichijchin ka̱n wetztoꞌ iwá̱n kijlij:
—Ximoketza iwá̱n xitakua.
Iwá̱n yéj tacháꞌ iwá̱n kitaꞌ se ̱pa̱n yej kiyoksiḻtíjkejoꞌ, no̱ iteṉoj onoya 

se ̱aṯekomaꞌ yej teṉtoya iga aꞌ̱ti. Takuaj, iwá̱n konij aꞌ̱ti iwá̱n sej kochiꞌ.
Iyá̱ngel Dios wa̱laj sej, kixitij iwá̱n kijlij:
—Ximoketza iwá̱n xitákuaya iga tia tinejnemiti wejka.
Elías moketzaꞌ, takuaj, iwá̱n konij aꞌ̱ti, iwá̱n iga takuaj, kijyow̱ij iga 

nejnen cuarenta día iwá̱n cuarenta yówal. Iwá̱n ayáꞌ̱ semi maya̱naꞌ, 
niga takuaj; iga inóṉ tákual yej Dios kimáꞌ kijyow̱ij miaꞌ día.

Kuaꞌ̱ asiꞌ ipan tepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Sinaí, kalaꞌ ipan se ̱texapowéj̱. Ompa 
Dios yajki tajto̱to iwá̱n Elías, iwá̱n kijlij:
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—Elías, ¿te ̱nigaj tikchijtoꞌ?
Iwá̱n yéj kijlij:
—NoTeḵo, nitekipánoja poxsan ipan motekipánoḻ. Nogeṉtej 

mitzkajtéjkeja; kixix̱itínkeja moalta̱rmej ka̱n mitzweyimatiḻtiay̱aj iwá̱n 
kimijmiktíjkeja inochi moprofeṯajmej. Nejsan noseḻti nikaw̱iꞌ; iwá̱n 
iná̱n no̱ neṯem̱ojtinemij iga nem̱iktij̱nekij.

Iwá̱n Dios kijlij:
—Xikis̱a iwá̱n ompa xikaw̱i no-ix̱taj ipan tepeꞌ̱.
Miej̱ Elías onoya texapoko, Dios panoj iteṉoj texapoꞌ. Achto 

wa̱laj se ̱ejekaꞌ yej poxsan tajpalej este kixix̱itiṉtiay̱a tepey̱oj iwá̱n 
kitaṯapa̱ntiay̱a tewew̱etkej, eꞌ Dios ayáꞌ̱ tajtoj ipan inó̱n ejekaꞌ. Iwá̱n 
kuaꞌ̱ panoj inó̱n ejekaꞌ wa̱laj no̱ ta̱lo̱liṉ, eꞌ Dios ayáꞌ̱ tajtoj ipan ta̱lo̱liṉ. 
Kuaꞌ̱ panoj ta̱lo̱liṉ, wa̱laj no̱ weyi tiweloṉ; eꞌ Dios ayáꞌ̱ tajtoj ipan 
inóṉ tiweloṉ. Eꞌ kuaꞌ̱ panoj inó̱n tiweloṉ, mokaguiꞌ se ̱tájto̱l yej este 
ajkátiꞌsan. Kuaꞌ̱ Elías kikáꞌ, mo-ix̱tzakuaꞌ iga itzótzol yej kakijtiay̱a, 
kis̱aꞌ iwá̱n moketzaꞌ xapoteṉoj. Iwá̱n kikáꞌ se ̱tájto̱l yej ijkíṉ kijtoway̱a:

—Elías, ¿te iga nigaj tonoꞌ?
Elías kijtoj:
—Iga nem̱iktij̱nekij iga anikneki seꞌ dios mamoweyimatiḻti. Nogeṉtej 

mitzkajtéjkeja; kixijxitíṉkeja moalta̱rmej ka̱n mitzweyimatiḻtiay̱aj iwá̱n 
kimijmiktíjkeja moprofeṯajmej iwá̱n nejsan noseḻti nikaw̱iꞌ; iwá̱n iná̱n 
neṯem̱ojtinemij iga kinekij manem̱iktiḵa̱n.

Iwá̱n Dios kijlij:
—Xaj sej ka̱n tiwa̱laj iwá̱n kuaꞌ̱ tasis ompiga, xiktem̱o yej itoḵaꞌ̱ Jehú 

iga inóṉ nej niktapejpen iga makimanda̱ro Israel; yéj yawi kimijmiktiṯi 
inochi yej kiweyimatiḻtiáj Baal. No̱ niktapejpen Eliseo iga mamochiw̱a 
profeta en lugar de tej. Amo ximajmawi; onoꞌ siete mil yej tejpa 
mogeṉtej yej ayíꞌ̱ motankua̱ketzkej iteṉoj Baal niga ayíꞌ̱ kipipitzojkej 
inóṉ ídolo.

Iwá̱n kuaꞌ̱ ompa kis̱aꞌ, Elías kasiꞌ Eliseo nemi araḏowa iga iyu̱ntaj. 
Iwá̱n Elías kikix̱tij isota̱ntzótzol yej kakijtiay̱a iwá̱n kita̱lilij Eliseo, 
iwá̱n iga inó̱n kichij, inóṉ kijtoj̱neki iga Eliséoja sej yawi mochiw̱ati 
profeta en lugar de Elías. Elías némiya yay̱a, kuaꞌ̱ Eliseo motalojtiajki 
itepotztaj Elías, iwá̱n kijlij:

—Achoꞌ̱ xinec̱há, maniknawatíṯi-oꞌ notaj iwá̱n noyeꞌ̱ iwá̱n despuéj̱ 
niaṯi mowa̱n.

Iwá̱n Elías kijlij:
—Xajwaꞌ, eꞌ xikmati iga ayéj nej nimitztapejpen iga xijya profeta, 

Dio̱swaꞌ in yej mitztapejpen.
Eliseo yajki, iwá̱n kikuiꞌ inóṉ om̱e itoṟoj yej iyú̱ntajpa iwá̱n kimiktij. 

Iwá̱n iga inó̱n arado ikuayomej tita̱lij, iwá̱n kiyoksiḻtij inakayomej 
inom̱ej toro iwá̱n kimáꞌ la gente iga makikua̱ka̱n. Iníṉ kichij iga 
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kinex̱tij iga yáwiya kimelaꞌkajtew̱ati inó̱n tekipáno̱l iga aradoway̱a 
iwá̱n yáwiya tekipano̱ti iga Dios. Iwá̱n íkuaꞌ̱ya yajki kipalew̱iṯo 
Elías.

Dios kiwig̱a Elías ipan cielo
2 Reyes 2:1-18

Kuaꞌ̱ Dios kiwig̱aꞌ Elías ipan cielo, Eliseo ompa no̱ nemiá. Nemi 
kis̱ayaj ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Gilgal kuaꞌ̱ Elías kijlij Eliseo:

—Nigaj xikaw̱i iga Dios neṯiṯani Betel.
Eꞌ Eliseo kijtoj:
—Iyix̱taj Dios iwá̱n tej mo-ix̱taj, nimitzijliá iga niaṯi mowa̱n.
Iwá̱n yajkij Betel, iwá̱n iprofeṯajmej Dios yej icha̱mej Betel, kis̱kej iga 

ki-om̱emaw̱iṯoj Elías wa̱n Eliseo. Iwá̱n profeṯajmej kijlijkej Eliseo:
—¿Ix tikmati iga Dios a̱man yáwiya kiwig̱ati momaes̱troj?
Eliseo kijtoj:
—Kena, nikmati, eꞌ amo xikijtoḵa̱n nité.̱
Iwá̱n Elías sej kijtoj:
—Eliseo, nígajoꞌ xikaw̱i iná̱n, iga Dios neṯiṯani Jericó.
Eꞌ yéj kijtoj:
—Nia mowa̱n.
Ijkóṉ iga senyajkij Jericó, iwá̱n Dios iprofeṯajmej yej icha̱mej Jericó, 

kijlijkej Eliseo:
—¿Ix tikmati iga Dios yáwiya kiwig̱ati momaes̱troj?
Yéj kijtoj:
—Kena, nikmati; eꞌ amo xikijtoḵa̱n nité.̱
Elías kijlij Eliseo:
—Nimitztekiꞌijliá iga xikaw̱i nigaj iga Dios neṯiṯani iga maniá wey̱aꞌ̱ 

Jordán.
Iwá̱n Eliseo kijtoj:
—Nia mowa̱n.
Iwá̱n yajkij iyo̱mextimej, iwá̱n yajki no̱ inom̱ej cincuenta profeṯajmej, 

kitokatiajkij. Kuaꞌ̱ asikej aṯeṉoj moketzkej, iwá̱n inom̱ej profeṯajmej 
wéjkasan moketzkej. Iwá̱n ompa Elías kikuiꞌ itzótzol, iwá̱n kikolochoj 
iwá̱n íga kiwiṯeꞌ aꞌ̱ti. Iwá̱n aꞌ̱ti moyojyokatij, iwá̱n ijkóṉ iga 
iyom̱extimej panojkej ka̱n tawa̱ktoꞌ.

Kuaꞌ̱ onóyaja a̱sentápal, Elías kijlij Eliseo:
—Xineṯajtanili yej tikneki manikchiw̱a iga tej miej̱ aya new̱ig̱a Dios, 

iga tia tikaw̱iti moseḻti.
Eliseo kijlij:
—Nimitztajtaniliá iga manimochiw̱a profeta ijkóṉ kensan tej, iga 

Dios no̱ maneṯajto̱lmaka iwá̱n manikchiw̱a kensan tej.
Iwá̱n Elías kijtoj:
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—Tineṯajtanilij yej awel nimitzmaka, eꞌ siga tine-itas kuaꞌ̱ Dios 
new̱ig̱as, tikmatis iga Dios mitzmaꞌya inó̱n yej tiktajtan. Eꞌ siga ayáꞌ̱ 
tine-itas, ayáꞌ̱ tia tikpiati inó̱n yej tiktajtan.

Iwá̱n miej̱ taṯapojtiay̱aj wej̱kis̱ako se ̱carreta de tiweloṉ iwá̱n 
kaway̱ojmej no̱ de tiweloṉ, panoj itza̱la̱n Eliseo iwá̱n Elías. Iwá̱n 
Elías yajki ipan cielo ipan se ̱ajkamalakaꞌ. Iwá̱n kuaꞌ̱ iníṉ kitaꞌ Eliseo 
tzájtziꞌpa iga kijtoj:

—Nomaes̱troj, ¡tej máj̱ tikpalew̱ij Israel que inochi soldaḏojmej yej 
kinentiáj carreṯajmej yej kitila̱naj kaway̱ojmej!

Iwá̱n Eliseo moknom̱atiꞌ iwá̱n nikem̱an ayꞌya kitaꞌ Elías.
Eliseo kikuiꞌ tzótzol yej iga mokechtejkuiyaya Elías yej kixiṉij, iwá̱n 

Eliseo kitechoj wey̱aꞌ̱ Jordán, kiwiṯeꞌ iga tzótzol iwá̱n kijtoj:
—Jehová, xinep̱alew̱i ijkóṉ kensan tikpalew̱ij Elías.
Kuaꞌ̱ inóṉ kichij, moyojyokatij aꞌ̱ti iwá̱n ijkóṉ iga wel panoj Eliseo. 

Iwá̱n profeṯajmej yej kitztoyaj ken iga kichij, kijtojkej:
—¡Eliseo noy̱a kipiá poxsan poder kensan Elías!
Iwá̱n yajkij kix̱na̱mikitoj in Eliseo iwá̱n mokuaṯo̱lojkej iyix̱taj, iwá̱n 

kijlikej:
—Eliseo, nigaj nonokej iga manimitzpalew̱iḵa̱n. Nij nemij nowa̱mej 

cincuenta yej amajmawij iga maya̱ka̱n makitem̱oṯij momaes̱troj. Anka 
iyEspíṟitoj Dios kajkoꞌ iwá̱n anka kanaj kikaw̱ato ipan tepey̱oj o kanaj 
ipan planada.

Eꞌ yéj kijtoj:
—Ayꞌya xa̱ka̱n xiktem̱oṯij.
Eꞌ yejamej maj̱san kitejtekiꞌijlijkej, este que kijtoj:
—Xá̱ka̱nwaꞌ xiktem̱oṯij.
Iwá̱n inom̱ej profeṯajmej kitiṯankej cincuenta tajtag̱aꞌ iga 

kitem̱ojtinemiáj Elías ey̱i día; eꞌ ayáꞌ̱ kasikej.
Kuaꞌ̱ yajkij sej Jericó ka̱n Eliseo kaw̱iꞌ, Eliseo kijtoj:
—Nimitzijlijkej iga amo xa̱ka̱n iga ayaꞌ̱san ankasiskej.

Naamán kitato Eliseo iga makipajti
2 Reyes 5

Ipan país de Siria, onoya se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Naamán. Inó̱n tag̱aꞌ 
kimanda̱roway̱a isoldaḏojmej rey de Siria. Naamán ni alíṉ ayáꞌ̱ 
majmawiá, iwá̱n el rey poxsan kinekiá Naamán iga yéj kita̱nilij inewi 
iyenemig̱ojmej. Eꞌ inóṉ tag̱aꞌ kipiaya se ̱enfermedad yej itoḵaꞌ̱ lepra, q 
yej kipala̱ntijtiay̱a ikajlo̱ꞌ.

Cha̱n Naamán onoya se ̱takotziṉ de Israel. Ompa kiwig̱akej iga 
makipalew̱i isiwaꞌ̱ Naamán. Se ̱día takotziṉ ijkíṉ kijlij isiwaꞌ̱ Naamán:
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—Ne-iga ipan estado de Samaria r onoꞌ se ̱iprofeṯaj Dios. Siga katka 
mowew̱ej mayawi makitajtaniliṯi iga makipajti, yéj kichiw̱as.

Naamán kimatiꞌ yej kijtoj takotziṉ iwá̱n yajki kijliṯo rey de Siria. 
Iwá̱n el rey kijtoj:

—Yeḵti iga tiwa̱laj. Xaj iná̱n Samaria iga xitajto̱ti iwá̱n iprofeṯaj Dios. 
Nej nia nimitzmakati se ̱a̱maꞌ iga xikmaka irrey̱ israeliṯajmej.

Iwá̱n Naamán yajki. Kiwig̱aꞌ poxsan komati tomiṉ iwá̱n diez 
sota̱ntzótzol iga kimakas profeta. Iwá̱n no̱ kiwig̱aya a̱maꞌ ka̱n ijkíṉ 
ijkuilijtoya: “Yej kiwig̱a iníṉ a̱maꞌ, ito̱kaꞌ̱ Naamán, ijef̱ej nosoldaḏojmej. 
Yéj kipiá lepra iwá̱n nimitztiṯaniliá iga xikpajti.”

Kuaꞌ̱ el rey de Israel kitaꞌ inóṉ a̱maꞌ, kitzaya̱n itzótzol iga poxsan 
majmawiꞌ, iwá̱n kijtoj:

—Nej ayéj niDio̱s iga wel manitamikti iwá̱n wel sej 
manitaojpa-ixiti. ¿Te iga neṯiṯanilij iníṉ tag̱aꞌ? Nej awel nikpajtiliá 
ilep̱raj. Taꞌ xikitaka̱n iníṉ kiyokatem̱owa ka̱nsan mapew̱a iga 
manimomijmiktiḵa̱n.

Kuaꞌ̱ Eliseo kimatiꞌ iga el rey poxsan majmatoꞌ, kitiṯan yej kijliṯoj el 
rey:

—¿Te iga tiktzaṯzaya̱n motzótzol? ¿Te iga timajmawi? Xineṯiṯanili in 
inóṉ yej enfermo iwá̱n noy̱a̱n yawi momatiti iga pan país Israel, kena, 
onoꞌ iprofeṯaj Dios.

Iwá̱n Naamán yajki ipan ikuacarreṯaj yej kitila̱ntiá kaway̱ojmej, iwá̱n 
kiketzaltij ikalteṉoj Eliseo. Iwá̱n Eliseo kitiṯan Giezi yej imoṉsoj iga 
ijkíṉ kijliṯo Naamán:

—Xaj ximaṯzompolakiti siete vej̱ ipan wey̱aꞌ̱ Jordán iwá̱n tia tipajtiti.
Eꞌ Naamán poxsan kuejkuesitiajki iwá̱n ijkíṉ kijtoj:
—Nej nikijtoj anka imaṯika Eliseo kis̱as iwá̱n kiteṉew̱ij̱ itoḵaꞌ̱ iDio̱s 

iwá̱n nec̱hijchimis ka̱n pala̱ntoꞌ nokajlo̱ꞌ iwá̱n niyeḵtiasya. A̱ꞌtimej yej 
onoꞌ nocha̱mpa máj̱ yeḵaꞌ̱ que inochi aꞌ̱timej yej onoꞌ Israel; puej siga 
aꞌ̱ti in yej nep̱ajtij̱, máj̱ yeḵti nia nimaṯzompolakiti ipan wey̱aꞌ̱ yej onoꞌ 
nocha̱mpa iwá̱n nipajtis.

Iwá̱n Naamán poxsan kuejkuesitiajki.
Eꞌ imoṉsojmej kijlikej:
—Noteḵo, siga inó̱n profeta mamitztiṯani katka iga xikchiw̱a tejté ̱

ken yej pox difícil, tikchiw̱áyasan. Iná̱n, ¿te iga ayáꞌ̱ tikchiw̱a ken 
mitzijlij iga xaj ximaṯzompolakiti ipan wey̱aꞌ̱ Jordán iwá̱n pájtisya 
mokajloꞌ̱?

Iwá̱n Naamán kichij ken kijtojkej imoṉsojmej. Naamán kalaꞌ ipan 
wey̱aꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Jordán. Maṯzompolaꞌ siete vej̱ achóṉ keꞌ̱san kijlij 
iprofeṯaj Dios, iwá̱n achitiáꞌ.
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Iwá̱n Naamán yajkij sej cha̱n Eliseo iwá̱n yej íwa̱n nemiáj, iwá̱n ijkíṉ 
kijlij Eliseo:

—Iná̱n nikmati iga ateyi seꞌ Dios ken yej onoꞌ Israel. Iná̱n nimitzijliá 
iga xikui yej nigaj nimitzwajliguiliá iga momakoḵa.

Eliseo kijtoj:
—Dios isatoꞌ iwá̱n ne-itztoꞌ, inó̱n iga ayáꞌ̱ nia nimitzkuiḻiṯi yej 

tinew̱ajliguilij.
Malej iga Naamán kijliay̱a iga makikui, eꞌ Eliseo ayáꞌ̱ kineꞌ. Iwá̱n 

Naamán kijlij Eliseo:
—Iná̱n nikem̱an ayáꞌ̱ nia nikmakati ofrenda yej na̱moḻdio̱smej. 

Inochi iná̱n nia nikmakati Jehová.
Iwá̱n Eliseo kijlij:
—Xiyeꞌ̱yawi ipan moojwi.
Iwá̱n Naamán yajki. Eꞌ kuaꞌ̱ aya wejka yay̱a, Giezi yej imo̱nsoj 

Eliseo, kijtoj pan iya̱lmaj: “Nojef̱ej kicho̱kilij Naamán. ¿Te iga a̱n 
ayáꞌ̱ kikuiꞌ yej kimakaya Naamán? Nej nia niktalo̱chtiṯi iga nej 
manem̱akaka̱n yej kimakayaj Eliseo iga yéj ayáꞌ̱ kineꞌ 
kikuiꞌ.”

Iwá̱n Giezi kitalo̱chtij Naamán. Kuaꞌ̱ Naamán kitaꞌ iga itepotztaj 
motalojtiwiꞌ̱ Giezi, kiketzaltij ikuacarreṯaj iwá̱n kitajtan:

—¿Te ̱tiktem̱owa?
Iwá̱n Giezi kijtoj:
—Até ̱niktem̱owa. Nojef̱ej neṯiṯan iga manimitzijliḵi iga yéguinoꞌ 

asikej om̱e chokomej yej profeṯajmej, wa̱lkej ipan tepey̱oj. Iná̱n 
mitztajtaniliá iga xikmaka tres mil tomiṉ de plata iwá̱n om̱e 
sota̱ntzótzol.

Naamán kijlij:
—Xikui, nigaj onoꞌ seis mil tomiṉ de plata iwá̱n iníṉ om̱e 

sota̱ntzótzol.
Giezi kikuiꞌ inewi yej kimakakej iwá̱n yajki kiy̱a̱nato icha̱n. Iwá̱n 

kalakito ka̱n onoꞌ Eliseo, iwá̱n Eliseo kitajtan:
—¿Ka̱n tinemiá Giezi?
Iwá̱n yéj kijtoj:
—Noteḵo, nej akanaj nemi nia.
Iwá̱n Eliseo kijlij:
—Dios neṉex̱tilij kuaꞌ̱ temoj inó̱n tag̱aꞌ ipan ikuacarreṯaj iga 

mitzkaguiꞌ. Ayeḵti yej tikchij. Inóṉ iga ilep̱raj Naamán yawi mitzasiti 
tej iwá̱n mopilowa̱n iwá̱n ipilówa̱mpa mopilowa̱n, iwá̱n nikem̱an ayáꞌ̱ 
anyawij ampajtitij.

Kuaꞌ̱ kis̱aꞌ Giezi iyix̱taj Eliseo, isempan kipop̱oḻoj lepra yej kipiaya 
Naamán.
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Profeta yej itoḵaꞌ̱ Jonás
Jonás 1

1ToTeḵo Dios kitekimáꞌ Jonás yej ipiltziṉ Amitai iwá̱n kijlij: 2“Xaj 
sémiya weyi-a̱ltepeꞌ̱ Nínive, xikijliṯi iga yej kichijtokej yej ayeḵti, ásiꞌya 
este no-ix̱taj.”
3Eꞌ Jonás kikuiꞌ seꞌ ojti iga choloj iyix̱taj Dios, yajki a̱ltepeꞌ̱ Jope iga 

yawi a̱ltepeꞌ̱ Tarsis ka̱nkiꞌ pox 
wejkay onos iga Dios. Iwá̱n 
ompa onoya se ̱weyi á̱ka̱l yej 
yawi Tarsis, iwá̱n kixtaj iga wel 
mayawi iwá̱n yej nemij pan 
á̱ka̱l. 
   4Eꞌ kuaꞌ̱ nemi yawi tajkoláma̱r, 
Dios kichij iga mawiḵi tiawaꞌ̱ 
iwá̱n ejekaꞌ yej pox tajpalej 
iwá̱n yej ompa yay̱aj kijtoway̱aj 
iga yáwiya taṯapa̱niti á̱ka̱l. 
5Iwá̱n yej kinentiáj á̱ka̱l poxsan 
momajtijkej iwá̱n kinoṯzkej 
idio̱smej iga makipalew̱iḵa̱n iga amo maap̱oliwika̱n, iwá̱n no̱ 
kitajtajkalkej yej kiwig̱ayaj iga maajkatiá weyi á̱ka̱l. Miej̱ Jonás yajki 
máj̱ ta-ijtiꞌ ipan á̱ka̱l iga kochito. 6Iwá̱n yej tatekimaka pan á̱ka̱l yajki 
ka̱n kochtoꞌ Jonás, iwá̱n kijlij:

—¿Té ̱tikchijtoꞌ nigaj? ¿Kén wel tikochtos? Ximoketza iwá̱n xiknoṯza 
moDio̱s, anka yéj wel tec̱hoḵilij̱ iwá̱n ayáꞌ̱ timikiskej.
7Iwá̱n mo-ijlijkej sejsé ̱de yejameṉ:
—Xinejnemika̱n iwá̱n matikchiw̱aka̱n ka̱n manes̱i aꞌ̱yéj itechko iga 

wa̱laj iníṉ yej nemi te-ikno̱chiw̱a.
Iwá̱n ijkóṉ kichijkej iwá̱n ompa nes̱iꞌ iga itechko Jonás. 8Iwá̱n 

yejameṉ kijlijkej:
—Iná̱n xine-ijliḵa̱n ken iga wa̱laj iníṉ nochi yej ayeḵti. ¿Té ̱moteki? 

¿Ka̱n tiwiꞌ̱? ¿Katiapa móta̱l? ¿Té ̱itoḵaꞌ̱ moa̱ltepeꞌ̱?
9Yéj kijtoj:
—Nej nihebreo*  wa̱n noDio̱s Jehová, Dios yej kichij cielo, láma̱r wa̱n 

taj̱li.
10Iwá̱n Jonás moteṉxiton iga nemi cholowa iyix̱taj Dios. Iwá̱n kuaꞌ̱ 

kikakikej yej kijtoj Jonás, yej nemij ipan á̱ka̱l poxsan majmawikej, 
iwá̱n kijlijkej:
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Jonás

—¿Te iga inó̱n tikchij? 11¿Iná̱n té ̱manimitzchiw̱iliḵa̱n iga mapachiwi 
láma̱r iga poxsan pap̱alakachijtoꞌ?
12Iwá̱n Jonás kijtoj:
—Xinem̱oṯaka̱n lama̱rijtiꞌ, iwá̱n láma̱r yawi pachiwiti. Nej nikmati 

iga nej notechko wa̱laj iníṉ ejekaꞌ yej pox tajpalej.
13Eꞌ inom̱ej yej tekipanowaj ipan á̱ka̱l pejkej iga a̱ma̱nelojkej iga 

inewi itajpalmej iga kinekiáj makitechoḵa̱n aṯateṉ, eꞌ ayáꞌ̱ wel asikej 
ipan aṯeṉ iga maj̱ya mopap̱alakachoway̱a láma̱r. 14Iwá̱n yejameṉ 
kiteṉew̱ijkej toTeḵo, kijtojkej: “Nimitztajtaniliáj tej Jehová iga amo 
manimikika̱n no̱ iga niawij nikmiktitij iníṉ tag̱aꞌ. Siga iníṉ tag̱aꞌ 
akichij yej ayeḵti, amo maasi noyakapamej tejté ̱yej ayeḵti, iga tej 
tikchiw̱a ken tej tikneki.”
15Iwá̱n kimoṯakej Jonás ipan láma̱r iwá̱n láma̱r pachiwiꞌ iga 

poxsan mopap̱alakachojtoya. 16Iwá̱n yej ompa yay̱aj kix̱matikej Dios 
iga yej kichij iwá̱n kimiktilijkej se ̱yoḻkaꞌ̱, iwá̱n kijtojkej iga yawij 
kiweyimatiḻtiṯij nochipa.
17Iwá̱n Jehová ompa kipiaya se ̱weyimichwéj̱ yej kimelaꞌtoloj Jonás 

iwá̱n Jonás onoya ey̱i día iwá̱n ey̱i yówal iyijtiko weyimichwéj̱.

Jonás tajtowa wa̱n Dios
Jonás 2

1Iwá̱n Jonás kino̱tzaꞌ iDio̱s este iyijtiko weyimichwéj̱, 2iwá̱n kijtoj:

“Niktnoṯzaꞌ Jehová kuaꞌ̱ némiya nimiki,
iwá̱n yéj neḵaguiꞌ.
Este xapo-ijtiꞌ ka̱n nitoḵtoꞌ nimitzteṉew̱ij,
iwá̱n tineṯajto̱lkaguiꞌ.
3Tinem̱oṯaꞌ ka̱n takomichka̱n,
ka̱n pox wejkatan.
Iwá̱n nem̱elaꞌtzakuaꞌ aꞌ̱ti,
eꞌ tej tikchij iga nij mani-aṯzakto.
4Iwá̱n nikijtoj: “A̱n sí tineṯájkalya,
ayoꞌ tine-itasneki;
eꞌ nikmati malej ijkóṉ nonos moteṉoj.”
5Nikmachiḻiay̱a yawiy kis̱ati noa̱lmaj,
nitaṯako̱mpachiwiáy,
iwá̱n neḵechkiḵimilojtoya a̱kuamekamej.
6TinoDio̱s Jehová,
nasiꞌ te ka̱n pox ta-ijtiꞌ.
Nikmachiḻiay̱a nonoya ta̱ltampa.
Eꞌ tej tineojpa-ixitij ka̱n nimiktoya.
7Kuaꞌ̱ nitaṯapolijtoya,
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nikteṉew̱ij Jehová,
iwá̱n asiꞌ notájtoḻ,
este pox ajko ka̱n tonoꞌ.
8Yej kitokaj na̱moḻdio̱s,
tej awel tikpalew̱iá.
9Eꞌ nej nimitztakuiḵilij̱,
iga nimitzweyimatiḻtij̱.
Nia nikchiw̱ati yej nimotajtoḻtij wa̱n tej,
¡iga tejsan Jehová wel titama̱nawiá!”

10Iwá̱n Jehová kitekimáꞌ weyimichwéj̱ iga makisoṯati Jonás ipan 
aṯateṉ.

Moyoḻpata yej icha̱n Nínive
Jonás 3

1Jehová kino̱tzaꞌ sej Jonás wa̱n kijlij: 2“A̱n sí, sémiya xaj ipan 
weyi-a̱ltepeꞌ̱ Nínive, iwá̱n xitzájtzipa iga xikijto yej nia nimitzijliṯi.”
3Iwá̱n Jonás nimaniṉsan kikuiꞌ ojti iga yawi Nínive ijkóṉ 

kensan kijlij Jehová. Inóṉ a̱ltepeꞌ̱ Nínive poxsan weyi, iga noy̱a̱n 
mamonejnemili inóṉ a̱ltepeꞌ̱ kiwig̱aya ey̱i día. 4Iwá̱n Jonás pew̱aꞌ iga 
kinejnemilij inóṉ a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n nejnen semilwiꞌ iga kijtojtinemi: “De 
iná̱n a 40 día yej cha̱ntitokej nij Nínive yawij poliwitij.”
5Wa̱n yej cha̱ntitokej Nínive kitajtoḻkuikej Dios, iwá̱n iga manes̱i 

iga moyoḻpatakej, atakuajkej, iwá̱n kakijkej itzotzolmej yej tejchiktiꞌ, 
inóṉ kichij este yej máj̱ yoḻej wa̱n yej nemi moskaliwij. 6Kuaꞌ̱ inóṉ 
kimatiꞌ el rey de Nínive, kikajtej ka̱n manda̱rowa, iwá̱n kikix̱tij 
itzótzol yej kakiáj rey̱mej iwá̱n kakij yej tejchiktiꞌ iwá̱n mota̱lij ipan 
nexti iga manes̱i iga moalim̱pamati iyix̱taj Dios. 7Iwá̱n el rey iwá̱n 
yej tayaka̱ntokej kimatiḻtijkej nochi yej cha̱ntitokej ompa Nínive, 
ijkíṉ kijtojkej: “Yej nij ancha̱ntitokej iwá̱n inochi amoyoḻka̱mej amo 
xitakua̱ka̱n niga xikoniḵa̱n aꞌ̱ti. 8Maj̱waꞌ xikakiḵa̱n amotzótzol 
yej tejchiktiꞌ amonochiṉ, iwá̱n poxsan xikteṉew̱iḵa̱n Dios. 
Ximoyo̱lpataka̱n iga ankichijtokej yej ayeḵti, iwá̱n sejsé ̱de amejwa̱n 
xikajtew̱aka̱n iga ankimagaj sekin iga ankitachtekiáj; 9anka ijkóṉ 
pojpoliwis iga kuesitoꞌ Dios, moyoḻpatas iwá̱n ayꞌya tep̱olo̱skej.”
10Iwá̱n Dios kiyeꞌ̱itaꞌ iga moyo̱lpatakej yej de Nínive, iwá̱n ayoꞌ kichij 

yej kichiw̱iliay̱aj.

Jonás kuesiwi, iwá̱n Dios kinoṉoṯza
Jonás 4

1Eꞌ kuaꞌ̱ Jonás kitaꞌ iga ayáꞌ̱ poliwikej yej icha̱mej Nínive, poxsan 
kuejkuesiwiꞌ 2iwá̱n kijlij Jehová:

144



Oseas

—Nikmatiaya iga ijkíṉ tikchiw̱aya kuaꞌ̱ nonoya ipan noa̱ltepeꞌ̱, inóṉ 
iga niajki Tarsis iga nicholoj; nikmatiá no̱ iga tej pox titacho̱kiliá 
iwá̱n pox tite-ijikniṉ, ayáꞌ̱ imaníṉ tikuesiwi, iwá̱n atikneki agaj 
xikikno̱chiw̱a, maj̱waꞌ tikeḻkaw̱iliá yej se ̱kichiw̱a yej ayeḵti. 3Inó̱n iga 
iná̱n nimitztajtaniliá iga xinem̱íktiya, anka máj̱ yeḵti manimikto que 
manisato.
4Eꞌ Jehová kijtoj:
—¿Ix ompay a̱n iga pox tikuejkuesitoꞌ?
5Iwá̱n Jonás kis̱aꞌ ipan a̱ltepeꞌ̱ Nínive iwá̱n ojkuiꞌ ka̱mpa kis̱a toṉatiꞌ̱ 

iga mosew̱iṯo. Iwá̱n ompa kichij se ̱kuatapech iwá̱n mota̱lij itampa 
pan itasejka̱nyo iga makita te ̱kichiw̱as Jehová iga inó̱n a̱ltepeꞌ̱ 
Nínive. 6Iwá̱n Jehová Dios kixwaltij se ̱ayojmekaꞌ iwá̱n mokoḵomoṉ 
iyix̱ko ikuatapech Jonás iga itasejka̱nyo makikuaṯzakua Jonás iga 
mamoyoḻta̱li. Jonás poxsan pag̱uiꞌ iga inó̱n ayojmekaꞌ. 7Eꞌ kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ 
ipan seꞌya día, Dios kichij iga se ̱okuilin makitziṉteki ayojmekaꞌ, iwá̱n 
inóṉ ayojmekaꞌ wag̱uiꞌ. 8Iwá̱n kuaꞌ̱ kis̱aꞌ to̱natiꞌ̱, Dios kitiṯan to̱nalejekaꞌ 
yej pox tajpalej iwá̱n pox toto̱niꞌ, yej wa̱laj ka̱n kís̱apa to̱natiꞌ̱. Iwá̱n 
to̱natiꞌ̱ poxsan kikuaṯatiay̱a Jonás, iwá̱n este taṯapoliwiaya, iwá̱n 
kinekiaya mamiki, kijtoway̱a:

—Iga nej máj̱ yeḵti katka manimiki que manisato.
9Iwá̱n Dios kijlij Jonás:
—¿Ix pox tikuesiwi iga wag̱uiꞌ ayojmekaꞌ?
Iwá̱n Jonás kijtoj:
—Kena, poxsan nikuesiwi, este nikneki manimíkiya.
10Iwá̱n Jehová kijtoj:
—Poxsan tikchoḵiliá ayojmekaꞌ yej ayáꞌ̱ tiktog̱aꞌ, niga tikweyaltij, 

yej se ̱yówal ixwaꞌ, iwá̱n seꞌ yówal miguiꞌ. 11In nej, ¿ix ayáꞌ̱ nikchoḵilij̱ 
inep̱a weyi-a̱ltepeꞌ̱ Nínive ka̱n onoꞌ máj̱ de 120 mil tajtag̱aꞌ yej akimatij 
te ̱kichiw̱aj iga mamoma̱nawiḵa̱n, iwá̱n onoꞌ komati yo̱lka̱mej?

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Oseas
Oseas 1:2–2:3, 16, 17; 3:1-5; 5:1-4; 6:11; 7:1; 9:17; 11:5-7; 14:1-8

Kuaꞌ̱ manda̱rojtoya el rey Jeroboam, Dios kitajtoḻmáꞌ el profeta 
Oseas iga makijli la gente de Israel. Cuarenta años Oseas kijlijtoya 
israeliṯajmej yej Dios kinex̱tilij.

Se ̱día Dios kijlij Oseas:
—Ximona̱mikti iwá̱n siwaꞌ̱ yej najna̱moḻnemi, iga israeliṯajmej 

makimatika̱n iga nikitaj yejameṉ ken inóṉ siwaꞌ̱ yej najna̱moḻnemi, iga 
neḵajtéjkeja iwá̱n kiweyimatiḻtiaja iḏolojmej.

Iwá̱n Oseas mona̱miktij iwá̱n se ̱siwaꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Gomer, iwá̱n inóṉ 
siwaꞌ̱ xoḻo̱yowiꞌ iwá̱n kitaꞌ se ̱ipiltziṉ.

Iwá̱n Dios kijlij Oseas:
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—Mopiltziṉ xiktoḵaw̱i Jezreel, iga nej nia nikchiw̱ati iga ayꞌya agaj 
mamanda̱ro Israel iwá̱n íkuaꞌ̱ yawij kita̱niliṯij ipan valle yej itoḵaꞌ̱ 
Jezreel.

Máj̱ máj̱ Gomer kitaꞌ se ̱itaochiṉ iwá̱n Dios kijlij Oseas:
—Motaochiṉ xiktoḵaw̱i Lo-ruhama, yej kijtoj̱neki: ayagaj kicho̱kiliá, 

iga ayꞌya nia nikcho̱kiliṯi israeliṯajmej.
Máj̱ máj̱ isiwaꞌ̱ Oseas kitaꞌ seꞌ ipiltziṉ iwá̱n Dios kijlij:
—Mochoochiṉ xiktoḵaw̱i Lo-ami, yej kijtoj̱neki: ayejoꞌ tinogeṉtej iga 

amejwa̱n ayoꞌ yej anogeṉtej, niga nej ayejoꞌ amoDio̱s.
’Malej ijkóṉ israeliṯajmej poxsan yawij piw̱itij ken tikita xaj̱li yej 

onoꞌ ipan lama̱rteṉ yej ayoꞌ tikojasij keꞌ̱ onokej. Iwá̱n ompa ka̱n 
mitzijlijkej: “Amejwa̱n ayoꞌ yej anogeṉtej”, yawij mitzijliṯij: “Amejwa̱n 
ipilowa̱n Dios yej isatoꞌ.” Iwá̱n anyawij amoseṯiliṯij iwá̱n ipilowa̱n 
Judá iwá̱n ipilowa̱n Israel iwá̱n anyawij ankita̱liṯij ses̱an yej 
mamitzmanda̱roḵa̱n.

’Mogeṉtej ayáꞌ̱ new̱eyimatiḻtiáj, inóṉ iga yejamej ken tikita mosiwaꞌ̱ 
yej tikpoxneki, eꞌ yajki iwá̱n seꞌ tag̱aꞌ, iwá̱n ayáꞌ̱ piṉaw̱a. Siga ayáꞌ̱ 
kikajtew̱aj iga kiweyimatij iḏolojmej, nia nikikno̱chiw̱atij. Eꞌ se ̱día 
nia nikchiw̱ati iga ayoꞌ makiteṉew̱iḵa̱n iḏolojmej iwá̱n nikem̱an ayoꞌ 
kitoḵaw̱is̱kej.

Iwá̱n Dios kijlij sej Oseas:
—Xikui sej mosiwaꞌ̱ iwá̱n xikpoxneki, malej iga yéj najna̱moḻnemi; 

ijkó̱n nej nikneki israeliṯajmej malej iga kiweyimatiḻtiáj iḏolojmej.
Iwá̱n Oseas yajki iwá̱n kikowaꞌ isiwaꞌ̱, kiwig̱aꞌ sej icha̱n iwá̱n kijlij:
—Tej tia tijyati tinosiwaꞌ̱ miaꞌ día; ayoꞌ tia timoteḵati iwá̱n seꞌ tag̱aꞌ, 

iwá̱n nej nochipa nonos mowa̱n.
Iwá̱n Oseas kijlij la gente:
—Iníṉ tanex̱tiliá iga kem̱an ipan iníṉ taj̱li israeliṯajmej ayoꞌ yawij 

kipiatij irrey̱mej niga kipiaskej altar ka̱n kiweyimatiḻtiáj Dios, niga 
kitatis̱kej yoḻka̱mej iga ofrenda iga Dios, niga kiweyimatiḻtis̱kej 
iḏolojmej, niga kipiaskej sacerdote. Eꞌ máj̱ máj̱ miaꞌ sej yawij kitem̱oṯij 
Dios, iwá̱n kiweyimatiḻtis̱kej rey yej imelaꞌrey̱mej, yej ipiltziṉ 
ipilówa̱mpa David, inó̱n rey yej yáwi-oꞌ w̱ikiti.

Se ̱día Oseas ijkíṉ kijlij sacerdoṯejmej:
—Amejwa̱n yej ansacerdo̱tejmej, yawij mitzikno̱chiw̱atij iga 

amotechko la gente mopojpolojkej. Malej ijkó̱n Dios ijkíṉ kijliá la 
gente: “Nikneki manimitzyeꞌ̱chiw̱aka̱n, eꞌ awel iga ayáꞌ̱ ankikajtew̱aj 
iga ankichiw̱aj yej ayeḵti.”

Iwá̱n Oseas kijlij israeliṯajmej:
—Amejwa̱n yej ancha̱ntitokej Israel, ayꞌya máj̱ ancha̱ntitoskej nigaj, 

amopilowa̱n iwá̱n yejamej ipilowa̱n anyawij anmocha̱ntiṯij ipan seꞌ 
taj̱li, nijnijiga anmocha̱ntijtinemiskej ipan a̱ltepem̱ej.
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’Iwá̱n Dios ijkíṉ mitzijliáj: “Mitzmanda̱ro̱skej rey̱ejmej de asiria 
iga ayꞌya ankinekij anneṯokaj. Nej nia niktiṯaniti asiṟiojmej iga 
mamitzta̱niliḵa̱n iwá̱n mamitzwig̱aka̱n preso ipan iya̱ltepem̱ej iwá̱n 
mitzxix̱itiṉilis̱kej amoa̱ltepem̱ej. Nochi iníṉ yawij mitzchiw̱iliṯij iga 
ayáꞌ̱ anew̱eyimatiḻtiáj.”

’Eꞌ malej ijkóṉ ankichijkej, Dios kineki xikmatika̱n iga yej kitajtaniliá 
perdón, yéj keḻkaw̱iliá yej kichij yej ayeḵti. Ijkíṉ xikijliḵa̱n: “NoTeḵo, 
xinep̱erdona̱ro, achi xinec̱hoḵili; maniá sej ipan nóta̱l iwá̱n nia 
nimitzweyimatiḻtiṯi. Ayꞌya nicreḏowaj iga asiṟiojmej wel nem̱a̱nawiáj, 
ayáꞌ̱ nicreḏowaj iga noga̱nájmejsan wel nimoma̱nawiáj. Ayoꞌ máj̱ 
nikweyimatiḻtij̱ iḏolojmej iga tejsan moseḻti yej tiDio̱s iwá̱n tejsan yej 
anneṉekij.”

Oseas no̱ kijtoj:
—Petz ijkóṉ iga wel ximoma̱nawiḵa̱n iga amo mamitzikno̱chiw̱aka̱n. 

Ijkóṉ kijtoj Dios.

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Amós
Amós 1:1–2:6; 5:20-27; 6:14; 9:11-12

Onoya se ̱tag̱aꞌ ito̱kaꞌ̱ Amós yej kicuida̱roway̱a borreg̱ojmej iwá̱n 
cha̱ntitoya iteṉoj a̱ltepeꞌ̱ Belén, ipan estado de Judá. Dios kitapejpen 
Amós iga ma-ijya profeta iga makijto yej Dios kijlij̱neki la gente yej 
cha̱ntitokej Israel iwá̱n yej cha̱ntitokej Judá. Iníṉ yej kijtoj Dios ipan 
Amós:

—Inewi pais̱mej yej mitzyawalojtokej nia nikikno̱chiw̱atij iga 
mitzchiw̱ilijkej yej ayeḵti, iga amejwa̱n yej nimitztapejpenkej. 
Inó̱n iga nia nikikno̱chiw̱ati la gente yej cha̱ntitokej Siria, 
Filistea, iwá̱n yej cha̱ntitokej Damasco, Gaza, iwá̱n yej cha̱ntitokej 
Tiro, Edom, Amón iwá̱n Moab. Eꞌ ayáꞌ̱ nia nikeḻkaw̱ati iga 
amejwa̱n no̱ ankichijkej yej ayeḵti. Bá̱ldejsan annew̱ajliguilis̱kej 
ofreṉdajmej; ayáꞌ̱ nia nimitzkuiḻiṯij. Siga anneṯakuiḵilis̱kej iga 
xinew̱eyimatiḻtiḵa̱n, ayáꞌ̱ nia nimitzkakitij, iga amejwa̱n ayáꞌ̱ 
ankichiw̱aj ken nej nikijtowa.

’Siga ayáꞌ̱ anmokajkaw̱aj iga ankichiw̱aj yej ayeḵti, yej mitzijiyaj 
de seꞌ país yawij mitzwig̱atij preso ipan seꞌ taj̱li, ka̱n an-ijyatij 
iyesclav̱oj iga yej ompa icha̱mej, iwá̱n inewi amoa̱ltepem̱ej 
xix̱itiṉtikaw̱is.

’Eꞌ ásissan hora iga ipilowa̱n yej mopilówa̱mpa yawij 
new̱eyimatiḻtiṯij iwá̱n neṯokaskej ken new̱eyimatiḻtiay̱aj kuaꞌ̱ 
onoya rey David. Nia nikchiw̱ati ijkó̱n iga inewi la gente no̱ 
manew̱eyimati.

Ijkóṉ kijtoj Dios, iwá̱n ijkóṉ Amós kijlij la gente yej cha̱ntitokej Israel 
iwá̱n yej cha̱ntitokej Judá.
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Israeliṯajmej kiwig̱aj ipan seꞌ país yej itoḵaꞌ̱ Asiria
2 Reyes 17:5-6; 25:41

Máj̱ máj̱, yej cha̱ntitokej Asiria momijmiktijkej iwá̱n israeliṯajmej. 
Iwá̱n kiwig̱akej preso la gente de Israel yej cha̱ntitoyaj ompa. Ijkóṉ iga 
israeliṯajmej pap̱ayiṉikej iwá̱n aliṉsan kaw̱ikej ipan país de Israel.

Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ el rey de Asiria kiwajliꞌ̱ gente de seꞌ lugar iga 
mamocha̱ntiḵa̱n ipan ita̱lmej israeliṯajmej, ipan íta̱l yej itoḵaꞌ̱ Samaria. 
Wa̱lkej gente de Babilonia iwá̱n de sejséꞌ a̱ltepeꞌ̱. Eꞌ kuaꞌ̱ pejkej iga 
mocha̱ntijkej ipan ita̱lmej israeliṯajmej, iga ayáꞌ̱ kiweyimatiáj Jehová 
Dios, Jehová kitiṯan teḵua̱nimej yej kimiktijkej sekin de inom̱ej gente. 
Iwá̱n sekin yajkij kijliṯoj el rey de Asiria:

—Nejamej yej anneṯiṯankej iga manicha̱ntitoka̱n ipan a̱ltepem̱ej de 
Samaria, anikmatij kén iga manikweyimatika̱n Jehová Dios. Inó̱n iga 
Dios kitiṯan teḵua̱nimej yej nemi nem̱iktiáj.

Kuaꞌ̱ inóṉ kikáꞌ el rey de Asiria, tatekimáꞌ:
—Xikuig̱aka̱n se ̱sacerdote israelita yej tikpiáj preso nij Asiria iga 

makinex̱tili inom̱ej gente iley Dios.
Ijkóṉ iga inó̱n se ̱sacerdote yej kiwig̱ákaja preso, sej kiwajligakej 

Samaria, iwá̱n yéj kinex̱tilij la gente ken iga mamoweyimatiḻti Jehová 
Dios.

Eꞌ sejsé ̱a̱ltepem̱ej kipiayaj idio̱smej, iwá̱n inom̱ej iḏolojmej yajkij 
kikaw̱atoj pan tio̱pamej iwá̱n kita̱lkej naꞌ̱ alta̱rmej yej kichijkej 
israeliṯajmej ipan tepem̱ej. Iwá̱n ompa kimiktiliay̱aj yoḻka̱mej 
iga idio̱smej, iwá̱n sekin este kitatiay̱aj ipilowa̱n ipan tiweloṉ iga 
kimakayaj ofrenda idio̱smej.

Ijkóṉ iga ino̱mej gente kiweyimatiḻtiay̱aj Jehová, eꞌ no̱ 
kiweyimatiḻtiay̱aj iḏolojmej. Inom̱ej gente ipilowa̱n iwá̱n inieṯojwa̱n 
ijko̱nsan no̱ kichijkej, iwá̱n iná̱n ijkoṉsan kichijtokej.

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Isaías
Isaías 1:1-6, 11-13, 18-31; 2;1-11; 6:1-13; 7:1-25; 9:1, 6-7; 11:1-9; 35:5-6; 40:3-8; 42:8

Dios kitapejpen se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Isaías iga ma-ijya profeta ipan 
país de Judá. Isaías kipojtoya tájtoḻ yej Dios kimakatoya kuaꞌ̱ 
manda̱rojtoyaj inim̱ej reyes: Uzías, Jotam, Acaz iwá̱n Ezequías, iwá̱n 
ijkíṉ kijlij igeṉtej:

—Ijkíṉ kijtowa Dios: “Amejámeṉwaꞌ in annopilowa̱n yej nochipa 
nimitz-om̱emaw̱ijtokej, eꞌ amejameṉ ayꞌya annew̱eyimatisnekij. 
Xikitaka̱n toro yej kitila̱na arado kix̱mati iteḵo, ijkoṉsan no̱ burro 
kimati ka̱n kitamaka iteḵo, eꞌ amejwa̱n yej anogeṉtéjmejpa ayáꞌ̱ 
ankimatij niga anne-ix̱matij. Amejwa̱n ankichiw̱aj yej ayeḵti, 
ankeḻkaw̱aj iga nej amoDio̱s.”
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Kijtoj no̱ Dios ipan el profeta Isaías:
—Israel, ¿notejas iga xinem̱iktiliḵa̱n komati yoḻka̱mej? Ayꞌya 

xinew̱ajliguiliḵa̱n máj̱ rega̱lojmej de ba̱ldej, siga ayáꞌ̱ ankikajtew̱aj 
iga ankichiw̱aj yej ayeḵti. Xineṉaꞌ̱techoḵa̱n iwá̱n nimitzyeꞌ̱itaskej. 
Malej iga póxsanya ankichijkej yej ayeḵti, nej nia nimitzeḻkaw̱iliṯij yej 
ankichijkej iwá̱n nimitzyoḻchikaw̱askej.

’Eꞌ siga ayáꞌ̱ ankinekij iga xikajtew̱aka̱n iga ankichiw̱aj yej ayeḵti 
iwá̱n ayáꞌ̱ ankichiw̱aj yej nej nimitzijliáj, yej mitzijiyaj wiṯzej iwá̱n 
mitzmiktis̱kej iga nej yej amoDio̱s niktiṯanis.

’Nochi yej kikajtew̱as iga kichiw̱aj yej ayeḵti iga neṯokaj, inom̱ej nia 
nikma̱nawiṯij. Eꞌ yej ayáꞌ̱ kinekiskej mamoyoḻpataka̱n, yawij mikitij, 
iga ayáꞌ̱ kinekiskej manikpalew̱iḵa̱n.

Sej Dios ijkíṉ kijlij Isaías iga makipowiliḵa̱n yej icha̱n Judá iwá̱n 
Jerusalén:

—Inó̱n día kuaꞌ̱ wiꞌ̱ toTeḵo tajuzga̱roḵi, nochi gente yawij kiyeꞌ̱itatij 
a̱ltepeꞌ̱ Jerusalén, iwá̱n notiop̱an ijyati ken tzontekon iga ompa 
yawi monechkoṯi inewi gente yej onoꞌ ipan iníṉ taj̱li. Wiḵitij komati 
gente de inewi a̱ltepem̱ej, kijtojtiwiḵiskej: “Matia̱ka̱n Jerusalén, ipan 
iweyitiop̱an israeliṯajmej iga matikakitij yej Dio̱spa imandamieṉtoj, iga 
ompa yéj teṉex̱tilij̱ iyojwi.”

Ijkóṉ yawij kijto̱tij iga Dios wiꞌ̱ manda̱roḵi Jerusalén iwá̱n támisya 
iga momijmiktiloj̱.

Isaías sej kijlij la gente:
—¡Amejameṉ yej ipilowa̱n ipilówa̱mpa Jacob!, Dios mitzkajtéjkeja 

iga ankiweyimatiḻtiáj iḏolojmej iwá̱n ayꞌya ankiweyimatiḻtiáj 
Dios. Iwá̱n kuaꞌ̱ asis inóṉ día kuaꞌ̱ Dios yawi mitzikno̱chiw̱atij, 
siga ximiy̱a̱naka̱n ipan xapomej, ayaꞌ̱san amoma̱nawis̱kej, iga ayáꞌ̱ 
ankichijkej ken kijtowa toTeḵo. Eꞌ yawi asiti día iga yéjsan iseḻti 
ankiweyimatiskej.

Ipan inóṉ año kuaꞌ̱ miguiꞌ el rey Uzías, el profeta Isaías kitaꞌ 
se ̱visión, kitaꞌ iga Dios ew̱atoꞌ ipan iweyi-asieṉtoj yej moṉsajtiꞌ. 
Isota̱ntzótzol weyaktiꞌ este kitzakuaya weyitio̱pan. A̱ngelejmej s 
kiyawalojtokej Dios iwá̱n pap̱ata̱ntoyaj, sejsé ̱de yejamej kipiayaj seis 
iya̱stakapalmej: om̱e iya̱stakápal iga kitzakuaya ixay̱aꞌ, iwá̱n inóṉ seꞌ 
om̱e iga mo-ikxitzakuayaj iwá̱n seꞌ om̱e iga pata̱niá. Iwá̱n kijtoway̱aj:

—ToTeḵo Jehová Dios ayíꞌ̱ kichiw̱a yej ayeḵti, iwá̱n ipan inewi taj̱li 
monex̱tiá ipodeṟ.

Isaías kijtoj iga ijkíṉ kitaꞌ:
—Miej̱ inom̱ej a̱ngelejmej yej onokej ipan cielo takuiḵayaj, 

itaketzalyomej weyitio̱pan kuekuechkakej iwá̱n weyitiop̱an-ijtiꞌ noy̱a̱n 
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tapo̱ktajtiáꞌ. Iwá̱n miej̱ iníṉ nikitztoꞌ, nikijtoj: “¡Nila̱stimaj!, iga nitag̱aꞌ 
yej nikchiw̱a yej ayeḵti kensan nochi tajtag̱aꞌ. Nia nimikiti, iga ayáꞌ̱ 
kajasi maniknaꞌ̱techo Dios iwá̱n iga niknojma-itaꞌ Dios yej kipoxpiá 
poder.”

’Iwá̱n se ̱ángel pata̱ntiwa̱laj noteṉoj, kikiṯzkijtiwa̱laj se ̱tikuawiꞌ yej 
xoṯatoya, yej kikuiꞌ ipan iyalta̱r Dios. Iwá̱n tikuawiꞌ neṯa̱lilij ipan noteṉ 
iwá̱n kijtoj: “Taꞌ xikita, iníṉ kichijchin moteṉkajlo̱ꞌ, iná̱n kenkuaꞌ̱ ayꞌya 
tikchij yej ayeḵti.”

’Después nikáꞌ itájtoḻ toTeḵo yej kijtoway̱a: “¿A̱ꞌyéj niktiṯanis iga 
makipowa notájtoḻ?”

’Iwá̱n nikijtoj: “Nigaj nonoꞌ, nej xineṯiṯani.” Iwá̱n Dios ne-ijlij: “Xajwaꞌ 
iwá̱n xikijli la gente: Amejameṉ anyeꞌ̱takakij, eꞌ ayáꞌ̱ ankentendeṟowaj; 
antacháj, eꞌ ayáꞌ̱ ankimatij te ̱iteki yej ankitaj. Inóṉ iga nia máj̱ 
nimitzyoḻtakuawayaltiṯij iwá̱n ayꞌya wel ankichiw̱askej yej nikijtowa; 
kenkuaꞌ̱ nia nimitzix̱tzakuatij iwá̱n ayáꞌ̱ ankentendeṟo̱skej notájtoḻ. 
Inewi iníṉ nikchiw̱as iga ayáꞌ̱ ankinekij xikajtew̱aka̱n yej ayeḵti 
ankichiw̱aj, inóṉ iga ayáꞌ̱ amoma̱nawis̱kej.”

’Nej niktajtan: “¿NoTeḵo, este kém̱an kikajtew̱askej iga kichiw̱aj 
yej ayeḵti inim̱ej gente?” Iwá̱n yéj kijtoj: “Este que a̱ltepem̱ej 
maxix̱itiṉtiká ̱iwá̱n kuaꞌ̱ ayꞌya teyis ompa nisé ̱gente iwá̱n ipan 
inó̱n a̱ltepeꞌ̱ makaw̱i petz tásol, este que maniktalo̱chti yej nigaj 
cha̱ntitokej. Eꞌ sekin de inom̱ej mokuepaskej iga mamocha̱ntikij 
nigaj, iga nogéṉtejwaꞌ ken tikita se ̱kuawiꞌ kuaꞌ̱ motzonteki, kaw̱i petz 
ikuateponka. Iwá̱n inóṉ kuatepon sej ojpaseliá.”

Kuaꞌ̱ manda̱roway̱a rey Acaz ipan país de Judá, el rey de Siria iwá̱n 
el rey de Israel kinechkojkej isoldaḏojmej iwá̱n yajkij kixix̱itiṉatoj 
Jerusalén, eꞌ ayáꞌ̱ wel kixix̱itiṉkej.

Iwá̱n Dios kitiṯan Isaías iga makijliṯi Acaz iga amo mamajmawi, iga 
ayáꞌ̱ mochiw̱as yej inim̱ej reyes kichiw̱asnekij. Isaías yajki iwá̱n kijlij:

—Ijkíṉ mitzijliá Dios: “Amo ximajmawi Acaz. Inó̱n om̱eṉ reyes ayáꞌ̱ 
mitzta̱nilis̱kej. Iga xicreḏo yej nemi nimitzijliá iníṉ yawi mochiw̱ati: Se ̱
takotziṉ kipiás se ̱ipiltziṉ iwá̱n kitokaw̱iskej Emanuel, yej kijtoj̱neki: 
Dios onoꞌ towa̱n. Inóṉ iga, kuaꞌ̱ aya yo̱lasi chooliṉtziṉ iga makimati 
katiapa yej yeḵti iwá̱n katiapa yej ayeḵti, ita̱lmej inom̱ej om̱e reyes yej 
iná̱n tikmajmawiliá yawij kaw̱itij iseḻti iga ayagaj ompa cha̱ntitoskej 
iga igeṉtej yawij mikitij.”

’Eꞌ máj̱ máj̱, Dios kikno̱chiw̱as poxsan togeṉtej iga yawi wiḵiti el 
rey de Asiria iwá̱n komati isoldaḏojmej iwá̱n yawij kikuaṯij inewi yej 
tiktoḵkej. Yawij kitatiṯij mij̱limej ka̱n toḵtoꞌ u̱vajmej, kimijmiktis̱kej 
borreg̱ojmej, iwá̱n toṟojmej iwá̱n chiv̱ojmej: iwá̱n tep̱res̱ojwis̱kej ipan 
ita̱lmej.

Seꞌ vej̱ Isaías ijkíṉ kijlij igeṉtej:
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—Dios ne-ijlij iga ayáꞌ̱ nochipa antako̱mititoskej iwá̱n ayáꞌ̱ nochipa 
moyolmiktijtoloj̱ ipan íta̱l Zabulón iwá̱n ipan íta̱l Neftalí; iga yéj iga 
iweyipodeṟ yawi monex̱tiṯi ipan iviḏajmej la gente yej onokej iyiḵa̱mpa 
wey̱aꞌ̱ Jordán, ipan Galilea ka̱n cha̱ntitokej yej ayéj judiyojmej. La 
gente yej onokej ken kuaꞌ̱ ka̱n takomichka̱n iga ayáꞌ̱ kix̱matij Dios, 
kitaskej se ̱weyi tiꞌti, iwá̱n la gente yej majmawij iga yawij mikitij, 
yawij kitaw̱iṯij tiꞌti iga asis ináꞌ̱ yejamej se ̱yej kitapejpen Dios.

’Se ̱choochiṉ yawij ki-onoltiṯij yej yawi tey̱eꞌ̱chiw̱ati iwáṉ mandaṟoj̱ 
no̱yaṉ ipan taj̱li. Yawi moto̱kaw̱iṯi admirable, tanoṉo̱tzani, Dios yej 
kipoxpiá poder, toTaj yej nochipa onos, príncipe yej kichiw̱a iga maonolo 
tamelá.̱ Mandaṟoj̱ kensan mandaṟoj to-ikyapatajwew̱ej David, ijkó̱n 
nochipa tagobernaṟoj̱, tayeꞌ̱juzgaṟoj̱, kijuzgaṟoj̱ sejsé ̱kensan iga se ̱kichij.

’IyEspíṟitoj Dios onos ipan se ̱ipiltziṉ ipilówa̱mpa Isaí, iwá̱n kinex̱tilij̱ 
ken iga makitapejpena katiapa yej yeḵti iwá̱n katiapa yej ayeḵti iwá̱n 
no̱ kitajpalmakas. Yéj ayáꞌ̱ yawi tajuzga̱roṯi ken tejamej tikchiw̱aj, ken 
iga tikitaj iwá̱n ken iga tikakij, yej sí tayeꞌ̱juzga̱roj̱. Ka̱n yéj manda̱roj̱ 
no̱ya̱n onolo̱j tamelá;̱ koyoꞌ̱ sen-yeꞌ̱onoskej iwá̱n borreg̱ojtzitziṉ; 
teḵua̱ni iwá̱n caḇrajtzitziṉ mosenteḵaskej itza̱la̱mej; toṟojtzitziṉ iwá̱n 
teḵua̱ni senemiskej iwá̱n yoḻka̱mej yej momatij ipan a̱ltepeꞌ̱ iwá̱n se ̱
choochiṉ kicuida̱roj̱. Vaca iwá̱n osa sentakuajtinemiskej, ipilowa̱n 
mosentejteḵaskej, iwá̱n teḵua̱ni yawi kikuaṯi ikuayo trigo ken tikita 
toro. Ayꞌya máj̱ kikuaj̱ la gente iwá̱n anima̱lmej, iga no̱ya̱n ipan taj̱li 
kix̱matiskej itájto̱l Dios, ijkóṉ ken peyajtoꞌ láma̱r.

’Pachamej yawij tachatij, iwá̱n yej ayáꞌ̱ takakij, takakiskej; kox̱omej 
wiw̱itoṉiskej ken masa̱mej, iwá̱n noṉojmej takuiḵaskej. Iniṉya nokta 
kichiw̱as toTeḵo.

’Ipan toa̱ltepeꞌ̱ kis̱as se ̱tag̱aꞌ yej yawi kijto̱ti recio itájtoḻ Dios ipan 
desierto: “¡Wiꞌ̱ya toTeḵo!; xikajtew̱aka̱n iga ankichiw̱aj yej ayeḵti iwá̱n 
xikchiw̱aka̱n ken kijtowa itájtoḻ, iga wel xi-ojkuika̱n ipan inóṉ ojti 
ka̱n yéj mitzojmakaj. Ayáꞌ̱ wejkatis Dios teṯitanilij̱ yej wiꞌ̱ kima̱nawiḵi 
inochi gente.”

’Iwá̱n nikáꞌ se ̱tájto̱l yej ne-ijlij: “Xitajto recio”, iwá̱n nej niktajtan: 
“¿Te ̱nikijtoj̱?” Iwá̱n ne-ijlij: “Xikijto iga la gente ken tikita kochkiꞌ iwá̱n 
nochi yej kichiw̱a ken tikita se ̱xo̱chiꞌ yej onoꞌ ipan mij̱li. Wa̱ki kochkiꞌ 
iwá̱n xo̱chiꞌ no̱ piliṉi. Eꞌ itájtoḻ toDio̱s nochipa onoꞌ.”

Amo mamoweyimatiḻti iḏolojmej
Isaías 44:6, 9-20

’Kijtowa toTeḵo Dios: “Nej niJehová, inóṉ noto̱kaꞌ̱, iwá̱n nej ayáꞌ̱ 
nikneki iga sewoꞌ makiweyimatiltiḵa̱n, sino que nejsan. Anikneki iga 
makiweyimatiḻtiḵa̱n iḏolojmej. Nejsan niDio̱s, ateyi seꞌ. Ayáꞌ̱ nikix̱mati 
seꞌ dios.”
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’Tajtag̱aꞌ yej kichiw̱aj iḏolojmej akimatij te ̱kichiw̱aj, iga malej 
makichiw̱aka̱n se ̱ídolo yej poxsan mo̱nsajtiꞌ, ayaꞌ̱san tep̱alew̱iá. 
Yejámejsan nokta kitaj iga iḏolojmej ayáꞌ̱ tacháj iwá̱n ayáꞌ̱ tajla̱ntokej, 
achi mapiṉaw̱aka̱n yej kichiw̱aj iḏolojmej. Yej kichiw̱a ídolo de tepos, 
kitotóṉapa tepos ipan tékol iga mayama̱niá. Kiwiṯektiá inó̱n tepos iga 
martillo iwá̱n cincel iga kixay̱aꞌtiá, iwá̱n inewi iníṉ tekipánoḻ kichiw̱a 
iga itájpal iwá̱n iga ima̱mej. Tekipanowa poxsan este taṯapoliwi iga 
maya̱na iwá̱n iga aṯaneki. Eꞌ bá̱ldejsan iga momaya̱nmiktiá.

’Yej kichiw̱a ídolo de kuawiꞌ, kita̱liá irreg̱laj iwá̱n kimarca̱rowa 
itro̱sojka kuawiꞌ iwá̱n kitzotá ̱iga cepillo. Kixay̱aꞌtiá iga matachá ken 
se ̱tag̱aꞌ, iwá̱n kuaꞌ̱ támiꞌya kichiw̱a kuachoochiṉ yej kijliáj ídolo, 
kiwíg̱aya ícha̱n iwá̱n kiweyimatiḻtiá kenya idio̱s.

’Tag̱aꞌ no̱ yawi kitzontekiti se ̱kuawiꞌ, iwá̱n iga ino̱nsan kuawiꞌ 
kikui iga ikuajkuáwil iwá̱n inoṉsan kuawiꞌ itajkolka kichiw̱a se ̱ídolo 
iwá̱n despuéj̱ motankua̱ketza iteṉoj. Iwá̱n itajkolka inóṉ kuawiꞌ 
kikui iga kuajkuáwil iwá̱n kakiá tiko, mota̱liá titeṉoj iwá̱n moskowa; 
ompa kimana itákual iwá̱n takua este que ixwi, iwá̱n kijtowa: “Iníṉ 
kuajkuáwil pox xoṯa este kitótonya kajli”. Iwá̱n kikui seꞌ itajkolka 
kuawiꞌ iwá̱n kichiw̱a ídolo iwá̱n motankua̱ketza iteṉoj inó̱n ídolo iwá̱n 
kijliá: “Xinep̱alew̱i, iga tej tinodio̱s.”

’Inóṉ tag̱aꞌ xeṯoktiꞌ; ayáꞌ̱ yeꞌ̱tajla̱ntoꞌ iga ayáꞌ̱ kimati iga se ̱itajkolka 
kuawiꞌ kitatij ipan tiꞌti iwá̱n ipan itekolyo kiyoksiḻtij ípa̱n, kixkaꞌ 
inakatziṉ iwá̱n kikuaj. Iwá̱n ¿te iga motankua̱ketza iyix̱taj seꞌ itajkolka 
inoṉsan kuawiꞌ? Inoṉwaꞌ petz kuáwiꞌsan, no̱ akimati nité ̱iga seꞌ 
itajkolka yej tátaꞌya móchija nexti. Yej xeṯoꞌtiꞌ iya̱lmaj tag̱aꞌ, kikix̱tiá 
ipan yeꞌ̱ojti iga iya̱lmaj amo mamoma̱nawi. Ayáꞌ̱ kimati iga iséḻtisan 
mokajkayajtoꞌ.

Nochi inim̱ej tajtoḻmej kijlij Isaías igeṉtej iga Dios kinex̱tiliay̱a.

Isieṟvoj Dios yawi kisufriṟoṯi
Isaías 52:13–53:12

Isaías no̱ kijtoj iga se ̱día yawi wiḵiti yej yawi ijyati rey ipan 
Israel:

—Miaꞌ moyoḻmajtis̱kej iga kitaskej isieṟvoj Dios, ayꞌ yeꞌ̱nes̱is ixay̱aꞌ 
iga poxsan kimagaskej, ayꞌ nes̱is ken tag̱aꞌ. Tejamej tiawij tikitatij, eꞌ 
ayꞌ yeꞌ̱nes̱is, ateyis ipan yéj nité ̱yej matey̱o̱ltila̱na. Yawij kijiyatij iwá̱n 
ayagaj kitajto̱lkuiḻij̱. Yéj ijyati se ̱tag̱aꞌ yej kijyo̱wiá iga kimagaskej, yéj 
kimatis kén iga kuaꞌ̱ se ̱kikno̱chiw̱aj, iwá̱n tejamej ayáꞌ̱ tikyeꞌ̱itaskej.

’Eꞌ meláꞌ̱ iga yéj yawi kiwig̱ati tokokolis iwá̱n yéj kipojpolo̱j 
iga ayꞌya matimokno̱matitoka̱n. Kuaꞌ̱ nemi kikno̱chiw̱aj, tiawij 
tikijtoṯij iga ino̱nwaꞌ Dios nemi kikno̱chiw̱a. Yawij kijiyatij iwá̱n 
kimagaskej iga totechkomej. Inóṉ castigo yej kajasi iga tejamej 
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katka matikmachiḻiḵa̱n, yéj kimachiḻij̱ iga tem̱a̱nawij̱ iga amo 
matec̱astiga̱ro Dios. Iwá̱n iga yéj kikno̱chiw̱askej tiawij ti-achitiatij. 
Nochi tipap̱ayiṉikej ken tikita borreg̱ojmej, sejsé ̱kikuiꞌ iyojwi, eꞌ 
yéj mikis iga kixtaw̱as yej ayeḵti tikchijtokej. Yawij kimagatij, eꞌ 
malej iga kajaw̱ilmatiskej, yéj ayáꞌ̱ tajto̱j. Yawij kiwig̱atij ken tikita 
se ̱borreg̱ojtziṉ ka̱n kimiktiáj, iwá̱n ken se ̱borrego kuaꞌ̱ motejtekiliáj 
itzojmiyo, ayáꞌ̱ tzajtzis.

’Yéj yawij kiwig̱atij ca̱rcelijtiꞌ, malej iga ayáꞌ̱ kichij nité,̱ ayagaj 
kima̱nawij̱, yawij kejeskix̱tiṯij, iwá̱n yawij kimiktiṯij. Eꞌ ayagaj kimatis 
iga nemi kikno̱chiw̱aj iga nemi kixtaw̱a yej ayeḵti kichij nogeṉtej. 
Malej iga ayíꞌ̱ kichij yej ayeḵti iwá̱n ayíꞌ̱ takajkayaj, Dios yawi 
kikno̱chiw̱ati. Eꞌ kuaꞌ̱ mikis, mochiw̱as ken se ̱ofrenda iga kixtaw̱as 
yej tikchijkej yej ayeḵti, nochipa onos iwá̱n yawi kitati ipilowa̱n 
ipilówa̱mpa. Yawi kitati te ̱mota̱nilij iga kikno̱chijkej, iwá̱n yoḻpa̱kis. 
Dios kita̱lij̱ ka̱n makipoxyeꞌ̱itaka̱n, iga yéj kixtaj nochi yej tikchijkej 
yej ayeḵti; kitakej ken yej kichij yej ayeḵti, eꞌ yéj ijkóṉ kixtaj yej 
tejamej tikchijkej yej ayeḵti.

ToTeḵo kitiṯanis se ̱rey
Isaías 55:1-13; 61:1-3

Dios sej kitajtoḻmáꞌ profeta Isaías, iwá̱n ijkíṉ kijlij:
—Nochi yej kinekij ma-isatoka̱n, mawiḵika̱n iwá̱n nej nikchiw̱as iga 

nochipa maonoka̱n; ayáꞌ̱ ne-ixtaw̱askej.
’Amo xikowaka̱n tákual yej ayáꞌ̱ kipojpolowa amomaya̱n, 

niga xigasta̱ro̱ka̱n amotomiṉ ipan tejté ̱yej ayáꞌ̱ mitzyeꞌ̱ixwitiáj. 
Xineṯajto̱lkakika̱n iwá̱n ken kuaꞌ̱ ankikua̱skej yej máj̱ yeḵti; 
xinec̱reḏo̱ka̱n iwá̱n nochipa amonoskej. Iwá̱n nej nikchiw̱as yej 
nikprometeṟowilij amo-ikyapatajwew̱ej David, iwá̱n niktiṯanis se ̱rey 
yej yawi kipowiliṯi la gente notájto̱l, ijyas se ̱jefe yej kimachtij̱ inewi 
gente. Yéj yawi kino̱tzati la gente yej ayéj de Israel iwá̱n yejamej 
yawij motalojtiwiḵitij noteṉoj iga nej yej amoTeḵo, nikweyimatiḻtij̱ 
inó̱n rey.

’Xineṯem̱oḵa̱n miej̱ weljoꞌ anneasij, xineṉo̱tzaka̱n iná̱n miej̱ 
naꞌ̱san nonoꞌ. Yej ayáꞌ̱ yeꞌ̱nemij, makipataka̱n ken iga nemij, iwá̱n 
yej kichijtoꞌ yej ayeḵti ayꞌya máj̱ makichiw̱a yej ayeḵti iwá̱n 
sej makichiw̱aka̱n ken nej nikneki iga nej amoDio̱s iwá̱n nia 
nimitzchoḵiliṯij, iwá̱n nia nimitzmelaꞌeḻkaw̱iliṯij yej ankichijkej yej 
ayeḵti. Iga ken nej nitajla̱miki ayéj ken amejwa̱n antajla̱mikij, ken 
annemij ayéj ken nej ninemi. Ijkó̱n ken ankitaj cielo onoꞌ ajko iwá̱n 
taj̱li onoꞌ tani, ijkó̱n in notajla̱mikilis onoꞌ máj̱ ajko que yej amejwa̱n 
ankejla̱mikij; iwá̱n nochi yej nikchiw̱a, máj̱ yeḵti que yej amejamej 
ankichiw̱aj.
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’Nej niktiṯani tiawaꞌ̱ iga makap̱acho taj̱li iga wel mamochiw̱a yej 
ken amejamej ankito̱kaj; ijkó̱n yej tekipanowaj ipan mij̱li kipiáj 
itakualmej iwá̱n isemiḻlajmej iga sej kito̱kaj. Ijko̱nsan no̱ notájto̱l, 
iga ayáꞌ̱ bá̱ldejsan nikijtowa, sino que kichiw̱a nochi ken nej 
nikneki.

’Ampa̱ktikis̱askej iwá̱n ayáꞌ̱ anmajmawiskej iga notatiṯan 
yawij mitzojmakatij amejwa̱n yej anwiḵiskej noteṉoj; amejwa̱n 
anyeꞌ̱onoskej iwá̱n ayáꞌ̱ anmajmawiskej. Ayáꞌ̱ ankichiw̱ayaj yej yeḵti, 
eꞌ iná̱n anyawij ankichiw̱atij yej yeḵti, iwá̱n annew̱eyimatiḻtis̱kej 
nochipa.

Isaías no̱ kijtoj iga itatiṯan Dios ijkíṉ tajto̱j: “IyEspíṟitoj Dios yej noTaj, 
onoꞌ ipan nej. Yéj neṯapejpen iwá̱n neṯiṯan iga manikpowili yeꞌ̱notic̱iaj 
yej ayáꞌ̱ motapialiáj, iwá̱n manikyo̱lchikaw̱a yej moyoḻmiktijtokej, 
iwá̱n manikix̱ti yej pres̱ojtitokej, iwá̱n maniktachalti yej pachamej, 
iwá̱n manikachitialti enfeṟmojmej. Neṯiṯan no̱ iga manikpowa iga asis 
día kuaꞌ̱ Dios yawi mitzperdona̱rowiliṯij yej ankichijkej yej ayeḵti iwá̱n 
momaṯij̱ ipan yej mitzijiyaj.”

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Miqueas
Miqueas 1:1-12; 2:12-13; 3:11; 4:2-4; 5:2

Miqueas kajajwaꞌ israeliṯajmej iga kichijtokej yej ayeḵti, kijlij:
—ToDio̱s yawi mitzikno̱chiw̱atij iga ankichiw̱aj yej ayeḵti, iga 

tekiwajmej kiweyimatiḻtiáj iḏolojmej iwá̱n kikno̱chiw̱aj iyikniw̱a̱n iga 
ayáꞌ̱ tayeꞌ̱juzga̱rowaj, sino que kitajtánijpa tomiṉ kuaꞌ̱ agaj kichiw̱iliáj 
justicia. Sacerdo̱tejmej tekipanowaj iga san kinekij matata̱niḵa̱n 
iwá̱n profeṯajmej kinamakaj yej kijtowaj. Inó̱n iga yawij kixitiṉatij 
a̱ltepem̱ej yej onokej Samaria iwá̱n a̱ltepeꞌ̱ Jerusalén iwá̱n inewi 
amodio̱smej, iwá̱n amejwa̱n mitzpres̱ojwis̱kej iwá̱n mitzwig̱askej ipan 
seꞌ pais̱mej.

’Eꞌ Dios ne-ijlij iga kuaꞌ̱ pánoja nochi iníṉ, wiꞌ̱ día iga yawi 
ki-ojpanechkoṯi israeliṯajmej yej ayáꞌ̱ kimiktijkej, iwá̱n sej kiwajligaskej 
ipan ita̱lmej.

’Kuaꞌ̱ toTeḵo reina̱roj̱ ipan inewi iníṉ taj̱li este ipan Jerusalén, tamis 
iga momijmiktiloj̱ iwá̱n ayꞌya máj̱ mokuejkuesoḻo̱j ipan iníṉ taj̱li. Íkuaꞌ̱ 
ankikajtew̱askej amoespaḏajmej t iwá̱n ankikuískeja amoaraḏojmej. 
No̱ ankikajtew̱askej amola̱nzajmej iwá̱n ankikuískeja yej iga moteki 
arroz iwá̱n ayágajoꞌ máj̱ kichiw̱as iga mamomijmiktilo iga támiꞌya 
mokuejkueso̱lo iwá̱n ayꞌya majmawilo̱j. Ijkóṉ kijtowa Dios.

Miqueas no̱ kijtoj iníṉ itájto̱l Dios iga israeliṯajmej:
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Joel

—Malej iga Belén alim̱pa a̱ltepeṯziṉ ipan iníṉ país de Judá, yawij 
kiweyimatiḻtiṯij, iga ompa kis̱as yej nochipa yawi kimanda̱roṯi 
ipilowa̱n ipilówa̱mpa Abraham.

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Joel
Joel 1:1–2:14, 28-32; 3:1-5

Iníṉ yej toTeḵo kitekimáꞌ Joel iga makijli israeliṯajmej yej igéṉtejpa:
—Amejwaṉ yawij mitzikno̱chiw̱atij iga nochi yej ankipiáj yawij 

mitzxix̱itiṉiliṯij, iwáṉ amejwaṉ yawij mitzwig̱atij preso ipan seꞌ pais̱mej.
No̱ Joel kijtoj:
—Dios yawi mitzyeꞌ̱chiw̱atij siga sej ankitokaj iyojwi, siga ayꞌya 

ankichiw̱aj yej ayeḵti iwá̱n siga ankicreḏowaj Dios iga inochi 
amoa̱lmajmej, iga yéj pox tayeꞌ̱ita iwá̱n ayáꞌ̱ nimaníṉ kuesiwi. 
Tep̱erdona̱rowa iwá̱n teeḻkaw̱iliá yej tikchijkej yej ayeḵti.

Iwá̱n iga yej mochiw̱as kuaꞌ̱ wiꞌ̱ iyEspíṟitoj Dios, Dios ijkíṉ kijlij Joel:
—Kuaꞌ̱ ayꞌya wejka iga niwiꞌ̱, niktiṯanis noEspíṟitoj ipan la gente 

no̱ya̱n ipan iníṉ taj̱li, iwá̱n ipilowa̱n ipilówa̱mpa inim̱ej gente 
kipowaskej notájtoḻ. Totajwew̱etkej kochtem̱ikiskej iwá̱n chokomej 
kitaskej yej nej nikochtem̱iktis̱kej. Iwá̱n ipan inom̱ej días no̱ 
niktiṯanilij̱ noEspíṟitoj amoesclav̱ojmej, tajtag̱aꞌ iwá̱n siwaṯkej, iwá̱n 
no̱ kipowaskej notájtoḻ. Nia nikchiw̱ati tejté ̱yej ayíꞌ̱ mo-ita ipan cielo 
iwá̱n ipan taj̱li, iwá̱n inewi yej onokej ipan taj̱li yawij majmawitij. 
Cielo yawi chiḻiwiti ken tikita esti, iwá̱n ipan taj̱li onos tiweloṉ, iwá̱n 
pox tapo̱ktajtiás. Ayoꞌ to̱nas iga pox tapo̱ktajtitos, iwá̱n la luna no̱ 
chiḻiwis, inóṉ mochiw̱as kuaꞌ̱ aliṉsan poliwi iga níwiꞌ̱ya, íkuaꞌ̱ nochi 
yawij majmawitij iga nej nia nitajuzga̱roṯi. Iwá̱n inochi yej neṯajtanilij̱ 
iga manikma̱nawi, nia nikma̱nawiṯij.

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Abdías
Abdías 1:1-4, 10, 19-21

Dios kitajtoḻmáꞌ profeta Abdías, kijlij iga yawi kipoloṯi yej cha̱ntitokej 
Edom, yej ipilowa̱n ipilówa̱mpa Esaú, iga kitachtekijkej israeliṯajmej, 
ayáꞌ̱ kejla̱nkej iga ses̱an itajwew̱ejmej. Inóṉ iga yawij kicastiga̱roṯij 
yej cha̱ntitokej Edom, iwá̱n yawij kita̱niliṯij iyenemig̱ojwa̱n, iwá̱n 
israeliṯajmej kikuiskej yej itá̱lmejpa katka Edom.

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Nahúm
Nahúm 1:1-2

Dios kitajtoḻmáꞌ profeta Nahúm, kijtoj iga yawij kixix̱itiṉatij 
Nínive, weyi-a̱ltepeꞌ̱ ka̱n cha̱ntitokej asiṟiojmej. Yawij kixix̱itiṉatij iga 
asiṟiojmej kitalo̱chtijkej israeliṯajmej yej Dios kitapejpen.
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Profeta yej itoḵaꞌ̱ Habacuc
Habacuc 1:1–2:8

Habacuc kitaꞌ iga igeṉtej kichijtóyajsan poxsan yej ayeḵti; iwá̱n 
kitajtanilij Dios iga makicastiga̱roḵa̱n inom̱ej, iwá̱n Dios kijtoj iga miaꞌ 
gente de Babilonia yawij wiḵitij iwá̱n kita̱lkuiḻis̱kej israeliṯajmej. Iwá̱n 
Habacuc kijlij israeliṯajmej yej igéṉtejpa:

—ToTeḵo ne-ijlij iga wiṯzej yej icha̱mej Babilonia iga teḵix̱tiḵij ipan 
iníṉ topaís̱ iga amejamej ankichijkej yej ayeḵti iyix̱taj Dios. Eꞌ máj̱ 
máj̱ yawi kipolo̱ti inewi gente de Babilonia iga te-ikno̱chij tejamej yej 
teṯapejpen Dios.

’Yej kichiw̱aj yej ayeḵti, moweyimatij, kijtowaj iga wel moma̱nawiáj 
imaṯikamej; eꞌ tag̱aꞌ yej yeꞌ̱nemi, moconfia̱rowa ipan Dios iwá̱n iga 
kisenta̱lijtoꞌ iya̱lmaj ipan yéj, nochipa onos.

Profeta yej itoḵaꞌ̱ Sofonías
Sofonías 1:4-6; 2:1-13

Dios kitajtoḻmáꞌ profeta yej ito̱kaꞌ̱ Sofonías iga ijkíṉ makijli igeṉtej 
yej cha̱ntitoyaj Judá:

—Amejwa̱n yawij mitzkix̱tiṯij ipan amopaís, iwá̱n inewi 
amoyo̱lka̱mej iwá̱n inewi yej ankipiáj iga ayáꞌ̱ annew̱eyimatiḻtiáj, 
maj̱waꞌ ankiweyimatiḻtiáj iḏolojmej.

Dios no̱ kijlij igeṉtej:
—Inochi amejamej yej ayáꞌ̱ annew̱eyimatiḻtiáj iwáṉ anmotankuaḵetzaj 

iyix̱taj iḏolojmej, nia nimitzpoloṯij yej anchaṉtitokej Jerusalén, iwáṉ 
nia nimitzpoloṯij nochi yej anchaṉtitokej ipan iníṉ taj̱li de Judá. Nia 
nikmaṉawiṯij inom̱ej yejsan moconfiaṟojtokej ipan nej.

Iwá̱n Sofonías no̱ kijtoj:
—Nokniw̱a̱n, xikajtew̱aka̱n iga ankichiw̱aj yej ayeḵti miej̱ aya 

mitzikno̱chiw̱aj Jehová Dios. Xiktem̱oḵa̱n Jehová Dios, nochi 
amejamej yej ayáꞌ̱ anmoweyimatij ipan amoa̱lmajmej, xikchiw̱aka̱n 
ken yéj kijtowa iwá̱n xikchiw̱aka̱n yej yeḵti. Ximoalim̱pamatika̱n, 
anka ijkóṉ wel anmoma̱nawis̱kej kuaꞌ̱ yawi tapolo̱ti Jehová Dios. 
Iga Dios ayáꞌ̱ tejámejsan yawi tep̱olo̱ti, no̱ yawi kipolo̱ti iya̱ltepem̱ej 
filisteojmej, moabiṯajmej iwá̱n amoniṯajmej, yej tep̱iṉajtijkej tejamej 
yej teṯapejpen Dios.
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Profeta yej itoḵaꞌ̱ Jeremías
2 Reyes 24:10-20; 25:1, 7-21; Jeremías 1:1-3;

Dios kitapejpen iga ma-ijya profeta se ̱sacerdote israelita yej 
itoḵaꞌ̱ Jeremías. Jeremías cha̱ntitoya ipan país yej ito̱kaꞌ̱ Judá; iwá̱n 
kipowiliay̱a la gente yej cha̱ntitoyaj ipan inó̱n país, nochi tájto̱l yej 
Dios kimakaya iga makijto.

Jeremías kixama̱na se ̱kom̱iꞌ
Jeremías 19:1-10, 14-15; 20:1-6; 23:3-6

Se ̱día Dios kijlij Jeremías:
—Xaj cha̱n yej koṉchiw̱a u iwá̱n xikowa se ̱kom̱iꞌ iwá̱n xaj ipan 

planada yej ito̱kaꞌ̱ Ben-hinom, xisenya̱ka̱n iwá̱n totajwew̱etkej yej 
kimanda̱rowaj israeliṯajmej iwá̱n ijef̱ejmej sacerdoṯejmej. Ompa xikijli 
yej nia nimitzijliṯi.

’Xikijliḵa̱n ijkíṉ: “Nej yej amoDio̱s, nia nimitzikno̱chiw̱atij 
yej nigaj ancha̱ntitokej iga anneḵajtéjkeja iwá̱n ankimakaj yej 
ajwiyaꞌ̱ iga ofrenda iga ankiweyimatiḻtiáj yej ayéj melaꞌdio̱smej. 
Ankichijkej se ̱altar iga Baal iga ompa ankitatiáj amopilowa̱n iga 
ankimakoḵawiáj Baal; nej ayíꞌ̱ ijkóṉ nikijtoj iga xikchiw̱aka̱n. Inóṉ 
iga wiꞌ̱ día, iga yej mitzijiyaj yawij mitzmiktiṯij iga espada iwá̱n nej 
nia nikxitiṉati weyi-a̱ltepeꞌ̱ Jerusalén, yej iníṉ kitas yawi majmawiti. 
Yawij mitzyawaloṯij yej mitzijiyaj iwá̱n yawij mitzmiktiṯij, iwá̱n 
amocueṟpojmej nia nikmakati iga makikua mo̱ximej iwá̱n peḻomej, 
iwá̱n yej ayáꞌ̱ anmikiskej, pox anmaya̱naskej iwá̱n anyawij ankikuaṯij 
este amopilowa̱n. A̱ꞌsan ompa panoj̱ yawi momajtiṯi iga kitas yej ompa 
mochij.”

’Kuaꞌ̱ tikíjlija iníṉ, xikxama̱na kom̱iꞌ iyix̱taj totajwew̱etkej iwá̱n 
xikijliḵa̱n: “Ijkóṉ kixama̱nas Dios inim̱ej gente iwá̱n iníṉ a̱ltepeꞌ̱, 
ken kuaꞌ̱ agaj kixama̱na se ̱kom̱iꞌ iwá̱n nikem̱an ayꞌ wel kisa̱sa̱lo̱j 
itaṯajkolka iga makaw̱i kensan achto onoya.”

Ijkóṉ Dios kijlij Jeremías.
Jeremías yajki, iwá̱n moketzaꞌ ipan ikalteṉyo weyitiop̱an iwá̱n kijlij 

la gente:
—Ijkíṉ kijtoj Dios: “Nia nimitzikno̱chiw̱atij amonochiṉ yej 

ancha̱ntitokej ipan iníṉ a̱ltepeꞌ̱ Jerusalén iwá̱n yej ancha̱ntitokej ipan 
a̱ltepem̱ej yej najnaꞌ̱san, ijkóṉ ken nimitzijlijkej; iníṉ nia nikchiw̱ati iga 
anmoyo̱ltakuaw̱ilijkej iga ayáꞌ̱ ankikakikej notájtoḻ.”

Pasur, yej ijef̱ejmej sacerdoṯejmej, kikaguiꞌ kuaꞌ̱ Jeremías kijtojtoya 
yej Dios kijtoj, iwá̱n tatekimáꞌ iga makimagaka̱n Jeremías, iwá̱n 
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kipres̱ojwijkej pan se ̱kuatra̱nkaj 
yej kijliáj cepo, ináꞌ̱ kalteṉ yej 
itoḵaꞌ̱ Benjamín, tiop̱anteṉoj.

Ipanya seꞌ día, Pasur kimajkaj 
Jeremías, iwá̱n Jeremías kijlij:

—Ijkíṉ mitzijliá Dios: “Tia 
tikitati iga asiskej soldaḏojmej de 
Babilonia iwá̱n yawij kimiktiṯij 
moamig̱ojmej. Nia nikmakati 
el rey de Babilonia nochi yej 
patiyoj yej onoꞌ ipan iníṉ a̱ltepeꞌ̱ 
Jerusalén, iwá̱n inewi yej patiyoj 
yej motatki yawij mitzkuiḻiṯij 
moenemig̱ojmej. Iwá̱n tej Pasur, 
iwá̱n inewi yej cha̱ntitokej 
mocha̱n, yawij mitzpres̱ojwiṯij 
ipan país de Babilonia; ompiga 
anmikiskej iwá̱n ompiga 
mitztoḵaskej, tej iwá̱n inewi yej mitztajtoḻkuikej kuaꞌ̱ tikijtoj iga 
tikpowaꞌ itájtoḻ Dios malej iga ayejpa itájto̱l Dios.”

Eꞌ Dios no̱ mitzijliá: “Máj̱ máj̱ nejsan sej nikuajligas yej kaw̱iskej yej 
niktapejpen, yej pap̱ayiṉtinemij ipan sejséꞌ pais̱mej, iwá̱n mochiw̱askej 
ses̱an nación; no̱ asis día iga se ̱yej ipilowa̱n ipilówa̱mpa el rey David 
mochiw̱as rey, iwá̱n yéj manda̱roj̱ iwá̱n kiyeꞌ̱juzga̱roj̱ inewi gente 
yej cha̱ntitoꞌ ipan iníṉ taj̱li.” No̱ kijtoj Dios iga kuaꞌ̱ yéja reina̱roj̱ 
kima̱nawij̱ topilowa̱n ipilówa̱mpa iwá̱n onóskeja tamelá ̱iwá̱n ayoꞌ agaj 
kikuejkueso̱skej.

Rey de Babilonia kita̱niliá israeliṯajmej
Jeremías 24:1-10; 29:1-14; 30:1-3; 31:31-34

Kuaꞌ̱ pánoja miaꞌ xiwiꞌ, el rey de Babilonia yej itoḵaꞌ̱ Nabucodonosor, 
yajki Judá. Ijkóṉ kenya nokta Jeremías kijtoj iga yawij kimijmiktiṯij. 
Asiꞌ Nabucodonosor iwá̱n isoldaḏojmej, iwá̱n kita̱nilijkej israeliṯajmej. 
Isoldaḏojmej Nabucodonosor kipres̱ojwij miaꞌ israeliṯajmej iwá̱n 
kiwig̱akej no̱ irrey̱mej yej itoḵaꞌ̱ Joaquín, iga yéj ayáꞌ̱ kineꞌ iga 
isoldaḏojmej mamokiṯzki iwá̱n isoldaḏojmej Nabucodonosor. No̱ 
kiwig̱akej tres mil jefes de Judá, siete mil soldaḏojmej iwá̱n mil 
tajtag̱aꞌ yej wel kimac̱hiw̱aj kuajkuantas. Eꞌ gente yej ayáꞌ̱ te ̱iteki 
ompa kikajtejkej.

Iwá̱n Nabucodonosor kita̱lij seꞌ gobernador yej makimanda̱ro yej 
kaw̱ikej Judá, kita̱lkej isobriṉoj el rey Joaquín yej ito̱kaꞌ̱ Sedequías, 
kipiáyaoꞌ 21 años kuaꞌ̱ kita̱lkej iga mamanda̱ro.
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Soldaḏojmej no̱ kiwig̱akej inewi yej chijtoꞌ iga oro iwá̱n plata 
yej onoya weyitio̱pan iwá̱n nochi yej patiyoj yej itátkipa el rey, 
mochij kensan Dios kijtoj. Iwá̱n kipop̱ostekkej inewi yej de oro yej 
kiyeꞌ̱tachaltiay̱a weyitiop̱an yej kichij Salomón.

Kuaꞌ̱ soldaḏojmej kiwig̱akej israeliṯajmej, Dios kinex̱tilij Jeremías 
om̱e chikiwiꞌ, eꞌ ken tikita tem̱iktoya. Ipan inóṉ om̱e chikiwiꞌ teṉtoya 
iga ita̱kilka higo v, kitaꞌ iga onoꞌ iyix̱taj weyitiop̱an. Se ̱chikiwiꞌ 
kipiaya higo yej pox yeḵti iwá̱n sewoꞌ chikiwiꞌ kipiaya yej pajpalantiꞌ, 
melaꞌpala̱ntoyay iwá̱n ayꞌya wel mokua.

Dios kijlij:
—¿Té tikita Jeremías?
Iwá̱n Jeremías kijtoj:
—Ita̱kilka higo, yej wel mokua iwá̱n yej ayꞌya wel mokua iga 

palá̱niꞌya.
Iwá̱n Dios kijlij:
—Ita̱kilka higo yej yeḵti, inoṉwaꞌ nogeṉtej yej niktiṯan Babilonia; 

inom̱ej nia niko̱memaw̱iṯij iwá̱n sej nikojpawaligas ipan iya̱ltepem̱ej, 
iwá̱n ipilowa̱n iwá̱n inieṯojwa̱n. Iwá̱n nia nikpatiliṯi iya̱lmajmej iga 
mane-ix̱matika̱n iwá̱n maneṉekika̱n. Higo yej pala̱ntoꞌ, inóṉ kijtoj̱neki 
Sedequías, yej ina̱mpa gobernador de Judá, iwá̱n inewi yej íwa̱n 
senmanda̱rowaj iwá̱n yej kaw̱ikej Jerusalén. Yejamej nia niktiṯaniliṯij 
iyenemig̱ojwa̱n iga makimiktiḵa̱n. Sekin yawij maya̱nmikitij iwá̱n 
sekin kojkokolmikiskej este que mapoliwika̱n ipan iníṉ taj̱li yej 
nikmakakaj yejamej iwá̱n iyikyapatajwa̱n.

Inó̱n tiempo Jeremías kijkuilowilij se ̱a̱maꞌ ino̱mej gente yej onoyaj 
preso Babilonia, ijkíṉ kijlij:

“Amejamej yej Dios mitzwig̱akej Babilonia, Dios mitzijliáj iga ompa 
ka̱n amonokej xikchiḵwaka̱n amókal, ximona̱miktiḵa̱n iwá̱n xikpiaka̱n 
miaꞌ amopilowa̱n iwá̱n xikpiaka̱n no̱ amonieṯojmej. Xitekipanoḵa̱n 
iwá̱n xiktajtaniliḵa̱n Dios iga maonolo tamelá ̱ipan inó̱n país ka̱n 
amonokej, iga an-asiskej sej ipan amota̱lmej este que mapano setenta 
años. Amo ximokajkayaw̱aka̱n ipan yej kijtowa iga Dios kitajto̱lmaka 
malej iga nemi takajkayaw̱a. Iwá̱n amo xikeḻkaw̱aka̱n Dios, inewi yej 
yéj kijtoj yawi mochiw̱ati.”

Iwá̱n seꞌ vej̱ Jeremías kimatiḻtij la gente yej Dios kijtoj:
—Asis día iga nimotajto̱ltij̱ iwá̱n amonieṯojmej. Malej iga 

amochíjkeja o̱me grupo, eꞌ nej nimitzitaj ken anseṯitokej. Inóṉ vej̱ kuaꞌ̱ 
nimotajto̱ltis̱kej, ayáꞌ̱ ijyas ken yej nikchij iwá̱n amo-ikyapatajwa̱n 
kuaꞌ̱ nikix̱tij Egipto, yejamej, iga kipoxchijkej yej ayeḵti, kipolojkej 
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ken iga nimotajto̱ltijkaj. Eꞌ kuaꞌ̱ iná̱n nimotajto̱ltis̱kej ayꞌyéj ken ikya 
nimotajto̱ltijkaj, iga íkuaꞌ̱ nikta̱lij̱ noley ipan iya̱lmajmej iwá̱n nej 
nimochiw̱as iDio̱s iwá̱n yejamej mochiw̱askej nogeṉtej. Iwá̱n ayagaj 
seꞌ ijkíṉ kijlij̱: “Xiwiḵi xikix̱matiki Jehová”, iga nochi ne-ix̱matis 
este yej máj̱ aya yo̱lej iwá̱n este yej maj̱ya wew̱ej. Nikeḻkaw̱ilij̱ yej 
kichijkej yej ayeḵti iwá̱n ayꞌya máj̱ nikejla̱mikilis̱kej yej kichijkej 
ayeḵti.

Jeremías kakiáj ipan se ̱pozo
Jeremías 32:1-5; 38:6-13; 39:1, 11-14; 40:6

Máj̱ máj̱ Dios kijlij Jeremías iga la gente de Babilonia kikuiskej 
a̱ltepeꞌ̱ de Jerusalén iwá̱n kiwig̱askej preso el gobernador, iga ayáꞌ̱ 
kiweyimatiḻtiá Dios.

Iwá̱n Jeremías yajki kijliṯo el gobernador kensan Dios kijlij, iwá̱n 
iníṉ gobernador kuesiwiꞌ iga yej kijtoj Jeremías iwá̱n tatekimáꞌ iga 
makakiḵa̱n ipan cárcel. Kuaꞌ̱ kikíx̱tija ipan cárcel Jeremías maj̱oꞌ 
kikno̱chijkej iga kakijkej pan se ̱pozo yej pox wejkatan yej onoya 
ipan ipaṯiojyo cárcel. Inóṉ pozo ayꞌ kipiaya aꞌ̱ti, onóyasan sokiꞌ, iwá̱n 
kuaꞌ̱ ompa kakijkej Jeremías, melaꞌyajki iyikxi ipan sokiꞌ asiꞌ este 
itankuap̱an.

Ni agaj yej de igéṉtejpa ayáꞌ̱ kitajtowilij Jeremías; maj̱ke se ̱tag̱aꞌ 
de Etiopía kitajtowilij, yajki ka̱n onoꞌ gobernador iga kitajtaniliṯo iga 
makikix̱tiḵa̱n Jeremías ipan inóṉ pozo miej̱ aya maya̱nmiki. Ijkóṉ iga 
el gobernador tatekimáꞌ iga makikix̱tiḵa̱n ipan inó̱n pozo, eꞌ kakijkej 
sej ca̱rcelijtiꞌ.

Panoj miaꞌ xiwiꞌ, Sedequías, yej manda̱rowa Judá, yajki 
ico̱ntraj el rey Nabucodonosor. Inó̱n iga el rey kitiṯan icapitán yej 
kimanda̱rowa soldaḏojmej iga kikix̱tiṯo Sedequías iga ayꞌ maono 
iga gobernador, iwá̱n kiwig̱aꞌ Babilonia. Iwá̱n inó̱n capitán yajki 
Jerusalén, iwá̱n kitatij weyitio̱pan yej kichijka Salomón iwá̱n 
kixix̱itiṉ wejkapanmu̱roj yej iga tzaktoya Jerusalén. Kiwig̱aꞌ preso 
israeliṯajmej iwá̱n kiwig̱aꞌ kuajkuantas yej monekiá weyitio̱pan. 
Inewi israeliṯajmej yej ayáꞌ̱ motapialiáj kikajtejkej ompa iga 
makicuida̱ro̱ka̱n u̱vajyoj. *

Jeremías onóyaoꞌ ipan cárcel kuaꞌ̱ la gente de Babilonia wa̱lkej sej. 
Iwá̱n el capitán yej kimanda̱rowa isoldaḏojmej Nabucodonosor kikix̱tij 
ipan cárcel iwá̱n ayáꞌ̱ kiwig̱akej preso, sino que kaw̱iꞌ ipan país de 
Judá iga kijliay̱a la gente yej Dio̱spa kijliay̱a iga makijto.
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Profeta yej itoḵaꞌ̱ Ezequiel
Ezequiel 1:1-3; 2:6-7; 7:23-27; 33:7-11; 36:16-36

Onoya se ̱sacerdote yej itoḵaꞌ̱ Ezequiel yej cha̱ntitoya ipan país 
yej itoḵaꞌ̱ Judá. Dios kitapejpen Ezequiel iga ma-ijya iprofeṯaj. Kuaꞌ̱ 
Nabucodonosor asiꞌ Judá, kiwig̱aꞌ preso miaꞌ israeliṯajmej, Ezequiel no̱ 
kiwig̱akej Babilonia. Ompa Dios kinex̱tilij yej yawi mochiw̱ati, kijlij:

—Amo ximajmawi siga mitzajajwaj o mitzijiyaj iga tej tia tikijliṯi 
yej nia nimitzijliṯi; malej iga ayáꞌ̱ mitzkakisnekij, iga inom̱ej ayáꞌ̱ 
motem̱akaj iga kichiw̱aj ken nej nikneki.

Ijkóṉ iga Ezequiel kijlij israeliṯajmej ompa kuaꞌ̱ onoyaj Babilonia, iga 
Jerusalén yawij kixix̱itiṉatij iga israeliṯajmej kikajtéjkeja Dios iwá̱n 
kiweyimatiḻtiaja iḏolojmej. Ezequiel kijtoj no̱ kensan kijtójkeja sekin 
profeṯajmej iga Dios yawi kikno̱chiw̱ati inom̱ej yej kikuejkuesowaj 
israeliṯajmej. Dios kijtoj iga kichiw̱as iníṉ iga nochi yej onoꞌ ipan iníṉ 
taj̱li makimati iga yéj Dios iwá̱n ateyi seꞌ.

Seꞌ día Dios kijlij Ezequiel:
—Nia nimitzijliṯi yej tia tikijliṯi mogeṉtej. Xikijli iga nia 

nikikno̱chiw̱atij siga ayáꞌ̱ moyoḻpataj iwá̱n siga akikajtew̱aj iga 
kiweyimatij iḏolojmej iwá̱n iga kichijtókejoꞌ máj̱ yej ayeḵti. Iga nej 
ijkíṉ nikijliá yej kichiw̱aj yej ayeḵti: “Tej yej tikchiw̱a yej ayeḵti, tia 
timikiti.”

Dios kinoṉo̱tzaꞌ Ezequiel:
—Siga tej Ezequiel ayáꞌ̱ tikijliá la gente iga nia nikikno̱chiw̱atij iga 

kichiw̱aj yej ayeḵti, iwá̱n yejamej akikajtew̱aj iga kichiw̱aj yej ayeḵti, 
yejamej yawij mikitij iga ijkó̱n kichijtokej, iwá̱n tej no̱ motechko 
iga yawij mikitij. Eꞌ siga tikijliá iga nia nikikno̱chiw̱atij, siga ayáꞌ̱ 
kikajtew̱aj iga kichiw̱aj yej ayeḵti iwá̱n yejamej ayáꞌ̱ mitztajto̱lkuiḻiáj, 
sino que maj̱san kichiw̱aj yej ayeḵti, entonces yejamej yawij mikitij iga 
ijkó̱n kichijtokej, eꞌ ayꞌyéj tej motechko iga mikiskej.

Dios no̱ kitiṯan Ezequiel iga ijkíṉ makijli inom̱ej gente: “Nej nisatoꞌ, 
inóṉ iga anikneki mamikika̱n yej kichiw̱aj yej ayeḵti; maj̱waꞌ nikneki 
iga makikajtew̱aka̱n iga kichiw̱aj yej ayeḵti iwá̱n mamelaꞌisatoka̱n 
nokta. Inóṉ iga amejwa̱n yej ipilowa̱n ipilówa̱mpa Israel, siga ayáꞌ̱ 
ankinekij ximikika̱n, xikajtew̱aka̱n iga ankichiw̱aj yej ayeḵti.”

Seꞌ vej̱ Dios kijlij Ezequiel:
—Kuaꞌ̱ israeliṯajmej cha̱ntitoyaj ipan ita̱lmej, poxsan kichijkej 

yej ayeḵti ken yejamej kinekikej iwá̱n ken kuaꞌ̱ kimopakej taj̱li 
iga tamiktijkej wa̱n nochi yej ayeḵti kichijkej. Inóṉ iga poxsan 
nikuesowilijkej iwá̱n nikix̱tijkej ipan ita̱lmej iwá̱n niktiṯankej iga 
mamocha̱ntiṯij ipan sekin pais̱mej. Eꞌ no̱ya̱n ka̱nsan asiáj israeliṯajmej 
kajaw̱ilmatiáj notoḵaꞌ̱ iga ino̱mej gente de ino̱mej pais̱mej kijtoway̱aj: 
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“Iním̱ejya in igeṉtej Dios yej kikix̱tij ipan ita̱lmej.” Iníṉ poxsan 
ney̱o̱lmiktiay̱a; eꞌ asis día iga nikchiw̱as iga xa̱ka̱n sej ipan amota̱lmej, 
iwá̱n nimitzperdona̱rowilis̱kej yej ankichijkej yej ayeḵti, iwá̱n iga 
ankiweyimatiḻtijkej iḏolojmej. Amejamej poxsan anyo̱ltakuaktikej, 
inóṉ iga ayáꞌ̱ ankinekij ankichiw̱aj ken nej nikijtowa, eꞌ nikpatas 
ken iga antajla̱mikij, ijkóṉ ankiyoḻmakáskeja iga ankichiw̱askej ken 
nej nikijtowa. Nimitzmakaskej noEspíṟitoj iwá̱n yéj mitzpalew̱is̱kej 
iga xinejnemika̱n ipan noojwi iwá̱n xikchiw̱aka̱n ken nikijtowa. 
Anmocha̱ntis̱kej ipan taj̱li ka̱n nikijlij amotajwew̱etkej; iwá̱n 
antajla̱mikiskej kenkuaꞌ̱ ses̱an amoa̱lmajmej ankipiáj, iwá̱n ankipiaskej 
ses̱an amorrey̱mej. Nochi iníṉ nikchiw̱as, eꞌ ayéj iga tejté ̱ankichijkej 
yej yeḵti, sino que iga nej nimitztapejpenkej iwá̱n iga nej amoDio̱s.

’Poxsan nimitzyeꞌ̱chiw̱askej iwá̱n ayoꞌ máj̱ anmajmaya̱ntoskej. 
Ampiw̱iskej, iwá̱n ijkóṉ sekin naciom̱ej yej mitzyawalojtokej, 
kimatiskej iga nej nikojpachiw̱a yej xitíṉtoꞌya iwá̱n wel sej nikchiw̱a 
iga maonolo ka̱n ayoꞌ onoloway̱a.

Daniel kinojma-ijtowa te ̱kijtoj̱neki yej kitem̱iꞌ rey Nabucodonosor
Daniel 1:1-17; 2

Kuaꞌ̱ israeliṯajmej asikej Babilonia, el rey Nabucodonosor kijlij se ̱
itekipanowa̱ni yej itoḵaꞌ̱ Aspenaz:

—Xiktapejpena chokomej yej kiwajligakej pan país Israel. Xiktem̱o 
yej máj̱ kuay̱ama̱niꞌ wa̱n yej yeꞌ̱nes̱ij iwá̱n xikmachtiḵa̱n totájto̱l iwá̱n 
ken tejamej nochipa tikchiw̱aj, iga matekipanoḵa̱n nigaj ipan palacio.

Ijkóṉ iga inó̱n tekipanowa̱ni kitapejpen sekin chokomej yej 
kiwajligakej Israel; naw̱i kitapejpenkej yej itriḇuj Judá, iníṉ 
itoḵa̱mej: Daniel, Ananías, Misael iwá̱n Asarías. Inim̱ej pew̱akej iga 
momachtijkej ken iga tajtowaj babilo̱niojmej, iwá̱n no̱ momachtijkej 
ken iga motekichiw̱aya pan a̱ltepem̱ej yej onoꞌ pan país Babilonia. 
El rey tatekimáꞌ iga makimachtijtoka̱n ey̱i año iwá̱n makikualtiḵa̱n 
inóm̱pasan tákual yej kikua el rey. Aspenaz yej kitamakatoya inom̱ej 
naw̱i chokomej, kita̱lilij itoḵa̱mej ken motoḵaw̱iáj babiloṉiojmej: 
Daniel kito̱kaw̱ijkej Beltsasar iwá̱n inom̱ej seꞌ ey̱imej ijkíṉ kitoḵaw̱ijkej: 
Sadrac, Mesac iwá̱n Abed-nego. Inim̱ej naw̱i chokomej ayáꞌ̱ kinekikej 
kikuajkej inom̱pa tákual yej kimakayaj, iga ayéj inom̱pa tákual yej 
Dios kijtoj iga makikua̱ka̱n israeliṯajmej.

Iwá̱n ayáꞌ̱ kikuajkej iga kinekiáj makichiw̱aka̱n ken kijtowa Dios. 
Itekipanowa̱ni el rey yej kiwig̱uiliay̱a tákual ino̱mej chokomej, kijtoj:

—Siga ayáꞌ̱ anyeꞌ̱takuaj anyawij anwajwa̱kitij iwá̱n siga el rey 
mamitzitaka̱n iga anwajwaktikej, yawi ne-ikno̱chiw̱ati.

Iwá̱n Daniel iwá̱n yej íwa̱n nemiáj kijlijkej:
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—Nimitztajtaniliáj iga inim̱ej diez día xinem̱akatoka̱n 
iga manikua̱ka̱n mochiw̱a pan taj̱li, yej mókuapa, iwá̱n aꞌ̱ti 
manikoniṯoka̱n. Kuaꞌ̱ pánoja ino̱mej diez día, xine-itaka̱n siga 
niwajwa̱kikej o ayáꞌ̱.

Itekipanowa̱ni el rey kitajto̱lkuiḻij inom̱ej chokomej iwá̱n inom̱pa 
tákual kikualtij diez día. Kuaꞌ̱ pánoja diez día, Daniel iwá̱n yej íwa̱n 
ompa onoyaj máj̱ yeꞌ̱nes̱iáj que ino̱mej sekin chokomej yej kikuay̱aj 
inóm̱pasan tákual yej kikua el rey, ni alíṉ ayáꞌ̱ wajwa̱kikej. Iwá̱n iga 
kichijkej ken Dios kineki, Dios kipalew̱ij iga wel máj̱ mata-ix̱matika̱n. 
Dios no̱ kipalew̱ij Daniel iga wel makinojma-ijto te ̱kijtoj̱neki yej 
motem̱iki.

Se ̱yówal, Nabucodonosor kochtem̱iꞌ iwá̱n pox momajtij. Iwá̱n 
yowaltiꞌ, tatiṯan iga makinoṯzatij yej tamatij yej ompa cha̱ntitokej 
Babilonia ka̱n yéj manda̱rowa iga makijliḵa̱n te ̱nokta kijtoj̱neki inóṉ 
yej kitem̱iꞌ. Kuaꞌ̱ yej tamatij asikej ipan palacio, yajkij iyix̱taj el rey. 
Iwá̱n, yéj kijlij:

—Nikochtem̱iꞌ iwá̱n inóṉ ney̱o̱lmiktijtoꞌ, inóṉ iga nikneki manikmati 
te ̱kijtoj̱neki inóṉ yej niktem̱iꞌ. Siga anne-ijliáj te ̱niktem̱iꞌ iwá̱n 
anne-ijliáj te ̱kijtoj̱neki, nia nimitzmakatij amorrega̱lojmej iwá̱n nia 
nimitzweyimatiḻtiṯij. Eꞌ siga ayáꞌ̱ anne-ijliáj yej niktem̱iꞌ, niga yej 
kijtoj̱neki, nitatekimakas iga mamitzmiktiḵa̱n.

Iwá̱n ayagaj wel kijtoj yej kitem̱iꞌ el rey. Iwá̱n yej tamatij kijlijkej el 
rey:

—Norrey̱, xine-ijliḵa̱n te ̱tiktem̱iꞌ; ijkóṉ wel nimitzijlis̱kej te ̱
kijtoj̱neki. Iga ateyi nisé ̱tag̱aꞌ ipan iníṉ taj̱li yej wel mitzijliá te ̱
kijtoj̱neki yej tiktem̱iꞌ, siga ayáꞌ̱ achto tikijtowa te ̱tiktem̱iꞌ.

Eꞌ ayagaj wel kijtoj yej kitem̱iꞌ el rey Nabucodonosor, inó̱n iga 
kuejkuesiwiꞌ, iwá̱n kitekimáꞌ isoldaḏojmej iga makimiktiḵa̱n inewi 
inom̱ej yej tamatij de Babilonia; iwá̱n Arioc, yej kimanda̱rowa 
soldaḏojmej, kitem̱oj Daniel iwá̱n iyamig̱ojmej iga makimiktiḵa̱n seka̱n 
iwá̱n inom̱ej yej tamatij. Kuaꞌ̱ Daniel kimatiꞌ yej kijtoj el rey, yajki 
kitato el rey iga kitajtaniliṯo iga acho̱ꞌ makichá iwá̱n despuéj̱ yéj wel 
kijlij̱ te ̱kitem̱iꞌ iwá̱n te ̱kijtoj̱neki inóṉ yej kitem̱iꞌ, iwá̱n el rey kicreḏoj 
yej kijtoj Daniel.

Iwá̱n Daniel yajki icha̱n iwá̱n kipowilij iyikniw̱a̱n ken iga kaw̱ikej 
iwá̱n el rey, no̱ kijlij iga yawi kijliṯi yej kitem̱iꞌ el rey, eꞌ achoꞌ̱ yawi 
mochati. Daniel iwá̱n iyikniw̱a̱n kitajtanilijkej Dios iga makichoḵiliḵa̱n 
iga makinex̱tiliḵa̱n yej kitem̱iꞌ el rey. Iwá̱n inóṉ yówal, Dios kinex̱tilij 
Daniel yej kitem̱iꞌ el rey, iwá̱n Daniel kimáꞌ gracias Dios iga kinex̱tilij 
yej kitajtanilij.

Kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ, yowáltiꞌsan, Daniel yajki tajto̱to iwá̱n Arioc iwá̱n kijlij:
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—Amo xikmikti yej tamatij. Xinew̱ig̱a iyix̱taj el rey, iwá̱n nej nia 
nikijliṯi te ̱kijtoj̱neki yej kitem̱iꞌ.

Iwá̱n Arioc kiwig̱aꞌ Daniel iyix̱taj el rey, iwá̱n kuaꞌ̱ Daniel kalaꞌ, el 
rey kitajtan:

—¿Ix a̱n wel tine-ijlij̱ yej niktem̱iꞌ iwá̱n yej kijtoj̱neki?
Iwá̱n Daniel kijtoj:
—Nisé ̱tag̱aꞌ malej iga pox matamati wel mitzijliá yej tiktem̱iꞌ; niga 

nej no̱ awel nimitzijliá. Eꞌ onoꞌ se ̱Dios ipan cielo yej wel tanex̱tiliá 
inochi yej tejamej ayáꞌ̱ tikmatij, iwá̱n iná̱n yéj mitztem̱iktij yej yawi 
mochiw̱ati yej ayáꞌ̱ wejkatis iwá̱n yej mochiw̱as este kuaꞌ̱ tamis iníṉ 
taj̱li. Iniṉwaꞌ in yej tiktem̱iꞌ: Tikitaꞌ se ̱weyi estatua ken tikita se ̱tag̱aꞌ. 
Inó̱n estatua onoya mo-ix̱taj: Itzontekon de oro, iyeḻix̱ iwá̱n ima̱mej 
de plata, italax iwá̱n itziṉtámal de cobre, imaxaꞌmej de tepos iwá̱n 
iyikximej tájkol nelijtoꞌ iga tepos iwá̱n koṉsokiꞌ. No̱ tikitaꞌ iga ipan se ̱
tepeꞌ̱ kis̱aꞌ se ̱weyiteꞌti iwá̱n mimilijtiwa̱laj iwá̱n wetzito ipan iyikxi 
estatua iwá̱n kipop̱osteꞌ, iwá̱n kiwig̱aya ejekaꞌ ken tikita waꞌ̱tásol. Eꞌ 
inóṉ weyiteꞌti mochij weyi tepeꞌ̱ este kitzakuaꞌ inewi taj̱li. Iníṉ yej 
tiktem̱iꞌ; iná̱n nia nimitzijliṯi te ̱kijtoj̱neki.

 ’Norrey̱, tej tikta̱nilij miaꞌ rey̱ejmej iwá̱n tikuiḻij ita̱lmej iwá̱n igeṉtej 
iga Dios yej onoꞌ ipan cielo mitzpalew̱ij iwá̱n mitzmatiḻtij yej tikchij. 
Inó̱n iga itzontekon ídolo, inoṉwaꞌ kijtoj̱neki tej, iga tej tikmanda̱rowa 
inochi gente pan iníṉ taj̱li. Kuaꞌ̱ támisya timanda̱roj̱ iwá̱n kuaꞌ̱ no̱ 
tamis iga manda̱roj̱ ipilowa̱n mopilówa̱mpa, mandá̱roj̱ya seꞌ, eꞌ 
inóṉ ayáꞌ̱ mitzaxilij̱ ken tej timanda̱rowa iwá̱n iga titamati. Iníṉ yej 
manda̱roj̱ inoṉya yej tikitaꞌ iyeḻix̱ iwá̱n ima̱mej inóṉ estatua. Después 
de iníṉ, wiḵiti seꞌ rey yej yawi manda̱roṯi noy̱a̱n ipan iníṉ taj̱li. Inóṉ 
kijtoj̱neki italax iwá̱n itziṉtámal inó̱n estatua. El cuarto rey yawi no̱ 
kimanda̱roṯi noy̱a̱n ipan iníṉ taj̱li. Imaxaꞌmej de tepos inóṉ estatua 
kijtoj̱neki ipodeṟ yej kipiati inóṉ cuarto rey. Tikitaꞌ no̱ iga iyikximej 
se ̱alíṉ de koṉsokiꞌ iwá̱n seꞌ alíṉ de tepos; inó̱n kijtoj̱neki iga iníṉ rey 
wel manda̱roj̱ iwá̱n no̱ achi awel manda̱roj̱. Inóṉ teꞌti yej kipo̱posteꞌ 
estatua, kito̱jneki iga Dios yawi kita̱liṯi se ̱gobierno yej nochipa 
manda̱roj̱, iwá̱n íkuaꞌ̱ya tamis inewi yej manda̱rowaj yej onokej ipan 
iníṉ taj̱li. Iniṉya kijtoj̱neki yej tiktem̱iꞌ rey Nabucodonosor.

 El rey este moyo̱lmajtij este motankua̱ketzaꞌ iteṉoj Daniel, iwá̱n 
kijtoj:

—Mataj meláꞌ̱ iga moDio̱s iDio̱s nochi dio̱smej, iwá̱n yéj irrey̱ inochi 
rey̱ejmej.

El rey kita̱lij Daniel iga ma-ijya gobernador ipan inewi Babilonia, 
Daniel kejla̱n inóṉ ey̱i iyamig̱ojwa̱n yej no̱ israeliṯajmej iwá̱n 
kitajtanilij el rey iga yejameṉ makipalew̱iḵa̱n iwá̱n yejamej makitaka̱n 
inewi yej mochiw̱a ipan proviṉciajmej de Babilonia.
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Daniel

Yej kichiw̱ilijkej ey̱i tajtag̱aꞌ yej ayáꞌ̱ tatakej ipan tiꞌti
Daniel 3

Rey Nabucodonosor tatekimáꞌ iga makichiw̱aka̱n se ̱estatua de 
oro, de treinta metros iwejkapanka iwá̱n ey̱i metro itomajka, Kuaꞌ̱ 
yeḵáwiꞌya, kiketzaꞌ ipan planada, iwá̱n tatiṯan iga makinoṯzatij nochi 
gobernado̱rmej, yej kimanda̱rowaj soldaḏojmej, yej manda̱rowaj ipan 
estaḏojmej iwá̱n inewi tekiwajmej yej manda̱rowaj ipan a̱ltepeṯzitziṉ 
iga mawiḵika̱n makiweyimatiḻtiḵij inóṉ estatua yej el rey kichij.

Kuaꞌ̱ inochímeja nechkatoyaj iteṉoj inó̱n estatua yej kichij el rey, 
itatiṯan el rey kijtoj recio:

—Xikakika̱n amonochimej. 
Kuaꞌ̱ ankikakiskej iga naw̱atis 
trompeta iwá̱n inewi sekin yej 
no̱ naw̱atij, ximotankua̱ketzaka̱n 
iwá̱n xikweyimatiḻtiḵa̱n iníṉ 
estatua. Yej ayáꞌ̱ motankua̱ketzas 
iga makiweyimatiḻti, yawij kakiṯij 
nimaníṉ ipan se ̱horno wf0 yej 
wewelkatoꞌ.

Ompa onoyaj iyey̱ixti yej 
nemiáj iwá̱n Daniel: Sadrac, 
Mesac iwá̱n Abed-nego. Kuaꞌ̱ 
mokáꞌ yej naw̱atij, inochi 
gente yej wa̱lkej ipan sejséꞌ 
estaḏojmej, motankua̱ketzkej 
iwá̱n kiweyimatiḻtijkej inóṉ 
estatua de oro yej el rey̱pa kichij. Eꞌ iyey̱ixti iyamig̱ojmej Daniel ayáꞌ̱ 
motankua̱ketzkej iwá̱n ayáꞌ̱ kiweyimatiḻtijkej inóṉ estatua yej kichij el 
rey.

Sekin tajtag̱aꞌ yajkij ijkíṉ kijliṯoj el rey: “Sekin israeliṯajmej ayáꞌ̱ 
kichijkej ken tikijtoj.” Iwá̱n Nabucodonosor kuesiwiꞌ iwá̱n tatiṯan iga 
makikuitij Sadrac, Mesac iwá̱n Abed-nego. Kuaꞌ̱ asikej, el rey kijtoj:

—¿Ix meláꞌ̱ iga amejwa̱n ayáꞌ̱ ankiweyimatiḻtiáj nodio̱smej niga 
ankiweyimatiḻtiáj estatua yej nikchij de oro yej nej nikijtoj iga 
mamochiw̱a? Iná̱n aya té ̱nimitzchiw̱ilis̱kej. ¿Ix anmotankua̱ketzaskej 
iwá̱n ankiweyimatiḻtis̱kej la estatua kuaꞌ̱ ankikakiskej nemi tapiṯzalo? 
Siga ayáꞌ̱ ankiweyimatiḻtiáj, íkuaꞌ̱ yawij mitzakiṯij ipan se ̱horno yej 
wewelkatoꞌ iwá̱n ateyis dios yej wel mitzma̱nawis̱kej.
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Daniel

Iwá̱n iyey̱ixtimej kijtojkej:
—Nejameṉ ayáꞌ̱ nikmajmawiliáj yej yawij nec̱hiw̱iliṯij, siga 

annea̱kiáj iyijtiko horno ka̱n tawewelkatoꞌ, nejameṉ noDio̱s wel 
nem̱a̱nawiáj. Eꞌ malej iga amo manem̱a̱nawiḵa̱n, nejameṉ ayaꞌ̱san 
niktokaskej amodio̱smej niga nikweyimatiḻtis̱kej estatua de oro yej 
tejpa tikchij.

Kuaꞌ̱ inóṉ kikaguiꞌ Nabucodonosor poxsan kuejkuesiwiꞌ iwá̱n 
tatekimáꞌ iga inó̱n horno matotoṉiá siete vej̱ máj̱ que iga onoya. 
No̱ kitekimáꞌ tajtag̱aꞌ yej de isoldaḏójmejpa yej pox tajpalejkej iga 
makilpiḵa̱n iyey̱ixti tajtag̱aꞌ iga makakiḵa̱n ipan tiweloṉ.

Kuaꞌ̱ pareja toto̱nixtoya in horno, soldaḏojmej íkuaꞌ̱ya 
kakijkej ipan tiꞌti ino̱mej yej nemiáj iwá̱n Daniel. Tiwelo̱n este 
moleṉwajtilijtoya te kijkis̱aꞌ pan iteṉ horno iwá̱n kitatij ino̱mej 
soldaḏojmej iwá̱n mikikej.

Nabucodonosor kitztoya yej onokej hornojijtiꞌ. Eꞌ mowej̱ketztikis̱aꞌ iga 
majmawiꞌ, iwá̱n kijlij tekiwajmej:

—¿Ix ayaꞌ̱taj ey̱i tajtag̱aꞌ yej tikakijkej ipan horno yej wewelkatoꞌ? Esi 
nej iná̱n nikitaꞌ naw̱i tajtag̱aꞌ este yeꞌ̱neṉejnentokej tajko tiweloṉ, eꞌ 
xitontokej iwá̱n se ̱de yejamej nes̱i ken tikita Dios.

Iwá̱n Nabucodonosor kinoṯzaꞌ iyey̱ixti iyamig̱ojwa̱n Daniel, kijlijkej:
—¡Sadrac, Mesac, Abed-nego, amejwa̱n yej ankitokaj Dios yej onoꞌ 

pox ajko ipan cielo, xikis̱aka̱n ipan horno iwá̱n xinejnemika̱n nijígapa!
Iyey̱ixti kis̱kej pan tiweloṉ, iwá̱n kuaꞌ̱ asikej iyix̱taj el rey, inewi 

gobernado̱rmej, yej kimanda̱rowaj soldaḏojmej, yej manda̱rowaj ipan 
estaḏojmej iwá̱n inewi tekiwajmej yajkij kitatoj. Iwá̱n momajtijkej kuaꞌ̱ 
kitakej iga ayáꞌ̱ tatakej niga itzonkalmej niga itzotzolmej, iwá̱n ni alíṉ 
ayáꞌ̱ poꞌ̱kokojyay̱aj.

Iwá̱n Nabucodonosor kijlij la gente;
—De iná̱n iwá̱n nochipa tiawij tikyeꞌ̱itatij iDio̱s inim̱ej tajtag̱aꞌ. 

Yejameṉ moconfia̱rojkej ipan yéj kuaꞌ̱ ne-ijlijkej: “Ayáꞌ̱ niawij 
nimotankua̱ketzatij iyix̱taj nisé ̱estatua, iga nejameṉ niktokaj Dios yej 
isatoꞌ iwá̱n nikmatitokej iga ateyi seꞌ Dios.” Iwá̱n meláꞌ̱ nokta iga iDio̱s 
kicuida̱roj yejameṉ, kitiṯan se ̱iyá̱ngel x f0130 iga kima̱nawiḵoj ipan tiꞌti. Iná̱n 
nej yej nirrey̱ de iníṉ taj̱li, nitatekimaka siga agaj ayáꞌ̱ kiweyimati 
iDio̱s inim̱ej tajtag̱aꞌ, yawij kitaṯajkoḻo̱tij iwá̱n íkal yawij kixix̱itiṉiliṯij. 
Iníṉ kichiw̱ilis̱kej aꞌ̱san nes̱i, ayáꞌ̱ mo-itas de ka̱n íga niga ken iga 
tajtowa. Iga ateyi nisé ̱dios yej wel makichiw̱a yej kichij iDio̱s inim̱ej 
tajtag̱aꞌ.

Kuaꞌ̱ tamiꞌ iníṉ sucedeṟoj, el rey kita̱lij Sadrac, Mesac iwá̱n 
Abed-nego iga mamanda̱roḵa̱n ipan país de Babilonia.
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Daniel

Daniel kijliá Nabucodonosor te ̱kijtoj̱neki seꞌ yej kitem̱iꞌ
Daniel 4:4-19, 24-37

Se ̱yówal Nabucodonosor sej tem̱iꞌ, iwá̱n tatiṯan iga makinoṯzatij 
inewi yej tamatij yej ompa icha̱mej Babilonia iga makijliḵa̱n te ̱
kijtoj̱neki yej kitem̱iꞌ. Kuaꞌ̱ onóyaja iteṉoj el rey, el rey kijtoj yej 
kitem̱iꞌ, eꞌ ni agaj awel kijtoj te ̱kijtoj̱neki yej kitem̱iꞌ. Inóṉ iga kino̱tzaꞌ 
Daniel iwá̱n kipowilij yej kitem̱iꞌ, ijkíṉ kijlij:

—Niktem̱iꞌ se ̱kuawiꞌ yej pox wejkapan yej toḵtoya itajkoya̱n taj̱li. 
Iníṉ kuawiꞌ nemi máj̱ tomaw̱ayaya iwá̱n nemi weyaya máj̱ iwá̱n 
máj̱ wejkapantiáꞌ este que nochi wel kitaꞌ iga asiꞌ este ipan cielo. 
Iyiswayomej este xojxoxoktiꞌ iwá̱n poxsan ta̱ktoya; iwá̱n ita̱kilka 
kimakaya iga nochi kikuay̱aj. Itampa inóṉ kuawiꞌ moteḵayaj 
to̱rojmej iwá̱n borreg̱ojmej, iwá̱n ipan imajmaꞌ̱ inóṉ kuawiꞌ, to̱to̱mej 
kichiw̱ayaj ixekemej. No̱ nikitaꞌ se ̱ángel temoj ipan cielo, iwá̱n 
kijtoj recio: “Xiktziṉtajkalika̱n inóṉ kuawiꞌ, xikmajmaṯekika̱n, iwá̱n 
newi xikxijxiṉiliḵa̱n ita̱kilka; iwá̱n macholo̱ka̱n inochi yoḻka̱mej 
yej onokej itampa inóṉ kuawiꞌ iwá̱n macholo̱ka̱n no̱ inom̱ej toṯo̱mej 
yej cha̱ntitokej ipan imajmaꞌ̱. Eꞌ amo xikwiwitiliḵa̱n inelwayomej. 
Mamo-ilpi iga teposcadeṉaj iwá̱n makaw̱i ipan sakayoj. Iwá̱n 
makipaṯzo ajwichaꞌ̱ yej wiꞌ̱ ipan cielo. Ayꞌya yawi yeꞌtajla̱mikiti 
iwá̱n mochiw̱as ken se ̱yoḻkaꞌ̱. Ijkóṉ yawi onoti siete año iga la gente 
makimati iga onoꞌ se ̱Dios ipan cielo yej kimanda̱rowa rey̱ejmej iwá̱n 
yéj kita̱liá yej manda̱rowa aꞌ̱ya iga yéj kitapejpena.”

’Ijkóṉ niktem̱iꞌ. Tej tiBeltzasar, xine-ijli te ̱kijtoj̱neki. Tej wel tine-ijliá 
iga ipan tej onoꞌ iyEspíṟitoj Dios.

Daniel moyo̱lmiktij iwá̱n san tachix̱tikaw̱iꞌ iwá̱n ayáꞌ̱ semi tajtoj se ̱
rato iga kimatiꞌ te ̱kijtoj̱neki yej kitem̱iꞌ el rey. Iwá̱n este que Daniel 
kijlij el rey:

—Inó̱n weyikuawiꞌ yej tiktem̱iꞌ inóṉ kijtoj̱neki tej rey 
Nabucodonosor. Dios kichiw̱as iga tej ayꞌya xitajla̱nto, iwá̱n siete años 
tia tiyoḻpolijtoti. Ayꞌya tonos ka̱n cha̱ntitolo̱ꞌ wa̱n tia tikuaṯi sakaꞌ 
ken tikita takua se ̱yoḻkaꞌ̱. Yawi mitztepoꞌpaṯzo̱ti ajwichaꞌ̱ yej wiꞌ̱ ipan 
cielo iwá̱n ijkóṉ tonos siete años este que xikmati iga Dios yej onoꞌ 
ipan cielo kimanda̱rowa nochi rey̱mej. Iwá̱n kuaꞌ̱ páno̱ja nochi iníṉ, 
tiyeḵtiás sej iwá̱n sej timanda̱roj̱. Iníṉ kijtoj̱neki iga amo mamowiwita 
ikuateponka iwá̱n inelwayomej inóṉ kuawiꞌ, iga despuéj̱ sej tia 
timanda̱roṯi. Inóṉ iga tej tinorrey, xicreḏo yej nimitzijliá iwá̱n áyoꞌya 
xikchiw̱a yej ayeḵti; xikajtew̱a iga tikchiw̱a yej ayeḵti iwá̱n xikpalew̱i 
yej akipiáj te ̱kikuaj, anka ijkóṉ wel tonos tamelá ̱iwá̱n tiyeꞌ̱onos iwá̱n 
tiyeꞌ̱kis̱as ipan nochi yej tikchiw̱as.
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Panoj se ̱xiwiꞌ, Nabucodonosor neṉejnentinemiá ipan ipaṯiojyo 
palacio, iwá̱n kijtoj: “Nej iga nikpiá weyi nopodeṟ nikchij weyi 
Babilonia, iwá̱n iga weyi nopodeṟ inochi new̱eyimatiḻtiáj.”

Eꞌ aya tamiá yej el rey kii̱jtojtoꞌ ipan iya̱lmaj, wa̱laj se ̱tájto̱l ipan 
cielo, kijtoj:

—Xikaki rey Nabucodonosor, iníṉ tájto̱l iga tej: Desde iná̱n tej ayoꞌ 
tirreina̱rowa.

Iwá̱n íkuaꞌ̱san el rey yo̱lpoliwiꞌ iwá̱n kikix̱tijkej ka̱n onolo̱ꞌ iwá̱n 
kikuáy̱aya sakaꞌ ken tikita yo̱lkaꞌ̱, iwá̱n kipaṯzoway̱a ajwichaꞌ̱ yej 
wiṯzeya ipan cielo. Itzónkal wejweyáꞌ ken itzojmiyo águila iwá̱n 
iyistimej mochij ken tikita iyisti toṯo̱mej.

Kuaꞌ̱ pánoja siete años, Dios sej kichij iga mayeꞌ̱tajla̱miki el rey 
Nabucodonosor, iwá̱n el rey kijtoj:

—Nikweyimatiḻtiá el Rey yej onoꞌ ipan cielo, yej kijuzga̱rowa nochi, 
yéj yej kipiá inochi poder, iwá̱n este wel kalim̱pamatiḻtiá yej pox 
moweyimati.

Daniel kijtowa te ̱kijtoj̱neki yej ijkuilijtoya ipan pared
Daniel 5

Panoj miaꞌ año, se ̱yej ipilówa̱mpa Nabucodonosor yej ito̱kaꞌ̱ Belsasar 
ijyaꞌ rey.

Se ̱día Belsasar kichij se ̱weyi-ilwiꞌ iwá̱n kinechkoj mil 
itekipanowa̱nimej, iwá̱n sentaw̱a̱nkej poxsan. Kuaꞌ̱ el rey táw̱a̱nya, 
tatiṯan iga mamokuiti va̱sojmej de oro iwá̱n yej de plata yej 
teṯajwéj̱ Nabucodonosor kikuitoy̱a weyitiop̱an yej onoꞌ Jerusalén. 
Ino̱mej va̱sojmej kikuitoy̱aj, iwá̱n ipan inóṉ konijkej máj̱ vino, 
kiweyimatiḻtijtoyaj íḏolomej de oro iwá̱n de plata, de bronce, de tepos, 
de kuawiꞌ iwá̱n de teꞌti.

Tajko ilwiꞌ nes̱iko se ̱imaꞌ̱ tag̱aꞌ, yej tajkuiloj ipan palacio iparedyo. 
Inochimej momajtijkej iwá̱n el rey pew̱aꞌ tajtoj recio iga mawiḵika̱n 
yej tamatij. Eꞌ kuaꞌ̱ yejameṉ asikej akimatikej te ̱kijtoj̱neki inóṉ yej 
kijkuiloj imaꞌ̱ tag̱aꞌ. Iwá̱n el rey tatiṯan iga makinoṯzatij Daniel.

Kuaꞌ̱ Daniel asiꞌ, kitajtoḻtij yej ijkuilijtoꞌ ipan pared, iwá̱n kijlij el rey:
—Tej yej ipíltzim̱pa rey Nabucodonosor, tikmati ken iga Dios yej onoꞌ 

pox ajko, kalim̱pamatiꞌ motajwéj̱ Nabucodonosor, kuaꞌ̱ pan iya̱lmaj 
poxsan moweyimatiꞌ. Eꞌ malej iga tikmati te ̱kisucedeṟoj motajwew̱ej 
iga mopoxweyimatiꞌ, tej ayáꞌ̱ timoalim̱pamati ipan moa̱lmaj, maj̱waꞌ 
timopoxweyimati iyix̱taj toTeḵo yej onoꞌ ajko ipan cielo. Iníṉ yówal 
ipan ilwiꞌ, tej titatekimáꞌ iga mamitzkuiḻiṯij va̱sojmej yej onoya 
Jerusalén ipan íkal Dios Jehová. Tej iwá̱n motekipanowa̱nimej iwá̱n 
mosiwa̱mej ankonijkej vino ipan inom̱ej va̱sojmej.
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’Iwá̱n ayéj iga ino̱nsan, sino que tej iwá̱n yej ansen-ilwimatitoyaj, 
ankiweyimatiḻtijkej estatua de plata, de oro, de bronce, de tepos, de 
kuawiꞌ iwá̱n yej de teꞌti, iḏolojmej yej ayáꞌ̱ tacháj niga takakij niga 
tajla̱mikij iwá̱n tej ayáꞌ̱ tikneꞌ xikweyimatiḻti yej melaꞌDio̱s. Inó̱n iga, 
yej ijkuilijtoꞌ ipan pared: “MENÉ, MENÉ, TEKEL, UPARSÍN”, kijtoj̱neki 
iga Dios mitzita iga ayompa tinemi, iwá̱n ayompa timanda̱rowa, iwá̱n 
ka̱n iná̱n tej timanda̱rowa, yawij manda̱roṯij pais̱mej yej ito̱kaꞌ̱ Media 
iwá̱n yej itoḵaꞌ̱ Persia.

Ino̱nsan yówal wa̱laj Darío rey de Media, wa̱laj iwá̱n isoldaḏojmej, 
iwá̱n kimiktij Belsasar iwá̱n mandá̱roja Darío.

Dios kima̱nawiá Daniel ipan teḵua̱nimej
Daniel 6:1-27; 9:2-17

Darío kiyojyokatij íta̱l ka̱n reina̱rowa, kichij ciento veinte estados; 
iwá̱n ipan cada estado kita̱lij se ̱gobernador, iwá̱n ipan inom̱ej ciento 
veinte estaḏojmej kita̱lij ey̱i presidente, Daniel ijyaꞌ se ̱de inom̱ej 
presidente. Ayáꞌ̱ wejkatiꞌ momatiꞌ iga Daniel máj̱ wel manda̱roway̱a 
que sekin gobernadoṟmej iwá̱n presideṉtejmej. Iwá̱n el rey kita̱lij 
Daniel iga makimanda̱ro inewi presideṉtejmej. Inóṉ iga sekin pew̱akej 
iga kix̱itakej Daniel iwá̱n kitem̱oliay̱aj ken iga wel makimaw̱etziḻtiḵa̱n 
ipan tejté ̱yej ayeḵti, iga makiteḻwiḵa̱n wa̱n el rey.

Kijtojkej:
—Tiawij tikpip̱iatij iwá̱n siga tikasiliáj iga kichijtoꞌ tejté ̱yej ayeḵti, 

nimaníṉ tiawij tikijliṯij el rey.
Eꞌ malej iga máj̱ kipip̱iakej, ayáꞌ̱ kasilijkej nité ̱yej ayeḵti, iga yéj 

yeꞌ̱nemiá iwá̱n moconfia̱roway̱a poxsan ipan Dios. Nochipa ipan día 
ey̱i vej̱ motankua̱ketzaya iga tajtoway̱a wa̱n Dios.

Iwá̱n ijkóṉ iga inim̱ej gobernadoṟmej yajkij kitatoj el rey iwá̱n 
kijlijkej:

—Tej tirrey̱, nejamej nigobernadoṟmej nikejla̱nkej iga nimitzijliḵoj 
iga xikchiw̱a se ̱a̱maꞌ ka̱n xitatekimaka, iwá̱n xikfirma̱ro. Ijkíṉ makijto 
in inóṉ a̱maꞌ: Siga agaj ipan inim̱ej treinta día makitajtanili tejté ̱
idio̱s o agaj seꞌ tag̱aꞌ yej ayéj tej, mamoaki ipan se ̱texapoꞌ ka̱n onoꞌ 
teḵua̱nimej.

El rey kiyeꞌ̱itaꞌ yej kijtojkej inom̱ej iwá̱n kifirma̱roj inó̱n a̱maꞌ ka̱n 
tatekimaka ken iga yejameṉ kijtojkej.

Daniel kimatiꞌ ken tatekimaka inóṉ a̱maꞌ, yajki icha̱n, 
motankua̱ketzaꞌ iwá̱n tajtoj wa̱n Dios, iga yéj nochípaya ijkó̱n kichiw̱a 
iga tajtowa wa̱n Dios ey̱i vej̱ ipan día. Iwá̱n monechkoj gobernado̱rmej 
iwá̱n presideṉtejmej, yajkij icha̱n Daniel kasitoj oraḏojtoꞌ. Nimaníṉ 
yajkij kijliṯoj el rey iga Daniel ayáꞌ̱ nemi kichiw̱a ken tatekimaka inóṉ 
a̱maꞌ, iga yéj tajtówasan wa̱n iDio̱s ey̱i vej̱ ipan día.
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El rey kuaꞌ̱ kikáꞌ iga Daniel kiteḻwiṯoj, moknom̱atiꞌ poxsan iga Daniel 
poxsan kipalew̱iay̱a ka̱n reina̱rowa el rey, iwá̱n kitem̱oj ken iga katka 
makima̱nawi. Eꞌ como aweljoꞌ kipata ken iga tatekimáꞌ, tatiṯan iga 
makikuitij Daniel, iwá̱n inoṉsan tio̱taꞌ kakijkej ipan xapoꞌ ka̱n onoꞌ 
teḵua̱nimej. Iwá̱n inóṉ xapoꞌ kiteṉtzakuakej iga se ̱weyiteꞌti. Item̱pan 
inóṉ weyiteꞌti ka̱n netechijtoꞌ wa̱n iteṉ texapoꞌ kita̱lkej sása̱l se ̱parte 
iwá̱n ompa el rey kisella̱roj iga iyaniḻloj, ijkóṉ ni agaj awel kikix̱tiá.

Iwá̱n el rey yajki ipan ipalac̱ioj, eꞌ 
ayáꞌ̱ takuaj. Iwá̱n kuaꞌ̱ moteg̱aꞌ, ayáꞌ̱ wel 
kochá iga kejla̱ntoya yej kichiw̱ilijkej 
Daniel. Kuaꞌ̱ tanes̱iꞌ, yowáltiꞌsan, moketzaꞌ 
iwá̱n motalojtiajki ka̱n onoꞌ xapoꞌ ka̱n 
kiteṉtzaktokej Daniel iwá̱n teḵua̱nimej. 
Kuaꞌ̱ asiꞌ, kitzajtzilij Daniel iwá̱n kijlij:

—Daniel, tej yej tiktoka Dios yej isatoꞌ, 
¿ix welitiꞌ moDio̱s mitzma̱nawij ipan 
teḵua̱nimej?

Iwá̱n Daniel kijlij:
—Norrey̱, noDio̱s kitiṯan se ̱iyá̱ngel 

iga kitejteṉtzakuako teḵua̱nimej iga 
amo maneḵua̱ka̱n, iga nej iyix̱taj Dios 
ayáꞌ̱ nemi nikchiw̱a yej ayeḵti; iwá̱n no̱ 
mo-ix̱taj ayáꞌ̱ nemi nikchiw̱a nité ̱yej 
ayeḵti.

Kuaꞌ̱ el rey kitajto̱lkaguiꞌ Daniel, 
yo̱lpag̱uiꞌ poxsan iwá̱n tatekimáꞌ iga 
makikix̱tiḵa̱n Daniel ipan xapoꞌ ka̱n onoꞌ 
teḵua̱nimej. Kuaꞌ̱ kikix̱tíjkeja kitakej iga 
nikanaj anes̱i ka̱n kijisteꞌ teḵua̱nimej, iga 
moconfia̱roj ipan Dios.

Iwá̱n el rey tatekimáꞌ iga makikuitij inom̱ej tajtag̱aꞌ yej kiteḻwijkej 
Daniel, makakiḵa̱n iwá̱n ipilowa̱n iwá̱n isiwa̱mej ipan xapoꞌ ka̱n onoꞌ 
teḵua̱nimej. Iwá̱n inom̱ej aya asiáj este ta̱lpan kuaꞌ̱ teḵua̱nimej ájkosan 
kimajkuikej iwá̱n kitzaṯzaya̱nkej.

Iwá̱n el rey yajki sej icha̱n iwá̱n kichij se ̱a̱maꞌ iga inochi yej 
cha̱ntitokej ka̱n yéj manda̱rowa. Ipan inó̱n a̱maꞌ kijkuiloj ken iga Dios 
kima̱nawij Daniel, iwá̱n kinoṉo̱tzkej iga nochi makicreḏoḵa̱n ipan 
inóṉ Dios yej isatoꞌ, yej iDio̱spa Daniel.

Daniel onoya Babilonia kuaꞌ̱ kileeṟoj yej kijkuiloj profeta Jeremías, 
iwá̱n ijkóṉ iga kimatiꞌ iga israeliṯajmej yawij pres̱ojtitotij setenta años, 
iwá̱n íkuaꞌ̱ Jerusalén ayꞌya onolo̱j. Daniel wéw̱eja katka iwá̱n kimatiá 
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iga ayꞌya wejkatis iga yawi mochiw̱ati inóṉ yej Dios kijtoj. Inó̱n iga 
nochipa kuaꞌ̱ tajtoway̱a wa̱n Dios, kijliay̱a:

—NoTeḵo Dios, xiktajtoḻkaki kuaꞌ̱ tejté ̱mitztajtaniliáj mogeṉtej. 
Nimokuiṯiáj iga poxsan nikchijkej yej ayeḵti mo-ix̱taj, ayáꞌ̱ nemi 
nikchiw̱aj ken kijtowa motájtoḻ; eꞌ nimitztajtaniliá noTeḵo, iga 
xineeḻkaw̱iliḵa̱n yej nikchijkej yej ayeḵti iwá̱n xinem̱a̱nawiḵa̱n ipan 
ima̱mej babiloṉiojmej, ijkóṉ ken tikix̱tij notajwew̱etkej Egipto iga inóṉ 
moweyipodeṟ. Xikchiw̱a iga mania̱ka̱n sej ipan nota̱lmej ijkóṉ motoḵaꞌ̱ 
ipan nejamej yawij kiweyimatiḻtiṯij, iga iná̱n inewi gente kipiṉajtiá 
a̱ltepeꞌ̱ Jerusalén iwá̱n nejameṉ yej tejpa mogeṉtej no̱ nep̱iṉajtiáj.

’Iná̱n, annoDio̱s, xikaki yej nimitztajtaniliá nej yej nimitztoka iwá̱n 
ayꞌya maxix̱itiṉto moweyitiop̱an ken iná̱n onoꞌ.

Israeliṯajmej yawij sej ipan ita̱lmej
Esdras 1:1–2:2, 64-65; 3:1-3, 10-12; 4:1-6, 21, 24; 5:1-2; 6:7-8, 

14-17; Hageo 1:1-15; Zacarías 1:1; 4:6-9; 9:9; 12:10; 13:7

Panoj miaꞌ año iga yej icha̱mej ipan país yej ito̱kaꞌ̱ Babilonia 
kita̱nilijkej israeliṯajmej iwá̱n kiwig̱akej preso israeliṯajmej ipan país 
de Babilonia. Después wa̱lkej yej icha̱mej ipan pais̱mej yej ito̱kaꞌ̱ 
Media iwá̱n yej itoḵaꞌ̱ Persia iwá̱n inom̱ej kita̱nilijkej yej icha̱mej 
Babilonia. Ipan Persia kita̱lijkej iga rey se ̱yej itoḵaꞌ̱ Ciro.

Dios kitajtoḻmáꞌ profeta Jeremías y kuaꞌ̱ aya kikix̱tiay̱aj israeliṯajmej 
ipan ita̱lmej, kijlij iga kuaꞌ̱ pano̱j 70 años, israeliṯajmej mokuepaskej 
sej icha̱mej. Iwá̱n iga mamochiw̱a ken kijtoj el profeta Jeremías, Dios 
kitajla̱ntij iníṉ rey iga matajto wa̱n israeliṯajmej yej cha̱ntitoyaj ipan 
país de Persia. Rey Ciro kijtoj:

—Jehová, Dios yej onoꞌ ipan cielo neṯaḻij iga manimandaṟo noy̱aṉ ipan 
iníṉ taj̱li iwáṉ neṯekimáꞌ iga manikchiw̱ili sej itiop̱an Jerusalén. Inóṉ 
iga nochi yej kineki mayawi ipan ítaḻ iga maki-ojpachiw̱atij weyitiop̱an 
wel yawij kem̱an kinekij; yej ayáꞌ̱ yaj̱nekiskej, matapalew̱iḵaṉ iga tomiṉ 
o tejté ̱yej kinekiskej yej yaṯij. No̱ ankimakaskej amoofreṉdaj, keꞌ̱ya 
ankinekiskej iga mochiw̱as íkal Dios.

Iwá̱n yajkij Jerusalén yej teṯajmej ipan sejsé ̱familia, yej itriḇuj 
Judá iwá̱n Benjamín, sacerdoṯejmej, ipilówa̱mpa Leví iwá̱n nochi yej 
kiyoḻmakakej iga yajkij kichiw̱atoj íkal Dios Jerusalén. Iwá̱n nochi 
yej kaw̱ikej Persia kimakayaj yej kinekiáj yej yajkij tio̱panchiw̱atoj, 
iyókapa kimakayaj iyofreṉdajmej keꞌ̱ya iga kinekiáj iga mamochiw̱a 
weyitio̱pan.

El rey Ciro kikuepaꞌ nochi va̱sojmej de oro iwá̱n de plata yej 
Nabucodonosor kichtekka weyitiop̱an kipiayay miaꞌ años. Iwá̱n 
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miaꞌ israeliṯajmej yajkij ipan ita̱lmej. Iwá̱n yejamej yajki se ̱tag̱aꞌ 
iga mamanda̱ro yej itoḵaꞌ̱ Zorobabel, yej máj̱ despuéj̱ kita̱lkej iga 
gobernador Jerusalén, yajki no̱ se ̱sacerdote yej itoḵaꞌ̱ Josué. Iga 
inochimej yej yajkij ipan ita̱lmej cincuenta mil tajtag̱aꞌ.

Kuaꞌ̱ asikej Jerusalén, achto kichijkej altar kaṉ kitaḻiay̱aj iyofreṉdajmej 
iga Dios, yowaltiꞌ iwáṉ tio̱taꞌ, iga kimajmawiliay̱aj yej chaṉtitoyaj ipan 
aḻtepem̱ej yej najnaꞌ̱san onoyaj. Iwáṉ pew̱akej iga kichiw̱aj weyitiop̱an.

Kuaꞌ̱ pew̱akej iga kichiw̱aj weyitiop̱an, sacerdoṯejmej moketzkej 
iwá̱n itrompeṯajmej iga tapiṯzaj, iwá̱n ipilówa̱mpa Leví kinaw̱atiḻtijkej 
ichixchixmej z f0132, iwá̱n la gente takuiḵayaj iga kiweyimatiḻtiáj iwá̱n 
kimakaj gracias Dios, ijkíṉ kikuiḵayaj:

—Dios poxsan kajasi iga mamoweyimatiḻti iga nochipa kicho̱kiliá 
israeliṯajmej.

Iwá̱n nochi gente takuiḵayaj iga poxsan pa̱ktoyaj, kiweyimatiḻtiáj 
Jehová iga nemi kita̱liliáj sej iba̱sejyomej íkal Dios.

Eꞌ mokuejkuesoḻo̱j kuaꞌ̱ némiya mochiw̱iliá iparedyomej weyitiop̱an 
iga asikej sekin tajtag̱aꞌ de Samaria iwá̱n yejamej kijtojkej:

—Niawij nimitzpalew̱iṯij iga mamo-ojpachiw̱a weyitiop̱an iga 
nejamej no̱ nicreḏowaj ipan ino̱nsan Dios kensan amejwa̱n.

Iníṉ ayáꞌ̱ kiyeꞌ̱itaꞌ Zorobabel iga kimatiá iga nemi takajkayaw̱aj, 
iga samarita̱nojmej kiweyimatiḻtiáj iḏolojmej. Iwá̱n Zorobabel ayáꞌ̱ 
kineꞌ iga matekipanoḵa̱n ka̱n nemi moojpachiw̱a weyitio̱pan. Inó̱n 
iga samarita̱nojmej poxsan kuejkuesiwikej, iwá̱n yajkij moteḻwiṯoj 
ináꞌ̱ rey de Persia, inó̱n vej̱ onoya iga rey yej ito̱kaꞌ̱ Artajerjes. El 
rey tatekimáꞌ iga ayꞌya máj̱ matekipanojtolo ka̱n nemi moojpachiw̱a 
weyitio̱pan. Iwá̱n dieciséis años kikajtejkej iga atekipanojkej ka̱n 
moojpachiw̱aya weyitio̱pan, pew̱aloꞌ̱ sej este que pew̱aꞌ iga manda̱roj 
el rey Darío. a

Íkuaꞌ̱ onoyaj om̱e iprofeṯaj Dios; se ̱itoḵaꞌ̱ Hageo iwá̱n seꞌ itoḵaꞌ̱ 
Zacarías. Inim̱ej om̱e profeṯajmej kijliay̱a la gente yej Dio̱spa 
kinex̱tiliay̱a.

Hageo kijlij la gente, iga ayáꞌ̱ kiweyimatiḻtiáj niga kichiw̱aj ken 
kijtowa Dios, inóṉ iga ayáꞌ̱ mochiw̱aya yej kito̱kaj ipan taj̱li iwá̱n inóṉ 
iga ap̱istajtiaya. Eꞌ Hageo no̱ kijlij la gente iga Dios kijtoj iga nochipa 
kipalew̱is̱kej. Kuaꞌ̱ iníṉ kikakikej nochi kiyoḻmakakej iga tekipanowaj 
ka̱n nemi moojpachiw̱a íkal Dios.

El profeta Zacarías, yej no̱ sacerdote, kanima̱roj la gente iga 
mamoyeḵawiḻti weyitiop̱an. Se ̱día Dios kijlij Zacarías yej makijli 
Zorobabel:

172

 

z “Ichixchixmej”: instrumentos musicales, platillos o címbalos a Anka iníṉ seꞌ rey yej no̱ 
ito̱kaꞌ̱ Darío, ayéj inó̱n yej tikitaj ipan Daniel 5 iwá̱n 6. 
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—Anyawij ankiyeḵawiḻtiṯij weyitiop̱an, ayéj iga anmiakejmej 
niga antajpalejkej, sino iga noEspíṟitoj mitzpalew̱is̱kej, ijkóṉ ken tej 
tikpew̱altij. Ijkóṉ mitzijliá Dios yej nochi wel kichiw̱a.

Iga kiyeḵawiḻtijkej weyitiop̱an kiwig̱aꞌ seꞌ cuatro años, este kuaꞌ̱ 
Zorobabel iwá̱n israeliṯajmej sej ki-ojpa pew̱altijkej iga tekipanojkej. 
Inó̱n vej̱ manda̱roway̱a Persia inó̱n rey yej ito̱kaꞌ̱ Darío, yéj kixtaj 
inochi yej mogasta̱roj iga mochij weyitiop̱an yej israeliṯajmej kichijkej 
Jerusalén.

Kuaꞌ̱ weyitiop̱an yeḵáwiꞌya, israeliṯajmej kimakakej miaꞌ yoḻka̱mej 
iga kitatijkej iga ofrenda iga Dios iwá̱n kimakakej gracias Dios iga 
kipalew̱ijkej.

Dios sej kitajtoḻmáꞌ Zacarías iga kijlij yej yáwi-oꞌ mochiw̱ati. Kijlij:
—Xikijli israeliṯajmej iga mapa̱kika̱n iga yawi wiḵiti se ̱rey yej 

kima̱nawiḵij iwá̱n yéj kichiw̱as yej yeḵti; yéj ijyas se ̱tag̱aꞌ yej ayáꞌ̱ 
moweyimatis iwá̱n tejkatiwiꞌ̱ ipan se ̱burro.

No̱ kijlij:
—Nochi gente yawi kitati iga inó̱n rey yawij kimiktiṯij.
Iwá̱n seꞌ vej̱ kijlij:
—Kuaꞌ̱ kimiktís̱keja inóṉ pastor b f0134, nochi borreg̱ojmej yej 

kicuida̱roway̱a yawij pap̱ayiṉitij.

Yej kichiw̱a se ̱siwaꞌ̱ yej ito̱kaꞌ̱ Ester kuaꞌ̱ Dios kima̱nawiá israeliṯajmej
Ester 1; 2:1-10, 15-18, 21-23; 3:1–9:19; 10:3

Kuaꞌ̱ el rey Darío miguiꞌ, miaꞌ israeliṯajmej cha̱ntitoyaj ipan país de 
Persia. Yej motá̱lijoꞌ iga rey ito̱kaꞌ̱ Asuero iwá̱n no̱ kitoḵaw̱iay̱aj Jerjes. 
Iníṉ tag̱aꞌ kimanda̱roj ciento veintisiete estados, pew̱a pan país yej 
itoḵaꞌ̱ India iwá̱n tantoya este pan país yej ito̱kaꞌ̱ Etiopía.

Iwá̱n kuaꞌ̱ éy̱iya años manda̱rojtoꞌ rey Asuero, kilwichiw̱ilij 
itekipanowa̱nimej yej no̱ achi manda̱rowaj. Inochimej monechkojkej 
ipan a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Susa yej icapita̱l ka̱n manda̱roway̱a Asuero. 
Inó̱n ilwiꞌ nentoya siete día. No̱ kijlijkej iga ompa maonoka̱n nochi 
gente yej cha̱ntitokej Susa. Ompa ka̱n monechkojkej iga takuajkej 
poxsan tamoṉsajtiꞌ. Ipa̱nkomej chijtoya iga oro iwá̱n plata, ijko̱nsan no̱ 
iva̱sojmej iwá̱n iplaṯojmej. La reina yej ito̱kaꞌ̱ Vasti iyoka kichij tákual 
iga kilwichiw̱ilij siwaṯkej iga sentakuajkej iwa̱mej.

Ipanya siete día, kuaꞌ̱ tantiaya ilwiꞌ, el rey Asuero kuaꞌ̱ acha ̱taw̱a̱n, 
tatiṯan makino̱tziliṯij la reina Vasti iga mayawi iteṉoj. El rey kinekiá 
iga nochi yej kipalew̱iá ka̱n manda̱rowa iwá̱n nochi gente makitaka̱n 
iga la reina Vasti poxsan mo̱nsajtiꞌ, eꞌ la reina Vasti ayáꞌ̱ kichij ken 
kijtoj el rey; iwá̱n el rey poxsan kuejkuesiwiꞌ. Iwá̱n el rey kitatiṯanilij 
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yej tano̱no̱tzaj iwá̱n kitajtan te ̱wel mochiw̱ilij̱ la reina Vasti iga ayáꞌ̱ 
kichij ken kijtoj el rey. Yej tanoṉo̱tzaj kijlijkej el rey:

—Siga tej tikyeꞌ̱ita, xikchiw̱a se ̱ley ka̱n makijto iga Vasti ayꞌya 
yej reina iwá̱n ayꞌya máj̱ ompa maono. Iwá̱n ipan ilugar la reina 
Vasti, xiktem̱o seꞌ iga ma-ijya reina. Seꞌ reina yej máj̱ matacreḏo 
que la reina Vasti. Iwá̱n inóṉ ley yej tia tikchiw̱ati mamomati noy̱a̱n 
ka̱n tej timanda̱rowa iga inochi siwaṯkej makirrespeta̱roḵa̱n iwá̱n 
makicreḏoḵa̱n iwew̱ejmej iwá̱n amo makichiw̱aka̱n ken kichij la reina 
Vasti.

Yej kijtojkej tano̱no̱tzanimej kiyeꞌ̱itaꞌ el rey, iwáṉ ijkó̱n kichij. Iwáṉ 
kitiṯan am̱amej ipan inochi estaḏojmej. Inó̱n am̱aꞌ mo-ijkuiloj kensan iga 
tajto̱lo ipan cada estado iga noy̱aṉ mamomati ken nemi tatekimaka el 
rey.

Ipan inóṉ a̱ltepeꞌ̱ yej itoḵaꞌ̱ Susa onoya se ̱tag̱aꞌ israelita itoḵaꞌ̱ 
Mardoqueo, de Jerusalén, yej el rey Nabucodonosor kikix̱tij Judea 
iwá̱n sekin máj̱ gente yej no̱ kesclav̱ojtilijkej. Iníṉ tag̱aꞌ kiskaltij se ̱
itzo̱yo̱ꞌ yej iprim̱aj yej itoḵaꞌ̱ Ester. Mardoqueo kiskaltij Ester iga itaj 
iwá̱n iyeꞌ̱ mikíkeja. Iníṉ takotziṉ poxsan mo̱nsajtiꞌ, iwá̱n Mardoqueo 
kikuiꞌ ken imelaꞌsiwap̱iltziṉ.

Kuaꞌ̱ itekipanowa̱nimej el rey pew̱akej iga kitem̱ojkej se ̱takotziṉ iga 
ma-ijya isiwaꞌ̱ el rey, Ester no̱ kiwig̱akej cha̱n el rey. Kuaꞌ̱ el rey Asuero 
kitaꞌ Ester, keḻew̱ij poxsan iwá̱n kikuiꞌ iga isiwaꞌ̱. Eꞌ Ester ayáꞌ̱ kijtoj de 
ka̱n wa̱laj, niga kijtoj katiapa irra̱zaj, iga Mardoqueo ijkó̱n kinawatij. 
Iwá̱n el rey kiwig̱aꞌ ipan ipalac̱ioj in Ester iwá̱n poxsan kineꞌ máj̱ que 
sekin siwaṯkej yej ompa onoyaj. Kita̱lilij ipan itzontekon se ̱corona cf0135 yej 
rei̱najmej kita̱liáj, iwá̱n kuaꞌ̱ mona̱miktijkej, mochij weyi-ilwiꞌ.

Ino̱mej día Mardoqueo kikaguiꞌ iga om̱e itekipanowa̱nimej el 
rey kijiyakej el rey, iwá̱n kejla̱nkej iga yawij kimiktiṯij el rey. 
Mardoqueo yajki kijliṯo Ester ken iga kikaguiꞌ mo-ijlijtokej ino̱mej 
tekipanowa̱nimej iwá̱n Ester kimatiḻtij el rey. Kuaꞌ̱ el rey kimatiꞌ, 
tatiṯan iga makimiktiḵa̱n inom̱ej om̱eṉ tajtag̱aꞌ. Eꞌ nochi iníṉ yej 
mochij kijkuilojkej ipan libro iga amo mamoeḻkaw̱a inochi yej 
mochiw̱a kuaꞌ̱ manda̱rojtoꞌ Asuero.

Después el rey kimáꞌ se ̱weyi cargo se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Amán. Inóṉ 
iga nochi yej onoyaj ipan ikalteṉyo palacio motankua̱ketzayaj iwá̱n 
motzonto̱kayaj iyix̱taj Amán kuaꞌ̱ panoway̱aj iteṉoj, iga ijkó̱n tatekimáꞌ 
el rey. Eꞌ Mardoqueo ayáꞌ̱ motankua̱ketzaya niga motzontoḵaya iyix̱taj 
Amán, df0136 inóṉ iga Amán poxsan kuejkuesiwiꞌ. Eꞌ Amán ayáꞌ̱ kineꞌ 
tejtes̱an makichiw̱ili Mardoqueo, sino que kejla̱n iga makimijmikti 
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c Xikita glosario “Corona”. d Anka Mardoqueo ayáꞌ̱ motankua̱ketzaya niga motzonto̱kaya 
iyix̱taj Amán iga Mardoqueo kiweyimatiḻtiá petz Dios. 



Ester

inochi israeliṯajmej yej cha̱ntitokej ipan país ka̱n manda̱rowa Asuero, 
inochi yej irrá̱zajpa Mardoqueo. Inó̱n iga Amán yajki tajto̱to iwá̱n el 
rey iwá̱n kijlij:

—Israeliṯajmej sencha̱ntitokej iwá̱n tejamej iwá̱n onokej máj̱ ipan 
sekin a̱ltepem̱ej ipan inochi estaḏojmej yej tej tikmanda̱rowa; iwá̱n 
yejamej ayáꞌ̱ kichiw̱aj ken titatekimáꞌ. Siga tej tikyeꞌ̱ita, ¿te iga 
ayáꞌ̱ tikchiw̱a se ̱a̱maꞌ ka̱n titatekimaka iga makimiktiḵa̱n?, nej nia 
nimitzmakati komati tomiṉ iga motomiṉ máj̱ makomatiá.

Iwá̱n el rey kikix̱tij iyaniḻloj ipan imájpil iwá̱n kimáꞌ Amán iwá̱n 
kijlij:

—Nej ayáꞌ̱ nikneki motomiṉ. Xaj iwá̱n xikchiw̱a ken tej tikneki.
Nimaníṉ Amán kitatiṯanilij itajkuilowa̱nimej el rey, iwá̱n yéj 

kijlijtiajki ken iga makichiw̱aka̱n inó̱n a̱maꞌ iga makitiṯaniliḵa̱n 
nochi gobernado̱rmej yej manda̱rowaj ipan estaḏojmej ipan 
sejsé ̱itajto̱lmej. Ka̱n támiꞌya kijkuilokej a̱maꞌ, kita̱lij ito̱kaꞌ̱ el 
rey Asuero iwá̱n kisella̱rojkej iga iyaniḻloj el rey. Iwá̱n ino̱mej 
a̱mamej kiwig̱akej tatiṯanimej ipan inochi estaḏojmej yej onoꞌ 
ka̱n manda̱rowa Asuero. Ipan inó̱n a̱maꞌ tatekimaka el rey iga 
makimiktiḵa̱n inochi israeliṯajmej, tajta̱gaꞌ iwá̱n chokomej, siwaṯkej 
iwá̱n ko̱koneꞌ̱, newi makimiktiḵa̱n. Inochiṉ kinekiáj makimiktiḵa̱n 
ipan día trece ipan mes yej ito̱kaꞌ̱ Adar, iwá̱n yej yawi tamiktiṯi 
kikuiskej yej itatkímejpa katka israeliṯajmej. Inó̱n a̱maꞌ kikix̱tilijkej 
miaꞌ copia ipan itájto̱l sejsep̱a estado iga nochi makimatitoka̱n te ̱
yawij kichiw̱atij inó̱n día.

Kuaꞌ̱ Mardoqueo kimatiꞌ yej Amán kineki makichiw̱a iwá̱n igeṉtej 
Mardoqueo, poxsan mokno̱matiꞌ. Iwá̱n kakij itzótzol yej tejchiktiꞌ iwá̱n 
mota̱lilij kuanex ipan itzontekon, iwá̱n mota̱lij ikalteṉteṉoj el rey, iga 
ayagaj wel panowa ipan ikalteṉ el rey yej makakijto inom̱pa tzótzol 
yej tejchiktiꞌ. Kuaꞌ̱ noy̱a̱n momatiꞌ yej el rey kijkuiloj, israeliṯajmej 
moknom̱atikej iwá̱n kakijkej itzotzolmej yej tejtejchiktiꞌ, mayuna̱rojkej 
iwá̱n choḵakej poxsan.

Kuaꞌ̱ la reina Ester kimatiꞌ iga Mardoqueo onoya ikalteṉteṉoj 
el rey iwá̱n kakijtoꞌ itzótzol yej tejchiktiꞌ, kitiṯan imoṉsojmej iga 
makiwig̱uiliḵa̱n yeꞌ̱tzótzol Mardoqueo, iga makikix̱ti inóṉ itzótzol yej 
tejchiktiꞌ; eꞌ Mardoqueo ayáꞌ̱ kineꞌ. Iwá̱n la reina kitiṯan se ̱imoṉsoj iga 
makitajtani Mardoqueo te ̱kichij, te íga ijkó̱n taajakijtoꞌ.

Mardoqueo kitaṯapowij imo̱nsoj la reina Ester iwá̱n kijlij inochi yej 
nemi mochiw̱a, no̱ kipowilij iga Amán kinekiá makimaka tomiṉ el rey 
iga wel makimiktiḵa̱n israeliṯajmej, iwá̱n kimáꞌ se ̱copia de inó̱n a̱maꞌ 
yej Amán kitijtíṯanya ipan inochi estaḏojmej. Nochi kimatiḻtij Ester iga 
makimati te ̱mochiw̱asneki iwá̱n iga makitajtowili igeṉtej ináꞌ̱ el rey. 
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Ijkóṉ iga inó̱n moṉsoj yajki ka̱n onoꞌ Ester iwá̱n kipowilij nochi yej 
Mardoqueo kijlij.

Iwá̱n Ester kijlij imo̱nsoj:
—Xaj ka̱n onoꞌ Mardoqueo iwá̱n xikijli iga ayagaj wel kalaki ka̱n 

onoꞌ el rey, siga ayáꞌ̱ nemi kinoṯzaj. Siga agaj yokakalaki, ayéj kuaꞌ̱ 
el rey kijtowa, onoꞌ se ̱ley ka̱n kijtowa iga inó̱n yej yokakalaki, 
makimiktiḵa̱n. Se ̱wel moma̱nawiá siga el rey kitachaltiá ibasto̱n de 
oro ka̱n se ̱nemi kalaki, ijkóṉ sí ayáꞌ̱ kimiktiáj. Xikijli iga kipiaya se ̱
mes iga el rey ayáꞌ̱ nemi neṉo̱tza iga maniá ka̱n yéj onoꞌ.

Iwá̱n Mardoqueo ijkíṉ kijlij inóṉ moṉsoj iga makijli Ester:
—Amo xikijto iga tej tia timoma̱nawiṯi iga tonoꞌ ipan palacio, miej̱ 

nemi kimiktiáj tokniw̱a̱n israeliṯajmej. Siga tej ayáꞌ̱ titajtowa iwá̱n 
el rey iná̱n kuaꞌ̱ tem̱iktij̱nekij, Dios nem̱a̱nawis̱kej ken iga yéj wel 
nem̱a̱nawiáj, eꞌ tej iwá̱n mokniw̱a̱n anyawij anmikitij. Anka Dios 
mitzta̱lij iga xima̱nda̱ro iga xinep̱alew̱iḵa̱n iná̱n kuaꞌ̱ tem̱iktij̱nekij.

Ester kitiṯan sej imoṉsoj iga makijli Mardoqueo:
—Nia nikchiw̱ati, eꞌ achto xiknechko israeliṯajmej yej cha̱ntitokej 

Susa iga mamayuna̱roḵa̱n iwá̱n maoraḏoḵa̱n iga nej; amo 
matakua̱ka̱n niga makoniḵa̱n nité ̱ey̱i día iwá̱n ey̱i yówal. Nej no̱ 
ijkó̱n nia nikchiw̱ati, iwá̱n niaṯi iteṉoj el rey malej iga yéj ayáꞌ̱ nemi 
neṯatiṯaniliá iwá̱n ayáꞌ̱ nimajmawi siga nia nimikiti.

Mardoqueo nimaníṉ kichij nochi yej Ester kijtoj. Inochi israeliṯajmej 
monechkojkej iwá̱n mayuna̱rojkej ey̱i día iwá̱n ey̱i yówal.

Ipanya ey̱i día, Ester kakij iwíp̱iḻ yej kakiajpa rei̱najmej, iwá̱n kalaꞌ 
ka̱n onoꞌ el rey. El rey ew̱atoya ipan iweyi-asieṉtoj ka̱n manda̱rowa, 
yej tachix̱toꞌ kalteṉkóbapa, iwá̱n kuaꞌ̱ el rey kitaꞌ Ester iga onoꞌ ipan 
patio, kijlij iga makalaki iwá̱n kitachaltij ibasto̱n de oro ka̱n onoꞌ Ester. 
Iwá̱n Ester kalaꞌ iwá̱n kichijchin ipu̱ntaj ibasto̱n de oro el rey, iwá̱n el 
rey kitajtan:

—¿Té ̱tikneki, reina Ester? ¿Té ̱tiktajtanisneki? Wel nimitzmaka la 
mitad yej nochi nikmanda̱rowa siga tineṯajtaniliá.

Ester kijtoj:
—Nej nikneki iga a̱man tej iwá̱n Amán xa̱ka̱n nocha̱n, iga nikchij se ̱

tákual.
Iwá̱n el rey tatekimáꞌ:
—Xiknoṯzatij Amán iga mawiḵi igakiꞌ mania̱ka̱n manitakuaṯij cha̱n 

Ester.
Iwá̱n íkuaꞌ̱san el rey iwá̱n Amán yajkij takuaṯoj cha̱n la reina. Iwá̱n 

el rey kitajtan Ester:
—¿Te ̱tikneki? Xikijto, iwá̱n wel nimitzmaka la mitad yej nochi 

nikmanda̱rowa siga tikneki.
Ester kijtoj:
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—Nej nikneki iga mo̱sta sej xiwiḵi iwá̱n Amán iga nia 
nimitzchiw̱iliṯij seꞌ tákual iwá̱n íkuaꞌ̱ya nimitzijlij̱ te ̱nikneki.

Amán yajki icha̱n este yo̱lpa̱ktiajki. Eꞌ kuaꞌ̱ kis̱aꞌ, kuejkuesiwiꞌ iga 
kitaꞌ Mardoqueo ew̱atoꞌ ipan ikalteṉ palacio. Maj̱ya kuesiwiꞌ iga 
Mardoqueo ayáꞌ̱ motzontoḵa iga kiweyimatiḻtiá, inó̱n iga Amán poxsan 
kuejkuesiwiꞌ, eꞌ ayoḻkis̱aꞌ, iwá̱n yajki icha̱n. Kuaꞌ̱ asiꞌ icha̱n, Amán 
kipowilij isiwaꞌ̱ iwá̱n iyamig̱ojmej ken iga inóṉ día kiweyimatiḻtijkej. 
Iwá̱n no̱ kijtoj:

—Nej iwá̱n el rey yeguin la reina Ester neṯamakakej; ayagaj máj̱ 
takuaṯo̱ya. Iwá̱n mo̱sta niaṯij sej nitakuaṯij iwá̱n el rey iga Ester yawi 
kichiw̱ati seꞌ tákual. Eꞌ iníṉ yej kichiw̱a la reina, ayáꞌ̱ ney̱o̱lta̱liá kuaꞌ̱ 
nimasi iwá̱n Mardoqueo yej israelita iga yéj ayáꞌ̱ motzontoḵa noteṉoj 
niga ayáꞌ̱ new̱eyimatiḻtiá.

Iwá̱n isiwaꞌ̱ iwá̱n iyamig̱ojmej kijlijkej:
—Xiktoḵa se ̱weyaꞌkuawiꞌ iwá̱n mo̱sta xiktajtanili el rey iga xikpip̱ilo 

Mardoqueo ipan inó̱n weyaꞌkuawiꞌ yej tia tikto̱kati, ijkóṉ tipa̱ktiáj̱ iga 
titakuaṯi iwá̱n el rey.

Amán kiyeꞌ̱itaꞌ yej kijlijkej iwá̱n kitekimáꞌ imoṉsojmej iga 
makitoḵaka̱n se ̱weyaꞌkuawi.

Inó̱n yówal el rey awel kochá, inó̱n iga tatekimáꞌ iga makikuiḻiṯij 
inóṉ libro ka̱n ijijkuilijtoꞌ nochi yej sucedeṟowa kuaꞌ̱ manda̱rojtoꞌ el 
rey iga makileeṟowiliḵa̱n. Pew̱aꞌ iga kileeṟowilijkej iwá̱n asikej ka̱n 
ijkuilijtoꞌ ken iga Mardoqueo kinex̱tij om̱e tajtag̱aꞌ yej kimiktij̱nekiáj el 
rey Asuero.

Iwá̱n el rey kitajtan imo̱nsojmej:
—¿Té ̱kimakakej Mardoqueo iga inóṉ kichij?
Imo̱nsojmej kijtojkej:
—Akimakakej nité.̱
Después el rey tatajtan:
¿Iná̱n aꞌ̱yéj onoꞌ ipan patio?
Íkuaꞌ̱ Amán asiꞌ ipan palacio iwá̱n onoya ipan ipaṯioj el rey. Wa̱laj iga 

kitajtaniliḵo el rey iga wel makipip̱ilo Mardoqueo ipan weyaꞌkuawiꞌ 
yej kitoḵkej. Iwá̱n imoṉsojmej el rey kijtojkej:

—Amán onoꞌ ipan patio.
—Makalaki —kijtoj el rey.
Iwá̱n Amán kalaꞌ ka̱n onoꞌ el rey, iwá̱n kuaꞌ̱ ónoꞌya iteṉoj, el rey 

kiwej̱tajtan Amán:
—¿Té ̱nikchiw̱as iwá̱n se ̱tag̱aꞌ yej nikneki manikweyimatiḻti?
Amán kijtoj pan iya̱lmaj anka yéj yawij kiweyimatiḻtiṯij inóṉ iga ijkíṉ 

kijtoj:
—Nej nikijtowa iga makiwajligaka̱n se ̱tzótzol yej tejpa tikakiá 

iwá̱n se ̱kaway̱oj yej tejpa tiktejkawiliá, iwá̱n se ̱corona makita̱liḻtiḵa̱n 
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ipan itzontekon. Después makinoṯzaka̱n se ̱tag̱aꞌ yej kipiá weyi 
cargo ka̱n timanda̱rowa iga makita-ajakiḻti inóṉ tag̱aꞌ yej tej 
tikneki xikweyimatiḻti. Después matejkatiá ipan kaway̱oj, iwá̱n 
makitayawalo̱ltiḵa̱n tajkoa̱ltepeꞌ̱ iwá̱n inóṉ tag̱aꞌ yej kiteṉtila̱ntiá 
kaway̱oj ijkíṉ makijtojtiá: “El rey ijkíṉ kichiw̱iliá se ̱tag̱aꞌ yej kineki 
makiweyimatiḻti.”

Iwá̱n el rey kijlij Amán:
—Nikyeꞌ̱ita yej tikijtoj. Xikui notzótzol iwá̱n nokaway̱oj iwá̱n 

xikchiw̱iliṯi ijkóṉ ken tikijtoj, se ̱tag̱aꞌ israelita yej itoḵaꞌ̱ Mardoqueo, 
iwá̱n nochi xikchiw̱a kensan tine-ijlij.

Amán awel teoꞌ máj̱ kichij, sino que kikuiꞌ kaway̱oj, iwá̱n 
isota̱ntzótzol el rey iwá̱n yajki kita-ajakiḻtiṯo Mardoqueo iwá̱n kiwig̱aꞌ 
ipan kaway̱oj iga kitayawalo̱ltiṯo tajkoa̱ltepeꞌ̱, ijkíṉ tzajtzitinemiá 
iyix̱taj la gente: “El rey ijkíṉ kichiw̱iliá se ̱tag̱aꞌ yej kineki 
makiweyimatiḻti.”

Kuaꞌ̱ Mardoqueo tamiꞌ kitayawaloḻtijkej, yajki sej mota̱liṯo 
ikalteṉteṉoj palacio, iwá̱n Amán motalojtiajki icha̱n, 
moxay̱gatzaktiajki iga piṉaw̱a.

Ayáꞌ̱ wejkaj iga asiꞌ, asikej imoṉsojmej el rey iga kikuitoj Amán iga 
matakuaṯi iga la reina kichij tákual. Iwá̱n kuaꞌ̱ nemi takuaj, el rey sej 
kitajtan Ester:

—¿Té ̱tikneki xiktajtani reina Ester? Yej tiktajtanis, nimitzmakas.
Iwá̱n la reina kijtoj:
—¡Rey! siga meláꞌ̱ iga tiney̱eꞌ̱ítaya iwá̱n siga tej tikneki, xinem̱a̱nawi 

iwá̱n xikma̱nawi no̱ nogeṉtej iga nej iwá̱n nogeṉtej neṉamakakej 
inom̱ej yej kinekij manem̱iktiḵa̱n iwá̱n ayáꞌ̱ mosew̱is̱kej este que 
manem̱elaꞌmijmiktiḵa̱n.

Iwá̱n el rey kitajtan la reina:
—¿Té ̱tikijtowa? ¿A̱ꞌyéj in inóṉ yej mix̱ew̱iá iga mitzmiktij̱nekij?
Iwá̱n Ester kijtoj:
—Yej nem̱iktij̱nékijwaꞌ iníṉ Amán.
Kuaꞌ̱ iníṉ kikáꞌ Amán, momajtij iwá̱n ken tapolijtikaw̱iꞌ iga majmawi 

iga onoꞌ iyix̱taj el rey iwá̱n la reina. Iwá̱n el rey moketzaꞌ ka̱n 
takuajtoya iwá̱n poxsan kuejkuesiwiꞌ. Kis̱aꞌ ka̱n takuajtoya iwá̱n yajki 
ipan ijardiṉyo palacio, miej̱ Amán kaw̱iꞌ, pew̱aꞌ iga kitekiꞌtajtanilij 
Ester iga makima̱nawi iga kimatiꞌ iga el rey yawi kimiktiṯi. Miej̱ Amán 
kirroga̱rojtoꞌ Ester, Amán montankuaketzaꞌ iteṉoj weyi asiento ka̱n 
onoꞌ la reina. Íkuaꞌ̱ kalaꞌ el rey iwá̱n kitaꞌ yej Amán kichijtoꞌ, el rey 
kijtoj anka tejté ̱kichiw̱ilij̱neki la reina. Inó̱n iga el rey kuejkuejsiwiꞌ 
iwá̱n kitekimáꞌ isoldaḏojmej iga makikiṯzkiḵa̱n Amán.

Iwá̱n se ̱de inom̱ej soldaḏojmej kijtoj:
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—Amán kito̱gaꞌ se ̱weyaꞌkuawiꞌ ka̱n kinekiá makipip̱ilo Mardoqueo, 
inóṉ weyaꞌkuawiꞌ onoꞌ icha̱n.

Iwá̱n el rey kijlij isoldaḏojmej:
—¡Ompa xikpip̱iloṯij Amán sémisan!
Iwá̱n soldaḏojmej kipip̱ilojkej Amán ipan inó̱n weyaꞌkuawiꞌ yej yéjsan 

kitoꞌ̱ iga ompa katka makipip̱ilo Mardoqueo.
Iwá̱n íkuaꞌ̱san el rey Asuero kimáꞌ la reina yej katka íkal Amán, 

iwá̱n Mardoqueo yajki iyix̱taj el rey, iga Ester kijlij el rey iga 
Mardoquéojwaꞌ iko̱ko. Iwá̱n el rey kimáꞌ Mardoqueo se ̱anillo yej 
Amán kimakaka iwá̱n Ester kita̱lij Mardoqueo iga makicuida̱ro yej 
katka íkal Amán.

Iwá̱n Ester sej tajtoj iwá̱n el rey, Ester motankua̱ketzaꞌ iyix̱taj el 
rey iwá̱n kitekiꞌtajtanilij iga makipata ken tatekimakaka Amán, iga 
makimiktiḵa̱n israeliṯajmej. Ester ijkíṉ kijlij el rey:

—Siga tej tikneki norrey̱, xikchiw̱a seꞌ a̱maꞌ ka̱n makijto iga ayꞌya 
mamochiw̱a ken tatekimakaka Amán yej kitijtíṯanya ipan inochi 
estaḏojmej iga makimiktiḵa̱n nogeṉtej; iga nej awel maniksemaka 
nogeṉtej makimiktiḵa̱n.

Iwá̱n el rey kijlij Ester iwá̱n Mardoqueo:
—Xikchiw̱aka̱n seꞌ a̱maꞌ iga amogeṉtej ken iga amejamej ankiyeꞌ̱itaj 

iwá̱n xikta̱liḵa̱n noto̱kaꞌ̱ iwá̱n xiksella̱roḵa̱n iga noaniḻloj iga inó̱n a̱maꞌ 
ka̱n tatekimáꞌ Amán kipiá noto̱kaꞌ̱ iwá̱n onoꞌ sellado iga noaniḻloj iwá̱n 
aweljoꞌ mopata. Eꞌ wel tikchiw̱aj seꞌ ley iwá̱n matiktijtiṯanika̱n noy̱a̱n.

Iwá̱n kinoṯzkej itajkuilowa̱nimej el rey iwá̱n kijkuilojkej inochi ken 
iga Mardoqueo kijlijtiajkij. Ijkóṉ iga seꞌ a̱maꞌ ka̱n tatekimaka el rey, 
kitiṯanilijkej gobernadoṟmej ipan estaḏojmej iwá̱n inochi israeliṯajmej 
yej cha̱ntitokej ipan país ka̱n manda̱rowa Asuero, kimatiḻtijkej inóṉ 
yej ijkuilijtoꞌ ipan seꞌ a̱maꞌ. Iníṉ a̱maꞌ kijkuilojkej ken iga tajtowaj 
ipan sejsé ̱a̱ltepeꞌ̱. Ipan inó̱n a̱maꞌ tatekimaka iga israeliṯajmej wel 
mamoma̱nawiḵa̱n kuaꞌ̱ iyenemig̱ojmej kimiktij̱nekiskej. Ijkóṉ iga iníṉ 
a̱maꞌ yej kichijkej momatiꞌ noy̱a̱n ipan país ka̱n manda̱rowa Asuero.

Asiꞌ inóṉ día kuaꞌ̱ iyenemig̱ojmej israeliṯajmej kichix̱toyaj iga 
makimijmiktiḵa̱n israeliṯajmej, eꞌ ayáꞌ̱ ijkóṉ mochij iga israeliṯajmej 
kita̱nkej, kimiktijkej iyenemig̱ojmej. Israeliṯajmej monechkojkej 
ipan sejsé ̱iya̱ltepem̱ej, ijkóṉ kichijkej ipan inochi estaḏojmej iga 
makikiṯzkiḵa̱n iyenemig̱ojmej iwá̱n makimiktiḵa̱n. Kipip̱ilojkej diez 
yej ipilówa̱mpa Amán. Después israeliṯajmej mosew̱ijkej iwá̱n kichijkej 
ilwiꞌ iga pa̱kikej iga kita̱nilijkej iyenemig̱ojmej.

Mardoqueo no̱ kiyeꞌ̱itakej iwá̱n kita̱lkej iga ima̱selkayo el rey Asuero 
iga no̱ manda̱rowa. Iwá̱n israeliṯajmej kiyeꞌ̱itakej Mardoqueo iga yéj 
kichij iga onókeja tamelá.̱
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Maj̱oꞌ israeliṯajmej mokuepaj sej ipan ita̱lmej, 
senyawij iwá̱n Esdras iwá̱n Nehemías

Esdras 7:1, 6-28; Nehemías 1:1-2:8, 17-20; 4:10-23; 6:15; 8:1-3, 18; 
Malaquías 1:1, 6-8; 2:8-9, 13-16; 3:7-10, 13-4:6

Kiwig̱ayay miaꞌ años iga sekin israeliṯajmej asikej sej Jerusalén iga 
onoyaj preso ipan país de Persia. Kis̱kej Persia iwá̱n se ̱lider yej itoḵaꞌ̱ 
Zorobabel. e Inóṉ vej̱ rey yej manda̱roway̱a ipan Persia ito̱kaꞌ̱ Artajerjes 
yej ipiltziṉ rey Asuero. Ompa Persia cha̱ntitoya no̱ se ̱sacerdote yej 
itoḵaꞌ̱ Esdras. Iníṉ sacerdote kimatiá poxsan iley Moisés. Se ̱día iníṉ 
tag̱aꞌ kitajtanilij permiso el rey iga mayawi Jerusalén, iwá̱n el rey 
motem̱áꞌ iga Esdras mayawi iwá̱n nochi yej kinekikej maya̱ka̱n sej 
ipan ita̱lmej, iga Dios onoya iwá̱n Esdras. Iwá̱n el rey kimáꞌ Esdras 
komati oro iwá̱n plata iga makimo̱nsajtachaltiḵa̱n weyitiop̱an.

Iwá̱n Esdras kinechkoj nochi yej kinekij maya̱ka̱n Jerusalén. 
Monechkoj mil ochocientos tajtag̱aꞌ, inim̱ej gente seꞌya grupo yej yajkij 
Jerusalén. Nejnenkej naw̱i mes iwá̱n kuaꞌ̱ asikej Jerusalén, pew̱akej 
iga kiyeꞌta̱liáj weyitiop̱an. Esdras kino̱tzaꞌ miaꞌ sacerdoṯejmej iga sej 
matekipanoḵa̱n iga Dios ken kichiw̱ayaj ikya; iwá̱n no̱ kileeṟowilijkej 
itájtoḻ Dios inochi gente iga makichiw̱aka̱n ken Dios kineki.

Ipan país de Persia onoya se ̱itekipanowa̱ni rey Artajerjes, inóṉ tag̱aꞌ 
de Israel itoḵaꞌ̱ Nehemías yej tekipanoway̱a iga kimakaya yej koniay̱a 
el rey. Se ̱día kikáꞌ iga imu̱rojyo Jerusalén xix̱itíṉtogoꞌ iwá̱n poxsan 
moknom̱atiꞌ. Iwá̱n kitajtanilij Dios iga el rey makimaka permiso iga 
mayawi ipan íta̱l. Iwá̱n yajki kitato el rey iwá̱n kitajtanilij permiso 
iga mayawi Jerusalén iga maki-ojpachiw̱ati muro yej kiyawalojtoya 
Jerusalén. El rey motem̱áꞌ iga Nehemías mayawi Jerusalén iwá̱n el 
rey sej tatekimáꞌ iga mamoyeḵawiḻti imu̱rojyo Jerusalén iwá̱n kita̱lij 
Nehemías iga gobernador ipan estado de Judea.

Ásiꞌsan Jerusalén, Nehemías kinechkoj israeliṯajmej yej íwa̱n asikej 
iwá̱n pew̱akej iga kichiw̱aj muro. Kuaꞌ̱ némiya tekipanowaj yajkij 
ey̱i tajtag̱aꞌ yej ayéj israeliṯajmej iga kikuejkuesoṯoj. Wa̱lkej iga 
kipiṉajtiḵoj israeliṯajmej iga yej nemi kichiw̱aj, kitem̱oway̱aj ka̱nsan 
mamomajmagaka̱n. Inóṉ iga israeliṯajmej yej nemi kichiw̱aj imu̱rojyo 
Jerusalén kinentiay̱aj yej iga moma̱nawiáj siga kataca̱rowaj. Ijkó̱n iga, 
se ̱imaꞌ̱ tekipanoway̱aj, iwá̱n iga seꞌ imaꞌ̱ kikiṯzkijtokej ila̱nzajmej. Inóṉ 
iga iyenemig̱ojmej majmawiáj iwá̱n awel kitechoway̱aj, miej̱ Nehemías 
kanima̱rojtoya la gente iga matekipano̱ka̱n.

Nochi kisempoḻojkej tekipánoḻ iga ki-ojpachijkej weyi muro ipansan 
52 días. Kuaꞌ̱ tzo̱piꞌ muro, kichijkej weyi-ilwiꞌ, wa̱n Esdras kileeṟoj 
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itájtoḻ Dios ka̱n nochi makikakika̱n.
Inó̱n vej̱ onoya se ̱profeta yej Dios kitapejpen yej ito̱kaꞌ̱ Malaquías. 

Dios ijkíṉ kitajtoḻmáꞌ Malaquías iga makijli israeliṯajmej:
—Tep̱iltziṉ kiweyimati itaj, iwá̱n moṉsoj kiweyimati ipatróṉ. Iwá̱n 

siga nej amoTaj, ¿te iga ayáꞌ̱ anney̱eꞌ̱itaj? Iwá̱n siga nej amoTeḵo, ¿te 
iga ayáꞌ̱ annew̱eyimatiḻtiáj? Amejamej sacerdoṯejmej anneajaw̱ilmatij 
iga annem̱akaj ofrenda yoḻkaꞌ̱ yej pacha, kox̱o iwá̱n kokolisyoj. ¿Ix a̱n 
ompay ken ankichijtokej? Amejamej ankikajtéjkeja iga anyeꞌ̱nemij, 
iwá̱n ken ankichijtokej, antanejnex̱tiliáj iga mamochiw̱a yej ayeḵti. 
Eꞌ nej nia nikchiw̱ati iga la gente amo mamitzyeꞌ̱itaka̱n, iwá̱n 
mamitzpiṉajtiḵa̱n iga ayáꞌ̱ ankichiw̱aj ken nitatekimaka.

’Ayáꞌ̱ wel nikuiḻiá iyofreṉdaj yej kikájteja isiwaꞌ̱. Ayáꞌ̱ nikuiḻij̱ yoḻkaꞌ̱ 
yej nem̱iktiliá, iga nej nikneki iga amo agaj makikajtew̱a isiwaꞌ̱. Iga 
ijkó̱n ipilowa̱n manew̱eyimatiḻtiḵa̱n. Iná̱n xikitaka̱n te ̱ankichijtokej, 
porque nikijiya yej ayáꞌ̱ kichiw̱a ken kijlij isiwaꞌ̱ kuaꞌ̱ mokuikej iwá̱n 
nej nikijiya yej kikajtew̱a isiwaꞌ̱.

’Este kuaꞌ̱ onóyajoꞌ amo-ikyapatajwa̱n, ankikajtejkej iga ankichiw̱aj 
ken nikijtowa pan noley, iwá̱n iná̱n ayaꞌ̱san ankinekij ankichiw̱aj. 
Xikchiw̱aka̱n ken nikijtowa iwá̱n nonos amowa̱n. Eꞌ amejamej 
ankijtowaj: “¿te iga manikchiw̱aka̱n ken tej tikijtowa?” Nej nikijtowa 
iga anneṯachtekijkej, iga ayáꞌ̱ annem̱akaj ofrenda yej ankipiáj. 
Xikuajligaka̱n amodieẕmoj yej ankipiáj iwá̱n anyawij ankitatij iga 
nimitzyeꞌ̱itaskej. Iwá̱n poxsan nimitzpalew̱is̱kej ipan inochi yej 
ankipiáj.

’Amotajto̱lmej nep̱oxyoḻmiktiá iga amejamej ankijtowaj: “¿Téjas iga 
maniktokaka̱n Dios? ¿Té ̱nimota̱niliáj iga matikchiw̱aka̱n ken Dios 
tatekimaka? ¿Té ̱nimota̱niliáj iga timomachiḻiáj iga tikchijkej yej ayeḵti 
iyix̱taj Dios? Tikitaj iga yej kichijtokej yej ayeḵti, yeꞌ̱onokej; tikitaj yej 
kichiw̱aj yej ayeḵti, motapialiáj.”

’Nej amoDio̱s, nimitzijliáj iga yej new̱eyimatiḻtiáj, nikpoxnekis ken 
tejté ̱yej pox patiyoj; iwá̱n nikeḻkaw̱ilij̱ yej kichiw̱a yej ayeḵti, kenkuaꞌ̱ 
se ̱tag̱aꞌ keḻkaw̱iliá ipiltziṉ yej kichiw̱a yej ayeḵti. No̱ yawi asiti día 
kuaꞌ̱ yawi wiḵiti tiꞌti yej pox wewelkas, ompa yej kichijtokej yej ayeḵti 
iwá̱n yej mopoxweyimatij, yawij tatatij ken tikita waꞌ̱sakaꞌ, eꞌ yej 
new̱eyimatiḻtiáj moma̱nawis̱kej.

’Xikejla̱mikika̱n inóṉ ley yej nikmáꞌ notekipanowa̱ni Moisés.
’Nej nimitztiṯanilis̱kej el profeta Elías kuaꞌ̱ aya asi inó̱n día kuaꞌ̱ 

tajuzga̱roj̱ Jehová Dios, ipan inóṉ día kuaꞌ̱ pox majmawiloj̱. Yéj 
yawi kichiw̱ati iga teṯajmej mamoyeꞌ̱itaka̱n sej iwá̱n ipilowa̱n, iwá̱n 
tep̱ilowa̱n mamoyeꞌ̱itaka̱n sej iwá̱n teṯajmej, eꞌ siga ayáꞌ̱ kichiw̱askej, 
nej niwiꞌ̱ nita-ikno̱chiw̱aki iwá̱n nitamelaꞌpolo̱ki.
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Yej kisucedeṟoj se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Job
Job 1:1-2:10

Ipan país yej ito̱kaꞌ̱ Uz, chaṉtitoya se ̱tag̱aꞌ yej ito̱kaꞌ̱ Job. Job 
yeꞌ̱nemiá iwáṉ ayáꞌ̱ kichiw̱aya yej ayeḵti iga kicreḏoway̱a Dios. Poxsan 
motapialiay̱a; kipiaya siete mil borrego, tres mil camello, quinientos 
to̱rojmej yej araḏowaj, quinientos bu̱rrojmej iwáṉ kipiaya poxsan komati 
itekipanowaṉimej. Kipiaya no ̱siete iyokichpilowaṉ iwáṉ ey̱i isiwap̱ilowaṉ. 
Job nochipa oraḏoway̱a iga ipilowaṉ. Kitajtaniliay̱a Dios iga makeḻkaw̱ili 
siga inom̱ej ipilowaṉ kichiw̱ayaj yej ayeḵti iyix̱taj Dios.

Se ̱día Tzitzimiꞌ yajki iyix̱taj Dios, iwá̱n Dios kitajtan:
—¿Ka̱n tiwa̱laj?
Tzitzimiꞌ kijtoj:
—Nej ninejnentinemiá ipan inewi iníṉ taj̱li.
Iwá̱n Dios kijlij Tzitzimiꞌ:
—¿Ix tikítaꞌya ken iga nemi notekipanowa̱ni Job? Ipan taj̱li ka̱n 

cha̱ntitoꞌ ateyi yej kichiw̱a yej yeḵti iwá̱n ken yej mayeꞌ̱nemi ken Job. 
Yéj nem̱elaꞌcreḏowa iga inewi iyaḻmaj iwáṉ ayáꞌ̱ kejlam̱iki tejté ̱yej ayeḵti.

Tzitzimiꞌ kijlij Dios:
—Job kimati iga tej ticuida̱rojtoꞌ; ticuida̱rowiliá íkal iwá̱n inewi 

yej kipiá; inó̱n iga mitzcreḏowa. Tik-rric̱ojtílija poxsan. Eꞌ siga xikuiḻi 
inochi yej kipiá, tia tikitati siga ayáꞌ̱ tajto̱j a contra iga tej.

Iwá̱n Dios kijlij Tzitzimiꞌ:
—Wel tikchiw̱a ken tikneki; inochi yej yéjpa kipiá onoꞌ ipan momaꞌ̱, 

eꞌ yéj amo te ̱xikchiw̱ili.
Iwá̱n Tzitzimiꞌ kis̱aꞌ iyix̱taj Dios.
Job onoya icha̱n kuaꞌ̱ kitaꞌ nemi asi se ̱itekipanowa̱ni iwá̱n kijlij:
—To̱rojwew̱etkej araḏojtoyaj, iwá̱n bu̱rrojmej takuajtoyaj kuaꞌ̱ 

kémpasan asikoj yej tachtekij iwá̱n kimijmiktijkej yej iwá̱n nisenemiáj, 
iwá̱n kichtekilijkej inochi yoḻka̱mej. Nejsan yej wel nicholoj iga 
nimitzmatiḻtiḵo.

Taṯapojtóyaoꞌ Job iwá̱n itekipanowa̱ni, kuaꞌ̱ asiko seꞌ iwá̱n kijlij:
—Tiꞌti yej kitiṯan Dios wa̱laj ipan cielo iwá̱n kitatij borreg̱ojmej, iwá̱n 

tekipanowa̱nimej. Nejsan yej wel nicholoj iga nimitzmatiḻtiḵo.
Miej̱ taṯapojtoyaj Job iwá̱n iníṉ itekipanowa̱ni, asiko seꞌ iwá̱n kijlij:
—Ino̱mej enemig̱ojmej kichtekikoj cameḻlojmej ff013 iwá̱n kimiktijkej yej 

iwa̱mej ninemiá. Nejsan yej wel nicholoj iga nimitzmatiḻtiḵo.
Iwá̱n miej̱ taṯapojtoya Job iwá̱n itekipanowa̱ni asiko seꞌya 

tekipanowa̱ni iwá̱n kijlij:
—Mookichpilowa̱n iwá̱n mosiwap̱ilowa̱n takuajtoyaj cha̱n mopiltziṉ 
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Job

yej teḵoḵo, iwá̱n wa̱laj ejekaꞌ yej tajpalej iwá̱n kiwetziḻtij kajli iwá̱n 
nochi mikikej. Nejsan nicholoj iga nimitzmatiḻtiḵo.

Iwá̱n Job poxsan mokno̱matiꞌ iwá̱n motankua̱ketzaꞌ ipan taj̱li iwá̱n 
kijlij Dios:

—Kuaꞌ̱ ninaceṟoj até ̱nikuajliꞌ̱ iwá̱n kuaꞌ̱ nimikis ayáꞌ̱ nikuig̱as nité.̱ 
Tinem̱áꞌ nochi iwá̱n iná̱n tineḵuiḻij sej nochi. Nimitzweyimatiḻtiá tej 
noDio̱s.

Íkuaꞌ̱ Job ayáꞌ̱ kikajtej iga moconfia̱rowa ipan Dios.
Seꞌ día yajki sej Tzitzimiꞌ iyix̱taj Dios iwá̱n Dios kijlij:
—¿Ka̱n tiwa̱laj?
Tzitzimiꞌ kijlij:
—Nej ninejnentinemiá ipan inewi iníṉ taj̱li.
Iwá̱n Dios kijlij Tzitzimiꞌ:
—¿Ix tikítaꞌya ken iga kichiw̱a notekipanowa̱ni Job? Ipan inewi taj̱li 

ka̱n cha̱ntitoꞌ ateyi nisé ̱tag̱aꞌ yej makichiw̱a yej yeḵti ken kichiw̱a 
notekipanowa̱ni Job. Moconfia̱rójtoꞌsan ipan nej, iwá̱n ayáꞌ̱ kichiw̱a yej 
ayeḵti malej iga tikuiḻij nochi yej kipiaya.

Tzitzimiꞌ kijlij Dios:
—Siga mamenfermaṟo Job, tia tikitati siga ayáꞌ̱ yawi maḻtajto̱ti iga tej.
Dios kijlij Tzitzimiꞌ:
—Onoꞌ ipan momaꞌ̱, eꞌ amo xikmikti.
Tzitzimiꞌ kis̱aꞌ iyix̱taj Dios iwá̱n yajki cha̱n Job. Tzitzimiꞌ kichij iga 

Job makasi kekex ipan ikajloꞌ̱. Pew̱aꞌ inóṉ kekex ipan iyikxi iwá̱n asiꞌ 
este ipan itzontekon. Mota̱liṯo nexko iwá̱n kikuiꞌ tepalkaꞌ iga kijchiki 
ikajloꞌ̱ iga pox kekexkiaya. Iwá̱n isiwaꞌ̱ kijlij:

—Siga Dios poxsan nemi mitzikno̱chiw̱a, ¿ix tikweyimatiḻtíjtossan? 
Xikmaldecíṟoya Dios iwá̱n ximíkiya. Ijkóṉ ayꞌya máj̱ timokno̱chijtos.

Kijtoj Job:
—Tej titajtowa ken tikita se ̱yej ayáꞌ̱ kix̱mati Dios. Eꞌ siga tikuiḻiáj yej 

yeḵti yej Dios tem̱aka, no̱ matikuiḻiḵa̱n yej ayeḵti.
Malej iga Job kualo̱toꞌ, ayáꞌ̱ ma̱ltajtoj iga iDio̱s iwá̱n ayáꞌ̱ kichij yej 

ayeḵti iyix̱taj Dios.

Job ayáꞌ̱ kima̱lijlij Dios malej iga mokno̱matitoꞌ
Job 2:11-13; 3:1-3, 26; 4:1; 5:6-8; 6:24, 30; 8:1-22; 10:2; 11:1-6; 

13:4; 16:1; 19:25; 23:12; 31:1-35; 38:1–39:30; 42:1-17

Kuaꞌ̱ ey̱i iyamig̱ojwa̱n kimatikej iga Job weṯítoꞌya, yajkij 
kiyoḻchikaw̱atoj. Eꞌ kuaꞌ̱ kitakej, ayꞌya kix̱matikej iwá̱n choḵakej este 
wa̱ktzajtzikej. Iwá̱n siete días iwá̱n siete yówal ew̱atoyaj ta̱lpan iteṉoj 
Job, eꞌ ni agaj ayáꞌ̱ tajtoj, iga kitayaj iga poxsan kisufriṟojtoꞌ.

Iwá̱n Job pew̱aꞌ iga taṯapowa, kijtoj:
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—Anka máj̱ yeḵti katka amo semi manono, iga amo ijkíṉ 
maniksufriṟojto ken iná̱n. Siga wel katka nimikiá anka ijkóṉ máj̱ yeḵti, 
iga poxsan niksufriṟojtoꞌ iwá̱n nej anikmati te íga. Nikmátisan iga ayáꞌ̱ 
nikchij yej ayeḵti, iwá̱n nej nipoxtekipanowa.

Iwá̱n se ̱de iyamig̱ojwa̱n yej ew̱atoya íwa̱n, kijlij:
—Nemi timokno̱chiw̱a poxsan iga ayáꞌ̱ tikijtowa iga tikchij yej 

ayeḵti. ¿Te iga ayáꞌ̱ timoteṉxitoma iyix̱taj Dios iga tikchij yej ayeḵti? 
Iwá̱n ijkóṉ ayꞌya timokno̱chijtos.

Job kijlij iyamig̱oj:
—Xine-ijli, ¿te ̱nikchij yej ayeḵti? Bá̱ldejsan tikijtowa iga nikchij yej 

ayeḵti, porque nej ayáꞌ̱ nikchij yej ayeḵti.
Iwá̱n sewoꞌ iyamig̱oj kijlij ijkíṉ:
—Siga katka tiyeꞌ̱nemiá, Dios mitzpalew̱iay̱a iwá̱n ayáꞌ̱ mikiáj 

mopilowa̱n. Eꞌ tikmátijya siga tikeḻkaw̱aj Dios, nochipa tiawij 
timokno̱chiwatij.

Job kijtoj ijkíṉ:
—Nej ayáꞌ̱ nikijtowa iga ayíꞌ̱ nikchiw̱a yej ayeḵti. Nej nikmati iga 

nikchiw̱a yej ayeḵti. Siga Dios mane-ijli katka te íga niksufriṟojtoꞌ, 
iná̱n nipa̱ktoya.

Iwá̱n sewoꞌ iyamig̱oj Job pew̱aꞌ iga tajtoj, iwá̱n ijkíṉ kijlij:
—Anka poxsan tikchij yej ayeḵti; siga Dios katka mamitzikno̱chiw̱a 

iga inochi yej tikchij, anka ayáꞌ̱ tikijyow̱ij̱. Dios mitzchoḵiliá, inóṉ iga 
ayáꞌ̱ mitzikno̱chiw̱a iga inewi yej ayeḵti tikchij.

Iwá̱n Job kijtoj:
—Ayéj ijkó̱n ken amejwa̱n ankijtowaj, iga ayáꞌ̱ ankimatij nité.̱ 

Amejameṉ ken kuaꞌ̱ inó̱n médico yej ayáꞌ̱ kimati te ̱irremeḏiojyo 
kita̱liliá yej onoꞌ enfermo. Máj̱ yeḵti iga ayꞌya máj̱ xitajto̱ka̱n. 
Nikneki manikaki yej Dios yawi ne-ijliṯi, porque nej nikmati iga ayáꞌ̱ 
nemi nikchiw̱a yej ayeḵti. Nej nikmati iga yej nem̱a̱nawiá isatoꞌ; 
malej iga nej manimiki, nikmati iga wiḵiti día iga nia niknojma-itati 
Dios. Iga nej máj̱ yeḵti manikaki yej Dios kijtowa que iga manitakua.

’Nej nikmati iga Dios yawi kiknoc̱hiw̱ati yej keḻew̱iá yej ayéj isiwaꞌ̱, 
eꞌ nej ayáꞌ̱ nemi nikchiw̱a ijkó̱n. Ayagaj nemi nikajkayaw̱a niga 
nikuilij̱neki yej itatkimej. Iwáṉ ayáꞌ̱ nikeḻew̱ilij isiwaꞌ̱ noveciṉojmej, niga 
nikiknoc̱hiw̱a nomoṉsojmej, iwáṉ ayáꞌ̱ nikajkayaj yej ayáꞌ̱ motapialiáj, 
sino que nej nikpalew̱ij yejameṉ. Nikmakakej yej kinekiáj inom̱ej yej 
ayáꞌ̱ motapialiáj. Ayáꞌ̱ nimoconfiaṟowa ipan tomiṉ, sino que nej nochipa 
nimoconfiaṟowa ipan Dios. Ayíꞌ̱ nikweyimatiḻtij to̱natiꞌ̱ iwáṉ meṯzti, g 
iga ma-ijya ken nodios̱. Nikperdonáṟoja noenemig̱ojwaṉ, iwáṉ ayꞌya 
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nikijiyaj. Nochipa nikpalew̱ij noamig̱ojwaṉ. Dios makijto siga meláꞌ̱ yej 
amejwaṉ ankijtowaj, iga nej nemi niksufriṟowa iga nikchij yej ayeḵti.

Iwá̱n wa̱laj se ̱ajkamalakaꞌ iwá̱n ipan inóṉ ajkamalakaꞌ tajtoj Dios iga 
kino̱tzaꞌ Job, kijlij:

—¿Té ̱moteki in tej iga xidudaṟo iga yej nej nikchiw̱a? Tej ayáꞌ̱ tikmati 
nité.̱ Inewi yej nej nikchiw̱a inochi yeḵti. Nej nikmandaṟowa inochi yej 
onoꞌ ipan iníṉ taj̱li: gente, animaḻmej, to̱to̱mej iwáṉ inochi yej onoꞌ ipan 
cielo. Tej ayáꞌ̱ tikmati ken iga nikchij cielo iwáṉ taj̱li iwáṉ inochi yej 
onoꞌ. Tej ayáꞌ̱ tikmati kaṉ taksatoꞌ taj̱li iga amo mawetzi. Ayáꞌ̱ tikmati 
ken iga niktzakuilijtoꞌ lámaṟ iga amo mapexo̱ni. Tej awel tikchiw̱a iga 
matanes̱i. Ayáꞌ̱ tikmati ken iga tanes̱i iwá̱n tayowati, niga tikmati 
ken iga mochiw̱a granizo, inó̱n tiawaꞌ̱ yej ken hielo. Ayáꞌ̱ tikmati 
ka̱n ígapa wiꞌ̱ ejekaꞌ iwá̱n tiawaꞌ̱ iwá̱n ajwich. Malej iga xikijto 
katka: “¡Mawiḵi tiawaꞌ̱!” iwá̱n awel tikwetziḻtiay̱a. Atikix̱mati 
kempa siṯalimej. Ayáꞌ̱ tikmati ken iga kasij itakualmej to̱to̱mej 
iga ipilowa̱n, iwá̱n ken iga pox tajpalej kaway̱oj. Ayáꞌ̱ tikmati 
ken iga kuix̱imej pata̱nij este pox ajko. Niga tikmati te ̱iga 
a̱guilajmej kichiw̱aj itapasolmej pox ajko. Iwá̱n atikmati ken iga 
wel kitaj este ipan itapasolmej yej kinekij makikua̱ka̱n, iwá̱n este 
ompa pata̱ntitemowaj iwá̱n kikiṯzkiáj. Siga ayáꞌ̱ tikmati nisé ̱yej 
nimitzijijlij, ¿weljoꞌ tine-ijliá iga tej tikchiw̱a yej san yeḵti?

Iwá̱n Job kijtoj:
—Ikyay nikaktoꞌ motájto̱l iwá̱n iná̱n nikita iga ayáꞌ̱ nikejla̱miki ken 

tej tikejla̱miki. Tej weyi mopodeṟ iwá̱n tej nochi tikmati. Nikmati siga 
tej ayáꞌ̱ tinep̱alew̱iá nej awel nikchiw̱a nité.̱ Inóṉ iga nimoyo̱lpata iga 
akajasi iga ken nikijtojka.

Iwá̱n Dios kijlij inóṉ ey̱i iyamig̱ojwa̱n Job yej íwa̱n onoyaj:
—Nimitzkuesowilijtokej iga ayéj ijkóṉ ken ankijtojkej de nej, 

nosieṟvoj Job sí kijtoj yej meláꞌ̱. Iná̱n xikuika̱n siete to̱rojtzitziṉ iwá̱n 
siete borrego iga xineṯatiliḵa̱n iga ofrenda iwá̱n xiktajtaniliḵa̱n Job iga 
maoraḏo iga amejwa̱n, ijkóṉ nia nimitzeḻkaw̱iliṯij iga annep̱antijkej iga 
nej nikikno̱chijtoꞌ Job.

Iyamig̱ojmej Job kichijkej ken Dios kitekimakakej. Iwá̱n Dios kikáꞌ 
Job. Iwá̱n kuaꞌ̱ támiꞌya oraḏoj Job iga iyamig̱ojmej, Dios kipajtilij 
ikekex, iwá̱n kimáꞌ maj̱ya komati yej kipolojka que yej kipiaya 
achto. Ijkó̱n iga Job sej kipiáꞌ catorce mil borreg̱ojmej, seis mil 
cameḻlojmej, mil yunta yej araḏowaj iwá̱n mil bu̱rrojmej. Kipiáꞌ no̱ 
seꞌ siete iyokichpilowa̱n iwá̱n ey̱i isiwap̱ilowa̱n. Iwá̱n Job onóyaoꞌ 
seꞌ 140 años máj̱, iwá̱n kítagoꞌ sej inieṯojmej iwá̱n yej inieṯojmej 
ipilowa̱n.
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Salmos

Itakuiꞌ̱mej israeliṯajmej
Salmos 1

Pa̱ktokej yej ayáꞌ̱ kitajtoḻkuij inom̱ej yej ayáꞌ̱ yeꞌ̱nemij, niga kichiw̱aj 
ken kichijtokej inom̱ej yej kichiw̱aj yej ayeḵti, iwá̱n ayáꞌ̱ motokaj iwá̱n 
inom̱ej yej kajaw̱ilmatij Dios.

Yejameṉ pa̱ktokej iga kichiw̱aj ken Dios tatekimaka. Nochipa 
kejla̱ntokej iley Dios.

Yej kichiw̱aj ijkóṉ, ken tikita se ̱kuawiꞌ yej ixwatoꞌ ipan aṯeṉ, nochipa 
ta̱ki, iwá̱n iyiswayomej ayáꞌ̱ piliṉij niga ayáꞌ̱ xijxiṉij.

¡Iwá̱n nochi yej kichiw̱aj, yeꞌ̱kis̱a!
Eꞌ yej ayáꞌ̱ kicreḏowaj Dios, ayéj ijkó̱n. Yejamej ken kuaꞌ̱ iwaꞌ̱iswayo 

trigo yej wel kiwig̱a ejekaꞌ. Ayáꞌ̱ moma̱nawis̱kej, niga wel sen-onoskej 
iwá̱n inom̱ej yej kiweyimatiḻtiáj Dios.

Yej kinekij Dios, kichiw̱aj ken yéj kijtowa, inóṉ iga yeꞌ̱kis̱aj. Eꞌ inom̱ej 
yej ayáꞌ̱ kicreḏowaj Dios, ayáꞌ̱ kinekij kichiw̱aj ken Dios kitekimaka, 
wa̱n pojpoliwij.

Salmo 23

Jehová kita iga maniyeꞌ̱ono, ken tikita se ̱yej kicuidaṟowa iborreg̱oj, 
inóṉ iga ayáꞌ̱ nep̱olowa nité.̱ Ken tikita yéj new̱ig̱a iga manimosew̱i 
ipan sakayoj yej este xojxoxoktiꞌ, iwáṉ yawi neam̱akati kaṉ ay̱awaltitoꞌ. 
Ney̱o̱lchikaw̱a iwáṉ new̱ig̱a ipan yeꞌ̱ojti, iga mamoweyimatiḻti ito̱kaꞌ̱.

Kuaꞌ̱ nipanowa pan kuajkuantas yej ney̱o̱lmiktiá yej este 
nem̱iktij̱nekiy, ayáꞌ̱ nimajmawi, iga nikmati iga tej noDio̱s tonoꞌ nowaṉ; 
iwáṉ mobasto̱n yej iga tikpew̱a borrego, ney̱o̱ltaḻiá.

Tej tine-ix̱naṉtiá ipan mesa iga nitakua iyix̱taj yej ne-ijiyaj. Tej noDios̱ 
tite-ijikniṉ iga tiney̱eꞌ̱ita: tineṯaḻiliá aceite ipan notzontekon iwá̱n 
tineṯem̱iliá nova̱soj este pep̱exo̱ni. Tiney̱eꞌ̱ita iwá̱n tineṉekis nochipa 
iwá̱n nicha̱ntitos mocha̱n nochipa, tej tinoTeḵo.

Salmo 51

Tej Dios, xinec̱hoḵili, porque tej tipoxte-ijikniṉ iwá̱n anneṉekij. 
Achi xineeḻkaw̱ili nochi yej nikchij yej ayeḵti. Nimokuiṯiá iga nikchij 
yej ayeḵti; nikchij yej ayeḵti mo-ix̱taj iga ayáꞌ̱ nikchij ken tej tikneki, 
iwá̱n kajasi iga xine-ikno̱chiw̱a. Porque este iga noyeꞌ̱ neṯalaxwij, 
nikchíjtoꞌya yej ayeḵti. Eꞌ tej tikyeꞌ̱ita yej ayáꞌ̱ kiy̱a̱na nité ̱ipan iya̱lmaj 
iwá̱n tej tinep̱alew̱ij iga iníṉ manikentendeṟo. Inó̱n iga nimitztajtaniliá 
iga xineeḻkaw̱ili yej nikchij iwá̱n manono este nichipaktiꞌ mo-ix̱taj.

Amo xineḵajtew̱a, iwá̱n moEspíṟitoj maono nowa̱n. Xine-ejla̱nti 
sej iga tej tinem̱a̱nawij, iwá̱n sej nia niyo̱lpa̱ktoti. Iwá̱n moEspíṟitoj 
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nep̱alew̱ij̱ iga maniknex̱tili sekin iga kichijkej yej ayeḵti, iwá̱n 
niknex̱tilij̱ ken iga makichiw̱aka̱n ken tej tikneki.

Xinem̱a̱nawi iga amo mane-ikno̱chiw̱aka̱n ken inom̱ej yej kichijkej 
yej ayeḵti, iwá̱n nimitztakuiḵilij̱ iga nimitzweyimatiḻtij̱. Porque nej 
nikmati iga tej ayáꞌ̱ tikneki manimitzmiktili yoḻka̱mej iga noofreṉdaj, 
sino que tej tikneki iga amo manimoweyimati iwá̱n manimokuiṯi iga 
nikchij yej ayeḵti iwá̱n nikneki xono nowa̱n.

Salmo 115:1-13

Amo manew̱eyimatiḻtiḵa̱n nejamej, sino que mamitzweyimatiḻtiḵa̱n 
tej iga annep̱oxnekij iga tej timelaꞌDio̱s.

¿Te iga manimosemakaka̱n iga ijkíṉ mane-ijliḵa̱n iga nep̱iṉajtiáj?: 
“¿Ka̱n onoꞌ amoDio̱s?”

NoDio̱s onoꞌ ipan cielo iwá̱n yéj wel kichiw̱a nochi yej yéj kineki. 
Iyiḏolojmej la gente chijtoꞌ iga oro iwá̱n plata, iwá̱n inóm̱ejwaꞌ 
itachíw̱alpa tag̱aꞌ. Teṉyojkej, eꞌ awel tajtowaj; ix̱yojkej, eꞌ ayáꞌ̱ tacháj; 
yakyojkej, eꞌ awel ta-ijnekuij; may̱ojkej, eꞌ awel tachijchimij; ikxiyojkej, 
eꞌ awel nejnemij. Nisé ̱tájto̱l awel kis̱a ipan iteṉ. Ijkoṉsan no̱ yej 
kichiw̱aj ídolo, iwá̱n ijkoṉsan no̱ yej kicreḏowaj iḏolojmej.

Nogeṉtej, ximoconfia̱roḵa̱n ipan toTeḵo; yéj yej tep̱alew̱iá iwá̱n 
tem̱a̱nawiá. Amejwa̱n sacerdo̱tejmej, ximoconfia̱roḵa̱n ipan toTeḵo, 
iga yéj tep̱alew̱iá iwá̱n tem̱a̱nawiá. Nochi yej kiweyimati toTeḵo, 
ximoconfia̱roḵa̱n ípan, yéj yej tep̱alew̱iá iwá̱n tem̱a̱nawiá. Miaꞌya 
vej̱ tep̱alew̱ij; tes̱enyeꞌ̱chiw̱a iwá̱n topilowa̱n. Dios kipalew̱iá yej 
kiweyimatiḻtiá, yej yo̱lejkej iwá̱n yej aya yo̱lejkej.

Salomón tanoṉoṯza

Proverbios 1:7-8

Iga tikmajmawiliáj Dios, ompa pew̱as iga tikmatij katiapa yej Dio̱spa 
kineki iga mamochiw̱a; eꞌ yej xeṯoꞌnemij kijiyaj yeꞌ̱tájto̱l yej tano̱no̱tza.

Nopiltziṉ, xikchiw̱a ken iga mitzno̱no̱tza motaj, iwá̱n amo xikeḻkaw̱a 
ken iga mitznex̱tilij moyeꞌ̱.

Proverbios 3:5-6

Ximomelaꞌconfia̱ro nokta ipan toTeḵo, amo ximoconfia̱ro ipan yej 
tejpa tikmati.

Xikejla̱nto Dios ipan nochi yej tikchiw̱a iwá̱n yéj mitzpalew̱ij̱ iga 
xiyeꞌ̱nemi ipan yeꞌ̱ojti.
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Proverbios 3:12

Ijkóṉ ken teṯaj kajajwa ipiltziṉ iga kipoxneki, ijkó̱n no̱ Dios kajajwa 
inochi yej kineki.

Proverbios 6:23

Yej teṉex̱tiliá itájto̱l toTeḵo, teṯaw̱iá ka̱n takomichka̱n; kuaꞌ̱ itájtoḻ 
teṉo̱no̱tza iwá̱n teajajwa, inó̱n teojmaka iga matiyeꞌ̱nemika̱n.

Proverbios 10:1

Tep̱iltziṉ yej kitapejpena ken iga nemi, kiyoḻchikaw̱a itaj; eꞌ tep̱iltziṉ 
yej xejxeṯoꞌnemi, kiyoḻmiktiá iyeꞌ̱.

Proverbios 10:19

Yej pox tajtajtowa, kijtowa miaꞌ tájtoḻ yej ajayeḵti, eꞌ yej kitapejpena 
yej kijtowa, inóṉ sí, kimati kén iga yeꞌ̱nemi.

Proverbios 13:1, 3

Tep̱iltziṉ yej kimati katiapa yej yeḵti, kitajtoḻkaki itaj kuaꞌ̱ kinoṉo̱tza; 
eꞌ yej kajaw̱ilmati Dios, ayáꞌ̱ kikaki malej iga kajajwaj. Yej yeꞌ̱tajla̱ntoꞌ 
kitapejpena achto te ̱yawi kijto̱ti, eꞌ yej santajtajtowa, igá̱najsan 
mopojpolowa.

Proverbios 13:24

Yej ayáꞌ̱ kichiliya̱rowa ipiltziṉ kuaꞌ̱ kichiw̱a yej ayeḵti, inóṉ ayáꞌ̱ 
kineki; eꞌ yej kineki ipiltziṉ, kichiliya̱rowa kuaꞌ̱ kajasi.

Proverbios 15:5

Yej xejxeṯoꞌnemi ayáꞌ̱ kikakisneki kuaꞌ̱ kinoṉo̱tza itaj; eꞌ yej 
kitajtoḻkaki kuaꞌ̱ kinoṉo̱tzaj, inó̱n kimatis ken iga yeꞌ̱nemis.

Proverbios 15:20

Tep̱iltziṉ yej kitapejpena ken iga nemi, kiyoḻchikaw̱a itaj; eꞌ tep̱iltziṉ 
yej xejxeṯoꞌnemi, iga yéj, piṉaw̱a iyeꞌ̱.

Proverbios 16:24

Yeꞌ̱tájto̱l tzopeḻiꞌ ken tikita nekti; tey̱o̱ltzopeḻiá wa̱n teachitialtiá.

Proverbios 17:27-28

Yej kimati ken iga mayeꞌ̱nemi, ayáꞌ̱ pox tajtowa. Yej xeṯoꞌnemi, no̱ 
wel kijlis̱kej iga yeꞌ̱tajla̱ntoꞌ, siga ayáꞌ̱ pox tajtowa.
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Proverbios 19:18

Xiknoṉo̱tza mopiltziṉ miej̱ weljoꞌ, amo santáꞌ̱ motechko mopojpolo̱j.

Proverbios 20:7

Tag̱aꞌ yej yeꞌ̱nemi, ipilowa̱n pa̱kij iga kichiw̱aj kensan kichiw̱a itaj.

Proverbios 22:6

Xiknex̱tili mochoochiṉ kén iga mayeꞌ̱nemi; ijkóṉ kuaꞌ̱ yóḻeja ayáꞌ̱ 
kikajtew̱as yeꞌ̱ojti.

Proverbios 23:13-14

Amo ximajmawi iga tikchiliya̱rowa mochokotziṉ kuaꞌ̱ kichiw̱a yej 
ayeḵti, porque iga tikmagas ayáꞌ̱ tia tikmiktiṯi, maj̱waꞌ tikma̱nawij̱ iga 
amo mamopojpolo.

Proverbios 23:24

Teṯaj yej kipiá ipiltziṉ yej wel kitapejpena kén iga yeꞌ̱nemi, inóṉ teṯaj 
kajasi iga mapa̱kto.

Proverbios 25:28

Ken se ̱a̱ltepeꞌ̱ yej ayáꞌ̱ kola̱ltitoꞌ, awel moma̱nawiá iga ayáꞌ̱ tzaktoꞌ; 
ijkó̱n se ̱tag̱aꞌ yej imaṯika awel kichiw̱a iga mayeꞌ̱nemi.

Proverbios 29:15

Chilillo iwá̱n tano̱nó̱tzal teṉex̱tiliá ken iga matinemika̱n; eꞌ 
chokotziṉ yej ayáꞌ̱ kinoṉo̱tzaj, yéj itechko iga piṉaw̱as iyeꞌ̱.

Proverbios 29:17

Xiknoṉo̱tza mopiltziṉ, iwá̱n wel tiyeꞌ̱onos, iwá̱n yéj mitzyoḻchikajtos.

Proverbios 31:30

Imo̱nsajyo siwaꞌ̱ wel te-ix̱kajkayaw̱a, eꞌ se ̱siwaꞌ̱ yej kiweyimatiḻtiá 
toTeḵo, kajasi iga mamoyeꞌ̱ita.

Eclesiastés 4:13

Máj̱ valeṟowa se ̱chokotziṉ yej ayáꞌ̱ motapialiá yej kitapejpena ken 
iga mayeꞌ̱nemi, que se ̱rey yej wéw̱eja iwá̱n xeṯoktiꞌ, yej ayáꞌ̱ kineki 
agaj makinoṉo̱tza. 
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Apéndice

Iníṉ te-ijliá de inóṉ cuatrocientos años este kuaꞌ̱ moa̱ltepeṯílija 
sej Jerusalén este kuaꞌ̱ wa̱laj Jesucristo ipan taj̱li

Esdras, Nehemías iwá̱n Malaquías tep̱owiliáj ken iga sekin 
israeliṯajmej mokuepkej sej icha̱mej Jerusalén. Eꞌ inóṉ vej̱ rey de 
Persia kimanda̱roway̱a miaꞌ pais̱mej iwá̱n inoṉsan rey kimanda̱roway̱a 
no̱ israeliṯajmej. Después rey yej itoḵaꞌ̱ Alejandro yej icha̱n ipan país 
yej itoḵaꞌ̱ Grecia kita̱nilij inóṉ rey de Persia. Yej de Grecia kijliáj 
griego.

Después seꞌ rey de Grecia yej ito̱kaꞌ̱ Antíoco ayáꞌ̱ kinekiá iga 
israeliṯajmej makiweyimatiḻtiḵa̱n Dios. Inóṉ iga el rey tatiṯan 
iga mamochiw̱a se ̱altar tio̱pan-ijtiꞌ yej onoꞌ Jerusalén iga ompa 
israeliṯajmej makitatiḵa̱n yo̱lka̱mej iga makiweyimatiḻtiḵa̱n se ̱ídolo yej 
ompa grieg̱ojmej kiyokata̱lkej. Iwá̱n iníṉ ayáꞌ̱ kiyeꞌ̱itakej israeliṯajmej 
iwá̱n pox kuejkuesiwikej iwá̱n yajkij ico̱ntraj grieg̱ojmej iwá̱n 
kita̱nilijkej. Israeliṯajmej íkuaꞌ̱ya pew̱aꞌ iga momanda̱rojkej, ayꞌ agaj seꞌ 
kimanda̱rojtoyaj, yejámeṉsan momanda̱rojkej cien años.

Iwá̱n íkuaꞌ̱ya israeliṯajmej kichijkej tiop̱amej, yej kijliáj sinagoga, 
ipan sejséꞌ a̱ltepem̱ej ka̱n monechkoway̱aj iga kikakiáj itájtoḻ Dios cada 
sábado. Ipan inim̱ej tiop̱amej tamachtiay̱aj. Iwá̱n ipan sejsé ̱de inom̱ej 
tio̱pamej kita̱liay̱aj se ̱yej manda̱rowa, iwá̱n yejameṉ kitapejpenayaj 
tajtag̱aꞌ yej kileeṟowa itájto̱l Dios iwá̱n yej oraḏowa cada sábado. Iwá̱n 
no̱ kijuzga̱roway̱aj iwá̱n kicastiga̱roway̱aj yej ayáꞌ̱ kichiw̱ayaj ken 
kijtowa itájto̱l Dios.

Iwá̱n inoṉsan tiempo no̱ mochij se ̱grupo de israeliṯajmej yej 
kitoḵaw̱iay̱aj fariseojmej. Iníṉ toḵaꞌ̱ kijtoj̱neki: “yokatitoꞌ” iga 
makichiw̱áka̱nkiꞌ ken kineki Dios. Yejamej kicuida̱rojkej itájto̱l Dios 
iga amo mapoliwi. Sekin de yejamej pew̱akej iga kojpa-ijkuilojkej 
itájtoḻ Dios iga ima̱mej iga inó̱n vej̱ aya teyá máquina. Iga iníṉ 
kichijkej, kichijkej yeꞌ̱tekipánoḻ, eꞌ pew̱akej iga moweyimatikej. Iwá̱n 
ayompa kentendeṟoway̱aj iley Dios, kijtoway̱aj ken yejameṉ kinekij. 
Iwá̱n kijkuilojkej seꞌ leymej, iwá̱n inim̱ej leymej yej kichíjkejoꞌ ken 
yejameṉ kinekij, maj̱ya sej kiyeꞌ̱itayaj que iley Dios yej achto kimáꞌ 
israeliṯajmej.



Onoya no̱ sekin yej kijliay̱aj saduceojmej. Inim̱ej saduceojmej ayáꞌ̱ 
miakejmej ken fariseojmej, eꞌ malej iga ayáꞌ̱ pox miakejmej, pox 
ta-ix̱matiáj iwá̱n yejamej poxsan motapialiay̱aj. Sekin saduceojmej 
wa̱lkej ipan ipilówa̱mpa katka Zadoc yej ijef̱ej sacerdo̱tejmej yej onoya 
kuaꞌ̱ onoya rey David. Inim̱ej ayáꞌ̱ kinekiáj iga se ̱ma-ijya sacerdote 
iga makiserviṟo Dios, sino que kinekiáj ma-ijyaka̱n sacerdo̱tejmej 
iga san mamanda̱roḵa̱n. Inom̱ej saduceojmej ayáꞌ̱ kicreḏoway̱aj ka̱n 
kijtowa itájto̱l Dios iga yej miktoꞌ ojpa-ísasoꞌ sej, niga kicreḏojkej 
iga onoꞌ a̱ngelejmej, niga kicreḏojkej iga onoꞌ espíritu; kicreḏoway̱aj 
yejsan ijkuilijtoꞌ ipan iley Moisés. Iwá̱n ayꞌya kinekiáj makichiw̱aka̱n 
ken tamachtiay̱aj iyikyapatajwa̱n, iwá̱n kijtoway̱aj iga aꞌ̱san nes̱iꞌ wel 
kentendeṟowa iley Dios kensan se ̱kinekis.

Ipan inóṉ tiempo kuaꞌ̱ grieg̱ojmej kidomina̱rojtoyaj no̱ya̱n ipan 
taj̱li, la gente máj̱ komatimej yej tajtoway̱aj ipan ses̱an tájto̱l, petz 
griég̱ojsan. Iwá̱n itájto̱l Dios yej ijkuilijtoꞌ ipan tájto̱l hebreo, inóṉ 
tiempo mo-ijkuiloj sej ipan tájtoḻ griego iwá̱n kitoḵaw̱ijkej Septuaginta.

Máj̱ máj̱, roma̱nojmej (yej wa̱lkej ipan país yej iná̱n kijliáj Italia) 
kita̱nilijkej grieg̱ojmej, iwá̱n roma̱nojmej pew̱akej iga tadomina̱rojkej 
no̱ya̱n ipan taj̱li. Noy̱a̱n tatekimakayaj iga makipaga̱roḵa̱n impuesto 
iwá̱n ayáꞌ̱ kichoḵiliay̱aj nisé ̱a̱ltepeꞌ̱ yej kita̱niliay̱aj. Roma̱nojmej 
kiwig̱áyaja más de sesenta años iga kimanda̱rojtoyaj israeliṯajmej kuaꞌ̱ 
toTeḵo Jesucristo wa̱laj ipan taj̱li. 
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